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Залити ог Cititori 


In acest al unspredecelea volum de 
Uricar am publicat din colectiunea U- 
lianitki, numai acele documente care s'au 
putut traduce din limba Slavonă, de dl. 
N. Beldiceanu, cum şi acele din docu- 
mentele latine, care sunt privitoare la 
Moldova şi Valahia. 

Promitü insă, că indatà ce voii pu- 
tea să méinlesnesc eu un dietionariü ru- 
tean, se vor traduce şi publica si acele 
documente din colectiunea mencionata. 
Am făcut pe căt s'au putul. 

In volumul al gesespredece de Uri- 
cară, sperezü că voit pute publica cele 
dou6 deci şi cinci de documente. ce sau 
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fotografiat in Petersburg. Ele sunt de o 
importantià rară. 

Acum eu publiearea acestui al un- 
spre decelea volum din Uriear, impärtà- 
sesc şi volumele 12, 13, 14 şi 15, pre 
care le am tipárit, dela Octomvrie 1888 
pănă acum Octomvrie 1889. 


TH. CODRESCU. 
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ESTRAS 


din Colectiunea Slavonă şi Latină 
а D-lui Ulianitki. 
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PRECUVÉNTAREA COLECTORULUI RUS 
V. A. ULIANITZKIM. 


Documentele ce le insir aicea sunt estrase de 
mine cu invoirea D-sale Baronului F. A. Вішег, Di- 
rectorul arhiver principale a  Ministeriului de Esterne 
din Moscova, mai ales acele din dosarele ce se päs- 
trează în această arhivă, gi care trebuiau să ser- 
viască ca anexe la cercetările despre raporturile poli- 
tice ale Rusie! ві Poloniei cu Turcia, Moldova şi Va- 
labia, si în general cu crestinii din Balcani. — Nişte 
împrejurări më silesc a mai amina terminarea acestor 
cercetări, totuşi cred că gi astfeliii neprelucrate, docu- 
mentele adunate de mine, nu sunt lipsite de importanța 
istorică, si pot de o camdată servi de material, relativ 
preţios pentru un istoricii. . 

Aceste documente se referă mai cu samă la re- 
latiunile Poloniei, Litvaniet si statului Moscover cu 
Moldova, si in parte cu Valahia, unicul principat bal- 
can creştin ; urmele scrise despre relatiunile politice 
între aceste state în seculele ХІУ--ХУЇ, sau păstrat 
în arhiva principală din Moscova.  Cestiunea aces- 
tor relafiuni se poate privi pănă acum ca foarte 
nelimpeditá. 

Pănă la un pant oarecare, se înțelege că aceasta 
se esplică prin lipsa unui material pozitiv de do- 
cumente. Asia în privința relatiunelor cu Moldova, 
cum sunt acele a le lui lvan ПІ, unde se găsescii nisce 
informaţiuni foarte reslete in Leatopisitul Voscresenscaia, 
şi apoi în cuprinsul cărţilor de ambasade, si а articu- 
lelor copiete din registrele de stat ale relatiunilor cu 
Polonia ві Crimul. Din cataloagele arhivei din Moscova 
ce se păstrează încă, si care sunt făcute în timpul dom- 
niet lui Mihail Teodorovici şi Alexie Mihailovici, se vede 
în adevăr că pe atunci ezistau încă „codicele bolockia 


VOLUMUL Хі DIN URICAR. C. 1. 
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(voloschia)* din anul 6990 (1482) pănă la 7013 (1505) 


din timpul marelui Duce lvan Vasilievici a întregei 
Rusii, ві din timpul marelui Duce Vasilie Ivanovici ; 
congediile din Moscova gi sosirea în Moscova a amba- 
sadorilor țarilor gi curierilor, precum şi sosirea la 
Moscova, și plecarea de la Moscova în Valahia ale am- 
basadorilcr si trämisitlor; mai cu seamă să mentio- 
nează misiunea diacului Teodor Curitznin în (eara lui 
Stefan Vodă (la jumătatea secululur XV), însă nici una 
nu s'au păstrat. 

Asemene si despre relatiunele dintre Moldova gi 
Valahia cu Polonia și Litvania s'au păstrat numai în- 
formaţiuni, întrerupte și departe de a fi verisimile, şi 
încă si acele la istoricii ві cronicarii! vechi poloni, 
cum și la vechi istorici unguri și cronicarii romini, 
tot atît de putin adivärate. 

In ce priveste însă documentele originale gi neindo- 
elnice care se lămuriască raporturile din seculele al 
ХІУ--ХУ, încă pănă acuma ele nu sau publicat. 

In cunoscutul „Codex Diplomaticus Кеспі Poloni- 
ae et M. Ducatus Lithvaniae etc. etc. (ed. in Vilno la 
1758—1704. vol. I, IV ві V), compus din documentele 
ce se păstrau în arhiva statulu regatului Poloniei, se 
află tipărite în tom. J, si actele ce se referă la 
relaţiunele Poloniei, cu Moldova, Valabia si Besarabiea 
însă nu toate, ci numaï unile din ele scrise în limba 
latină, ear în ce priveste pe celelalte, compuitorul 
codicelui, Doghiel dice, că ele sunt scrise în limba ro- 
mână (valahă), şi că pentru copiarea lor în arhiva 
din Cracovia el n'a găsit nici un cunoscător al acestei 
limbi romiînesti, de aceia a si pus in codicele seu 
numai extractul din lista acestor cărți domneşti (hri- 
scave) scrise in limba latină : 

Litterae homagiales Palatinorum Moldavie, — zic 
eij— scriptae sunt lingua Valahica, cuius neminem 
gnarum Cracoviae, cum in Tabulario Reipublicae in- 
strumentorum originalium exemplaria conficerem, repe- 
rire potui inde est, quod illarum summarium tantum 
ex regestro, quod în eodem Tabulario extat, descriptum 
hic subjungitur“. (codex I р, 597. 
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Prinţul M. A. Obolinsky fiind director al arhivei 
principale din Moscova, а luat cunoştinţă de actele 
Metricei Polone menţionate de Doghiel, şi vâdind 
că ele sunt scrise nu în limba romînă, dar in limba 
rusă, a inlormat despre aceasta pe Comisiunea Arheo- 
grafică, si in prefata cärteï editate de el: Metrica 
missiunelor principatului Lithvaniei, a declarat că a- 
cele hrisoave vor fi imprimate de Comisiunea Arhco- 
grafică (prefata Vol. 1 pagina XIII nota 14,) însă 
această propunere nu s'a realisat. 

Publicîndule acuma, vom observa că toate aces- 
te documente sunt scrise pe pergament în dialectul 
ruso-occidental, cele mai vechi cu buchi slavone ro- 
tunde, iar cele posterioare (de la s. XV) cu caractere 
eclesiastice. In punctuație, nu se întrebuinţază de cît 
puntul, înlocuind toate celelalte semne ; asemine se între- 
buinfeaz& numai micul us, pe care noi îl inlocuim prin 
іа 8) . . . . despre regulele gramaticale. — Afară de 
hrisoavele scrise in limba slavonă, noi am publicat 
aice şi cele scrise in limba latină, care nu ştiu din ce cau- 
ză, wau fost publicate in codicele lui Doghiel. 

In ce privește insă hrisoavele moldovene, pu- 
blicate in colectiunea de faiă, eu cred cá ele pot fi 
utile între altele la stabilirea, (routierilor dintre Moldova 
şi Rusia Roșie în al ХУ și XVIsecul. Aşa de esemplu 
in ele noi găsim numele orașelor: Miculin pe Siret, 
Tismenita lăngă Vrona (un afluent al Bistriţei), Colo- 
meia pe Prut și altele, care se referă la Rusia Roșie. 
Considerind în general lupta in continuă dintre Mol- 
dova si Polonia pentru oraşele märginase, chestiunea 
apartinerei lor uneia sau alteia din părți, la o epohă 
stiută, poate avea o insemnătate pentru istoric, pre- 
cum asemenea și persoanele care au luat parte la in- 
tărirea hrisoavelor. In fine, unele din ele sunt intere- 
sante și din punctul de videre istorico-juridic. Cu toate 
acestea considerând forma stereotipä a unora din ele 
(d. ex. donatiunile monăstirilor), am credut de cu- 
viință a le prescurta, păstrând numai conţinutul lor 
principal. 
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Insă afară de aceste documente care să referă 
în special la istoria Moldovei şi Valahiei, citind car- 
tile Metricilor Coronei de misiuni, mi s'a întimplat se 
dau peste înformatiuni, ce nu erau lipsite de interes, 
în privirea raporturilor dintre Polonia și Rusia, și 
despre starea internă a Poloniei, in care se esplică 
politica poloneză in privința Rusiei. Cu toate că ast- 
tel de informatiuni, în cele mai multe cazuri, nu au 
mai nici o legătură cu relatiunile statului Polono-Lit- 
van gi Moscovit cu Moldova și Valahia, eu m'am hotărît 
a le intercala gi pe acestea in presenta colectiune,avónd 
in videre că ele sunt interesante pentru istoria Rusiei. 

In fine, găsesc de trebuință a face căte-va espli- 
cäri de redactie. 

In forma de titule a hrisoavelor am păstrat in- 
scriptiunile latine ce se află pe contra pagină a hrisoa- 
velor originale. Aceste inscriptiuni si danii nu cores- 
pund în totdeauna adevărului, însă ele au trecut in 
cea mai mare parte in colectiunea lui Doghiel, in in- 
ventariul manuscris al arhiveï din Cracovia a lui Cro- 
mer și în inventarul aceliagi arhive publicat in Paris 
de Ricacevski ; iar de aici — citatiuni neadeverate ale 
istoriei, care nu uzau de documentele originale, dar de 
inscriptiunile lor, — Aceste greşeli sunt aratate de mi- 
ne la locurile corespungătoare. —Apoi in textele latine 
în cele mai multe cazuri, prescurtärile sunt descope- 
rite de mine in timpul tipărirei; insă acele cuvinte 
prescurtate, în privința exactitätei cetirei, cărora eu mă 
îndoesc, sunt puse de mine in parantez. 

Terminând сгеа `йе o plăcută datorie a aduce 
profundele mele multämiri Dlu-Baron T. A. Biuler, pen- 
iru luminata sa tovaräsie la ори] intreprins de mine, 
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Anul 1387. Litterae homagiales Petri pa- 
tatini Moldaviae Wladislao regi, Reginae, suc- 
cessoribus eorum Hegnoque Poloniae. 


In nomine Domini amen. Ad perpetue 
rei memoriam Petrus woyeuoda Moldauiensis, 
harum noticiam habituris significamus quibus 
expedit uniuersis. Quod dum in Lemburga 
tempore date presencium eum Serenissimo 
principe Domino Wladislao Rege Polonie Lit- 
wanieque principo supremo et herede Russie 
etc. sumus constituti, non coacti nec conpulsi, 
sed ex certa scientia et ultronea voluntate 
Boyaronum nostrorum fidelium communicato 
consilio ymmo specialiter accedente memorato 
domino Regi nec non preclare principe domi- 
ne Heduigi Regine consorti sue carissime ip- 
sorumque legitimis successoribus ac Corone 
Regni Polonie fidelitatis omagium prestitimus 
tenore presencium et prestamus subiacentes 
nos gentem atque terram nostram Valachie 
castra ceteraque dominia sibi et consorti sue 
nec non ipsorum legitimis successoribus ac 
Coroni Regni Polonie omagialiter perpetuis 
temp (oribus dur) aturis. Promiitimus insu- 
Dm et spondemus perfatis (sic) principibus 
ominis Wladislao Regi Polonie et Hedvigi 
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Regini consorti sue... eorum successoribus ac 
Corone Regni Polonie fidelia cum tota gente 
nostra prestare obsequia necessitate quale in- 
gruente (inuiolabili) terque et irrefragabiliter 
in omnibus fidelitatem seruare omnimodam 
atque puram. Ipsorumque et eorum successo- 
rum legitimorum ac corone Regni Polonie ex 
nunc et in eternum nos verum et legittimum 
omagialem presentibus conficentis, super qui- 
bus omnibus premissis in testimonium perpe- 
tue firmitatis corporale prestitimus sacramen- 
ium iuxta ritum et consuetudinem orientalis 
Ecclesie Lignum Vite in manibus domini Cy- 
priani Metropolitani Kyouiensis ore proprio 
osculantis. Ilarum quibus sigillum nostrum 
suppensum esto testimonio litterarum. Actum 
et datum in Lemburga in vigilia translacionis 
S-ti Stanislai martiris atque pontificis. Anno 
Domini millesimo trecentesimo octuagesimo 
septimo. 


Seris pe pergament avónd sigiliul mie 
domnesc. 


Anul 1387. Procerum Moldaviae homagium 
regi Wladislao praestitum Leopoli. 


Gyula capittaneus. Vurla. Draguy mars- 
calcus. Stanezel. Stanislaus supremi consiliary 
magnifici domini Petri Woyeuode Muldauien- 
sis significamus quibus expedit vniuersis te- 
nore presentium publice proficentis quod dum 
in Lemburga tempore date praesentium cum 
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Serenissimo principe domino Wladislao Rege 
Polonie Litwanieque principo supremo et he- 
rede Russie memoratus dominus Petrus woyuo- 
da Muldauiensis constitutus extitisset consilio 
nostro ymmo consensu et voluntate omnimodo 
accedente prefato domino Wladislao Regi et 
preclare principe domine Ileduigi Regine con- 
sorti sue carissime nec non ipsorum legittimis 
successoribus ac Corone Regni Polonie fide- 
litatis omagium prestitit atque fecit, subiciens 
se omagialiter, gentem et terram suam Vala- 
chie castraque dominia memoratis principibus 
dominis Regi et Regine ipsorumque successo- 
ribus legitimis ac Corone Regni Polonie per- 
petuis temporibus duraturis promittensque cum 
tota sua gente et nos cum nostris posteris 
nostro nomine et aliorum omnium terrigena- 
rum terre Valachie qui in nos ad id ipsum 
faciendum autoritatem omnimodam transtule- 
runt promittimus et spondemus preclarissimis 
principis dominis sepedictis et eorum successo- 
ribus legittimis ae Corone Regni Polonie fide- 
lia prestare obsequia necessitate quale ingruente 
inuiolabiliterque et irretragabiliter fidelitatem 
seruare omnimodam atque puram, super quibus 
omnibus premissis dictus dominus Petrus et nos 
cum eo in testimonium perpetue firmitatis corpo- 
rale prestitimus sacramentum atque iuxta ritum. 
et consuetudinem orientale Ecclesie Lignum 
vite in manibus domini Cypriani Metropolitani 
Kyouiensis sepedictus dominus Petrus ore pro- 
prio tetigit osculando. Harum quibus sigilla 
nostra appensasunt testimonio literarum. Actum. 
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et datum in vigilia translationis S-ti Stanislai 
martiris atque pontificis. Anno Dni Millesimo 
Treventesimo octuagesimo septimo. 


Scris pe pergament având cinci sigilii. 


Carte de miluire de la llie Vodă. 


Cu mila lui D-zeu пої Ilia Voevoda, Domn térei 
Moldovei si fratele Domnieï mele Stefan Voe- 
voda, Domn téreí Moldovei. 


Facem ştire cu această a noastră carte, 
tuturor care pe ea o vor vedea, sau pe ea o 
vor auzi cetindu-sä, cum această adevărată 
slugă a noastră şi boiarit al nostru, credincios 
panul Nemirca Ciortorinschi, slujit-au părinte- 
lui nostru, cu dreaptă şi credincioasă slujbă. 
Pentru aceia пої văzînd dreaptă ві credincioa- 
sa lui slujbă, de la noi miluitu-l'am pe el cu 
osebita noastră miluire ; datu-i-am și întăritu- 
i am lui, ca să-i fe luf ocină într'al nostru pă- 
mint moldovenesc, un sat pe Prut, Nimircea- 
nif, ca acesta său fie lui uric си tot venitul 
lui, şi copiilor lu: ці fratelui seu Ivasco, şi 
nepoților lui, si stränepotilor lui gi răstrăne- 
potilor lui ві la tot neamul său, ce va fi lui 
mai de aproape, neînstrăinat nică odată în veac; 
ear hotarul acelu: sat, cu toate a lui vechi 
hotare, pe unde din veac apucatu-sa. Ear la 
aceasta este credința mai sus scrisei Domnieï 
mele Ше Voevod, și credința prea iubitului 
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frate al Domnieï mele Stefan Voevod și cre- 
dința fiului Domniei mele Roman si credința 
tuturor copiilor noștri și credinţa boerilor nos- 
tri si credinţa p. Vâlcii, credința panulut Isaia, 
credința p. Petrea Hudici dvornic, eredinfa р. 
Cristea, credinţa р. Neagoia logofătul, credin- 
ta p. Stan Birlici, credința p. Mihail Popsa, 
credința p. Stefula Jumätatevici, şi a fratelui 
săă Mândru, credința р. Dumit Limbá-dulce 
51 à fratelui seu p. Mircea, credința р. Lazor 
şi a fratelui său p. Stănciula postelnicul, cre- 
діпфа p. Piatre, credinţa p. Dumii dvornicul, 
credința panului Negrilas, credinţa p. Petrea 
Spătarul, credinţa р. Cozma Șandrovici, cre- 
dinta p. Vitolt, credința p.Firova, credința p. 
Misii, credința p. Balos ceaşnicul, credința p. 
Damaeuga Stolnicul, credința p. Berendei, cre- 
dinta p. Costi Апдгопісоуїсі, credința p. Vla- 
gina, credința p. Stanciula comis, credința p. 
Corcicä Unică ві credința tuturor boerilor 
noștri moldovinești, mari și mică. Ear după 
a noastră viață pe cine D-zeu, va alege 
Domn a fire în al nostru pămînt, sau dintre 
frații noștri, sau dintre copii noștri sau ori cine 
ar fi-din semin(ia noastră, unul ca acela să nu 
înstrăineze dania noastră, ci încă lui să o în- 
tărească și împuternicească, fiind-că i-am dat-o 
lui pentru a sa cu dreptate slujbă. Ear spre 
maï mare tărie acelor sus scrise, poroncit-am 
slugeï noastre credincios panuluï Dionisiu lo- 
gofătul, a scrie şi pecetea a atârna la această 
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carte a noastră, si a scris Pasco diac, în Su- 
ceava la anul 6945 (1437) August 19, 


Scrisă pe pergament; purtând pecetea, 
Voevodulu Ше). (Pagina 55 din: „Materialul 
de documente istorice veac. XIV—XVI, tip&- 
rite de Dl. V. A. Ulianiţehi, Moscva 1887). 


Garte de miluire de la Roman-Vodă. 


Cu mila lui D-zen Roman Voevoda, Domnitor 
téreï Moldovei. 


Facem știre cu această a noastră carte tutu- 
гог care la ea cata-vor, sau o vor auzi cetindu-sä, 
cum această credincioasă slugă a noastră Petria a 
lui Tomin fiu, slujit а mai înainte părintelui 
nostru, cu dreaptă slujbă și acum slujit-a nouă 
cu credincioasă si dreaptă slujbă, pentru aceea 
пої văzind credincioasa lui slujbă, de la пої 
si miluitu-lam pe el cu osebita noastră milo- 
stivire şi dat-am luf un sat intr'al nostru pă- 
mint, cu numele Storojineţ, pe Siret mai sus 
de Rubcea, ear hotarul acelui sat pe unde 
apucatu-sa de multă vreme acel sat și asijdere 
acelui sat și acelui hotar, șia Sârbului poiană; 
acelea să fie lui uric cu tot venitul, lui şi co- 
piilor lui și nepoților lui gi stränepotilor lut 
si rästränepotilor lui si 1з tot neamul seu, 
care-i va fi mai de aproape; ear la acesta este 
credinţa Domniei mele Roman Voevod, și cre- 
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dinta prea iubitului fratelu Domniei mele 
Iihna, ві credinţa boiarilor nostri şi credința 
panulu. Onă dvornicul cel mare, și credinţa, 
p. Manoil cel mare, şi credința p. Costea par- 
calabul și a fratelui seu panul Petrea, și cre- 
dinta panului Stefula Jumatatevică si credinţa, 
p. Miclea Grevula și credința p. Miclea vis- 
tearnicul, şi credinţa p. Hodca Știbora, si cre- 
diata p. Sändricä Aprodul, şi credința boiari- 
lor noștri mari si mică, ear asijderea pe ori cine 
D-zeu alege-va Domn a fi în al nostru pămînt, 
după a noastră viaţă, ori din ai noștri fraţi, 
ori dintre ai nostri copii, acela lui să nu stri- 
ce, ci încă lui să întărească a noastră danie, 
ear cine ar strica a noastră danie, acela să fie 
blăstămat de D-zeu și de precurata lui maică 
si de patru evangheliști ві de 12 vărhovnici 
apostoli, şi de 318 sfint. părinţi ce: de la Ni- 
chea. Ear spre mai mare tărie acelor toate 
sus scrise poroncit-am nostrului logofăt panu- 
lui Stanciula a atirna a noastră peceate și la 
această carte. Scris-a în Suceava la anul 6956 
(1448) Fevruar 18. 


Scrisă pe pergament; purtând o mare pe- 
cete а Voevodului. Pagina 70 din: Materia- 
lul de documente istorice veac. XIV—XVI, 
tipărită de 01. V. A. Ulianitichi, Moscva 1887). 
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Cariea de miluire a lui Alecsandru V. V. 


Cu mila lui D-zeu пої Alecsandru voevoda 


Domn {ёгеї Moldovei. 


Pacem știre cu această a noastră carte tu- 
turor care pe ea o vor vedea, sau pe ea o 
vor auzi cetindu-se, cum aceastá slugá a noas- 
trá panul Costea Vranici à venit inaintea 
noastră si înaintea a lor nostri boeri de a sa 
bună voie ві dealseü bun scop, $i a vândut al 
вей sat din a sa dreaptă ocină cu numele Lu- 
Jănii ce este mai jos de Ripujinti la Prut, si 
l'a vindut lui panul Vitolt drept patru sute 
zloți turcești cu toate hotarele ві cu tot drep- 
tul şi nimica sieși să nu fie ertat nici celor mai 
de aproape a lor sei. Drept acea noi văzînd 
a lor învoeală şi acelei si cu dreptate plăţi, ü 
dăm și datu-i-am nostrului credincios boiariu, 
panului Vitolt, acel mai sus scris sat cu numele 
Lujănii ca sä-1 fie lui uric cu tot venitul lui 
şi feciorilor lui și (nepoților si strănepoţilor 
şi rästränepotilor) și la tot neamul lui nerăs- 
luit nici odată în veac, ear hotarul acelui 
(sus scris) sat cu toate vechile hotare pe unde 
din veac apucatu-sa şi cu toate părţile; ear 
la această este credința noastrei domniei (A- 
lecsandru Voevod) şi credinţa boerilor nostri: 
credința р. Duma Braevicï dvornic, credința 
p. Stanciul, credința р. Costea pürcálabul si 
fratele seu panul Petrea, credința p. Вапсеа- 
nu, credința p. Vana Julicu, credinţa р. Albu 
Spatarul, credinţa p. Radu Fisca, credinţa p. 
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Goian, credința p. Danciul părcălabul, cre- 
dinfa p. Costea Oräs, credința p. Cosma 
Sandrovici, eredinta p. Sandru spatarul, cre- 
dinfa p. Tador Vascan, credinţa p. Monchea, 
eredinta p. Jurjigä Urici, credinta p. Petrica 
Postelnicul, credința p. Jurjicá comisul, şi 
credinţa tuturor a lor noștri boerí mari ві 
mică, ear după a noastră viață pe cine D-zeu 
va alege Domn a fire în al nostru pământ, 
sau dintre frații noștri, sau dintre copii noș- 
tri sau ori cine ar fi din seminfia noastră, 
unul ca acela să nu înstreineze dania noastră, ci 
încă lui să o întărească și împuternicească, 
fiind-că i-am dat-o lui pentru а sa cu drep- 
tate slujbă. Pecetea atârnat-a Mihail logofă- 
tul. Luca scris-a la anul 6961 (1452) Sept. 
Т zile. 


Scrisă pe pergament gi mare pecete dom- 
nească atârnată. — Pag. 78. Ulianiţeh:, „Ma- 
terialuri“ de istorie de la veacul XIV— X VI, 
Moscova 1887. 


Cartea de miluire a lui Petru VY. 


Cu mila lui D-zeu noi Petru Voevoda, Domn 


tëreí Moldovei. 


Facem ştire (cu această a noastră carte, 
tuturor care pe ea o vor vedea, sau ре ea о 
vor auzi cetindu-să), cum acel adevărat al nostru 
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credincios si cinstit boleariu panul Mihail lo- 
gofătul, slujit-au mai înainte întru sfințenie 
răposatului părintelui nostru, cu dreptate si 
credință, ear acum slujeşte nouă cu dreptate 
şi credință, pentru acea noi văzând a lui 
(dreaptă) slujbă, de la пої (miluimu-l) si dămuu- 
lui 51-1 întărim pentru а lui dreaptă credin- 
cioasă slujbă, satul cu numele curteï sale pe 
Seret, care a fosta lui Neagu si Pratänos si la 
gura, Pobratei, unde este Jude Crâstea și Dan- 
ciula, pe amândouă județele, și Ileaciul și Рі- 
răul Sec, care au fost cumparate de la semintia 
lu. Neagoeși de la Revetea Procopeanul, cu 
mori, și căsoae unde este Dănilă si Budul, şi pri- 
sacă la Nistru cu numele Bileacov, cu gârlă si 
caz, și cu tot venitul lor, și la graniţă sub Sneatin, 
Gavrilăuţia, și mai jos de aceia Ivancäutit și 
Pogorîiläuti, ce-i cumpără de la Manea Glob- 
niculsi de la copii lui, si la Nistru satul cu nu- 
mele Roscăuţii, ce-i cumpără de la Midrea 
Jumátateviei. Acele susscrise să-i fie lu de 
la noi uric și eu tot venitul lui și (copiilor si 
nepoților si stränepotilor și rästränepotilor lui) 
51 la tot neamul lui ce-i ar fi mai de aproape, 
nerășluit nică odată în veac; ear hotarul acelor 
sate să'i fie după vechiul hotar, pe unde din 
veac apucatu-sa Ear la aceasta este credința 
noastre Domnii mai sus-scrisă Petrea Voevod, 
si credința Mitropolitului nostru chir Teoctist, 
si credința Arhimandritului nostru chir Eus- 
tatie Bistrifeanul, și credința boearilori noștri, 
credinţa panului Bratula cel mare, credinţa p. 
Manoil de Hotin, credința p. Lazor si а fra- 
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telul seu panul Stanciul. credința р. Нодсо 
dvornicul, credinţa p. Băiceanul, credinţa p. 
Petrea prăcălabul, credinţa p. Sendrica Doro- 
hoianul, credința p. Danciul prăcălabul, credința 
p. Dumea prăcălabul, credinţa р. Cozma fjandro- 
vici, credinţa p. Dragoslava, credinţa p. Dumea 
Micace, credința p. Radul Spatarul, credința p. 
Goian, credința panulu: Albul, credinţa p. Sima, 
credința p. Stejcu Damacușevici, credința р. 
Micul postelnicul, credinţa p. Ioan Visternicul, 
credința p. Dragoș ceașnicul, credința p. Mi- 
hul Stolnicul, credinţa p. Petrea Comisul, şi 
credinţa tuturor boiarilor noștri (mari și mici). 
Ear după a noastră viaţă (pe cine D-zeu, va 
alege ошт a fire în al nostru pământ, sau 
dintre copii nostri, sau ori cine аг fi din se- 
тіпа noastră, unul ca acela să nu înstrăineze 
dania noastră, сі încă lui să o întărească ві îm- 
puternicească, fiind-cá i-am dat o lui pentru а 
sa cu dreptate slujbă). Ear spre mai mare pu- 
tere si îatăritură) poroncit-am (Domnia mea) 
panului Petzu logofătul a serie și a atârnă а 
noastră pecete (la această a noastră carte), 
Scris a Dobrul în Suceava Ја anul 6963 (1455) 
luna Iulie 20 zile. 


Scris pe pergament. Ulianiţchi, ,Materia- 
luri“, pentru istoriea veacurilor XIV—XVI, 
Moscova 1887, pagina 84. 
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Carte de miluire, 


Cu mila luï D-zeu Noï Alesandru Voevoda 


Domn (бгеї Moldovei. 


Știre facem cu această carte a noastră, 
cum acest adevărat llias, trasă în judecată pe 
Jurja, şi a rămas Jurja ca să rescumpere gâ- 
tul seu, și eată pentru gloabă acel Jurja dădu 
înaintea noastră a lui parte din sat din Tam- 
rätaginti, slugelor noastre Balotea și Oancea, 
ear сї au răscumpărat pe el de acea gloabä, 
ear noi am miluit pe a noastre slugi Balotä 
şi Oancea, si datu-le-am lor acel sat Tamrăta- 
ginții și am adaos lor pentru el игісигі, ca lor 
să le fie uric си tot venitul, şi copiilor lor si 
nepoților lor si strenepotilor lor şi rástrenepo- 
tilor lor, şi fraţilor lor celor mai de aproape, 
nestricat nici odată în veacă, ear hotarul acelor 
părţi să fie după vechiul hotar pe unde din 
veac apucâtu-sa. Ear la aceia este credința, 
Domniei noastre, suscrise Alesandru Voevod, 
si credința, prea iubitului fiu al Domnieï noastre 
lliag Voevod, si credinţa fiilor Domnie. mele 
Steţeu si Petru, si credinţa tuturor copiilor 
noștri, credința tuturor boiarilor noștri ma- 
гі și mici. Ear după a noastră viață cine va 
fi Domn térei noastre, lor să nu strice a 
noastră danie, ci încă lor să o întărească și să 
o împuternicească, fiind că am dat'o lor pen- 
tru dreaptă slujbă. Scris-a Ghedeon Diacul 
cneaghinei (prinţesei) în Suceava, la anul 6940 
Decem. 20. 


Scrisă pe pergament; pecete atărnată. 
Ulianiţehi, „Materialuri“ pentru istoria secol, 


VIV — XVI, MesggacaBSTameg г. 
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Anul 1388, din Soceava. Cartea moldove- 
mescului Voevod Petru, сата Craiul Polonilor 
Vladislav, pentru că sa dat de dânsul panului de 
Varșovia 3000 ruble argint, şi pentru trimeterea 
zapisuluă în primirea lor. 1), 

Lui Vladislav cu a lui Dumnezeu milos- 
tivire Crai Polonilor, Litvanilor, clironom și 
al Rusilor si celor alte multe terí Domn, cu 
toată inima, supunere de la Petru Voevodul 
Moldovenilor. Facem cunoscut inältimeï tale 
milostive, că am dat acelui adevărat pan de 
Varçavia 3000 frânci argint, în acea greutate 
ce am început а da in Lutchi, și datu-iam în 
Sociava, toți preteluiti in această carte 8000 
ruble frânci de argint. Pentru aceia facem a- 
ceastă carte de 3000 ruble, ear milostiviret 
voastre vë punem înainte cartea pentru 4000 
somă. Rugam a voastră milostivire, ca să facă 
altă carte, ca și acea care o scriu, dar nu pen- 
tru 4, ci pentru 3000, sub crăiasca pecete însă. 
Celuia care cătră пої va aduce zapis pentru 
3000, aceluia noi îi dăm a voastră carte ce 
serie pentru 4000. 51 s'a seris cartea în târgul 
Soceava, luni în întăia Duminică a postului, 
sub a noastră peceate, în anul nașterei Dom- 
nului 1388. 


———— 


1). In Ianuar anul 1388, Craiul Vladislav Iaghello 
Olgherdovică, da ginerelui seu, Voevodul Moldovet 
Petru, zapis de a ceda lui oraşul Galiţul cu ţinutul, 
pentru siguranța banilor imprumutat! în 4000 ruble 
frânci de argint pe termin de 3 ani. Zapisul acesta 
este imprimat în aetele relative la istoria Rusiei apusene, 
editate de comisiunea arhografică, 1 No. 8. 

VOLUMUL ХІ DIN URICAR. 02 
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Anul 1389. Mircii palatini Transalpini foe- 
dus cum Wladislao Rege Poloniae contra Regem 
Hungariae et alios ho:tes per oratores initum. 


Ineepe așa: Nos Maynus et Romanus He- 
riezski comites illustris principis d-ni Miricii 
woiewodae Transalpini etc. nec non Dragoyus 
magnificii principis d-ni Petri woiewodae Mul- 
dauiensis marschalcus, ambasiotores. Recog- 
noscimus. .. nomine et pro parte praefati 
d.ni Mircii d-ni nostri, au inkeiattractat de ve- 
cinică prieteniecu Vladislau, et ipsum d-num 
Vladislaum regem d-nus Mircius woiewoda 
pro toto suo posse atque potentia, dum ip- 
sius auxilium affectans postulaverit, ab in- 
sultu et hostili incursu regis Hungarorum 
ac ipsius omagialium. . . . debetettenebitur 
omnimodo adiuvare, contra alios vero d-ni Vla- 
dislai regis aemulos, aut iniuriatores quoslibet 
iwxto sui liberi arbitrii beneplacitum ipsum iuva- 
bit, quemadmodum amico facere expedit atque 
decet. Ascmine pentru cele arătate formulează 
fägaduinta lui Vladislas de a ajuta pe Mircea 
improtiva Vengherilor (Ungurilor) și altor duș- 
mani ai sei. 

Promittimus insuper, quod super huiusmodi 
confoederatione et inviolabilis amicitae coordi- 
natione, ad medium quadragesimae proxime 
nunc instans, aut 8 dies post hoc, impedimen- 
to aliquo legitimo interueniente, ad maiorem 
praemissorum firmitatis evidentiam supradie- 
tus d-nus Mireius literam suam maiori sigillo 
sigillatam mittet in Moldauiam per ipsius bo- 
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nos nuntios etsolempnes, cui quidem literae 
tenoris similem d-nus Vladislaus Rex sub ip- 
sius titulo et sigilo maiori tempore praenotato 
ad locum praemissum tenebitur destinare per 
ipsius solempnes nuntios pari modo praesen- 
tium sub nostris sigillis testimonio literarum. 
Dat. in Radom feria sexta post diem Concep- 
tionis B. M. V. Anno D-ni 1389. 


Scris pe perg.mrnt au .vut 3 peceti. In colecția Do- 
gh'el J. 597. 


Anul 1390. Ian, 20. Foedus perpetuum Mir- 
cii Palatini Transalpini cum Wladislao Rege Po- 
loniae contra Regem Hungariae et alios hostes. 

Mireius D. Gr. Woiewoda Transalpinus, 
Ffogoras et Omlas Dux, Severini Comes, te- 
rarum Dobrodicii Despotus et Tristri Domi- 
nus... 1) Significamus еіс. Voevodul Mircea 
renoleste tratatul de prietenie și de legatura 
inchieat cu Vladislas improtriva craiului Ungu- 
rilor si altor neprietin, cu condiţie de ajutor 
reciproc, aratat in celelalte asemine esprimate 
cum și in preliminarele tratatului din anul 

Lal . 

1389. incepe ast-feliu. 
In cujus rei testimonium firmitatemque 
1). In diplomele scrise ре limba slavonă, Mircea Radulovici, se 
numește pe sine Domn a toată Ungro-Vlahia, (1382), autocrator 
(suveran absolut) peste marii voevodi şi seniori a toata {ага Un- 
grovlabiei (1387?) şi peste regiunele muntoase (aceasta este Tran- 
silvania), și peste amandouă părţile ре teată Dunărea chiar, si 
până la marea cea mare (1399), încă asemenea şi peste țarile ta- 
taregti șî hertog (principe) Amlaşuleni şi Fügarasului, și domn Ba- 
natului Severinului (1406). Sm. Venelina, colecţie de documente 


Vlaho-Bulgare sou Daco-Slavone. 9—27. cu amindouü aceste titu- 
le în colecţia, Rósler, Rominische studien. 
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perpetuam litteras nostras praesentes dedimus,... 
pendenti et authentici sigilli nostri maioris 
munimine robaratas. Dat. in Lublin in vigi- 
lia S. Agnetis Virginis gloriosae. An. D. 1390. 


Scris pe pergament; atirnatá pecetea cea mare a Voevodului. 
Colectia Doghiel I, 598. 


Anul 1390 Nov. 15. Unio et confoeder tio 
inter Miricium et Wlarislaum per oratores facta. 

Nos Romanus lleriezki et radlus Sadky 
ambasiatores et nuntii speciales ad infrascripta.. 
Мігсії Woyewodae.... cum strenuis militibus 
D-nis Gervasio de Dalewiez et Benkone de 
zabokrue … Vladislai Regis... super unione et 
confoederatione inviolabilis amicitiae inter 
praedictos dominos nostros hactenus contrac- 
tae... in partibus Moldaviae oppidi Soczezow 
personalem... celebrassemus conventionem, as- 
signatis, prout promissum erat, alterutrum lit- 
teris supper huiusmodi confoederatione con- 
fectis, authenticatis et sigillatis decrevimus. . 
et disposuimus.. invenimus quosdam articu- 
los, qui ipsam unionem in suis conditionibus 
efficacius solitabunt: seilicet quod praefatus 
D-nus Rex Poloniae ullas brigas. neque guer- 
ras contra Regem Hungariae ac subditos su- 
os moveat, nec movere incipiat quoquam, ni- 
si prius significatis D-no nostro Mircii Woyc- 
wodae, et eius consilio singulis earundem bri- 
garum seu guerrarum qualitatibus; eoedemque 
per ipsius regalis dignitatis consilium sint ap. 
probatae, Insuper si aliquae treugae pacis vel 
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induciae, aut concordiae inter Mircium Woye- 
wodam d. n. et Regem Hungariae sunt actae, 
scilicet vel receptae ad tempus, vel in perpe- 
tuum ordinatae, vel quomodolibet decisae ipso 
d. Rege Poloniarum non excluso, easdem pre- 
nominatus d. Rex ratificare, gratificare et ac- 
ceptare debebit, atque gratas ratas ct acceptas 
habere debeat in singulis suis clausulis, distincti- 
onibus atque punctis per robur sui sigilli auc- 
tentici, ad tempus, vel in perpetuum, prout 
huius modi ordinatio postulaverit, confirman- 
do. Item ut haec felix unio in singulis suis 
pactionibus et condietionibus irretraciabiliter 
perseveret, decrevimus, quod quicunque con- 
foederatorum qualitercunque in praesentem 
unionem et confoederationem sit receptus, 
ab ipsius unionis vinculo et pactis quo- 
modolibet deliraret, extunc eundem deliran- 
tem caeterae ipsius unionis partes solempni 
monitione praemissa sic efficaciter et seriose 
debent et possint inducere, ut praefatae uni- 
onis compromissi servet plenitudinem atque 
ieneat inconcusse. Et quia ut inter Principes 
do-nos nostros ad utraque parte super propo- 
sitis articulis specialis per meliorationem 1р- 
sorum habeatur deliberatio, ad oppidum 5o. 
czezow infesto В. loannis Baptistae proxime 
affuturum eum omnibus litteris et sigillis ip- 
sius de ipsa confoederatione alterutrorum datis 
volumus cum praemissis d. Regis ambasiato- 
ribus, que modmodum promittentes bona nos- 
tra fide, ас spondentes praefactos articulos d-ni 
n. Woiewodae, ac nostris nominibus in eorum 
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$estimonium gratificare, ratificare atque sigilli 
sui robore confirmare, inclusis nihilominus lit- 
teris ac singulis earum clausulis ipsius desu- 
per confoederatione, ut praemittitur, datis, ut 
ipsa integra unionis compositio in unam litte- 
ram authenticam redigatur et sigillataa literas 
ab utraque parte una pars alteri assignet at- 
que prietinas restituat... Ad maiorem eviden- 
tiam etc. Dat. in Soezezow in festo S. Gertrudis 
V. Anno D-ni 1390. 


Scrisă pe pergament. Colectiunea Dogtel I pag. 598. 


Anul 1391 Iul. 6 Мой Palatini Transal- 
pini foederum praecedentium. | approbatio. 

Intäia parte, in ordine alfabetica aceasi 
cu ratificafia data lui Mircea prin tractatul din 
anul 1389. Mai departe asemene gasim urmă- 
torul suplement : 

„Quas quidem priores nostras litteras et 
obligationes gratas et ratas habentes, ipsas tan- 
quam earum tenor de verbo ad verbum prae- 
sentibus esset intersertus, approbamus, ratifi- 
camus et vigore praesentium confirmamus, adi- 
icentes et adiugentes, quod si quis ex nostris 
motionem aliquam facere et se nobis oppone- 
re praesumpserit, aut attemptaverit aliquid con- 
tra eundem dominum Vladislaum, talem vo- 
lumus una sum dicto Vladislau Rege, et ipse 
nobiscum conpensando debite tollere. In cuius 
rei evidentiam etc. Dat. in Lemburga in Oc- 
tava. BB. Petri et Pauli Apostolorum An. Dni 
1391. 


— it 


Scris pe pergament, cu pecete atirnata, Colectiunea Dogiel I.pag. 599 
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Anul 1396. Vladi Palatini Bessarabiae et 
Comitis Severinensis homagium Wladislao Po- 
loniae et Hungariae Regi praestitum. 


In n. D. amen. Wlad Woyewoda Bessarabiae, 
nec non Comes de Seuerinio etc. Significamus. . 
Quod mente gratuita actendentes et. on immemo- 
ri cordis recolentes benignarum promotionum 
et gratiarum multiplieium indieia, quibus Ser- 
mi Principes et Domini nostri Domini Wla- 
dislaus Rex P. Lque Pr. . . . et consors ip- 
sius Hedvigis Regina Poloniae et Haeres Un- 
gariae regnorum nata superstes inclyti Lodo- 
vici olym Regis Ungariae, nos et dominia nos- 
tra prosecuntur, et praesertim quomodo ipsi 
D-ni Rex et Regina nuper Woyewodatum Ras- 
scarabiae et dominia, quae in Regno Ungari- 
ae obtinemus, donaverunt et literia suis rati- 
ficaverunt nobis et perpetuo confirmarunt ; qua- 
propter dignum arbitramur et non incongru- 
um, ut ipsos tanto perseverantior constantia 
obsequamur, quo magis per eorum promotio- 
nes dothiniorum culmina conscendisse et mul- 
tiplicibus nos gratijs eorum invenimus conso- 
latos, et quia predictum 1) Regnum Ungariae 
ad memoratam Dominam Hedvigem Reginain 
Poloniae et haeredem dicti Regni Ungariae u- 
nicam et superstitem, et consequenter ad prae- 
fatum D-num Vladislaum R. Pol. Contoralem 
ipsius jure haereditario esse comperimus devo- 


1). In Doghiel: pridem. 
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lutum, prout hoc ipsum in literis dicti Lodo- 
vici Regis et regnicolarum Hungariae et Po- 
loniae regnorum praedictorum super eo confec- 
tis intelleximus fuisse et esse condicionatum, 
sicquod etiam nos et domiaia nostra dictis Do- 
minis Wladislao Regi ?) et Hedvigi Reginae, 
et Regno eorum 3) Ungariae in subditos obli- 
gamur. Jgitur. . . exnunc tenore praesentium 
nos eorundem Dominorum Wladislai R. et Hed- 
vigi R-nea, ac ipsorum liberorum, haeredum, re- 
gum et reginarum Ungarie et Poloniae) regno- 
rum cum omnibus dominiis et subditis nostris fa- 
cimus, subicimus et perpetuos omagiales fore 
confitemur. Promittentes eadem bona fide ipsis 
D-nis Wladislao К. et Hedvigi R-nae. ас eorum 
liberis ethaeredibus praedictis, quod ipsis nos, do- 
minia et subdit nostri iam dicti а die datae prae- 
sentium perpetuo fideliter obediemus, asiste- 
mus consiliu, auxilio et favore, omnibus eorum 
inimicis et adversariis, dum et quoties scieri- 
mus, nos cum tota potentia nostra obices po- 
nemus ; inimicos eorum non fovebimus, regna 
ipsorum et quaevis dominia contra voluntatem 
ipsorum non impetemus, neque vendicabi- 
mus, ac etiam causas et controversias atque 
incommoda рег quoscunque adversarios eo- 
rum, contra ipsos verbo vel facto mota, 
vel movenda removebimus; decus quoque et 
honoris ac commodorum incrementa ipsis un- 


2). in Doghiel aneese : Poloniae. 
3). In Doghiel anecse ; Poloniae et. 
4). In Doghiel: Poloniae et. Ungariae, 
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dique operabimur, nostrum totum iuxta posse... 
Datum in oppido Argisch. . . die S. et Indi- 
vid. Trinitatis A. D. 1396. 

(Seris pe pergament, cu pecete aternată; Dogiel, Cod. dipl. 
Pol. 1. 622.) 


Anul 1397, Ташиатів 3. Diplomă scrisă 
de Stefan Voda al Moldovei catra voevozi Po- 
dolilor Spytko și Melsztane, de la Suceava si 
înapoi ,ad domum nostram veniendi, standi, 
morandi, tractandi et disponendi nobiscum 
omnia facta quamdiu necesse fuerit.. . cum 
omnibus suis hominibus. . . . veniendi secure 
et libere“ 1). 


(Imprimat in Prochaska. Codice epist.) Vitoldi, pag 
43. No. 146. 


1403 зі 1406. Littere compositionis differentiarum 
inter cives Cracouienses et Leopolienses occasione transi- 
lus cum mercancys ad prouincias ct loca Turtarie et 
Valachie. Cartea metricei coroanei. (Liber Legacionum 

No. ПІ. sub. litt. С. fol. 92 у.) 

În n. D. amen. Ad perpetuam rei memo- 
viam dum viuit littera viuit et actio commissa 
littere... Proinde nos Wladislaus D. gr. rex 
Polonie... Signifieamus tenore presencium... 

1) In acelaș loc (No. 214, pag 64) sâ găsește scrisoarea ma- 
relui magistru al ordinului cruciat, Vitovt, marele cneaz al Lito- 
vilor (din Ianuar a. 1400), ca respuns la serisoarea lui Vitovt 
catra el, în care cel din urma răspunde: „de la senioria voas- 
tra в'я facut încunostiinfare, cătră Domnul Valahiei, şi raspunsul 
seu cel prietinesc și nimerita procedura a surorei voastre, cei 


vrednice de stimá, cît și despre deputafia ce va veni din partea 
noului împarat al Tatarilor, catră Senioria voastra.“ 
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Quomodo altercatione facta inter ciues Cra- 
couienses ab una et Lembergenses parte ex 
altera, ydem ciues Lembergenses asserebant 
coram nobis et nostris baronibus quod ciues 
Cracouienses et aly quicunque non deberent 
de jure ad partes Tartarie transitus facere et 
mercancias eorum exercere, quibus eandem 
viam Tartaricam precludebant ct ipsos ad tran- 
situm ibidem nolebant admittere. Ipsi autem 
ciues Cracouienses ex aduerso dicebant quod 
de jure ipsi et aly ciues Regni nostri quieun- 
que ad easdem partes Tartarie cum ipsorum 
mercancys et causa mercanciarum possent li- 
bere proficisci; suisque assereionibus satisfa- 
cere cupientes et eas probare luculenter, lit- 
teras sub sigillo M-tis Ser-mi pr-is d-ni Lodo- 
wici olim IIungarie et Polonie regis, predeces- 
soris nostri charissimi, ad nostrorum Baronum 
preseneia produxerunt, in quibus euidenter in- 
uentum est quod ipsi mercatores Cracouienses 
et aly de ciuitatibus Regni nostri licite ad 
Tartariam eum mercibus ipsorum poterint pro- 
fieisel, ita tamen quod ad 'Tartariam eundo 
cum mercibus eorum in Lemburga quatuorde- 
eim diebus pausare debent et easdem merces 
ad vendicionem seu commutacionem exponere, 
quas si vendere aut commutare non possent, 
tune solutis theloneis consuetis ad Tartariam 
se transferre possunt cum eisdem; similiter de 
Tartaria redeundo ibidem in ciuitate Lembur- 
gense eum mercibus eorum quatuordecim dice- 
bus demorari tenentur ct eas exponere ad e- 
mendum aut eciam commutandum, quas $i com- 
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mutare aut vendere non possent, cum ipsis re- 
cedent, theloneis consuetis exsolutis ut prefer- 
tur. De transitu autem ad partes Walachie per 
prelatos et barones nostros taliter extitit defi- 
nitum, quod si ciues et mercatores Lembur- 
genses partes Walachie racione negociacionis 
et mervanciarum exercendarum visitare volue- 
rint, tunc et ciuibus Uracoviensis easdem par- 
tes Walachie et ad alias preter Tartariam quas- 
cumque cum mercibus eorum pertransire po- 
terint, absque mora quatuordecim dierum in 
Lemburga exsolutis. Quamquidem diffinicio- 
nem prelatorum et baronum nostrorum ratam 
et gratam habentes, ipsam tenore presencium 
approbamus. IIarum quibus Sigillum Mtis 
nostre appensum est testimonio litterarum. 
Actum Cracovie feria quinta proxima post do- 
minicam Reminiscenciae. Anno 1408 presen- 
tibus his venerabilibus etc. 


1406. Nos Iohannes de Olyesznycza judex 
et Dobeslaus de Koschicza subjudex terre Cra- 
couiensis generalis Significamus... Quod cum 
altercatio coram Ser-mo pr-pe d-no Wladislao 
D. gr. r. Polonie ete. d-no nostro gracioso, in- 
ier ciues Cracouienses tanquam actores ab una 
et ciues Lembergenses tanquam reos parte ex 
altera occasione transitus vel vie al partes Wa- 
lachie per ipsos eiues et mercatores Cracouien- 
ses exercendum fuisset mota et exorta causa- 
que ad plures terminos ipsis prefixos wolue- 
batur tandem ultimo finali et decisorio termino 
ide d. noster rex cupiens unicuique parcium 
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plenitudinem iusticie graciosius impertire, di- 
ctis ciuibus Lembergensis per magnificum vi. 
rum loannem de Tarnow, castellanum Cra- 
couiensem, ipsorum protunc capitaneum suis 
dedit regalibus in mandatis, ut coram nobis 
et ceteris Regni prelatis et baronibus infra- 
scriptis Cracouie comparerent cum eorum fir- 
mitatibus et munimentis ostensuri cur et quare 
ipsis ciuibus et mercatoribus Cracouiensibus 
transitus siue via ad ipsas Walachie prohiberi 
debeatur et precludi. Quibus utrisque partibus 
coram nobis comparentibus, personaliter ciues 
Cracouienses supradicti cupientes super libero 
transitu et reditu cum ipsorum mercibus in 
Walachiam habendum jus ipsorum euidencius 
approbare litteras ipsius Ser-mi pr-pis d-ni 
Wladislai regis Polonie Sigillo Sue M.tis si- 
gillatas coram nobis alysque Regni baronibus 
obtulerunt presentantes, in quibus taliter in- 
venimus contineri. 


Ipsi vero ciues Lembergenses nullas fir- 
mitates nec aliqua munimenta quibus ipsis 
ciuibus et mercatoribus Cracouiensis predictis 
vias siue transitus prohibere seu precludere 
possent habuerunt. Nos enim volentes juri 
satisfacere pretactos ciues Lembergenses de 
voluntate et swasu prelatorum et baronum no- 
bis protune pro tribunali consedencium primo, 
secundo, tercio et quarto ex super abundanti 
habuimus requisitos, si aliquas firmitates litte- 
ras aut munimenta haberent, quibus supra- 
scriptas vias et transitus ad partes Walachie et 
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Tartarie ipsis ciuibus et mercatoribus Cra- 
couiensis prohibere possent. Illi responderunt 
super huiusmodi prohibiciones nullas habere 
firmitates nec munimenta, sed tantum  ciuita- 
tem dixerunt esse regis et quod de ipsa facere 
posset iuxta sue beneplacitum voluntatis. Nos 
vero visa dictorum ciuium Craeouiensium in- 
genti iusticia, ipsis et dicte civitatis Cracouien- 
sis mercatoribus de una voluntate et ünanimi 
consilio prelatorum et baronum regni liberum 
transitum et reditum ad dietas partes Walachie 
et 'Lhartarie cum ipsorum mercancys easque 
absque omni prohibicioni et preclusioni ibi- 
dem et impedimento exercere debent adiudi- 
eauimus et presentibus adiudieamus, consuetis 
tamen ibidem in Lemberga ut prefertur the- 
loneis exsolutis predictis vero ciuibus Lem- 
bergensis occasione prohibicionis et preclusio- 
nis dictarum viarum et transitum perpetuum 
silencium imponentes. Harum quibus sigilla 
nostra appensa sunt testimonio litterarum. 
Actum et datum Cracovie feria quinta infra 
octavas S. Stanislai episcopi in mense Mayo 
Anno 1406 presentibus his prelatis et baro- 
nibus: rev-mo in Christo patre d. Petro ep-po 
Cracouiensi, honesto d. Nicolao preposito S. 
Floriani et vicecancellario regni Polonie Io- 
hanne de Tarnow castellano Cracoviense etc. 
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1411. Mircii Palatini Transalpini unio et confoede- 
ratio cum Vladislao Rege Poloniae contra Regem Unga 
viae et alios hostes. (Extract). 


In n. D. amen Nos Mirche … significa- 
mus.. quod eupientes inire foedera inviolabi- 
lis amiciciae cum... Vladislao R. Poloniae... de 
baronum nostrorum unanimi consilio pro eo 
talem fecimus ordinationem, alias, atque pri- 
dem temporibus perpetuis ab utraque parte 
firmissime tenendam et irrefragabiliter obser- 
vandam, quod... Vladislaum К. toto nostro 
posse atque potentia dum et quotiescunque 
nostrum auxilium postulaverit, ae homines si- 
bi subditos ab insultu et hostili ineursu Regis 
]Iungariae, ae ipsius homagialium ... contra a- 
lios vero D-ni Vladislai aemulos, aut iniuria- 
tor s quorumlibet ipsius iuxta arbitrii nostri 
beneplacitum iuvare promittimus et sponde- 
mus, quemadmodum amico facere expedit atque 
decet. Imo multo magis iam quia consangvi- 
nitatis amor hoe facere compellit amicos, idem- 
que D-nus Vladislaus R. ad nostram postula- 
tionem singulariter contra Regem Ungariae ct 
ipsius subditos pro toto ipsius posse atque po- 
tentia nos debet, imo tenebitur adiuvare. In 
casu autem si idem Ungariae Rex hostiliter 
insurgeret, aut sui contra saepefatum D-num 
Vladislaum R... extune nos hostiliter sponde- 
mus, imo promittimus nostra eum gente fines 
Regni Ungariae fortiter constringere incendio 
et omni malo. Dum autem... hex Ungariae 
nos, aut nostram terram hostiliter attemptave- 
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rit subintrare, extunc... Vladislaus В. haee 
omnia supradicta nobis toto posse atque po- 
tentia debeat et teneatur adiuvare. Contra alios 
vero nostros aemulos iuxta ipsius liberi arbi- 
trii beneplaeitum nobis auxiliabitur, tanquam 
amicus semper facere consuevit, quemadmo- 
dum etiam priores nostras litteras obligatorias 
gratas et ratas habentes tanquam ipsas de verbo 
ad verbum ratificamus et confirmamus vigore 
praesentium mediante, adieientes autem et ad- 
iungentes, quod si quis ex nostris motionem 
aliquam faeere, ct se nobis opponere prae- 
sumpserit, aut attemptaverit aliquid contra 
D. Vladislaum R., talem volumus una cum 
D. Uladislao К. tempore nobiscum exposcendo 
coercere ct omnino funditus destruere, usque 
ad ultimum quadrantem, quemadmodum соп- 
sangvinitas fraternitas !) et inviolabis amor et a- 
micicia iam nos constringit et semper facere 
compellit. Dat, in civitate nostra Imoiw (?) die 
dominico Vocem lucunditatis, A. D. 1411. 


(Scrisoare pe pergament, avînd atirnatä una pecete 
mare și 12 mică. La Dogiel I. 600). 


1412. Sigismundi Caesaris et Ilungariae regis unio 
сит Wladislao Poloniae rege, in conventu eorum per- 
sonali in Liblio sancitum die 15 Martii Anno 1412. 
(Metrica Polone.) (Lib. Legationum No. III. lit. C. fol. 1). 


Din acestă tractatü care ве rapoartä și 
la фегіїс rusești si lesesti пої reproducemü 
aici numai partea relativă la Moldova. Prae- 


1) In Dogiel cuvîntul fraternitas a fost uitat, 
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terea de terra Molduae seu Moldaviae, tale 
ut sequitur inter nos (Sigismundum) et Vla- 
dislaum K. P. mutuo est concordatum. Ex 
quo enim magnificus Alexander (pronunc) 
woiewoda Moldaviensis, ad beneplacita et man- 
data ipsius d. Vladislai se disgnoscitur ob- 
ligasse, quam obligationem nos Sigismundus 
rex ob amorem purae et sincerae fraternita- 
tis praef. d. Vladislai regis, nolentes turbare 
et impedire, ideo dispositum extitit et firma- 
tum, ut quotienscunque Turci et infideles ter- 
ram Coronae Ungariae invaderent, cum va- 
lido exercitu ae eandem depopulare et deva- 
stare molirentur, aut quamdocunque nos Sigis- 
mundus rex contra prefatos turcos ct infideles 
mille lanceas vel plures armaremus, et contra 
To in expeditionem extra fines regni nostri 

ngariae destinaremus, ex tunc ad nostram 
intimationem et significationem, idem rex Po- 
loniae frater noster charissimus mandare de- 
debit supradicto Moldvane, ut ipse propria in 
persona cum sua tota potentia nobis, et nos- 
tro exercitui succurrat, et obsequia praestet 
fideliter et constanter salvo, si Moldvanus ipse 
infirmitate notabile et gravi ex tunc essct in- 
vetus, Quo casu nihilominus potentiam suam 
rectore exercitus sui idoneo trans mittere de- 
debit, vel si (nisi) saltem in servitio memorati 
d. Vladislai regis cum sua potentia protunc 
foret (fuerit) pracoccupatus, qui si de man- 
dato d. Vladislai regis, ut praelibatur in suc- 
cursum contra ‘lurcos vel infideles personali- 
ter venire, vel infirmitate praeveniente, mit- 
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tere suam potentiam recuset, ex tunc nos am- 
bo, videlicet Sigismundus et Vladislaus re- 
ges, simul debebimus terram Moldaviae, non 
obstante praedieta obligatione, potenter inva- 
dere, et ipsum woiewodam Moldavanum ab 
eadem amovere et ditioni nostrae subiugare, 
obtentaque inter nos reges dividere, et per li- 
mites seu terminos infra seriptos distinguere, 
et celebrare talimodo: Quod sylvae maiores 
Bukouina dictae, incipiendo a montibus, seu 
ab Alpibus regni Hungariae, inter eandem 
terram Moldaviae, et terram Sepenycensem si- 
tuatac penes Sereth protendentes se ad aliam 
Sylvam minorem Bukowina dietam, usque ad 
fluvium Pruth, debent per medium dividi seu 
dimidiari; Et quod forum Yasnytar (Jasski 
targ) in sinistra parte situm maneat pro eo- 
dem d. Vladislao Poloniae rege, Forum vero, 
seu villa Berlath in dextra parte situm ma- 
neat nobis Sigismundo regi, coronae regni 
Hungariae. Transcenso autem fluvio Pruth re- 
siduae sylvae, procedendo directe ad campos 
desertos usque ad mare parimodo cum eisdem 
eampis desertis per medium dividantur, Ita 
quod Ferreriar alias Bialagrod cum aequali 
medietate pro Vladislao Poloniae et Kylix 
eum aequali alia medietate pro nobis Sigis- 
mundo rege, et coronae Ungariae maneant ta- 
liter dimidiate et divisae. Et pars illa, quae 
ex tali divisione cedet d. Vladislao regi prae- 
dieto, remaneat in manibus eiusdem sub forma 
pacis et treugarum super terra Russiae supe- 
rius expressarum. Ubi autem praefatus Mold- 


YOLUMUL XI DIN URICAR, C. 3. 
www.dacoromanica.ro 


— Э — 


vanus constanter et fideliter mandata per Vla- 
dislaim regem sibi iniungenda, in' nostrum 
subsidium et succursum adimplebit, tunc prae- 
dieto totalis terra Moldaviae remanebit apud 
eundem etiam post obitum alterius nostrum, 
regum praedictorum, per quinquennium sub 
foedere treugarum praedictarum, salvo jure 
partis utriusque... 

La Dogiel I. 46. Acelas tractat la Caro, Istoria, 
Pol. III. 380—384. 


1412. April 15. Vitoldus M. D. Lituaniae ad pacem 
inter regem Poloniae et Sigismundum т. Hungariae fac- 
tam accedit in Troki. 


Juruește a fi in frätie cu Sigismund si a 
sa lega prin tractatul cel din urma încheiat cu 
laghelo (s. m. fost No. 24). Et ne in aliquo 
à contentis litterarum VW ladislai regis Polo- 
nie fratris nostri discrepare videamur, con- 
tenta litterarum ipsius in fractis terrarum Rus- 
siae, Podoliae et Moldaviae, quibus se in- 
seripsit Sigismundo Romanorum et Ungariae 
regi, de verbo ad verbum hiis nostris litteris 
decrevimus includenda, et per nos prout per 
eundem Wladislaum Pol. regem constanter 
observanda. Quorum contentorum tenor di- 
noscitur fore talis: „Verum quia super terras 
Russiae, Podoliae^ Moldaviae (i. t. d. in trac- 
tatul lui Sigismund cu laghelo). 


In Prochaska, Cod. epist. Vitoldi No. 492 p. 228. 


www.dacoromanica.ro 


— ТР 


1420. Cartea lui Vladislav Iaghelo cătră Sigismund 
Craiul Ungurilor prin care à face cunoscutii, că Тиусії 
ай năvűlit în Teara-romdneascá, si după се ай devas- 
tato si ай tăiatii o mulțime de oameni, ай trecută în 

Moldova si ай impresurat Cetatea- Albă. (Extract). 


..Suseipiet fr. v. quomodo lheucri hos- 
tes vestri et totius religionis christianae gene- 
rales inimici 1) terras transalpinas furore referti 
intraverunt, quibus undique peragratis ipsas 
post multas et inenarabiles cedes et penurias 
in totum sibi subegerunt et omagiis fidelitatis 
ab eisdem sevis comminacionibus extortis, 2) 
tributa et dacias graves receperunt ae deinde 
sub tuicione suorum presidiorum derelictis, ad 
terras Valachiae Minoris cum ingenti classe 
navigantes descenderunt et castrum Balohrod 
waywode Moldavie, vasalli nostri vallaverunt 
impugnacionibus illud invadentes, quorum sie 
se videns woywoda inclusum periculis, ad 
nostra recurrens subsidia, primum nuncios suos 
circa festum pentecostis B. Johannis et demum 
S. Jacobi proxime preteriti ad nos cum hu- 
mili devocione destinavit, supplicans, quate- 
nus Sibi et terris suis ne pari casu cum Trans- 
alpinensi suceumbat grata impartiremur sub- 
sidia, priusquam ad interioria dominiorum 
suorum perveniant; et proinde piis commoti 
erga eum visceribus et ut afuturis occuramus. 
dispendiis quae possent omnibus Christi fide- 


1) Var, hostes nostri communes. 

2) Var. omagia extorserunt, sic ut in toto transalpinensi do- 
minio nihil restat quod vestro aut nostro vel alicui chri 
stiano principi et eius imperio remaneat reservatum. 
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libus ruinam progressione eorum  irrogare, 
mandavimus omnibus gentibus nostris om- 
nium terrarum terris Valachiae vicinarum 
ei frater noster Alexander alias Vitowdus m. 
d. L. suis pari modo, in subcursum waywode 
e vestigio proficisci et nune in terra Sando- 
miriensi agimus et successive terras Russie 
accedimus, ut si waywoda atrociori insultu 
suorum hostium predictorum teneretur, faci- 
lius sibi cum fratre nostro Alexandro pro- 
priis in personis, si requirat necessitas, posse- 
mus subvenire... Dat. in Piotrkow. 

In Prochaska C. ep. Vitoldi No. 887 p. 486, asemi- 


nea No. 888 p. 488 în cea maï scurtă redactare. Res- 
punde Sigismund aseminea No. 894 p. 401. 


1428. Noemvrie. . Scrisoarea lui Vitovd cătră Sigismund. 


Din scrisoarea lui Sigismund: Collegimus, 
quod si rex Poloniae frater utriusque nostrum 
vestram Ser-tem non certificaret in eo, ut con- 
trà woiewodam Moldvanum vobiscum proce- 
dere vosque adiuvare velit, non conveniret ne- 
que velletis cum pref. d. rege Poloniae pro 
hae vice convenire, Vitovd să învoește in adu- 
nare cu Sigismund, și anume la Lutc') Qui- 
quidem vestri ambassiatores tunc non refe- 
rebant nobis, nec pro eo apud nos instabant, 
ut priusquam conveniremus, V. S-tem de pre- 


1) Adunarea s'a constituit în Ianuarie 1429. (In Prochaska 
p. 806 sqq). 
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stando vobis iuvamine contra Moldvanum pre- 
fatum certum reddidissemus. Nam si pro eo 
nos requisivissent, habito consilio prefati d. 
regis Poloniae, in propinquo tunc agentis, V. 
S-ti illico reseripsissemus. Nunc autem re- 
mote nobis et d. rege Poloniae distantibus, 
non valemus super eo tam celeriter consi- 
liari. Sed dum conventio prefata in effectum 
processit, de negociis hujusmodi tractatus ha- 
bebimus, querentes ea coneludi bono fine. Ce- 
terum scribit V. S-tas, quomodo velletis no- 
biscum absque rege Poloniae ob nostri amoris 
tantum et non propter aliquod colloquium ha- 
bendum convenire. Vitovd in imposibilitate, 
in pluribus preficuis sine rege Poloniae quid- 
quam concludere, să roagă ca si Craiul Folo- 
nilor sá ea parte la adunare. 


(In Prochaska Мо. 1333 p. 804. Cl. No. 1310 p. 809). 


1429. Mai 3. Scrisoarea lui Vitovd cătră laghelo. 


Reprosazä Craiului, cá el a sávürgit a su- 
pune familia Safrantev, noilor sei consilieri, 
de a asculta numaï de ei, si de a nu asculta de 
sfatul lui Vitovd si al marelui Senior al Lesilor. 
Sá jälueste în faţa Craiului зей de neprietenie. 
Preterea quam magnum honorem d. Roma- 
norum rex existens in Luczka nobis faciebat, 
pro omnibus iniuriis et differenciis inter eum 
et vos subortis in nos compromittendo, vos 
autem, existentes frater noster, in pudorem 
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nostrum quasi nos pro insufficientibus et su- 
spectis babentes nequaquam in nos compromit- 
tere volebatis, et illud modicum quod pro 
quibusdam limitibus Moldavie in nos promise- 
ratis, quamcito ad regnum vestrum et ad 
Sehaffranezones venistis, induccione eorundem 
cassastis et revocastis, nobis in non modicam 
verecundiam et pudorem. Nam, si ut d. Ro- 
manorum rex in nos compromittebat, eciam 
vos compromisissetis, non pervenisset ad ea 
mala que nunc conmittuntur. 


In Prochaska No. 1352 p. 830. 


1499. lunie.. Scrisoarea lui Vitord cătră  laghelo. 


Să înțeleg pentru sosirea trimesulur Impe- 
ratorului la dinsii. Herborth et Maldrzik, căruia 
dintre еї în sfărșit: postulaverunt ex parte d. re- 
gis Romanorum, quatenus cum notario suo et 
istis duobus Walachis qui eum eisdem ad nos 
venerunt mitteremus aliquem vel aliquos ex 
nostris ad conspieiendum illas granicierum dif- 
ferencias pro quibus inter Bessarabitas et 
Moldwanos oriuntur quesciones. Nos vero 
prout prius seripsimus, eo quod d. Romano- 
rum rex suos ad diem deputatum non mise- 
rat, woyewoda Moldwanus, etsi miserit, tamen 
in nos compromittere noluit, ab hae causa su- 
mus exonerati et soluti. Nos enim libenter 
ad vota d. regis Rom. et illue mittere velle- 
mus. Sed ex quo ipse woyewoda in nos, uti 
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suus nuncius nobis retulit (noluit) compromit- 
tere, neque d. Rom. regem contra Turcos, ut 
vestre sonant inscripciones, vellet adjuvare, 
quare ergo Шис mittere deberemus? Et hoc 
eisdem Ilerborth etc. dedimus pro responso. 
Sed attendat V. S. quomodo in eisdem nego- 
ciis per d. regem Rom. et per S. V. in nos 
fuerat compromissum, consencientibus nunciis 
woyewode Moldwani; quare ergo idem woy- 
woda per unum illorundem nunciorum nobis 
intimavit, quod in nos compromittere nollet? 
Unde et quare de nobis tales oriuntur suspicio- 
nes ?... Item predicti Walachi Bessarabite et 
notarius d. regis liom. attulerunt nobis quan- 
dam deséripeionem granicierum et locorum, 
per woyewodam Moldwanum uti asserunt oc- 
cupatorum et a Bessarabitis abstractorum, 
quam descripcionem vobis dirigimus presen- 
tibus interclusam, et eciam prout prius con- 
sulimus, ita et nunc diligencius persuademus 
quatenus V. б. saltem in his vellet d. regem 
Rom. consolari, ut sibi istum Turcum pro 
quo tam diligenter instat traderetis... Metas 
autem seu limites inter Bessarabitas et Mold- 
wanos ita limitare iuxta conclusa in Luczka 
et iuxta inscripciones priores iubeatis. 


In Prochaska No. 1357 p. 835 sqq. 


1430. (1429?) Instructia trimesulut legesc 
cătră Sigismund. 
Jtem postquam iterum Rom. rex requisi- 
visset d. regem nostrum pro subsidio contra 
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Turkos, rex noster woyewodam Moldaviensem 
et terrigenas Russie cum maximis imponsis 
direxit. Qui dum in terris maioris Moldavie 
alias Bessarabie fuissent, nec per ipsum regem 
atque aliquem capitaneum suum fuerunt re- 
cepti, licet ipse Rom. rex sepius per multos 
et notabiles nuncios d. regis nostri de transitu 
suarum gencium, ut ipsas fecisset conducere, 
sibi intimavit. — Povesteste in adunarea lui Ta- 
ghelo si Vitovd ca trimișii unguri in Brzescze 
ruthenico, unde cu siguranţă să întälneste la Lute 
cu а liu Sigismund. Iterum misit rex Hungarie... 
significans d. nostro regi, quomodo nisi secum 
procederet adversus woydwodam Moldwanum, 
quem tune destruere nitebatur, nollet nec pos- 
set secum aliquo modo convenire, sed bene 
vellet magnum ducem visitare. Et quod pre- 
dietus woyewoda est membrum notabile huius 
regni et omagialis, non licuit d. nostro regi, 
absque causa, huiusmodi suis votis protune con- 
sentire, sed adveniente die et termino conven- 
cionis predicte, venit d. rex noster audire causas 
propter quas petebat ab ipso subsidium contra 
Moldwanum. Iși aduce aminte, cum Sigismund 
a trimes marelui Senior al Polonilor serisoare 
cu jalobă pentru pretinsa neîndeplinire а în- 
datorirei Craiulur lor. Este convins Sigismund 
de neindeplinirea fägäduinteï lor relativ la îm- 
păcarea lui laghelo cu Cruciații, și care impa- 
care s'a publicat fără a lui participare, ce s'a 
trimes după a sa aparitiune la oștirea Moraviei 
împrotiva ereticilor са sa nu fie întrodusă 
în orașele din acea ţară. Pentru aceasta nick 
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maï puţin de a afata șefii dupa ce Vitovd și 
laghelo se vor invoi a merge la Lufe') Dum 
venisset (Sigismund), ubi domini nostri vi- 
debant eum velle de aliquibus arduis tracta- 
turum, bie iterum requisivit subsidium ab 
ipsis contra pred. woyewodam Moldawie, as- 
serens, quomodo ad praesens contra Turkos 
aut Hussitas non indigeret. — Jtem predicto 
subsidio a pred. dominis nostris requisito de 
sua bona voluntate nec petitus, indignacioni 
quam contra pred. woyewodam conceperat 
presentibus suis nunciis Michalassio et aliis 
dimisit, sed voluit quod d. magnus dux super 
quodam castro dicto Kylia et aliis limitibus 
granicierum, que dixit fore per woyewodam a 
terra Bessarabia occupatas, tamquam arbiter 
cognosceret. Ubi tunc statim d. magnus dux 
assumpto in se arbitrio, prefixit dietis parti- 
bus terminum in Traky in festo S. Georgii ?) 
proximo preterito ad producendum iura hin- 
cinde, in quo termino nuncius pref. woye- 
wode conparavit, (nunciis) pref. d. regis ab- 
sentibus. — Item quomodo ex d. magni ducis 
decreto woyewoda Moldavie stante termino 
huiusmodi arbitrii deberet esse in pacifica et 
quieta posessione pred. castri Kylya et terar- 
rum ut prefertur per ipsum  possessarum, ta- 
men woyewoda Dan Bessarabie, adunatis sibi 
exercitibus gencium Bessarabicorum et nonnul- 
lorum Turkorum, invasit hostiliter terras pred. 
woyewode Moldavie; primo, per unum exer- 


35 Adunarea a fost la Іаппаг 1429. 
2) 24 Aprilie. 
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citum, et secundo per quatuor partes divisum, 
incendia dampna et depopulacionem ibidem 
faciendo, super quibus omnibus d. Rom. et 
Hung. rex per d. nostrum regem fraterne fuit 
avisatus cum requisitione et peticione, ut pro- 
videret, ne talia per suum woyewodam ferent 
quodque ipsorum contencio non daret occasio- 
nem maiorem perieulis atque dampnis. Super 
quo et hactenus d. noster rex nullum recepit 
a d. Rom. regi effectuosum responsum.—Jtem 
dum ibidem Rom. rex requireretur per domi- 
nos nostros pro faciendo fine qui adhue pen- 
dat V annis post vitas utriusque indecisus, su- 
per terris Russie, ipse Rom. rex conniventi- 
bus oculis pertransivit et similiter dum requi- 
reretur per d. nostrum regem de tractandis 
hiis secretis, super quibus dieta convencio 
fuit facta, similiter faciebat? de diem diffe- 
rendo. Asemenea hotaram cea ce de o parte 
si alta marii Seniori aü consultat in Schramo- 
wicze ad festum $S. Trinitatis proxime prete- 
ritum eu luare aminte $i cu reciprocá greu- 
tate (intre celelalte si pentru transportul de 
sare din Polonia in Ungaria), însă Unguri: la 
acea consultare nu au notificat. *). 


1435. Heliae waywodae Moldaviae omagium | Vladislao 
regi et Casimiro fratri et regno Poloniae  praesti- 
tum. (Extract). 


Elias D. gr. waywoda et dominus terre 
moldavyensis unacum liberis et frater, nec 
1) Pentru acelas în Prochaska No. 1391 p. 874, 1365 p. 848 
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non cunctis baronibus seu consiliarys nostris... 
ortodoxae fidei cultoribus praesentibus pariter 
et futuris. harum nostrarum literarum noti- 
ciam cernentibus et habentibus... volumus fie- 
ri manifestum. Quod nos pia consideracione 
ae maturo consilio superinde prehabito nemine 
penitus ad infrascripta nos coactante seu со- 
gente Ser-mo principi et d-no d-no nostro 
Wladislao г. Р... ac illustri Casmiro fratri 
eiusdem, tutoribusque seu consiliarys corone 
sue maiestatis, promisimus et spondemus ju- 
rantes ymmo juramus omagium praestando et 
prestamus nos inscribentes modo et ad instar 
ceterorum dominorum catholicorum se consimi- 
liter fideliter obligancium, juxta inscripciones 
nostrorum praedecessorum piae recordacionis 
Petri waywodae, Romani, Steckonis ac Ale- 
xandri genitoris nostri carissimi waywodarum, 
nos debite obedire ae fideliter famulari coro- 
nae maj-ti sue constancius pro viribus astare 
contra et adversus insultus quorumlibet inimi- 
eorum neminem penitus excipiendo cautela 
friuola ae occasione deceptoria queuis per om- 
nia postergata seu proculmota temporibus per- 
petuo duraturis. Prefatus siquidem d. noster 
Rex ae corona nec non uniuersi consiliary 
eiusdem modo simili tenentur nos defensare 
contra quoslibet nostros inimicos neminem 
penitus exeipiendo, dolo et fraude quibusuis 
postpositis temporibus similiter perpetuo du- 
raturis; Praeterea d. n. Rex praedictus exces- 
sus dieti condam d-ni et genitoris nostri in 
praeda Colomiense et Znetense olim facta, 
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nobis propter nostram corporalem et persona- 
lem detencionem generose pro omnia expi- 
ando relaxat, ymmo relaxauit pleno cum ef- 
fectu, quam detencionis causam sev captiuitatis 
penam promittimus et spondemus nusquam 
memorari seu vindicari maiestati regie ante- 
diete, nostri honoris ae fidei constancia me- 
diante, sed omnia omagia seu inscripciones 
predecessorum nostrorum inviolabiliter promit- 
timus et assumimus conservare, fideles famu- 
latus perpetuo exhibituri et impensuri, d-no 
nostro regi ac corone maiestatis sue antemisse. 
Jn quorum omnium prescriptorum perpetuam 
firmitatem presentes sub appensione sigilli no- 
stri maioris et autentici jussimus communiri. 
Datum Zwezaw ye die mensis Septembris prima. 
Anno D. 1435. 


Per manus Thome. 


(Scrisă pe pergament, atirnind marea pecete a Voe- 
vodului.) 


6943 Oct. 18 (1434) Ilias V. У. Hotin. 


Cu mila lui Dumnezeit Noi Ilia Voevoda Domn 
țărei Moldovei. 


Stire facem (cu această carte а noastră 
tuturor, care o vor vedea sau 0 vor auzi ce- 
tindu-să), precum această adevărată slugă a 
noastră, credincios si boeariul panul Stan Ba- 
biet slujit-a inainte celor intru sfnfenie repo- 
sati părinți aï nostri cu dreaptă și credincioasă 
slujbă, ear acuma slujește nouă cu dreaptă și 
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credincioasä slujba, drept acea noï vézand a 
lui dreaptă și credincioasa slujbă cäträ noi, 
miluitu-l-am pre el, cu osebita noastră miluire 
şi datui-am lui într'al nostru pământ, în Mol- 
dova, satul cu numele Sobranetul în alti Tea- 
ținea ţinut si satul Vascăuţul Mișinului, care 
Misea a perdut a lui stäpänire pentru viclenie, 
si Vodintit lui Mihail Coscievici, pe саге si el 
l’a perdut pentru viclenie, acela (sat) i l'am dat 
slugii noastre pentru a lui credincioasa, slujbă, 
uric lui cu tot venitul nestricat пісі odata în 
veacii veacilor, aşijderea și fraţilor lui din 
nainte și copilor lui și nepoților lui si stránepo- 
tilor lui și rästränepotilor lui șia toată semintia 
lui în veaci; ear hotarul acelor sate sunt toate 
dupa vechile hotare, din toate părțile, pe unde 
din vecii vecilor apucatu-sa. Şi la aceasta este 
credinţa Domniei noastre Ilia Voevod si credinţa, 
mult iubitului fiului Domniei noastre Roman 
(şi) credința panului Jurjă Fratosca şi а copii- 
lor lui; credința panului Stefula; credinţa pa- 
nului Dan și a copiilor lui; credința panului 
Misi; credinţa panului Firova; credinţa pa- 
nulu Lazar 51 a fratelui вей Stanciul; credinţa, 
panului Vitolt; credința panului Cozma San- 
drovici; credința panului lacus; credința pa- 
nului. Berindei Stolnicul; credinţa panului Du- 
mea; credința panului Bälos Ceasnicul; cre- 
dinja panului Stanciul Comis, și credința tutu- 
ror boiarilor nostri și тагї și mică. Iar după 
a noastră viaţă, pe cine D-zeü va alege a fi 
Domn а егі noastre acela se nu-i strice, 
ci încă să-i întărească și împuternicească, și 
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cine s'ar încerca acelea să le strice, acela să 
fie blăstămat de Dumnezeu si de precurata lui 
maică și de toți sfinți și sa fie de o potrivä 
cu luda și procletul (blástamatul) Arie și să 
fie anaftima, Amin. Și pentru maï mare tarie 
acelor toate sus scrise, poroncit-am credincioa- 
sei slugi noastre panulu Dinisie a pune а 
noastră peceate pe această carte a noastra. 

Seris-à lacuș Piserulu în Hotin la anul 
6943 (1434) Octomvrie 18. 

(Scrisă pe pergament, atîrnand marea pe- 
cetea Voevodulur. 

Ulianitehi Material 61 pag. 47—48). 


6945 (1437) Agust 19, Ша Voevod. Sureava. 


Cu mila lui D-zeù Noi Ilie Voevodul, Domn 
al tereí Moldovei și fratele Domniei noastre Stes 
fan Voevodul Domn al {егет Moldovei. 


Facem stire cu aceasta à noastra carte 
tuturor care pe ea o vor videa saii o vor auzi 
cetindu-să, precum acel adevărat slugă și bo- 
iariu al nostru, credincios panul Nemirea Cior- 
toriscu slujit-a părintelui nostru cu dreaptă și 
credincioasa slujbă, și acum slujeşte noua cu 
dreaptă si credincioasă slujbă. Pentru aceia 
noi văzînd dreapta și credincioasa lui slujbă 
cătra пої, miluitu-l-am pre el cu osebita noas- 
trà miluire, — Її dăm 51 întărim lui са sad 
fie lui ocină їр al nostru pămînt moldovenesc 
un sat pe Prut, Nemirceanif, acela ca să fie 
lu urie cu toate hotarele, lui și copiilor lui 
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si fratelui seu Ivascov si nepoților luisi strá- 
nepoților lui și rästränepotilor lui si la toata 
semintia luY ce-i va fi max de a proape, ne 
înstrăinat nică odată în veac, ear hotarul ace- 
lui sat cu toate а lur vechi hotare pe unde 
din veac apucară. Ear la aceasta este credința 
suscrisel Domnie: noastre, noi Ilia Voevodul 
și credința prea iubitului frate а Domnieï noas- 
tre Stefan Voevod si credința fiului Domniei 
noastie Roman si credința tuturor copiilor nos- 
iri și credința boiarilor noștri; credința pa- 
nulu Jurjä Fratovsca și a copiilor sei, cre- 
dinta panului Vileiu; credinţa panului Isaia; 
credința panulut Petru Нидісі dvornieul; cre- 
dinta panulu Cristea; credința panulu Nea- 
goe logofătul; credința panului Stan Birlicï; 
credința panului Mihail Popsa; credința pa- 
nulu: Steful Jumatatievică şi a fratelu seu 
panul Mandru; credinţa panului Duma Limbă- 
Dulce și a fratelui seu panul Mircea; credința 
panului Lazar și a fratelui seu panul Stanciul 
postelnicul; credința panulut Petru; credința 
panului Dumea dvornieul; credința panului 
Negrilaș ; „credinţa panului Petru Spatarul; cre- 
dinja panulu Cozma Şandrovicı; credința pa- 
nului Vitolt; credinţa panului Firava; credința, 
panulu: Misi, credința panulu Baloș Ceasni- 
cul; credința panului Damacus stolnicul; €re- 
dinta panului Berindei; credința panului Cos- 
tea Апдгопісоуїсі; credința panului Vlasina ; 
credința panului Stanciul comisul; credința pa- 
nului Согсіса Onică și credinţa tuturor boia- 
rilor noștri moldovenești mari și mici. — lar 
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după a noastră viața pe ori cine Dumnezeu 
va alege Domn a fire în a noastră ţară, ori 
dintre fraţii noștri, orf dintre copii nostri, oră 
fie cine din a noastră semintie, acela să nu 
strice a noastră danie, ci încă lui să o întă- 
rească și să o împuternicească, fiind că i am. 
dat-o luf pentru а lui credincioasă și dreaptă 
slujbă. Si pentru maï mare tărie acelor toate 
sus scrise, poroncit-am slugei noastre credin- 
ciosului Pan Dionisiu logofătul a serie și pe- 
cetea a atirna la această carte a noastră, și 
scris-a Paseo Diac, în Suceava la anul 6945 
(1437), August 19. 

(Scrisoare pe pergament; atîrnănd pecea- 
tea Voevodului Ilie). 

Traductiune din limba slavonă. 


6950 (1442) Fevruar 25 Ilie Voevod și fratele seii 
Stefan V. У. Suceava 


Cu mila lui Dumnezeü, Noi Klia Voevodul 
Domn al táreí Moidovei si fratele Domniei 
noastre Stefan Voevodul. 


Facem știre (cu această carte a noastră, 
tuturor care o vor vedea вай o vor auzi ce- 
tindu-să), precum acei adevaraţi fii a lui Sta- 
nijin, Vancea și Ilea, venit-aü înaintea Dom- 
niei noastre si de a lor bună voe ві ай schim- 
bat a lor sat, ocina lor cu numele Buciumeanit 
cu al nostru boiearin, cu panul Costea Logofe- 
tul, Хаг panul Costea Logofetul dat-a lui Van- 
cea și lui Ili pentru a lor ocină giumätate (din) 
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Gocimanesti cea fost partea lui, pe care acea 
datu-i-au lui de a sa bună voie Andriaș și 
Слога; si пої văzînd buna lor bunä-vointa, 
asijderea îi dam si de la пої acel sat sus seris, 
cu numele Buciumeanii credinciosului nostru 
boiar panul Andronic si fiul seu panul Cos- 
tea Logofetul, ca uric cu tot venitul și copii- 
lor lor și nepoților lor.si stránepofilor lor si 
(xästränepotilor lor) și la toată semintia lor 
ce le va fi mai de aproape neînstrăinat пісі 
odată în vecii vecilor, iar hotarul acelui sat 
din toate părțile după vechiul hotar pe unde 
din veac apucatu-sa vecinic, si ïaraşı panul 
Costea Logofătul a dat a sale urice ce au fost 
la Gocimänesti, în minile fiilor lui Stanijin, 
Vancea si lli, Yar fiii lui Stanijin ca sa nu aiba 
а da a lor ispisoace in minile panului Costea 
Logofăt care sînt înscrise unde și Buciumeanii, 
fiind că aii și alte sate în acel ispisoc, deci 
pentru <a să nu aibă de a schimba nici pe 
unul din cele-lalte pentru acel schimb, si nică 
un ispisoc pentru acest al nostru ispisoc, să 
nu poată dobindi nică o dată și пісі gîlceavä 
nime să nu aibă, si nică a lor copii si nică a, 
lor fraţi, si nici a lor neam si semintie în veci. 
Ear la aceasta este credinţa sus-scrisei Dom- 
nici noastre, пої Ilia Voevod şi credința fra- 
teluÿ Domniei noastre Stefan Voevod, si cre- 
dinfa iubitului fiü al Domniei noastre Roman 
Voevod, si credinţa copiilor noștri a tuturora și. 
credinţa boiarilor noștri: credința panului Ilu- 
dici dvornicul; credința panului Cristea cel 
mare; credința panului Neagoie Logofătul; 
VOLUMUL XI DIN URICAR. C. 4. 


www.dacoromanica.ro 


—, = 


credința panulu Mihail Popsa; credința pa- 
папи Duma Nemtanul și a fratelui seu а panu- 
lui Mircea; credința panului Stefula Jumăta- 
tevici si a fratelui seu а panului Mândru; cre- 
dinta panului Lazar si a fratelu seu panului 
Stanciul postelnic; credința panului Dumea 
Ciornul; credința panulut Negrila; credința, 
panulu Dumea Braevica; credința panulw Coz- 
ma Sandrovu; credința panulu Vitolt; credința, 
panulu Manoil de IIotin; credința рапа 
Cristea Ciorno; credinţa panului Balos ceasni- 
cul; credința panului Вегепдві Stolnicul; cre- 
dinta panului Dienisa Logofetul; credinţa pa- 
nuiui Manoil Girbovul; credinţa panulu Duma 
Isaev; credința panului Ioanig Spatariul; cre- 
dinţa panulu Ilias Spatarul; credinţa panului 
Burciul Comisul si credinţa tuturor boiarilor 
noștri moldovenești man si mici; ear dupa а 
noastră viața pe cine Dumnezeii alegeva Domn 
a fire în a noastra ţară, ori din fraţii nostri, 
ori dintre copii noștri, зай pe or. care din а 
noastră semintie, acela lu să nu-i strice a 
noastră danie, сі inca lui sa i-o intareasca și 
împuternicească, pentru ca i-am dat-o lui pen- 
tru a lui credincioasă și dreaptă slujbu; și 
pentru mai mare întarire (acelor toate sus- 
scrise), poroncit-am sluge: noastre Paşcu a serie, 
ві peceatea a atirna la această carte a noastra. 

Scrisa în Suceava la anul 6950 (1442) 
Fevruarie 24. 

(Scrisă pe pergament; peceatea Voevodu- 
lu atărnată). 

Traductiune din limba slavonă. 
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6951 (1442) Noemvrie 29. Stefan Voevod si Petru 
Voevod. — Suceava. 


Stefan Voevodul întăreşte monastirei, саге 
este la Moldoviţa, cu hramul Buna-Vestire, 
niste sate, care le avea de la părinţii sei. Carte 
de credință а Voevodului Stefan si a fratelui 
зей Petru Voevod. In Suceava la anul 6951 
Noemv. 29, (Din biblioteca publică a muzeu- 
lui Romantov, în numărul cărţilor colecţiei 
Lucasevici). 


6951 Mart 6. Stefan Voevod la Меатій. 


Cu mila lui Dummnezeü noi Stefan V. У. Domn 
[ărei Moldovei. 


Ştire facem ... precum acel adevărat bo- 
learin al nostru, credincios panul Mihul pisárul, 
slujit-a nouă în toate locurile cu dreptate și 
credință, pentru aceasta noi văzînd dreapta și 
credincioasa lui slujbă catra пої, miluimu-l pre 
el cu osebita noastră milă, și i1 dăm lui în a 
noastră ţară, un sat la Cotovtia cu numele Sa- 
ceanii, unde trăit-a Lauri ce Га vîndut lu: sluga 
noastra panulü Ivan Boldur, pentru cincu-zăci 
zloți, înaintea, noastră și înaintea, panilor nostri, 
anume: înaintea panului Neagu și a panului 
Petru Hudiei și panului Duma Braevici dvor- 
nie si panului Petru Spatar ві panului Ioan 
Balcean Ceasnie si panu Sima dvornicu, lui 
Petru Voevod, si panuluf Tador Coasnicul lut 
Petru Voevod și Badea dvornie, рапшиї Mi- 
hail Páhnu, panulut Costea Visternic și fratele 
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seu panulu Petru și panul Săndrica grama- 
ticul și panul Petrișol stolnic și panul Vana 
cămărașul și panul Albu Spatarul și panul 
Uernab ploscarul (păharnicul ?); drept acea пої, 
văzînd a lor buna voință și învoeală înaintea, 
noastră și înaintea panilor noștri, cari la aceasta, 
s'au invoitü, și пої iY dămu nostrulur credin- 
cios panul Mihul pisarul acel sus scris sat ca 
să-i fie lui uric, și de asemeni îi dăm lui si alt 
sat sub Botneami, lînga Vlăcana, mai jos de 
Lucam, anume unde foasta prisaca lugai, si asij- 
derea dăm lui о prisacă mai jos de Saseanı 
cu numele prisaca Vorobineï, si așijderea să 
aibă putere a'și азала sie moara la Cotovti, și el 
să și o așeze in voe; drept acea ѕа-ї fie acelea 
toate susü scrise lui... si la tot neamul lur 
nesluit nică odată în veaci; ear hotarile acelor 
sate 51 prisăcă cu toate vechile hotare pe unde 
din veacü sa apucatü și la aceasta este cre- 
dinta noastrei Domnii sus scrise Stefan Voe- 
vodul și credinţa iubitului nostru frate Petru 
Voevod și credința bolearilor noștri; credința 
panului Crăstea, și credinţa panului Neagoe 
Logofătul, credința panului Petru Iludici, cre- 
діда panului Dumca Bracvici dvornic, cre- 
діда panuluí lorgicï prăcălabul cetátei Albe, 
зі a ginerelui вей panul Oancea logofătul, cre- 
dinta panului Petru Spătarul, credința panu- 
lui Dumea Limbá-dulce si a fratelui вей Mir- 
cea, credinţa panului Toma Veresceacul, cre- 
dinta panului Negrilă, credința panului Stan- 
ciul postelnic, credința panulut Crâsticorno, 
credinţa panului loan Balceanul Ceasnic, cre- 
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dinta panului Vanea Ureacle, credinţa panu- 
lui Albul Ceasnic, credința panului Bogdan 
fost Stolnie, credinţa panului Vana Julia, cre- 
dinta panului Denișa Spatarul, credința panu- 
lu Stanciul Ponici, credinţa panului Costea 
Pereciunia visternicul și fratele sei panu Petru, 
credința panului Porcu vistearnicul Cneaghi- 
nul, credința panulut Tador Vascovici, cre-: 
dinta panului Manuil Grabovol, credinţa pa- 
nului Bogus și a fratelui panului Paşcu, cre- 
dinta panului l'etea Ciornago, credința panu- 
lui Sándriea gramaticul, credința panului Ra- 
dul Stolnie, credința panului Bunghia comis, 
credința panului Albu Spatar si credința tu- 
turor boiarilor nostri moldoveneşti. . . Ear 
după a noastra viață cine fiva Domn. . .. 
Din copii noștri ori dintre frații noștri зай 
semintia noastră, зай fie pe cine Dumnezeii 
va alege a fi, acela lui să nu-i strice... . 81 
pentru mai mare tărie, poroncit-am nostrului 
eredineios și cinstit bolearin panul Sinea Lo- 
gofát a serie 51 atirna a noastră peceate . . . 
Scris-a Tador gramatic în Neamţ, la anul 6951 
(1443) Mart 6 zile. 

(Scrisă pe pergament, atirnind marea pe- 
cete a Voevodului). 


6951 (1443) Mai 4. Stefan Voevod. Suceava. 


Cu mila lui Dumnezeü noi Stefan V. V. Domn 
(ărei Moldovei. 


Ştire facem... precum venit-a înaintea 
noastră și înaintea a lor noștri boleazi panul 
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Andreicu și fratele вей Luca, de a lor buna voe 
$i au vîndut bolearinului nostru panul Mihula 
pisarul jumatate dintr'un sat ce este maa jos de 
Tutova, cu numele Balanestiï, acea parte care 
este pe pâräul Tutoveï, si cu toate casele ce 
sint în acele împrejurimi a páraului și jumătate 
din toate hotarele ce să tin de Băluneșta, și ta- 
rina veche și toate hotarele ce sînt a Luesti- 
lor, afară de țarina nouă, ce încunjura odata 
Luesti, și asijderea пої vazind a lor bună voe 
pentru acea, și пої îi dam nostrului credincios 
bolearin panul Mihula pisărul acea jumătate 
din acel sus zis sat și cu acele sus scrise ho- 
tare ca sa-1 fie lui uric în увасі, și încă datam 
nostrului credincios bolearin, afara de acele 
ce cumpurat-a de la fii lui Ilias, jumatate 
din Coposesti pe Somuz, ca să fie panulu Mi- 
hula, jumătatea lui Luca Sátrarul, si cu toate 
veniturile ce sint pe acel sat, ca sau fie lui 
în jumătate, și încă dat-am nostrului credincios 
pan Dumia Aprodul, fratele рапиїш Mihula 
pisarul un sat la Sannoi, ce fost-a а luf Vlad 
Matusul. Acele toate sus scrise sa fie lor uric 
si cu toate hotarele, lor și copiilor lor si... 
și la toată semintia lor nerășluit nici odata 
în уеасї, si să nu aibă a să folosi пісі odata 
fii lui 1Паў de acea jumătate sat cu numele 
Bălăneștii, și din acele sus scrise hotare, juma- 
tate ce вй ține de Bălănești, si tot hotarul Lue- 
știlor și cîmpul tot și tarina veche, afara de 
acea țarină nouă ce era odată acelora incun- 
jurătoare ; acelea са să fie Luestilor, ear fii 
lui Iliaș, sa nu aibă nici odată a să folosi, 
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nic! semintia Jor, fiind cá ай vîndut-o de bună 
voia lor, si ай legat a lor eumparatura pentru 
30 zloți. Si hotarul acelor sate cu toate ve- 
chile hotare pe unde din veac apucatu-sa. bar 
la aceasta este credința noastret Domnii sus 
scrise Stefan Voevod, si credința iubitului nos- 
tru frate Petru Voevod, și credința bolearilor 
noștri (urmeaza încredințarea acelorași boiari, 
cari sint maï sus numiţi, cu adaogirea urmatori- 
lor: Bratul, Sima Dvornicul, Costict Postelni- 
cul, Tador Camila, pecetea atîrnat-au Sima Lo- 
gofătul; scris-aü Tador) In Suceava la anul 
6951 (1443) Maï 4. 

(Scrisoare pe pergament, pecetea rupta). 


6951 Mat 30 Stefan Voevod. Suceava. 


Cu mila lui Dumnezeü noi Stefau V. У. Domn 
(ărei Moldovei. 


Facem știre . . . precum acel adevărat slugă 
și boiar al nostru credinciosul pan Mihul pisa- 
rul și panul Тадог gramaticul, slujit-au noua cu 
dreptate și credinţă, pentru acea nol vazind ... 
miluitui-am pre ei... și datule-am lor amîndu- 
ror în a noastră ţară in Moldova la Mileatin 
silestea unde а fost Vana Berbecr si unde a 
fost Eremia, și moară la Meleatin unde a fost 
Stefan Zugravul si în jos unde a fost Bearchis, 
și mai în jos unde a fost Hador Bureiuc si cu 
pădure mare ce este lînga Mileatin, și cu toate 
tufele ce sint lîngă Meleatin, și în jumătate 
pretutindeni pe unde ar fi acele hotare, acelea 
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toate ca să fie lor uric deopotriva, si fraţilor 
lor și ... şi la toata semintia lor ce va fi lor 
mai deaprope în totul de o potrivă gi neräs- 
luit lor пісі odată în veaci. Ear hotatrul ace- 
lor toate „siliști să fie cu toate vechile hotare 
pe unde din veac apucatu-s'a. La aceasta este 
credința Domniei nostre sus scrise Stefan Voe- 
vod și credinţa fratelui nostru Petru Voevod; 
credința bolearilor nostri... (за schimbă nu- 
mele acelor boeri ca și la pagina 54, cu adaosul 
celor urmätoare: Bratul, Stanciul Ропісі, Sima 
dvornic, loan Porcul ceasnic, Costitä, Manoil 
Şerbescul si fratele зей Iurie, Bunghi comisul 
si fratele seu Lazu Spatarul. Pecetea a atir- 
nato Sima Logofătul. Scris-a Hristofor). In Su- 
ceava la anul 6951 (1443) luna Mai 30. 

(Scrisă pe pergament, atîrnîndu pecetea, 
У oevodului), 


1444. Uxor lleliane woyeiode Moldaviae Marilia cum 
capitaneo Chocimensi arces Chosim, Czeczon et Chmielov 
committit fidei І. de Cziszow et P. Odrowasz. Extract. 


Nos Mariulia consors magnifici d-ni Eliae 
woyewode terre moldauiensis unacum Manuelo 
capitaneo choczimense significamus ... Quod de 
nostra certa sciencia et voluntate speciali castra 
nostra Choczin. Czeczun et Chmyelow cum 
districtibus ibidem spectantibus ad fideles ma- 
nus magnificorum dominorum Johannis de 
Czyszow castellani et capitanei cracouiensi nec- 
non Ser-mi d-ni Regis in Regno Polonie lo- 
cum tenentis Petri Odrowansch de Sprowa pa- 
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latini leopoliensis et terrarum Russie capitanei 
generalis secundum condictacionem factam re- 
signavimus condescendimus et resignamus per 
praesentes usque ad festum 5. Petri ap-li pro- 
ximum tenenda habenda possidenda. Jta tamen 
quod tempore inter mediu ipsi dni iam dicti 
debent auisare dominum nostrum regem gra- 
ciosissimum ut sua serenitas de bonis compe- 
tentibus hic in Regno Polonie magnifico do- 
mino Elie et nobis ac pueris nostris prouidere 
dignaretur. Que bona regalia essent ad placi- 
tum domino Elie et nobis ac pueris nostris. 
Quod si d-nus Rex non fecerit extunc ipsi 
d-ni prenotati eadem castra cum distrietibus 
suis in manus magnifiei d-ni Elie woyewode 
moldauiensis et nobis ad festum S-ti Petri pro- 
ximum resignare et condescendere debebunt sub 
eorum fide christianica et honore. Et nos eciam 
promittimus eis hanc condictacionem et resig- 
nacionem taliter factam ac ordinatam tenere 
seruare adimplere sub nostris fide et honore. 
In euius rei testimonium sigilla nostra prae- 
sentibus sunt subappensa. Datum in Leopoli 
sabbato ante dominicam Invocauit!) A. D. 1444. 


- 


6953 (1445) Fevruar 18. Stefan Voevod. Suceava, 


Ca mila lui Dumnezeü noi Stefan V. У. Domn 
tárei Moldovei. 


—— 


Stire facem cu această a noastră carte tu- 
turor care o vor vedea saü o vor auzi cetindu-sá, 


1) Scrisă pe pergament; atărnănd 2 pecetr, 
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cum acel credincios si prea cinstit bolearin al 
nostru, credinciosul pan Mihail Logofát slujit-a 
nouă cu dreptate și credinţă, drept acea noi 
vazind а lui dreapta și credincioasă slujbă catra 
noi, miluitul-am pe el cu osebita noastra milă și 
datui-am lui în a noastra tara, în Moldova un 
sat pe Seret cu numele Ciumälestii Obacuti 
si cu mori si cu vaduri si cu toate a le sale 
veche hotare ca sa-și facu sie curți în acel sat 
si mori la Seret, și încă îi dam lui și 1 în- 
tărim sat la Mileatin, mat jos de Sipote, în jos 
de Topoli unde a fost satul lui Stefan Zugra- 
vul, unde este drumul luf Burcica, si mai jos 
de a lui Burcica unde a fost a lui Bearchis 
si maí sus in dreptul morilor, unde a fost lui 
Eremia si unde a fost moara luti Stefan Zu- 
gravul ca să și facă sie mori si siliste la meaza- 
zi de Păturnicheni, și eu opust și stavile pen- 
tru secetă mare vara) și ori ce poate sie as 
așaza la acel hotar de Topol, mai jos sa-și 
facă el. Acele toate sus scrise sá- fie luf uric 
si са tot venitul lui si copiilor lui și fraţilor 
lui și nepoților lui și stränepotilor luf, si la 
tot neamul lui nerășluit пісі odata în veac, 
ear hotarul acelui sus seris sat Ciumalegtif să-i 
fie cu toate vechile hotare pe unde din veac 
apucatus-a, și ori ce ar putea să clironomisasca 
să-și așeze pe lîngă toate a cumpărături, și la 
acel sat de la Meleatin asijderea să-i fie lui cu 
toate vechile hotare de Topoli, mai jos și ori 
ce poate așăza la acel sat să-și facă. Ear la 
acea este credința noastreí Domnii sus scrisa 


7 1) Totdeauna vara Venelin, scrisori. 135. 
4 
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Stefan Voevod si credinţa iubitului nostru frate 
Petrul Voevodul, și credinţa bolearilor noștri : 
credința panulu: Neagoe Logofătul, credinţa 
panului Petru Hudici și a copiilor sei, cre- 
dina panului Duma Braevici dvornicul $i a 
copiilor lui, credința panulut Negrilă si a co- 
piilor luf, credința panului lorghia, credinţa 
panului Sima Logofătul, credinţa panului Oan- 
cea Logofătul, credința panului Stanciul Po- 
пісі și a copiilor lui, credința panulu Bratul, 
credinţa panulu: Dienisu Spatarul, credinţa, 
panului Duma Dulcescul și a fratelui зей, pa- 
nul Mircea şi a copiilor lui, credința panului 
Sima, fost dvornic, credința panului Costea 
Visternicül, credința panului Tador Stolnicul, 
credința panulm Рогец Ceasnicul și credința 
tuturor bolearilor noștri moldovenești, și mari 
şi mici, ear dupa a noastra viaja cine fi-va 
Domnitor în fara noastra dintre copii nostri sau 
dintre fraţii nostrif oră din semintia noastră, fie 
pe ori cine Dumnezeii alegeva a fire unul ca 
acela să nu-i strice lui, dania și zapisul nostru, 
ci încă să 1-le întarească și imputerniceascá, 
pentru că i-le-am dat lui pentru a lui dreptate 
ві pentru а lui credincioasă slujba. Si pentru 
mai mare întăritură acelor toate sus scrise, 
poroncit-am slugeï noastre Tador (Toader) Dia- 
cul a scrie 51 а atîrna pecetea noastra la a- 
ceasta a noastră carte. 

Scris în Suceava, la anul 6953, (1445) 
Fevruar 18 zile. 

(Scrisoare pe pergament, atîrnîndu-i marea 
pecete a Voevodului). 
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6953 (1445) April 5 zile, Stefan Voevod. Suceava. 


Cu mila Ini Dumuezen noi Stefan V. V. Domn 
füárei Moldovei. 


———— 


Stire facem cu această a noastră carte tu- 
turor care pe ea o vor videa, sau o vor auzi 
cetindu-să, precum acel adevarat pan Costea 
Andronicovici venit-a înaintea noastră si înain- 
tea a lor nostri boeari, de a sa buna voe si 
a vîndut din a lui cu dreaptă credința cšstig, 
nostrului credincios pan Mihalachi Logofat, una 
sileste cu numele StánijestiY lángá Banea, unde 
a fost Stăniga, și pe care pan Costea l’a cum- 
părat de la fii lut Staniga, de la Oancea si Ili, 
ear еї încă văndutul-a panului Mahalachi Lo- 
gofát pentru 50 zloți si pentru un cal, cu toate 
vechile hotare, care acel sat din veac ascultata 
de Stänenï, și a lor urice le-au dat in mánile 
panului Mihalachi Logofăt înaintea noastră, 
dupa cum le svura pe acea sileste. Drept a- 
cea noi väzänd a lor bună voe în acea în- 
voeală ce între dînșii făcutau înaintea noastră 
și înaintea boiarilor noștri, apoi și no îi dăm 
și datuiam panului Mihalachi Logofăt, acea 
sus zisă siliste a Stănijenilor cu tot venitul si 
cu vechile hotare, şi încă datui am sus zisului 
bolearin panul Mihalache Logofăt și fratelui 
зей panul Dumea Postelnic satul cu numele 
Brăzetea, unde este Ciunca Stan si unde fost-a 
Ciunca Jurgea și monastirea Ciuncäï Stan si un 
loc pustii lăngă granița legascá, cu numele 
silistea Gavilovtilor ca să'și așeze sieși sat. Si 
acele toate sus scrise să le fie lor uric și cu 
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tot venitul, si frateluf lor Tador $i copiilor 
lor și nepoților lor si stránepotilor lor și rás- 
tranepofilor lor, și la toată seminfia lor ne 
stricat niei odată în veaci, ear hotarul Gavri- 
lutilor sä fie dupa toate vechile hotare, pe unde 
din veac apucară, și ce ar voi să poata face. 
Si la aceasta este credinţa noastrei D'omnii sus 
scrise Stefan Voevod și credinţa iubitului nos- 
tru frate Petru Voevod, și credința bolearilor 
nostri: credința panului Neagoe, credința pa- 
nului Petru Iludici, credința panului Negrilä, 
credința panulu Dumea Braevier dvornicul, 
credința panului lorghici, credinţa panuluï Si- 
mion Logofatul, credința panului Bratul, cre- 
dinta panului Baläcen marele Ceașnic, credinţa 
panulu Sima dvornicul, credinta panului Stan- 
ciul Poni, credința panului Dienisä Spatarul, 
credința panului Dumea Dulcescul, și а frate- 
lui seu panul Mircea, credința panului Costea 
vistearnicul, credința panului Tador (Toader) 
Vascovici, credința panului Porcu Ceașnicul, și 
credinţa tuturor bolearilor noștri moldovenești 
si mari și mici, ear după a noastră viaţă cine 
fi-va Domn în a noastră ţară dintre copii noștri, 
ori dintre fraţii nostri orf din semintia noas- 
trä, fie pe cine Dumnezeü alegeva a fire, unul 
ca acela lor să nu le strice a noastră danie, 
ci încă lor să le-o întărească și împuterni- 
cească, pentru că le-am dat-o lor pentru a lor 
dreaptă și credincioasă slujbă. Ear pentru mai 
mare tărie acelor toate sus scrise, poroncit-am 
slugei noastre Toader Diac a scrie și a atirna 
a noastră pecete la această a noastră carte. 
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Serisà în Suceava, la anul 6953 (1445) 
luna Aprilie 6 zile, 

(Serisă pe pergament atirnänd marea pe- 
cete а Voevoduluÿ). 


6953, (1445) Iulie 15. Stefan Voevod. Suceava. 


Cu mila lui Dumuezeù noi Stefan V. V. Domn 
iareí Moldovei. 


—— 


Facem știre cu această carte a noastră, 
tuturor care pe ea o vor videa, вай cetindu-să 
o vor auzi, precum acel adevărat si credin- 
eios pan Oancea Logofet, slujit а nouă cu drep- 
tate și credinţă. Drept acea пої vazand a lui 
dreaptă și credincioasă slujbă cătră noi, milui- 
tulam pre el cu osebita noastră milostivire, 
$i datui-am lui în al nostru pământ moldove- 
nesc, satul cu numele Pricopeanu pe Revtea 
la Prut, faţă cu moșia unde este calugarifa 
(калугерицх) si lingă Somuzul luf Bezhaci și 
Velicosiltis Sucevei, si tre. salașe de Тіват cu 
numele Costea cu salașul seü, și Micula cu 
sălașul вей, și Mihail cu sălașul seu, și încă Її 
dăm lui la Voinava jumătate sat unde este 
Paşcu vătămanul. Acele toate sus scrise, ca sa 
fie lui de la пої uric си tot venitul, lui si co- 
рійог Га și fraţilor lui și nepoților lut si strá- 
nepoților lui si rastrànepofilor lui, și la toată 
sementia lui сеї va fi mai de aproape, neins- 
trăinat nici odată în veci; — ear hotarul acelui 
sat să fie după toate vechile lui hotare pe 
unde din veac apucará, si la aceasta este cre- 
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dinta Domnici nostre sus scrisa Stefan voevod. 
şi credința bocarilor nostri: credința panului 
Neagoe Logofătul, credința panului Petrea Hu- 
dia, credinţa panului Negrilă, credința panu- 
lui Dumea Згасуісї dvornicul, credința panu- 
lui Vaná Ureacli, credința panului Iorghică, 
credința panulu Simion Logofătul, credința 
panulu: Ioan Balaceanbl, credința panului Di- 
enișu Spatarul, credința panulu Stanciul Po- 
пісі, credința panulu Vana Тийсе, credința 
panului Dumea Dulcescul și a fratelui seu 
panu Mircea, credința panului Manoil Grabov, 
credința panulu Costea Visternicul, credinţa 
panulu Costea Andronicovici, credința panu- 
luy Toader Vasilevică, credinţa panului Porcu 
Ceasnicul, credința panuluY Badea dvornicul, 
și credința tuturor boiarilor noștri moldovi- 
nești mari și mici; ear după a noastra viaţa 
cine fiva Domn фагеї noastre dintre copii noș- 
tri ori dintre fatii nostri ori din semintia 
noastră, fie pe cine Dumnezeu alegeva a fire, 
acela să nui strice lu dania noastră, ci înca 
sa o întarească lui și împuternicească, fiind că 
i-am dat-o lu pentru a lui dreaptă și credin- 
cioasă slujba. Ear pentru mai mare tărie a 
tuturor celor sus scrise, poroncit-am nostrului 
credincios pan Mihail Logofătul, a scrie și pece- 
tea noastru a atarna la această carte a noastră. 

Scris-a Șandru Gramaticul in Suceava la 
anul 6953, (1445) luna Iulie 15. 

(Scrisă pe pergament; atirnând marea pe- 
cetea a Voevodului.) 
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6954 (1446) lunuar 25. Stefan Voevod. Suceava. 


Cu mila Ini Dumnezeü noi Stefan V. Y. Domn 
tärei Moldovei. 


Facem știre ... precum acel adevărat al 
nostru credincios bolearin panul Mihail Logo- 
fat slujit-a nouă cu dreptate și credinţă, drept 
acea noi väzind a luf... slujbă cătră noi, 
miluitul-am pre el... și iam dat luă in al 
nostru pămînt un sat dintre satele noastre, 
cu numele Lovtii nostri, pre Bistriţa, ce sint 
maï jos de cetatea Crăciuna, de cumpărătura; 
încă i-am mar dat lui și întărit un sat la gra- 
пі lîngă Sneatin, cu numele Gavrilutii, pe 
care lam întemeat cu însuși în pustiu, încă, 
i-am maï dat lui sese sălase de Tiganï cu 
numele Brălad și Dimitru și Buzdugan și Cos- 
tea si Miculitä si Pieiorag cu femeile și copii 
lor şi cu toţi clironomiï lor, acelea toate sta- 
tornic de la noi să-i fie uric cu tot venitul, 
neînstrăinat nici odată în veac lui și copiilor 
luf... ві се va fi maï de aproape; ear hotarul 
acelui sat să fie după toate vechile sale hotare 
pe unde din veac apucară, și la aceasta este 
credința Domniei noastre sus scrisă, Stefan 
Voevod si credința bolearilor noștri; credința 
panului Neagoe Logofătul credinţa panului Petru 
Gudicï, credinţa panului Negrilă, credința pa- 
nului Petru spatarul, credința panului Dumea 
Braevici dvornicul, credinţa panului Iorghiei și 
a ginerelui вей panu Oancea Logofătul, credința 
panului Oanea Ureacli, credința panului Bog- 
dan Stolnicul, credința panului Costici Postel- 
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nicul, credinţa panuluí Dumea Dulcescul, cre- 
dinta panului Mircea, credința panului Bal- 
ceanul, credința panului Toma Veresceac, cre- 
dinfa panului Bratul, credința panului Du- 
mea Isaev, credința panului Cozma Șandro- 
vică, credința panului Cristi Ciorno, credința 
panului Toader Vascovici, credința panului 
Radul Stolnicul, credința panului Bunghia co- 
misul și a fratelui seu panu Lazu, și credința 
tuturor bolearilor nostri Moldovenești. Ear 
după a noastră viață ... si pentru maï mare 
tărie ... poroncit-am Steţcului pisărul a scrie 
și a noastră pecete a atîrna. 

Serisá în Suceava la anul 6954, (1446) 
luna Ghenar 25. 

(Scrisoare pe pergament, pecetea a fost a- 
tirnatä.) 


6954 (1446). Ianuar 26. Stefan Voevod Suceava. 


Cu mila lui Dumnezeit, noi Stefan V. V. Domu 
fáreíi Moldovei. 


Facem știre cu această carte а noastră, 
tuturor care pe ea o vor vedea, saii pe ea o 
vor auzi cetindu-să, precum acea adevărată 
slugă a noastră Ostapcu Ogorilcu, slujit-a nouă 
cu dreptate și cu credinţă, drept acea noi vă- 
zănd a lui dreaptă și credincioasă slujbă cătră 
noi, miluitul-am pre el cu osebita noastră milă, 
și i-am dat lui în al nostru pământ în Mol- 
dova un sat ocină lui la Revtea, unde a fost 
casa, cu numele Bugaiciovti. Acele toate sus 
scrise să fie lui uric cu tot venitul, luf si co- 
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piilor si fraţilor lui, și nepotilor lut, si strá- 
nepotilôr lui, si rästränepotilor lui si la toată 
semintia lui ce îi va fi mai de aproape ne- 
înstrăinat nică odată în veac. Ear hotarul а- 
celui sat să fie după toate a sale vechi hotare 
pe unde din veac apucară. Și la aceasta este 
credința Domniei noastre sus scrise Stefan 
Voevod și credinţa bolearilor noștri moldove- 
пезії: credința panului Neagoe logofătul, cre- 
dinta panului Petrea Gudicï, credinţa panulu: 
Negrilă, credința panului Urghicï și а gine- 
relui зей panul Oancea logofatul, credinţa 
panului Vana Ureacli, credința panului Duma 
Braevici vornic, credința panuluY Costea An- 
dronicov, credința panului Stanciul Ponici, 
credința panului Oană Julici, credința panu- 
lui Toader Vascovică, credința panului Porcu 
Ceașnicul, credința panului Petrea Ceașnicul, 
credința panuluÿ Albu Spatarul, credinţa 
panului Badea, credința panuluï Pihnea, crc- 
dința panului Luca comisul și credința tu- 
turor bolearilor noștri moldovenești si mar! 
si mică, ear după a noastră viață cine fiva 
Domn noastrei jeri dintre copii noștri, ori 
dintre fraţii nostri, ori ће pe cine Dumnezeu 
alege-va a fire Domnitor, acela lui să nu strice 
noastra danie, ci încă luf să o întărească 51 să 
о imputerniceascá, fiind că i-am dat-o lui pen- 
tru a sa dreaptă și credincioasă slujbă. Și 
pentru mai mare putere a tuturor celor sus 
scrise, poroncit-am nostrului credincios bole- 
arin panul Mihail Logofăt a scrie si a atîrna 
a noastră pecete la această a noastră carte. 
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Serisá in Suceava, la anul 6954 (1446) 
luna Ghenar 26. 

(Serisoare pe pergament, a fost marea 
pecete a Voevodului, din care a ramas o bu- 
cată ruptă). 


6956 (1447) Septemverie 22. Petru Voevod, Suceara. 


Cu mila lui Dummnezeü пої Petru V. V. Domn 
ţărei Moldovei. 


—— 


Facem știre (urmează obicinuita formulă), 
precum venit-a înaintea noastră sl înaintea 
boearilor noştri, panul Mihail Logofăt si cu 
fratele зей Duma, și Toader și Stan Poleana, 
si в'ай judecat pentru două sate anume unde 
a fost $tiuta Dragusa, la gura Studenfei și 
unde fost-a stiutul bătrân Petrea, și sai în- 
temeet uricele sale asupra acelor sate, şi sau 
întemeet dovezi Panul Mihail Logofăt cu ai 
săi frați de la Iliaș si de la Stefan Voevod, de 
tocmala се sa învoit Stan Poleană cu părin- 
tele săi, cu Iuga potropopul. Deci panul Mi- 
hail Logofăt dobindit-am cu frații sei acele 
sus zise sate unde a fost stiuta Dragusa la 
gura Studenteï si unde a fost stiutul bătrîn 
Petrea, si cu ale sale privilii după cum scriem 
maï sus. Pentru acea noi întărim 60 ruble de 
argint varsat, cănd vor rămâne cu siguranța 
asupra lui Iana Stan, ori asupra fraţilor sei, 
ori copiilor sei, ori fie asupra cui din semin- 
tia sa cătră panul Mihail Logofătul sau că- 
irá fraţii sei, вай copii sei, вай cătră огі саге 
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din seminfia lor, pentru acele sate ori prin 
judecată, ori prin gilceavă, fie ori cum, fie ori 
cînd și în oră саге zi, aceia să plătească sub- 
scrisele si întărite 60 ruble de argint bătut, si 
înaintea. aceloraşi marturï, boiari af noștri: 
panu Duma Braevică dvornie și panu Stanciul 
și panu Costea Andronicovici și panu Dragota 
si panu Danciul vistearnic și panu Petre ceașnic 
si panu Toader pisăr si panu Sârbul postelnic, 
şi alți ai noștri boleari, ce la acea fost-aii faţă. 
Ear pentru maf mare tărie acelor toate sus 
scrise, poroncit-am slugei noastre Lutä Diacul 
a scrie și atirna pecetea noastră la aceasta 
carte a noastră. Scrisă în Suceava la anul 6956 
(1447) Septemvrie 22. 

(Scrisoare ре pergament, atirnîndu-i ma- 
rea pecete a Voevodului). 


6956 (1447) April 23. Petru Voevod, Suceava (Estract). 


Cu mila lui Dumnezeü noi Petru V. V. Domn 
{агех Moldovei. 


Stire facem ... precum acel adevărat al 
nostru credincios și cinstit boiarin, panul Mi- 
hai Logofăt slujit-a nouă cu dreptate și cre- 
dintä, pentru acea noi văzînd a lui dreaptă si 
credincioasă slujbă cătră noi, miluitul-am ... 
si datui-am lui în ţara noastră în Moldova, de 
la пої locul morilor noastre din tîrgul nostru 
de la Baia, (Бани), unde ай fost vechile mort 
domnești ale părinţilor noștri şi a fraţilor nog- 
tri, са să-și facă sie mori si ori ce i-ar fi voia 
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luf, вай mori de välcuit вай de bătut sumaní, 
ear hotarul acelor mori și acelui loc să-i fie 
lui pe cât îi va trebui de încăpător din toate 
părțile, și pe deal și în vale, și să fie venitul 
acelora mori de pe locul nostru de la Baia, 
pe cât а fost venitul acelor mori sub părinții 
noștri ; așijderea si acuma toate să asculte de 
aceste sus scrise mori, si să aibu voe panul 
Mihail Logofăt a pedepsi și a lua din cele ce 
sînt în hotarăle lui, și să nu să încerce а сага 
de la alte mori. Acele toate sus scrise le dăm 
lui de la пої uric și cu tot venitul Iuï-si co- 
piilor lui ... si la toată semintia lui ce-i va 
fi mai de aproape ncînstrăinate nici odată în 
veac, Ear la aceasta este credința Domnici 
noastre sus scrise Petru Voevod și credința 
boiarilor noștri: credinţa panului Neagoe Lo- 
gofătul, credința panului Petrea Hudici, cre- 
dieţa panului Duma Вгаеуісї, credința panuluï 
Bratul, credinţa panului Stanciul, credința pa- 
nului Costea Oräsäscul dvornic, credința pa- 
nului loan Băiceanul, credinţa panului Ioan 
Mînzul, credinţa panului Dumea și a fratelui 
seu panu Mircea Dulcescul, credința panului 
Costea Andronicovici, credința panului David. 
Stolnicul, credinţa panulut Nicomanul, cre- 
dinfa panului Toader Vascovici stolnicul, cre- 
dinta panului Danciul visternicul, și a panului 
Toader Moicescul, credinţa panuluï Radul Ріѕса 
stolnicul, credința panului Petrea Ceasnicul, si 
credinţa tuturor boiarilor noștri moldovenești 
mari și mică. Ear după a noastra viaja cine 
fi-va Domn noastreï terï dintre copii noștri, оті 
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dintre fraţi. noștri, ori dintr'a noastră semintie, 
fie ori și pe care Dumnezeu va alege a fire 
Domn în a noastră ţară, în Moldova, unul са 
acela, lui să nu-1 strice a noastră danie, ci încă 
luf sa }-o întărească și împuternicească, fiind ca 
iam dato luf pentru a lui dreaptă ві credin- 
cioasă slujbă, și pentru mai mare tărie acelor 
toate sus scrise, poroncit-am nostrului credin- 
eios jupán Пії logofătul a serie $i а atirna pe- 
cetea noastra la această carte a noastră, 

Scris-a Luca gramaticul în Suceava, la 
anul 6956 (1447) luna April 23 zile, 

(Scrisoare pe pergament atîrnîndu- marea 
pecete a Voevodului.) 


6956 (1448) Fevruar 18, Roman Voevod. Suceava. 


Cu mila lui Dumnezeü Roman Voevodul Domu 
tárei Moldovei. 


Facem știre cu aceasta a noastră carte tu- 
turor care pe ea o vor videa, зай o vor auzi 
cetindu să, precum acea credincioasă slugă à 
noastră Petrea fiul lui Tomin, slujita ma 
dinainte vreme părintelui nostru cu dreaptă 
slujbă, ear acuma slujește nouă cu credința 
şi cu dreptate; drept acea noi văzînd credin- 
cioasa lui slujbă caträ noi, îl miluim cu ose- 
bita noastră milă și ЇЇ dăm lui un sat în fara 
noastră, cu numele Storojinetul pe Seret maï 
sus de Rubcea, ear hotarul acelui sat pe unde 
sa apucat acest sat de mult timp și asijderea 
alături cu acel sat, și cu acel hotar ві poeana 
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Sîrbului; acelea са să fie luy uric cu tot veni- 
tul lui, si copiilor lut, și nepoților lui, și strá- 
перо ог lui si rästränepotilor lut si la toata 
semintia lui се 1 va fi mai de aproape. Ear 
la aceasta este credința Domnieï noastre Ro- 
man Voevod şi credinţa prea iubitului nostru 
frate Ilie (Манна), și credința boiarilor nostri: 
credinţa panului Oană marele dvornic și panu 
Manoil cel mare și credința panului Costea 
prăcalabul, și a fratelui seu pană Petrea și 
credința panului Steful Jumătatevici și cre- 
dinta panului Miclea Grebul și credinţa panu- 
lui Miculea visternic și credinţa panului Пойса 
Stibor și credința panului Sándriea Aprodul 
si credința boiarilor noștri mari și mică, și 
asijderea pe cine Dumnezeii va alege a fire 
în fara noastra după a noastră viață, sau din- 
tre fraţii noștri, sau dintre copil noștri, acela, 
să nu-i strice lui, ci încă să-i intáreasca a 
noastră danie, sl cine va strica dania noastră, 
acela să fie blastämat de Dumnezeü și de 
precista luf Maica și de сеї patru evanghe- 
list si de сеї 12 verhovnici (corifef) Apostol: 
şi de сеї 318 sfinți părinți care-s din Nichena. 
Şi pentru mai mare tărie acelor toate sus 
scrise, poroncit-am nostrului logofat pan Stan- 
ciul а atirna a noastră pecete la această carte. 

Scrisă în Suceava la anul 6956, (1448) 
Fevruarie 18. 

(Scrisoare pe pergament, atarnánd marea 
pecete а Voevodulut). 
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1450. Cazimirus rex acceptis ex palati- 
natu Russiae de consensu et voluntate nobi- 
lium auxiliis in subsidium Alexandri palatini 
Moldaviae, cavet omnibus incolis Russiae, quod 
quemadmodum haec sibi benevole praestita 
sunt, ita in consuetudinem hoc trahi non de- 
beat. Datum Czestochowiae post dominicam 
Laetare, anno 1450. 

Petrus Odrowaz de Sprowa, palatinus et 
capitaneus generalis Russiae et Przedborius 
Koniecpolski, castellanus Sandomiriensis, fi- 
deiubent ineolis terrarum Russiae pro rege Ca- 
zimiro, quod eorum profectio in terram Vala- 
chiae ad auxilium Alexandro palatino eiusdem 
terrae contra Tartaros ferendum juri ipsorum 
officere non debet, et quod regia majestas 
singulis super hastam consuetum stipendium 
quinque marcarum sit solutura. Datum in 
ripa fluvii Dniester, circa castrum Chocimense, 
anno 1450. 


Sm. Inventerium Archivi Cracoviensis, p. 258. 


6960 (1451) Octom. 27 Alexandru Voevod. Suceava. 


Cu mila lui Dumnezeü noi Alexandru Voevod, 
Domn täreï Moldovei. 


Dovadă facem (urmează obicinuita for- 
mulă), precum venit-a înaintea noastră și înain- 
tea a lor noștri boeari, dea sa bună voe si de 
nimenea siliți, panul Manea Globnicovici şi cu 
copi sei Luca și Iuri și Lazor, și aŭ vîndut 
siliștea sa pustie, ce este la graniță, și anume 
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Ivancăuţii, Pogoriläutit și Hatcinţii si a lor ho- 
tare și din cumpărătura lor și a vechilor hotare 
pe unde după alor vechi privilii (documente) 
să scrie cu toate părţile pe lângă altele și Da- 
vidăvuţii, ві ай vîndut еї nostrului credincios 
boiarin, panului Mihail Logofăt pentru 120 
de zloți turcești și le-a dat lor panul Mihail 
parte din bani mai îpainte gi rămășiță avut-a 
să o dea lor cînd ei її vor arăta și îi vorîn- 
credinţa lui toate hotarile vechi a acelor si- 
liști pănă la una, pentru ca așa să se întru- 
nească сеї сагі aŭ fost maï виз ziși panul Ma- 
nea şi copii sei, asemenea în cuprinsul unei 
zile cu panul Mihai si eu boeră si megiasi 
(межнаши) si cu a lor vechi privilii (documente), 
ca să dea și să se recunoască рапиїш Mihail 
acele despre toate hotarăle cu toate părţile 
acelor siliști după cum stati în vechile lor 
priviliă, si să dea și să-i recunoască acelea cu 
oamen. buni si statornici si după acea panul 
Mihail să aibă a da rämäsita de bani panului 
Manea -si copiilor sei, și пої sa avem după 
aceia a întări vechele privilii, cît timp vor 
avea, credință în tara noastră лей», ваг 
pána atuncï si de acum panul Mihail să aibă 
acele silisti a le stăpâni sia le fmbunätati, și 
a le cultiva și moră si iazuri sieși a-și face, 
după a sale drepte ocine și pe a sa avere pe 
care a dat aï sei drepți bani; și acelea toate 
să aibă а fi panului Mihail și fraţilor sel și 
urmașilor sel, uric cu tot venitul în veacit 
veacilor. Si la acelea fostaii bolearii nostri: 
panul Duma Braevici dvornic și panul Lazor 
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si panul Stanciul si panul Costea präcälab si 
panul Petrea si panul loan Balceanu şi pa- 
nul Oana Pintece (Ilanmeue) și panul Cosma 
Sandrovici și panul Toader Vascan stolnic, pa- 
nul Sendricá Atolocicu, panul Seurtul (бкуртула), 
panul Cosmitä și scriitorul nostru panul Toa- 
der Prodan si Dobrul si Cristea si Vulpas 
(Вумпаша). Ear pentru mai mare tărie acelor 
toate sus scrise, poroncit-am slugeï noastre 
Steteu piserul, a serie si pecetea noastră a 
atirna, la această carte a noastră. 

Scrisă în Suceava la anul 6960 (1451) 
Octomvrie în 27. 

(Scrisoare pe pergament, atârnându-i ma- 
rea pecete a Voevodului). 


6961 (1452) Septemvorie 7. Alexandru Voevod. (fără loc) 


Cn mila lui Dumnezeit noi Alexandru Voevod. 
Domn ійгеї Moldovei. 


Facem știre (urmează obicinuita formulă), 
precum acea adevarată slugă a noastră panul 
Costea Vranici, venit-a înaintea noastră și îna- 
intea a lor noștri boeari, de a sa bună voe și 
al seu bun scop și a vândut satul său, dreaptă 
ocină cu numele Lujenii ce sânt mai sus de 
Ripujinţi pe Prut si a vândut el panului Vitolt, 
pentru сіпеї sute zloți turcești, cu toate hota- 
rele și cu toate drepturile și nimic sieși să-și 
oprească de cât părţile inmegiegite. Drept acea 
noi văzînd a lui bună voe pentru acea dreaptă 
plata, 11 dăm și datui-am nostrulu credineios 
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boiarin panul Vitolt, acelsus scris sat, cu nu- 
mele Lujanii, ca sä-1 fie lui uric cu tot venitul 
lut și copiilor se1 51... și la toată semintia lui, 
nestricat nică odată în vea, ear hotarul ace- 
lui.... sat, după toate vechile hotare, pe 
unde din veac apucatus-a, și din toate părțile. 
Si la acea este credința noastrei Domnii.... 
si credința boiarilor nostri: credința panuluï 
Duma Braevicí dvornicul, credința panului 
Stanciul, credința panului Costea präcälabul 
şi a fratelui seu panul Petrea, credința panu- 
lui Baiceanul, credința panului Vanea Julici, 
credința panului Albul Spatar, credinţa panu- 
lui Radul Pigea, credința panului Goian, cre- 
dinfa panuluï Danciul prăcălabul, credința pa- 
nului Costea Orás, credința panului Cozma 
Sandrovici, credința panului Costea Danovia, 
credința panului Sándrea Spatar, credința pa- 
nului Loader Vascanul, credința panuluï Moica, 
credința panului Jurjiga Urici, credința panu- 
lui Petrică Postelnic, credinţa panului Jurjicá 
Comisul, si credința tuturor a lor noștri boiari... 
Ear după a noastra viaţă (obicinuită formulă). 
Pecetea a atârnat-o Mihail logofătul. 

Luca scris-a la anul 6961, (1452) Septem- 
vrie 7 zile. 

(Scrisoare pe pergament, atârnându-i ma- 
rea pecetea а Voevodulut). 
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6961 (1453) lunie 20. Alexandru Voevod. Suceava. 


Cu mil lui Dumnezeit noi Alexandru Voevod, 
Domn tárei Moldovei. 


Ştire facem... precum acel adevărat si 
'cinstit și credincios al nostru boiarin, panul Mi- 
hail Logofătul, slujit-a celor maï dinainte întru 
sfințenie героза{ї strămoși ai noștri cu dreptate 
și credinţă, ear acum slujește nouă cu dreptate 
și cu credință, са cel mai adevarat creştin, 
pentru acea пої... îi dám și datuia-m luă sat 
în ţara noastră, în Moldova: un sat pe Bistriţa, 
са numele Lovţii noștri, ce sânt ce-va mai jos 
de petrăria de la Coroceneva, pe care noi i-l 
dăm ocină pentru satul Гаї de la Ciumaleștu, 
ce este pe Siret, și asemene îi întărim lui și 
satul și câștigul și ocina dreaptă ce avut-a de 
la strămoșii noștri la Revtea, anume Proco- 
peanii si cu mori și cu prisăci, care de acele 
sate să tin și ascultă și ce-va mai jos de Rev- 
tea, unde a început și s'a întins cetatea noastră 
Ilotinul, un sat pe Nistru, cu numele Rașcoţii 
ce a cumpărat cu dreptele sale mijloace, și 
alt sat mai jos de Suiatin, cu numele Gavri- 
láufif și mai sus de Budlici, o jumătate cu 
numele Siráujif, ce a cumpărat-o de la San- 
drică, și încă venita înaintea noastra $i îna- 
intea boiarilor noștri, panul Petrea Gudiei și 
fiul вей Iateo si generele seu panul Sandro si 
au vândut un sat ce este pe Moldova, cu nu- 
mele Verijanii, tustrei, credinciosului nostru 
boiarin, panului Mihail Logofătul, de a lor buna 
voe, pentru 140 zloți, si i-a platit panul Mi- 
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hail toți înaintea noastră, ear еї dat-aü a lor 
urice înaintea noastră, ce le-aii avut pe acel 
sat de la af noștri străbuni, panului Mihail 
Logofătul. Deci пої văzând a lor bună voe, 
si noi așijderea dăm panului Mihail acel sat 
Verijanii și de la noi uric $i agijderea Її în- 
tărim a lui drept sat ce l'a cumparat cu banii 
sei drepţi de la Vana Pisca si de la femeia lui 
sora Raicin, anume curtea din sus de a lui 
Neagu, ce este pe Seret, și alt sat, mal sus 
de curtea cu numele Prătănoşii, si alte sate, 
în altă parte a Seretuluï, cu numele Pobrata 
si Berindeestit ві Valea sacă ві Неасії, ві alt 
sat mai jos де Cotnar, cu numele Julestir. A- 
cele toate sus-scrise ca să fie panului Mihail de 
la пої uric си tot venitul Im si copiilor lui 
și fraţilor lui, panului Duma și Toader și ne- 
potilor lui și... si la toată seminfia lui ne- 
înstrăinat nici odată în vecii vecilor. Ear ho- 
tarul acelor sate toate, se fie după toate a lor 
vechi hotare pe unde din veac apucară. Și la 
acea este credinţa Domniei noastre Alexandru 
Voevod, și credinţa boiarilor noștri: credința 

anului Duma Braevici dvornic, credința pa- 
nului Малої! Hotinschi, credința panului Stan- 
ciul, credința panului Băiceanul, credința pa- 
nului Petrea Prăcălabul, credința panulut Vana 
Julică, credinţa panului Costea Oräs, credinţa 
panului Bratul, credința panului Cozma Şan- 
drovici, credința panului Costea Danovici, cre- 
dinta panului Toader Vascanu, credinţa panu- 
lu Danciul Prăcălabul, credința panului San- 
dru de la Dorohoi, credința panului Albul 
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Spatar, credința panului Toader Moica, cre- 
dinta panului Hodca Cretanul, credința panu- 
lui Radul Різса, credinţa panulul Goian, ere- 
dinta panuluï Jurjag Urici, credința рапиїш 
Petrea Ichim, credința panului Iurie Mihăilos, 
credința panului Petru Ponici, credința panu- 
lui Petru Scurtul, credința panului Cozma Vis- 
ternicul, credința panului loan Stolnicul, сге- 
dinta panului Jurjä Comis, si credința tutu- 
ror boiarilor noștri moldovenesti, mari si тісі. 
Ear după a noastră viață, ori pe cine alegeva 
Dumnezeii a fire Domn în tara noastra, dintre 
copii noștri, sau din semintia noastră, sati ea- 
räsi fie pe cine ar fi să fie, acela însă lu: să 
nu-i strice, noastra danie, si întăritură, ci 
încă lui să i-o întărească si înscrie, fiind că 
i-am dat-o lui pentru a lui credincioasă slujba 
si statornică prietinie. Și pentru maï mare 
tărie acelor toate sus-scrise, poroncit-am slu- 
pei noastre Toader Prodanovici a scrie și pece- 
tea noastră a atârna la această a noastră carte. 

Scrisă în Suceava, la anul 6961, (1453) 
luna Тато 2 

(Srisoare pe pergament, atîrnându-i marea 
pecete a Voevodului). 


1453. Michali cancellario Moldauiae 100 marcus assig- 
natur nomine Casimire Regis. 


Nos Predborius de Conyeczpole sandomi- 
riensis premisliensis capitaneus et lohannes 
Kmithe de Wysznyeze leopoliensis castellani 
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recognoscimus praesencium cum tenore qui- 
bus expedit uniuersis quare pro Serenissimo 
principe ac domino d-no Kazimiro D, gr. Rege 
Poloniae ac M. D. Lythwaniae promisimus pro- 
mittimusque per presentes quia magnifico d-no 
Mihul cancellario terre Moldauiensis annuatim 
redditum centum marcarum pecuniae commu- 
nis in regno currentis ex ruppis Crac. siue 
Russie aut de alys proventibus Ser-mus d-nus 
Rex dabit et persolvat realiter... Dat. in Se- 
reth die dominica proxima post festum S. Ma- 
thei Apostoli A. D. 1453. 


(Scrisoare pe pergament). 


6963 (1455), Iulie 20, Petru Voevod. Suceava. 


Cu mila lui Dumnezeii noi Petru V. У. Domn 
tárei Moldovei. 


Facem ştire... precum acel adevarat al 
nostru credincios și cinstit boleariu panul Mi- 
hail Logofăt, slujit-a mai înainte celor întru 
sfințenie räposati părinți ai nostri cu dreptate 
si credinţă, ear acum slujește nouă cu dreptate 
si credinţă, drept acea пої văzând a lui slujbă, 
cătră пої... și îi dăm lui şi întărim pentru 
a lui drept credincioasă slujbă, satul anume 
curtea, la Siret ce fost-a a lui Neagoe si Pră- 
tănoșii la gura Pobrateï, unde este Jude Cirs- 
tea ві Danciul pe amândouă judeţele ві Hea- 
ciul și Părăul sec, ce el si le-a cumpărat de 
la semintia lui Neagu, si la Revtea Procopea- 
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nií cu moară și Cäsoae, unde este Dănilă si 
Вида] “şi prisaca lui pe Nistru cu numele Bi- 
leacov cu gârlă gi cu eaz ві cu tot venitul lor, 
si la graniță sub Sueatin, Gavrilăuţii ві mai 
jos de aceia Ivancăuţii si Pogoriläutit, ce el 
cumpărata de la Manea Globinc, și de la 
copiii sei, și la Nistru anume Raşcăuţii ce i-a 
cumpărat el de la Mîdrea Jumătate. Acele 
toate sus-scrise să fie lui de la noi uric si cu 
tot venitul lui si... 51 la toată seminjia lul 
ce îi va fi mai de aproape neînstrăinat nică 
odată în veac. Ear hotarul acelor sate să fie 
după vechiul hotar pe unde din veac apucarä. 
Si la acea este credinţa поазігеї Domnii sus- 
scrise Petru Voevod și credința Mitropolitului 
nostru Chir Teoctist și credinţa Arhimandritu- 
lui nostru Eustatie Bistriţanul si credința boia- 
rilor noștri: credinţa panului Bratul cel mare, 
credința panului Manoil de Hotin, credința 
panului Lazor si a fratelui seii Stanciul, cre- 
Чіпа panului Hadco dvornicul, credința pa- 
nului Baiceanul, credința panuluí Petrea Prăcă- 
labul, credinţa panului Sendricä Dorogonscova, 
credinţa panului Danciul prăcălab, credinţa pa- 
nului Dumi prăcălab, credinţa panului Cozma. 
Şandrovică, credința panului Dragoslovul, ere- 
dinta panului Dumea Місасї, credinţa panului 
Radul Spatar, credinţa panuluï Goean, credința 
panului Albul, credința panului Sina, credința 
panului Steţcu Dămăcuș, credința panului Mi- 
«ша Postelnicul, credința panului loan Vister- 
micul, credința panului Dragoș Ceașnicul, cre- 
dinţa panului Mihul Stolnicul, credinţa panu- 
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lui Petrea Comisul si credinţa tuturor boiari- 
lor nostri... Ear după a noastră viață... Si 
pentru mai mare tărie... poroncit-am ... pa- 
nului Petrea Logofăt, a scrie $i atârna pece- 
tea noastră. 

Seris-à Dobrul în Suceava, la anul 6963 
(1455) luna Iulie 20 zile. 

(Scrisoare pe pergament). 


1456. Нотадійт fidelitatis Petri palatini *) Moldaviae 
Casimiro regi et regno Poloniae praestitum (Extr). 

In nomine domini amen, ad perpetuam rei 
memoriam. Cum omnis nature condicio suos 
videatur imitare productores, nos qui cetera 
animancia et racione et intellectu antecellimus... 
Proinde nos Petrus woewoda et dominus Mol- 
dawiensis significamus... quod volentes feli- 
eis memorie... predecessorum nostrorum wo- 
euodarum Moldawie et presertim Alexandri 
patris nostri ac Elie atque Stephani fratrum 
nostrorum voeuodarum Moldawie sequi vestigia 
et fidei ipsorum studiosa merita erga diue me- 
morie..- reges Polonie et signanter erga... 
Wladislaum patrem et alterum d. Wladislaum 
natum ipsius, reges Polonie facta et exhibita 
vere et fidedigna ymitacioni approbare ut que- 
*) Trebue să arătăm că regatul Poloniei era împărțit in pa- 
latinate, cärnuite cáte de un palatin. De aice ай luat 
scriitori! lest si ruși, din gelozie, de ай început a numi ре 
Voievozit români cu nume de palatini. Cetitorul va trebui 


să înlăture cuvîntul de palatin, si să intrebuinfezá pe acel 
de Voievod вай de Domnitoriü, 
Th. C. 
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madmodum ipsi antecessores nostri prefatis d. 
regibus Polonie ac corone eorum ad continuam 
et perpetuam fidelitatis prestanciam et alia ce- 
tera-promissa et debita se rite et successores 
suos obligauerunt et inscripserunt. lta et nos 
qui altissimo duce ipsorum legitima successione 
gaudemus votis eorum fideli obsecundacione 
semper parere tenemur, Cum igitur... Kazimi- 
rus D. gr. r. Pol... nos nuper sibi et corone 
sue Polonie ad fidem... servandam requisierit 
et ad vestigia patris et fratrum nostrorum pre- 
dictorum sequenda ortatus fuerit. Quam ob rem 
nos cupientes ipsius serenitatem et coronam 
suam predictam de fidelitatis nostre studio red- 
dere cerciorem Profitemur tenore presencium 
nos sue S, et corone sue Polonie predicte sin- 
cere fidei seruare integritatem ac serviciorum 
et subsidiorum continuam assistenciam per vo- 
tum iuramenti ligno crucis viuifici per nos 
tacto corporaliter et osculato prestiti esse obli- 
gatos et astrictos cum condicionibus clausulis 
et articulis subsequentibus. Primo quod nemi- 
nem malium pro domino nostro preterquam 
d. Kazimirum r. P. et coronam suam habere 
debemus et spondemus aut ei seruire. Item 
exnunc et in antea promittimus ... d. Cazimiro 
r. et corone P. puram et sinceram fidem se- 
ruare, bonum status eorum et honorem procu- 
rare, comoda et perfectus eorum ubilicet or- 
dinare, nec unquam esse in consilio vel trac- 
tatu per se vel per alium seu alios ubi prefati 
d. regis aut corone sue P. malum, incomodum 
seu detractio tractaretur sed ipsos de omnibus 
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adversis quecunque ad nostram venerint no- 
cionem continuo auisare et premunire et ipsos 
contra quemlibet inimicum seu hostem aut 
hostes adherere et subsidia in persona propria 
cum tota nostra potencia, quociens et ubi opus 
fuerit instruare. [tem non debemus neque vo- 
lumus aliquas terras an dominia terrarum Mol- 
davie sine speciali consensu et voluntate pre- 
fati domini regis et corone sue quoquando alie- 
nare et si aliqua vel alique alienate vel alie- 
nata essent, illas recuperare debemus et volu- 
mus. ltem omnes et singulas inscripciones, 
obligaciones et munimenta... praedecessorum 
nostrorum woeuodarum Moldawie et presertim 
Alexandri et Elie fratrum nostrorum quibus 
se... Wladislao r. et alteri d. Wladislao nato 
suo inscripserunt et obligauerunt sine dolo et 
fraude odseruabimus et attendemus. Item pro- 
mittimus... quod si aliquas inscripciones vel 
obligaciones cum quibuscunque personis facere 
nos contigisset que aliquod contra prefatum d. 
regem an coronam suam P. essent vel in fu- 
turis esse aliquando possent, eas cassatas et 
anulatas atque mortificatas esse volumus ae 
tenore presencium cassas anulatas reddimus et 
mortificamus decernentes eas exnunc et in an- 
tea nullius esse roboris an firmitatis. Item pro- 
mittimus et debemus in die et loco, h. e. in 
Colomya vel in Cameneez ubi ex hys per 
prefatum d, n. regem Р, et coronam suam 
nobis deputabitur sibi et corone sue P. cam 
dominis consiliarys et boyaris nostris more 
predecessorum nostrorum woeuodarum Mol- 
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dauie fidelitatis prestare omagium, ubi ipse d. 
n. rex nos S. Mai-tis literis confirmare tene- 
bitur et debebit, verum tum si illo die sic 
deputato nobis et terris Moldavie aliqua in- 
signis necessitas, puta bellum gwerra cum 
tartaris an ceteris emulis an persone nostre 
aliqua gravis infirmitas, et id ser. d. regi et 
corone sue nuncys nostris propriis esset mani- 
festum, extunc ad aliud competens tempus S. 
ser-tas diem nobis differre debebit litteris nos- 
iris praesentibus et juramento praestito nihi- 
lominus in suo vigore permansuris, hoc tum 
expresso quod prf. d. rex et corona sua tene- 
buntur nos ante deputacionem diei dieti de- 
cem ebdomadis auisare. Item spondemus ac 
pollieemur ipsi d. r. Kazimiro et corone sue 
Polonie si bellica expedicio versus Prussiam 
an ad alias partes anno presenti imineret, dare 
in subsidium et mittere quadringenta hastas 
seu quadringentos cum hastis equites decenter 
ac bellieose armatos alias bronnych, quod si 
vero belliea expedicio non fieret, h. e. si dic- 
tus d. rex cum cruciferis componeret et for- 
talicia per ipsos tenta vellet exemere, extunc 
pro dietorum fortalieiorum exemptionem in 
Prussia Sue M-ti quadringentos boues in sub- 
sidium dare debemus et spondemus. ltem si 
unquam an quameunque bellum erga propha- 
nam gentilitatem imineret et d. pretactus r. 
noster Kazimirus an corona sua cum suis exer- 
citibus erga dictam tartaricam traharet seu 
propriam suam mitteret gentilitatem, extunc 
nos eciam promittimus et obligamur cum ipso 
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d. п. г. Kazimiro ап cum suis capitaneis seu 
eum sua gente propria nostra in persona ire 
et equitare cum nostra tota potencia. Item 
promittimus et spondemus filios quos habemus 
an habere potuerimus Sidachmath olym cesa- 
ris tartarorum dare et extradere ipsi d. r. Ka- 
zimiro an corone sue dum et quum per nun- 
cium an nuncios et literas suas de premissis 
avisati fuerimus, et eosdem filios dieti Sydach- 
math cesaris usque in Cameneez conducere de- 
bébimus (ipsum eciam) d. rex patrem eorum 
filiorum videlicet cesarem Sydachmath mittere 
nec de absque consilio et voluntate nostrum 
et dominorum consiliariorum nostrorum Mol- 
dauie. Item promittimus... exnune et quibus- 
que annis subsequentibus nuncios nostros spe- 
ciales ad R. Kazimirum cum muneribus vel 
donis alias upomynky bonis et valetibus re- 
giam maiestatem concernentibus, mittere ra- 
tione pense omagialis. Item... obligamur pre- 
clare prineipi d. duci Marie relicte Elie olym 
ducis Moldaviae racione ipsius dotis et dota- 
licii oppidum Serath cum suburbio et villis 
ad ipsum pertinentibus et villam Olchowiecz 
cum ceteris villis ad ipsam ex-antiquo spec- 
tantibus eum omnibus et singulis theoloneis 
molendinis thabernis arcis campis siluis fluviis 
piscinis censibus proventibus utilitatibus et 
cohereneiis que hie causa breuitatis specificare 
obmittimus quibuseunque nominibus censean- 
tur ad ipsos oppidum Serath et villam Olcho- 
wiez ab antiquo spectantibus nichil juris et 
dominii pro nobis excipientes in manus dicte 
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domine dutis Marie an ipsius nuncij vel in 
manus Cui magnificus dominus Prod borius de 
Conyeczpole castellanus sandomiriensis et ca- 
pitaneus premysliensis fecerit seu monstra- 
verit feria quaria proxime post datam prae- 
sencium ventura realiter et cum effectu resig- 
nare et condescendere. Quantum vero de Cho- 
timense et Ceczonense et ceteris bonis super 
que ipsa dux Maria usus dote et dotalieio ha- 
bet literas et privilegia et munimenta, illa dif- 
ferimus ad mutuam cum d-no n. rege Kazi- 
miro visionem dum Sue Ser-ti omagium pres- 
tate debuerimus et tunc queque Sua Sertas 
cum dominis suis consiliarys invenerit nos fa- 
ciendum in premissis id tenere volumus et 
spondemus. Item promittimus et spondemus 
preclare principi virgini Anastasie filiae me- 
morate ducis Marie sorori et consang wince nos- 
tre carissime dum ipsam dictus d. rex n. Ka- 
zimirus sacro matrimoniali federe contulerit s. 
racion... ipsius satisfacere et eam dotaliciare 
alias wyposazyez taliter prout Ser-mus d. rex 
n. Kazimirus tune dum s. omagium faciemus 
cum suis consiliarys et nostris invenerint. Item 
promittimus duos ex dominis de parte nostra 
ad methas seu granicies mittere, generosus vero 
d-nus Andreas Ffrydrowicz tenutarius snyati- 
nensis modo simili de parte sua d-nos duos 
et quodquod hy quatuor taliter missi ratione 
horum bonorum regie mai-tis et d-ni Andree 
Ffrydrowiez et nostrorum vastatorum et... ас 
(depopulatorum) invenerint et edixerint illud... 
ratum gratum atque firmum in eternum tenere 
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volumus et pollicemur. Quantum autem de 
alys legacionibus videlicet de castro et oppido 
Byelograd necnon staminibus, sericies, bobus, 
agnis, ambulatoribus (et cerquis) malmasia et 
vino ac alijs q. prelibatus dominus noster r. 
Kazimirus per magnificum d-num Predborium 
de Conyeczpole castell. sandom. et capit. pre- 
misl. nuncium seu ambasiatorem s. m-tis pos- 
tulat, id... ad visionem cum S. ser-te mutuam 
differimus dum s. omagium prestabimus et 
(queque) s. S-tis et dominorum suorum consi- 
liariorum edictum extiterit arbitro, id pollice- 
mur pro rato habere sub honore et fide nos- 
tra christianica. Datum Soczawie. feria tercia 
ipsa die SS. Petri et Pauli А. D. 1456. 

Scrisoare pe pergament, atîrnănd pecetea 
mare a Voevodului și 6 a boerilor. 


1456. Salvusconductus et securitas Michulo Cancellario, 
Dumae et Thodori data a Casimiro rege. (Eutr.) 


Kazimirus D. gr. Rex Polonie M. D. Lith- 
wanie Russie Prussieque dominus et heres etc. 
Significamus... Nobiles et generosi Mihul can- 
cellarius Moldauie, Duma et Thodor fratres 
eius terrigene boijari et subditi nostri de ter- 
ris Moldauie prout et ceteri fideles beniuoli 
ac adherentes nobis in Regno et dominijs nos- 
tris plena gaudeant securitate, volentes tamen 
ne illos aliqua in Regni nostri dominiis ma- 
nendi insecuritatis detineat ambiguitas, Eisdem 
coniuctim uel diuisim cum uxoribus pueris 
familia bonis rebusque omnibus quibuscunque 
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nominibus nuncuperetur ubique in Regno nos- 
tro signanter autem in terris ciuitatibus que 
Russie videlicet Camyenyecz, Colomia, Droho- 
buz et ceteris ciuitatibus ac oppidis Regni nos- 
tri, ubi et quocienscunque placuerit illis aut 
alicui ipsorum standi, morandi, pausandi, ve- 
niendi, accedendi, nogocia disponendi, abeundi 
redeundique nostrum regium securitatis salvum- 
conductum, plenamque et omnimodam damus 
et concedimus tenore praesencium facultatem. 
Вс5мъ начальствующимъ и правительственныяъ чинов- 
никамъ предписывается въ Отношенін упомяпутыхъ лиць 
соблюдать H HCHOIHHTb указанное въ грамот корол B~ 
ское постановленіе. 
Datum Cracouiae die dominico Conduc- 


tus Pasche Anno D. 1456. 
(Scrisoare pe pergament, cu pecetea cra- 
iască.) 


1460. Michael Cuncellarius Moldaviae a theloneo immunis. 

Kazimirus Dei gracia rex Polonie magn. 
dux Lithwanie Russie Prussie... Significamus... 
Quod attendens fidelia seruicia et constantis 
fidelitatis obsequia quibus generosus Michael 
Cancelarius Moldawie fidelis noster grate di- 
lectus nostre meruit complacere mayestati sibi 
et faetori suo theolonea in regno nostro ubi- 
libet solvi solita duximus indulge... et presen- 
tibus indulsimus. Ipsumque et factorem suum, 
quem a se cum mercibus viuis et mortuis a- 
lias cum pecoribus et quibusuis alys mercan- 
суз pellium et sericeorum pannorum её alia- 
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rum rerum duxerit Hrynyecz Rutenum a so- 
lueione ipsorum theolonorum nostrorum quo- 
rucumque et nauigiorum eximimus absolvimus 
et relexamus tenore presencium medians Ita 
ut per Leopolim versus Cracoviam, de Craco- 
via versus Leopolim aut Lithwaniam, et ubi- 
eunque per dominya regni nostri idem factor 
suus Hrinyecz Rutenus libere et secure sine 
ipsorum theoloneorum et nauigiorum solucio- 
nem transire permittatur. 
М®Ъстнымъ начальствамъ и сборщикаиъ пошлинь NPCA- 

письваєтся соблюдать означенное право, 

Datum Leopoli, feria sexta розі domini- 
cam ludica proxima a. D. 1460. 

(Scrisoare pe pergament, cu pecetea Voe- 
voduluï.) 


1461. Musilonis Buczaczki obligatio Mihaeli Cancellario 
Moldavie pro certo debito. ( Extr.) 


Nos Muzilo de Buezaez castellanus came- 
neczensis nec non snyathinensis et colomiensis 
capitaneus significamus... Quia nostra necessi- 
tate exposcente comodauimus apud gener. d. 
Michaelem Cancellarem Moldauiae fratrem et 
amicum nostrum 50 florenos (30 ungaricales 
et 20 turcenses) tune temporis dum in Bassa- 
rabiam equitauimus in legacione et ante apud 
eundem comodauimus ad nostram necessitatem 
12 marcas pecunie minute crediditque et fecis 
nostri causa uti bonus homo in quo eidem hu- 
manitatem nostram et honorem nostrum pro- 
posuimus. Папе itaque pecuniam quam cito 
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de Bessarabia feliiter regrediemur dicto d. Mi- 
chaeli.. reponemus et realiter solvemus nullo 
modo prolongando... Post modum vero pref. 
d. Michael dedit pro necessitate nostra tento- 
rium novum turezensem alias namioth quod 
tentorium misimus causa honoris nostri ser-mo 
d. Regi.. pro quo tentorio promisimus satis- 
faccionem facere sicut fratri nostri ut sibi 
iniuria non esset. Si autem ad diem pretac- 
tum ipsos florenos et pecuniam et tentorium 
dicto d. Michaeli non solueremus, nichilomi- 
nus utique ab eodem termino competenti cap- 
tato dictam pecuniam soluere curabimus et 
omnino soluere volumus... Dat. Snyathin post 
festum Pasce una septimana a D. 1461. 
Scrisoare pe pergament cu pecete. 


1462. Salvus conductus et securitas a Casimiro rege can- 
cellario Moldaviae cum eius fratribus data (Extr.) 


Kazimirus D. gr. Rex Polonie.. Signifi- 
camus... Quomodo generoso Michaeli cancel- 
lario de Moldauia cum fratribus Duma et Гћео- 
dora ac tota committiua suis in regno nostro 
in ciuitatibus et opidis aut villis siue quibus- 
cunque locis regni nostri praesertim in terris 
Russie et Podolye manendi, morandi, inhabi- 
tandi, negociandi et more aliorum terrigena- 
rum ciuium opidanorum et universorum sub- 
ditorum nostrorum quevis sua negocia libere 
et secure disponendi nostrum regium et chris- 
tianicum salvumconduetum et omnem securi- 
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tatem dedimus et contulimus damusque et con- 
ferimus tenore presencium medians. 

Behns мЪстнымъ и другимъ начальствамь H поддан“ 
ньмь королевства въ точности H неукоснительно спол 
нять эти постиновленія королевскія, 

Datum Cracouiae feria quarta festi SS. 
Fabiani et Sebastiani martyrium A. D. 1462. 
Scrisoare pe pergament cu pecete. 


6972 (1463) Noemvrie 2. Stefan Voevod Suceava 


Cu mila lui Dumnezeü noi Stefan V. У. Вота 
fáreí Moldovei. 


... boiarinului Andreicu Ciortoriscu, pentru 
dreaptă si credincioasă slujbă, îi dăm lui satele, 
a lui dreapte ocine, — Ciortorii si Dubovtul 
și Ogihlibul cu uric cu tot venitul luf, si la 
toată semintia lui în veacii vecilor, hotarul 
acelor sate din toate părțile după vechile ho- 
tare. Ear- la aceia credința lui Stefan Voevod, 
a fiului seu Alexandru, si boiarh: Duma 
Braevică, Manoil, Stanciul, Vladicula Goian Ho- 
tineanul, Crasneș dvornicul, Costea Oräs, Cos- 
tea Danoviet, Toma Chindea, Petrea Ропісі, 
Albul, Lazul, Șandru Dorogoianul, Steţeu Da- 
mancus, Подси Creţevică, Isaia Nemtanul, Ra- 
dul Pisca, Petrică Ichimocivi, loan Bucium, 
Buhtea, Iatcu Iludici, Sachiș Spatarul, Iuga 
Visternicul, Pașcu Postelnicul, Negrilá pahar- 
nicul, Sbierea Stolnicul, loan Comisul, scrisu- 
sa și atirnat pecetea din рогопса Dobrulut 
Logofat. 
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Seris-a Toma in Suceava la anul 6972, 
(1463) Noemvrie 2 zile. 

(Serisoare pe pergament; atârnând marea 
pecete a Voevodului Stefan). 


6979 (1470) Septem. 10, Stefan Voevod. Suceava. 
Cu mila lui Dumnezeü noi Stefan V. У. Domn 
ţărei Moldovei. 

Venit-a înaintea noastru şi înaintea, Mitro- 
politului Chir Teoctist de la Suceava, înaintea 
episcopului, Chir Tarasie de la tărgul Roman 
si înaintea boiarilor, Oană fratele lui Alecsa 
Spatarul si vândut-a nouă însuși, а lui dreaptă 
ocină si cumpăratură, satul Bälcautii mai jos 
de tărgul Siretiului... pentru 120 zloņ tată- 
rästi, si no acel sat întăritul-am monastirer 
de la Putna, unde este hramul Adormire. prea- 
sfintei născătoarei de Dumnezeu, făcut-am pen- 
tru sufletul nostru și am dat acele. monastiri 
de la Putna această a noastra cumrărătură. 
Ear la aceasta este marea mărturie a Voevo- 
dului și а boiarilor (între сеї alalți să pome- 
nesc: Vlaicul Staroste de Hotin, Luca si Blacu 
prăcălabi de Belgrad (cetatea-Albă), Neagu 
şi Ivașcu prăcalabi de Chelia, Arbure praca- 
labü de Neamţ, Fetea prăcălabi de Novagrad 
(Roman), Gangur prácalab de Orhe). La anul 
6979 (1470) Septemvrie 10 la Suceava. 

(Din biblioteca publică a museulu Ro- 
manfov, în numărul cărților adunárei Luca- 


sevici No. 10). 
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6980 (1472) lunuar 22. Stefan Voevod. Suceava. 


Cu mila luă Dumuezeii пої Stefan V. У. Domn 
{аге Moldovei. 


Voevodul Stefan al Moldovei dă carte mo- 
nastire de la Voroneju, unde este hram Sf. 
Gheorghe si unde este egumen popa Misail, — 
scuteste monastirei 2 таја de peste pe tot a- 
nul făra plata vămei, nier a ducerei peștelui 
în tot cuprinsul {егез Moldovei (sa nu dea) o 
singura grosifä. Pentru credință cartea lui 
Stefan Voevod și a fiului зей Alexandru. La 
Suceava, anul 6980, (1472) Ghenar 22). 

(Din bibleoteca publică a muzeului Ro- 
mantov, în număru саг ог adunăre: Lucașe- 
vici No. 11). 


1480. Kazimirus D. gr. R. Polonie M. D. 
Lythwanie R. Pr. que dominus et heres ete. 
Significamus... Quomodo de consensu et vo- 
luntate nostra speciali strenuus et nobilis My- 
hul cancellarius Moldauie et Duma germanus 
suus grate nobis dilecti fecerunt constituerunt 
et solenniter ordinauerunt suum verum et le- 
gittimum procuratorem. | 

Повел®вается признавать веб его дЪйствін въ качо- 


crub представитезя Михаила и Думы по веденію ихъ 
дбав въ судахъ королевства. 


1485. Forma juramenti fidelitatis et obe- 
dientiae a Stephano palatino Casimiro regi et 
regno Colomiae praestiti d. 15 Sept. 1485. 
Forma juramenti incolarum Moldaviae in fi- 
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delitatem, subjectionem et obedientiam Casi- 
miro et regno Poloniae. (Dogiel I, 603). 
Verba Regis: Nos te et terras tuas in 
nostram protectionem recipimus et circa omnes 
dignitates et jura omnia terrarum tuarum tan- 
quam palatinum nostrum relinquimus. (Ibidem). 


6996 (1488) April 3. Stefan Voevod. Suceava. 


Cn mila Ini Dnmnezeŭ пої Stefan V. V. Domn 
{йгеї Moldovei. 


Stefan Voevod dă monastirei de la Putna, 
unde este hramul Adormirei Născătoarei de 
Dumnezeu, și egumen popa Paisie, al nostru 
drept venit, toate sloiurile de ceară din tărgul 
nostru al Siretiulut, si 6 vostine tot din acel 
târg al Siretiului și morile noastre de päne 
așijderea din târgul Siretiului și cu vama cea 
mică la Suceava, și al nostru sat de la Putna, 
Cozminul din ţinutul Cernăuţului. La aceia este 
credința lui Stefan și a fiilor sei Alexandru și 
Bogdan Vladul; si a boiarilor : Steful präcälabul 
de Hotin, Micotä si Reates prăcălabi de Neamtü, 
Grozea Micotici prăcălab de Orhei, Săcară 
prăcălab de Roman. La Suceava 6996, April 8. 

(Din adunarea Lucașevici No. 13). 


6998, (1489) Noemv. 26. Stefan Voevod. Suceava. 


Cu mila lui Dumnezeü noi Stefan V. V. Domn 
fáreí Moldovei. 


Stefan... știre facem, precum a venit îna- 
intea noastră și înaintea tuturor moldovene- 
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stilor boiari, sluga noastră Sima Păhărnicel și 
sora luf Anușca soția panului Sandrul Comis, 
fii lui Lazăr și а Naster, soția panului Hräman 
și sora sa llca și fratele lor Toma Păhărnicel, 
fit lui Costin, și aú vândut a lor dreaptă ocină 
din a lor dreaptă și de hrană urice din urice 
si priviilii ce avut-au tatăl lor Lazăr și fratele 
seu Costea de la bunul nostru de la Alexan- 
drul Voevod, un sat mai jos de Stävcenï cu 
numele Glodeanii, vindutul-a însuși Domniei 
noastre pentru 150 zloți tătărești și i-am dat 
ей... în mánele lui Sima... și Anuscaï și 
Nastei și sora ei Ilca și Toma și ne-am toc- 
mit și am plătit în acelaș ceas când a venit 
rugätorul nostru popa Gherondie igumen şi 
cu fraţii sei de la mănăstire, de la Homoru, 
unde este hramul Adormireï, si dataü nouă 
din uricele acelei monastiri de la Homoru, una 
sileste cu numele Poeana, la gura Homorului, 
ear Domnia noastră am dat în schimb acelei 
monastiri de la Homoru pentru acea siliste, 
satul nostru Glodeanii, ca să fie uric monas- 
tirei. Siliștea Poeana de la gura Homoruluï 
am dat-o monastireï de la Voroneţ, unde este 
hramul muceniculu și biruitorului Gheorghie, 
si unde este egumen chir popa Ghenadie, 
pentru sufletele strămoșilor și a părinţilor și 
pentru a noastră sanatate și ertare de pacate, 
si pentru sănătatea și ertarea pacatelor L'oam- 
пеї noastre Maria, și a copiilor noștri. Credinţa 
Voevodului Stefan si a fiilor sei Alexandru și 
Bogdan Vladul și a boiarilor. La Suceava 6998, 
Noem. 26. (Din adunarea Lucașevică No. 14). 
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1489. Legatio commissa d-no Nicolao Firley de Dam- 
browicza per Ser-mum Regem Kazsimirum. (Метр. Kopon. 
Libri legationum No. 1, A. f. 27). 


Misit C. tua nuncium suum ad Ser. d. Re- 
gem Polonie d. meum graciosissimum comme- 
morando amicitiam inter S. Ser-tem et C. tue 
patrem et alios antecesseros diu habitam, vo- 
lens eam cum d. m. Rege innovare, de qua 
S. Ser-tas erat et est grata. Nihilominus ta- 
men dum exquirebat S. Ser-tas ab ipso nun- 
cio Ces. tue in ea re ulteriorem C. tue vo- 
luntatem et modos quomodo hec amicitia tanto 
firmius servari posset, qui nihil se ulterius di- 
cebat habere in commissis; propter quod mi- 
sit me Ser-tas Regia ad videndam sanitatem 
C. tue, atque cum ex nuncio C. tue nihil in- 
telligere potuit pro conseruatione et confirma- 
cione huius amicitie, ad perquirendum et re- 
ferendum modos sub quibus amiciciam eandem 
C. tua cum Sua S-te habere vellet, qua S. S-tas 
babere et conseruare vellet et in ea amicitia 
et vicina intelligencia esse cum C. tua sicut 
et cum patre C. tue, atque sicut antecessores 
S. S-tis cum antecessoribus C. tue erant. — 
Item sidiceret quod: Ego volo esse in ea ami- 
cicia cum d-no Rege sicut et pater meus erat.— 
Dieat nuncius: Intelligere potest C. tua quud 
quando amici inter se amicitiam conservare 
volunt, occasiones removent que deberent ami- 
citiam eandem offendere, propter quod et hic 
inter Ser-tes vestras necessarium est quod C. 
vestra occasiones et impedimenta abolerent que 
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amiciciam ipsam turbare et impediri debent.— 
Et hoc est primum impedimentum ad conser- 
vandam amiciciam quod С. tua terram S-tis 
Sue invadendo castra de manibus subditi sui 
vecepit, de quibus iam multa dampna et im- 
pedimenta Sua S. pertulit, sic quod interim 
qui in terra Sue S-tis fuerint homines diuersi, 
facile inter se possunt facere controversias 
propter quas bise potest C. vestra quod 
amicicia ipsa inter Serenitates vestras turba- 
bitur, propter quod S. S-tas optat quod castra 
prefata restitueret C. tua, quod dum fecerit C. 
tua itaque C. tua habebit terram suam integre 
et R. M-tas similiter, tunc iam non erit alique 
occasio que amiciciam ipsam impediret sed 
iam erit amicitia firma et perfecta sieut fuit 
inter predecessores vestrarum serenitatum. — 
Jtem si diceret: Quod ego non recepi aliquid 
d-no Regi sed corrupui subditum meum pro 
excessu suo qui (mihi) omagium soluebat. — 
Jtem dieat nuncius: De solucione отару ni- 
hil seit R. M-tas solum istum hominem habet 
qui Sue S-tis est subditus et omagialis et sui 
predecessores sue Ser.ti et S. S-tis antecessori- 
bus semper subyciebantur et omagium presta- 
bant, prout de super sufficientes habet litteras, 
Quod scientes antecessores et pater C. tue un- 
quam se contra S. S-tem et terram istam Sue 
S-tie extendebant: nye ssyagalyssya. — Si di- 
ceret: (Quod pater meus fuit in terra ista et 
propter rebellionem istius hominis dum sibi 
omagium et daciam soluere noluit, corrupuit 
pro libito quo. — Dicat nuncius: De dacia iam 

VOLUMUL х1 DIN URICAR. e. АШ 
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respondi sed quo ad ingressum patris C. tue 
in terram Valachie, hoc forte pater C. tue fe- 
cerat propter aliquas displicencias que propter 
mutuas invasiones subditorum C. tue et istius 
hominis suborte erant et nihilominus eum fuis- 
set in terra, non extendebat se ad occupacio- 
nem et castrorum circa que erat, sicut, circa 
Soczawam et alia, seiens quod ista terra fuit 
et est domini mei, sed faciendo rependium pro 
displicenciis quas sibi factas pretendebat, e- 
gressus est de terra volens amicitiam cum do- 
mino meo que ex antiquo erat, conservare.— 
Item ad prineipale si hec premissa obmiserit 
et direxerit: Quod istud primum est pro con- 
seruacione amicicie quod mercatores inter nos 
mutuo vadant libere et secure. — Dicat nun- 
cius: Etsi hec (etiam) potest esse occasio ad 
conservandam amiciciam, non potest tamen 
esse talis sicut alie que recte amicitiam cus- 
todiunt et conservant, nam Пес occasio magis 
profectum et utilitatem subditorum Ser-tum 
vestrarum contigit quam personae Ser-tum ves- 
irarum, quia exinde (tantum) subditi Ser-tis 
V. crescere possunt, sed quo ad personae Ser- 
tum V. necessarium est sicut dixi, ut omnes 
occasiones odiose que amiciciam impedire de- 
berent, removerentur et in quo unus contra 
alium excesserit, alter alteri id reformaret. 
Circa hoc reiteret illud de, castris. — Sed di- 
ceret quod hoe mihi facere non licet quia ego 
magnas impensas feci et impendi in receptione 
istorum castrorum. — Dicat nuncius: Verum 
est quod contigit multociens inter principes et 
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dominos potentes quod unus alteri castra re- 
cipit, tamen fiunt tunc inter eos tales conven- 
ciones et intelligentie quod super impensis 
quos ipsorum aliquis fecerit fiunt tractatus et 
media queruntur quibus id reformafur, non 
tamen ibi usurpatur castrorum possessio sed 
recipitur dignum medium in rependium im- 
pensarum. Etsi tune amicitia inter eos reinte- 
gratur et innovatur que diu durat et conser- 
vatur. Et licet id non habeo in commissis, 
tamen posset forte istud fieri quod dominus 
meus dum hec res super eum poneretur, prop- 
ter conservac onem amicitie non recusaret mit- 
tere consiliarios dum C. tua sous direxerit ad 
aliquem locum in quo super impensis C. tue 
tractaretur et forte ibi tune possent invenire 
media quibus istud reformaretur et amplior 
inter vos amicitia cresceret et fieret. 


(Возвращеніе xpEnocreii ставится какъ условіе sine 
qua поп лля возстановленія взаимной дружбы). 


(Ср. Inventarium р. 143; Golebiowski ПІ, 250.) 


Exemplar instructionis date oratoribus Regys Hunga- 
rie ad Ser-mum principem d-m Regem Rom. et ad om- 
nes d-nos electores et principes Imperii ad dietam in 
Freisburg celebratam (1497—1498. Libri Legationum 

11, C. f. 27 0) 


Commissum est declarari in primis diutur- 
nas Turcorum vexaciones et incursiones quas 
passum est et patitur continue hoc regum рег 
paganos.—De cladibus iam pluries in Croacia 
non solum per Croatos sed et per Hungaros ad 
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custodiam Croacie deputatos susceptis Nouis- 
sime de clade illa quam Croacia suscepit sta- 
tim post felicem ingressum Regie tis in hoc 
regnum... — De nouissima incursione Turco- 
rum in Corinthiam et Carniolam terras Regis- 
tis Кот. qualiter audita statim incursione de- 
putauit suos capitaneos cum gentibus suis M. 
К. Hungarie ad pugnandum cum Turcis pro 
animabus christianis, que de subiectione d-ni 
ltegis Rom. in captiuitatem ducebantur pro 
quibus et utique depugnassent nisi hoc futu- 
rum Turci metuen? celeriter cum illis captiuis 
regressum maturassent. 

De vastitate Regni Bosne et qualiter iam 
Regnum illud pluribus castris amissis in ul- 
timo consistat perieulo breuique periturum sit, 
nisi per Regiam-tem cum auxilio ceterorum 
christianorum illius periculo oceurratur, Quanto 
eciam labore et quantis expensis eastra illius 
Regni conseruantur, Que si ammittantur, quan- 
tum periculum non solum huic Regno, sed et 
Imperio et omnibus Regnis finitimis immineat. 

De periculo Regni Moldauie a tanto tem- 
pore per Hungaros defense et quo modo ex- 
pugnatis per Turcos annis preteritis castris 
Killie et Nester-alba urbeque Caffensi waywoda 
Moldauns eum toto illo regno prematur po- 
teneia Turei, jamque ad soluendum Turco tri- 
butum astrictus sit. Regnumque illud Moldauie 
«йо periturum sit nisi рег R. M-tem Hungarie 
illi succuratur. 

De periculo Regni Transalpini in simili 
mecessitate et periculo positi. Et qualiter sine 


www.dacoromanica.ro 


— 101 — 


intermissione tam Moldauia quam partes Tran- 
salpine auxilium et succursum Regium requi- 
runt Quod iam М. R. Hungarie sine vetero- 
rum principum cristianorum concursu et suc- 
eursu faeere nequaquam sufficit. 

De treugis propter huiusmodi necessitates 
eum Turco confectis et qualiter treuge huius- 
modi non sunt fideliter obsernate multis elan- 
destinis rapinis et damnis sub tempore treu- 
garum in finibus Hungarie per turcos commis- 
sis Quod tamen tolerabilius Regia-tas nteum- 
que fuisset perpessa, nisi sub tempore treuga- 
rum fraterna M. Ser-mi Regis Polonie fuisset 
per eosdem Tureos vehementer lesa. Et quali- 
ter non contenti Turci una depopulacione do- 
minii M-tis Regis Polonie, alterum subsequen- 
ter exercitum sub conductu Iahila Basse ad 
expugnanda dominia fraterne M tis miserunt 
eum machinis et alys bellieis instrumentis (mu- 
пегів.. animabus) de sub dominio eiusdem 
M-tis fraterne per Turcos in captiuitatem re- 
duetis. 

De tanto fraterne M-tis et Regni пайа 
perienlo Quod Regiatas id perpeti nullo modo 
posset, nephariumque et impium estimaret 
M-tem fraternam in tanto piriculo relinquere, 
optime prouidens de suo et Regni sui peri- 
culo agi cum paries ardeat proximus. Idcirco 
modis omnibus velle in Dei nomine tantum 
periculum а fraternis ceruieibus propulsare 
cum uniuersisque regnicolis in hoe conuenisse 
ut tantis fraterne M-tis necessitatibus suecur- 
ratur. Sed ad hoe perfieienda ex quo utrum- 
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que Regnum. tam hoc Hungarie propter diu- 
turnas vexaciones Turcorum, quam regnum 
Polonie proter hanc recentem cladem exaus- 
tum est auxilio Regie M-tis Rom. et domino- 
rum imperii principum vehementer indigere. 
Quod nisi mature et quamprimum faciant ne- 
cessitate ultima cogi M-tem R. uel per unum 
uel per alium modum de propulsanda tanta 
calamitate tam a fraternis ceruicibus, quam 
suis cogitare. 

De opinione et assercione nonnullorum qui 
existimant ex alys Regnis et dominys chris- 
tianorum Turcos facilius conteri posse quam 
per Hungariam. Quod tales homines qui hac 
asserunt falsa opinione du cantur. Nec nisi 
concurrentibus Hungaris Turcorum potenciam 
conteri uel repelli posse a ceruicibus christia- 
nis propter plures causas. 

De falsis rumoribus in imperio per non- 
nullos excitatis quod regnicole et domini hun- 
gari dissideant а R. M-te et eciam inter se non 
sint concordes, ut sciant id Regiatas Rom, et 
principes imperii falsum esse et ut noverint 
differencias que... suscitate fuerant, in ultimo 
regnicolarum conuentu penitus sopitas compo- 
sitasque esse, neminemque esse ex omni statu 
et ordine regni, qui Regie-ti non liberiter obe- 
diant et dum per К. M-tem in tanto fraterne 
M-tis et regni illius periculo requisiti fuissent, 
omnes unanimiter se et capita sua ac faculta- 
tes suas liberaliter ad repellandam Turcorum 
rabiem obtulerunt, quamquam et hoc palam 
declararunt non sufficere unum Regnum ad 
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propulsandam potenciam Turci, nisi a finitimis 
christianis principibus adiuuentur et quondo 
per eosdem Regiatas fuit requisita ut ad pe- 
tendum auxilium ab imperio mittat suos o- 
ratores. 

Ultimo de protestacione in imperio fa- 
cienda per oratores Regios quod si non juua- 
buntur in tanto utriusque Mtis fraterne neces- 
sitatis articulo, cogetur Regia-tas perpetuam 
paeem inire cum Turcis et fraternam Mtem et 
Regnum suum utcumque a tanto periculo li- 
berare, hoc attento quod per eosdem lurcos 
ad hujusmodi pacem perpetuam non semel fuit 
M. К. requisita, Si quit. igitur per hoc relique 
christanitati continget Ex quo hec duo nobi- 
lissima regna, Hungarie videlicet et Polonie, 
ab omnibus reliquis christianis derelicta sunt 
in turcorum faucibus Nec est qui misereatur 
eorum periculis, Non M-ti R. sed sibi ipsis 
cetere christiani principes imputent, quia, Re- 
gia M. nullomodo pati potest ut hec regna 
ante alia pereant, maxime cum jam sepius et 
à multo tempore principes impery ad succur- 
rendum publice сіаді requisiti, nunquam us- 
que modo de vitando comuni perieulo inten- 
dere voluerunt. 

De modo suceurrendi, quod Regie-ti gen- 
tes ex imperio non sint necessarie sed peccu- 
niarum subsidium, quia in tanta terrarum dis- 
tancia equi et homines defatigarentur antequam 
in hoc Regnum peruenirent, et quia Turcus 
audito hoc apparatu, et ipse ad pugnam sese 
disponeret et continere posset... Si autem ex 


www.dacoromanica.ro 


— 104 — 


alia parte per dominia sua velit R. M. Ro. 
Turcos eodem tempore adoriri, et hoc R. M. 
eum fraterna M-te libentissime videbunt, in 
tantum enim aucta est jam negligencia chris- 
tianorum principum potencia lurci ut si ех 
pluribus loeis inuadatur, coercior, sit victoria 
speranda de ipsis. 

De proposito Ser-mi Ro. Regis pugnandi 
eum Tureis et si allegaretur quod M. quoque 
Sua tali subsidio indigeret, dicent oratores vo- 
luntarium esse illud M-tis Sue propositum et 
liberi arbitry non tanta et tali necessitate et 
extremo periculo M-tem suam constringi sieut 
nolle et velle constringuntur ambe fraterne 
M-tes, tantamque esse latitudinem tantam opu- 
lenciam inclite naeionis Germanice, Quod et 
his M-tibus fraternis abunde subsidium pres- 
tare poterint et M-tem quoque suam cum tem- 
pore adiuvare, hoc tantum optare M. R. una 
eum fraterna M-te, пе in tanto periculo dese- 
ratur, Quia velint nolint iste M-tes fraterne 
necessario debebunt esse in armis, M. autem 
Regis Ro. poterit tempus sibi magis idoneum 
ut libuerit expectare Quod si M-tes fraterne 
adiuventur, labor quidem erit et omnis peri- 
euli toleraneia harum M-tum, victoria vero, si 
quam Deo concedente assequentur non minus 
M-ti Regis Ro. et toto S. Imperio quam his 
M-tibus ascribetur. 

Quod si antea subsidium prestari non pos- 
set, saltem ad hane hyemem subsidium istud 
petitum prestari non negligatur, cum vero fra- 
terne M-tes de tali subsidio certificabuntur ta- 
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lem cum dei adiutorio facient apparatum ut 
procul dubio credant non solum subiectis reg- 
nis eorum sed eciam uniuerse christianitati pro- 
futurum et indubitam de Turcis victoriam sese 
relaturas. Qua obtenta facilior erit victoria 
eeiam М-и Regis Ro. de Turcis expectanda. 

Et hee omnia non solum nomine Regie- 
tis Hungarie sed et nomine Ser-mi d-ni Regis- 
Polonie juxta mutuas inscripciones in imperio 
proponantur. 


1498 іюль. Oracio Nicolai de Rozenberk equitis lero- 
solimitani Ser-mi Polonie Regis oratoris în amplissimo 
Sacri Іпрегу Friboriense conuentu coram sacra Cesa- 
rea-maiestate habita, die Dominico proximo post fes- 
tum s. Kiliani, Ano Dni 1498. (Libri legacionum No. 
HI, lit. C. f. 114 v.) Extr. Ср. пиструкцію ему. День 

св. Киліана 8 іюля. 


—— 


Ser-me et inuietissime Cesar! Postquam 
coniunctio sanguinis tantaque necessitudo eo 
beniuolencie vinculo S. tuam cum S. d. meo 
Polonie rege mutuo sibi deiunctos effecit, ut 
in quibusuit necessitatibus suis periculisque 
obeundis consilio sibi et auxilio adesse jure 
debeant Quod semper per diuos Ser-tum ves- 
irarum parentes diue mem. principes inviola- 
biliter extitit obseruatum, Nec id quidem et 
per M. vestras intermissum, verumtamen in 
preseneia mutue ehqritatis solidande mutueque 
intelligeneie ineunde et habende-maior ae ur- 
geneior cansa subest communem perieulum 
impendens uniuerse Reipublice christiane, Que 
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in dies magis ac magis ab immanissimo no- 
minis christiani hoste Turcorum tiranno lace- 
vatur, diripitur et occupatur, Cui nisi com- 
munibus christianorum opibus consilysque ma- 
turius succurratur... Non incogniti sunt S. tue 
Mti acerrimi illius ac potentissimi hostis cona- 
tus, qui nil aliud pocius cogitat eurat nilque 
ardencius sitit, quam ut rem christianam euertat 
quo sic et prophanam sectam suam et impium 
propagare posset, utque ie facilius aggrediatur 
et perficiat ingenys utens et astu, threugas 
sibi sufferenciasque pacis constituere cum cete- 
ris finitimis principibus consuevit, ut impetum 
potencie sue in unum couertendo, illum vastet 
occupet et pedetentin ceteras facilus opprimat 
dicionique sue subiciat, prout hoc ingenio pri- 
dem inimico (inicio?) felicis sublimacionis Mtis 
Serr. d. mei ad Polonie regnum usus est, dum 
pro threugis constituendis atque confirmandis 
ad quodeunque tempus placuisset arbitrio Sue 
Ser-tis medio oratoris sui plenarium habentis 
mandatum detulit, Cuius Maiestati Regis ex 
vertis rationabilibus respectibus atquc causis 
diuturnas-facere non fuit visum, sed potissi- 
mum ne id ipsum regnis ac principatibus 
‘larissimorum germanorum suorum ceterisque 
quibusuis finitimis fieret incomodum, Tandem 
quo pro temporum qualitate in triennales con- 
sensit, ut ad bellum quod animo contra eun- 
dem tirannum gerendum conceperat, medio 
tempore sese comodius apparare potuisset, 
Quequidem treuge tam ad limitum capitaneos 
siue prefectos Turcy impery quam eciam 1 Баг- 
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taros, Thauricam Chersonessum colenses qui 
tune in federibus asscripti erant, Non semel 
antea extitere violate In quos eciam post сар- 
tas magni momenti urbes, Capham videlicet 
et l'heodosiam, Tureus ipse sibi dicionem com- 
parauit et imperium. Quod dum Mtas S. d. 
mei cognouisset quorsumque res tendent con- 
siderasset treuge quoque ipse expirassent, jus- 
tis ас necessarys causis premota nil cunctand, 
rata Ne incautam imparatam que hostis domi 
opprimeret, consulcius fore iudicauit fforis cum 
hoste bellum gerere, quam domi illatum sibi 
propulsare, et maxime instigante ad hoc ipsum 
erebroque sollicitante Moldauie Woywoda, sub- 
dito suo, cui se olim serenissimus parens e- 
terne memorie princeps urbes dudum per 
Thurcos occupatas Albiopolim videlicet et Li- 
costonium, que alias Kilia dieitur, jure sus- 
серії ab eodem feudi atque federum recupe- 
raturum, se pollicitus et obligatus erat, dum- 
que id ipsum Mtas S. d. mei validissimo in- 
structo exercitu exequi perficereque curaret, 
Id ipse Moldauie Woywoda prestite fidei im- 
memor atque debiti quo se ante ea more mai- 
orum jurejurando Regno Polonie astrinxeat ab 
obediencia sue Sertis desciscens repellauit siue 
timore magnitudinis potencie turcorum tiranni 
percitus, culus se tributarium esse palam pro- 
fessus est, Neque alium dominum recognoscens, 
siue solita imbutus (pro more gentis) nerfidia, 
sie itaque cepta sue Maj-tis impediens atque 
perturbans, bellum demum necessario in se 
conuertit. In cuius quidem belli prosecucione 
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qua fortuna usa fuit Mtas sua Regia et quo- 
rum quanteque auxiliares copie aduersate sunt 
actionibus S. sue et quantum in ea re sit de- 
latum postulatis atque desiderio fraterne maies- 
tatis 5. d. Ungarie Bohemieque Regis. Quem- 
que eeiam, in fine prefatus Woyvoda usus sit 
perfidia in Mtem suam, indueys firmatis per 
nephas violatis estimat S. Mtem tuam minime 
latere. Sed neque illata tanta pefidia coutentus 
fuit, nisi nuper maiorem multo periculosio- 
remque adyecisset, concitans ingentes Thurco- 
rum et Thartarorum copias, quibus eciam se- 
eurun tum situm simulque comeatum per suam 
prouinciam prebuit, Quiquidem erudelissimi 
ehristiani nominis hostes incredibili celeritate 
usi (qua omne aliud mortale genus superant) 
anni quidem tempore sibi ad bellandum incon- 
sueto, dominia certa sue M-tis Regie inopinate 
supervenientes irruperunt, l. e. in terras Rus- 
sie nobilissimam regni porcionem multarum- 
que vieinarum prouinciarum alitricem. Quam 
tanta clade afflixerunt, quanta ulla unquam 
alia provineia tam atrociter ab hoste aut audi- 
tur, aut legitur affecta fuisse. Quam in omnem 
etatem sexus utriusque in omnemque condicio- 
nem humanam sine delectu immanissime seni- 
tum est: senes et decrepiti, pueri atque infan- 
tes, matrone grauide, sacerdotes et quiequid 
religionem christ. profitebatur per omne genus 
ludibry prius vexati, tandemque cesi omnes 
crudeliterque obtruncati sunt. Reliqui vero, 
quibus vires et etas validior fuit, capti omnes 
in duramque et miserandam seruitutem abducti 
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sunt. Seuitum eciam est (preter morem hu- 
manum) in queuis animancia bruta pecudum 
omnis generis, ex quibus nihil penitus viui 
relietum est. Quodque ferro absumi non po- 
tuit, ignis consumsit. Vastata deinde pro magna 
parte nobilissima provineia. Omisti omnipha- 
ria rerum preda Valachiam festinantissime re- 
periere, unde aucti maiorihus copys redituri 
breui sperantur. Ita enim de eo Ser. Hunga- 
rie Rex fraterne Mti litteris suis in exitu meo 
de Polonia significauit, adyeiens preterea quo- 
modo gener Thurcorum tiranni ex Slesia seu 
Anatholia aduentans ingentibus bellatorum со- 
pys associat, Danubium iam traicere incepisset, 
Russiam ingressurus urbes et arces prouincie 
ilius utriusque Valachie Waywodorum, simul 
гсіат et Thartarorum auxilys expugnaturus. 
Significauit eciam eodem tempore illustrissimus 
princeps Alexander, Magnus Dux Lithwanie 
germanus sue Ser-tis minus auditu gratum at- 
que iucundum quod instigante ac sollicitante 
Turcorum Cesare bini Tartarorum imperato- 
res e sedibus suis cum innumerabilibus copys 
mouentes contra Russie terras aduentarent jam- 
que ad ripam Boristenis castra metati fuis- 
sent, aduersus quos idem illustrissimus prin- 
зерв eum sua potencia adunata nihil cunc- 
tatus eonsurrexit. 

His igitur tantis ac tam periculosis ru- 
moribus Mtas S. d-ni mei permota, euncta sua 
snorumque potencia congregata contra huius- 
medi hostilitatem carmpestraliter ad occurren- 
Jam profecta est in partes Russie committens 
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se Deo prestolando celerrima fraterne maies- 
tatis pollicita auxilia ex itroque sue Ser-tis 
Regno ventura, sese que preterea in armis 
esse paratam necessitatibus quibusuis modis 
omnibus succurrere. Король приничая no вниманіе, 
что походт войны всегда бываетъ сомнителень, à Текже 
зпая, что ни одно государство пе въ COCTOHHIN долго 
вылержаль столь Оопасную войну, считаєть долгомь CAU* 
sam impendentis communis periculi ad noti- 
ciam sacre maiestatis tue tanquam primary at 
sublimissimi christiane reipublice principis re- 
ferre simulque uniuersorum sacri imprerii ac 
tocius Germanie illustrissimorum principum 
in hoe celeberrimo generali conuentu congre- 
gatorum, consilium, opem, fauorem et auxi- 
lium S. Mtis tue atque uniuersorum tante sue 
necessitati exposcens atque implorans, Quo 
tantorum tanquam validorum hostium conatus 
atque insultus communibus christianorum pre- 
sidiis et facultatibus reprimi possint, Ne reg- 
num hoe inclitum quod singulare semper chris- 
tianorum propugnaeulum extitit, assiduo attri- 
tum bello afferri quouis modo ant euerti con- 
tingat, in multorum finitimorum dispendium 
atque ruinam, Non enim dubitat Ser. Rex 
meus minime S. M, tuam latere quomodo olim 
Huni, Gothi, Tartari cetereque pene ignote 
gentes non prius in Pannonias, in Germaniam 
ac deinceps alias finitimas regiones irrupere, 
nisi fractis ac contritis incliti Polonie regis 
regionibus, non ei enim ad ceteras christiano- 
rum prouincias faciliorem sibi additum inva- 
dendi videbant. Указывдетъ на неотлагательную ue- 
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обходичость въ помощи. Вспоминаетъ подвиги зилме- 
нитылъ предковъ цесаря, quorum quidem tanta fuit 
virtus animique magnitudo, ut zelo religionis 
sancte permoti, gloriosum ac salutiferum su- 
bire laborem поп” dubitassent, quo non Tur- 
corum modo potenciam ас principatum con- 
tercrent, sed eciam Siriam uniuersam regnum- 
que lerosolimitanum e manibus Saracenorum 
eripent. Sie igitur tua Sac. Mtas heres claris- 
simorum maiorum suorum glorie eorumque 
decori ne desit, subest enim causa ingeus, of- 
fert se denique opportunitas minus ? contemp- 
nenda qualis se vix ulli unquam predecesso- 
rum obtulit exercende atque declarande vir- 
tutis animique magnitudinis, qua tam neces- 
sario ac periculose tempore illustrare maxime 
poterit hune amplissime dignitatis principa- 
tum suum Указываетъ па пользу отсюда для общаго 
христіанскаго 253a и ыс ийе sale Германїн.. „ Нес 
sunt que mihi nomine S. d. mei Polonie re- 
gis S. tue Mti exponenda erant, cuius Maies- 
tas instanelus iterum atque iterum rogat... tua 
Ser-tas et necessitudinis mutue et communis 
imminentis periculi iustam habere dignetur 
rationem ne Mtas sua eius presidio aliorum- 
que christianorum deserta, aliter quam eius. 
decori dignitatique conveniat pacem sibi Reg- 
noque suo eum finitimorum pernicie procurare 
cogatur Quid pocius co: umunieatis consilys 
cum illustrissimis sacri imperii principibus tan- 
tis periculis salubriter consulere clementerque 
ac liberaliter auxiliari dignetur, Quo sic res 
christiana universaque Germanie salute huius 
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incliti Polonie regni conseruata eciam saluti 
sue consulant. 


1498 іюля. 20 Litterae confederacionis et unionis per- 
petue Regnorum Hungarie et Polonie ac waieuodae Mol- 
duvide. Dat. Cracoviae feria sexta testi S. Margare- 
thae, A. D. 1498. Extract. (Метрика Koponnaa. Libri 
legationum No. IIL p. 136 v. sqq.) Dogiel I, 86 


сл. cf. pp. sqq. 

Nos loannes Wythez decretorum doctor 
episcopus... Nieolaus de Lyndwa Magister cu- 
rie Regni Hungarie supremus, Andreas Both 
de Bayna Comes comitatus Zaladiensis et Eme- 
rieus Czoberzenthmyhal Consiliary Regy etc. 
Significamus quibus expedit uniuersis Qualiter 
Ser-mus Princeps et dom. d. Wladislaus D. 
gr. Hungarie Bohemieque Rex d. noster grat- 
sissimus inherendo suorum predecessorum Re- 
gum vestigiis cupiensque perpetuis aduersus 
impyos christiane religionis bostes vires suas 
extendere potius quam differeneys cum qui- 
buseumque christianis ineumbere, Nos eum 
pleno libero et sufficienti mandato ac omni- 
moda facultate suffultos, habito etiam super 
hoc prelatorum et baronum suorum consensu, 
misit nos ad Ser-mum d. Ioannem Albertum 
D. gr. Regem Polonie germanum suum ae do- 
minos prelatos barones Regni Polonie ad trae- 
tandum, disponendum, diffiniendum, eoneluden- 
dum, firmandum, roborandum cum $. M.te 
suisque prelatis et baronibus que ad conse- 
ruaeionem continuacionem stabilimentum et 
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robur mutue amicicie bone fraternitatis et per- 
petue pacis inter ipsas ambas M-tes eorumque 
Regna facere viderentur et possunt, prout in 
ipso mandato sub appendenti sigillo prefati 
Ser-mi d-ni Regis d. nostri clarius continetur. 
Cum igitur ad discussionem eorum que pacem 
ipsam conservare aut perturbare deinceps pos- 
sent, ipso pacis Auctore concedendote cum hoc 
Ser-mo d. Rege Polonie suisque prelatis et ba- 
ronibus in sequentes conclusiones et articulos 
deuenimur pro conseruacione diete pacis, a- 
micicie intelligencie et bone fraternitatis que 
iam pridem utrumque perturbate fuerunt: 


(me. exta. No.) 
—— € 


1498 iwm 20. Confederacio Seren-morum d-norum 
Polonie et Ungarie тейит. Joannes Albertus rex Polo- 
niae ratos habet articulos foederis cum Vladislao rege 
Hungariae et Alexandre M. D. Lithuaniae conclusi. 
(Lib. legat. C. No. III f. 7 v.) Cp. Dogiel I, 89 sqq. 


Johannes Albertus D. gr. Polonie etc. Rex 
Significamus ete. Quomodo prouidens solercia 
€t cura benegerendarum rerum ut Respublica 
propensior Ungarie et Polonie Regum anima- 
duertens suorum regnorum vieinitatem et co- 
ninctionem existere ut alterum alterius adiu- 
tum presidio in procurandis commodis propul- 
sandisque incommodis bene administrari queat 
pro stabilimento saluteque ipsorum federa a- 
miciciamque mutuam inhibant pactis inscrip- 
cionibus concordiam omnemque pacis et ad- 
versus quoslibet hostes defensionis intelligen- 

LUMUL XI DIN URICAR. C. 8. 
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ciam firmantes que et si hucusque non peni- 
tus sublata violata que fuere tamen sub varia 
transactorum temporum сопдісіопе varysque 
modis ipsa pacta et pristina federa predicto- 
rum Regnorum quasi intermissa videbantur, 
adeo ut iam in dissimulaciones iamque in clan- 
destina et (nonnunque) aperta odia Res et sta- 
tus utrorumque Regnorum cum dispendio et 
iactura rei christiane processerant miseracione 
tandem divina afflatum est ut una voluntate 
communi labi christiane consuleretur, Іесігео 
nos lohannes Albertus Rex prefatus cum Ser- 
mo prineipe d. Wladislao D. gr. Ungarie et 
Bohemie Rege Germano nostro charissimo sic 
instincti divinitus volentes future ruine ampli- 
ori ct imminentis cuiuscunque hostilitatis tru. 
culencie concorditer occurrere Statuimus nos 
quidem Johannes Albertus Rex personaliter, 
prefatus vero d. Vladislaus R. per reueren- 
dum in Christo patrem d. Joannem Vitez de- 
cretorum doctorem episcopum Vesperimens. ac 
Vigens. eclesiarum commendatarium, et mag- 
nifieos viros Nicolaum Pamphis de Lyndwa 
supremum magistrum curie regni Ungarie, An- 
dream Bot comitem comitatus Zaladiensis et 
Emericum Czobor de Czoborzentnihal orato- 
res suos cum pleno mandato ad eiusmodi trac- 
tatus ad nos per suam fraternam maiestatem 
missos super unione firmanda innovandisque 
federibus ac quibusuis occasionibus defensio- 
num sopien. et componen. animis ordinacio- 
nem et determinacionem firmare innovare et 
perpetuare ad honorem Dei omnipotentis et 
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pro fidei katholice defensione ac regnorum 
nostrorum augmento presidio et tutela sub ar- 
tieulis infraseriptis: , 

Et quia prefat. Ser-mus d. Ungarie Rex 
ad nos inprimis pro magnifico Stephano Voye- 
woda Moldawie in nos delinquente intercedere 
dignatus est, Ideo, moremgerere cupientes sue 
fraterne maiestati ad eius intercessionem et 
peticionem, predicto Stephano Voyewode et 
provineie Moldauie damus pacem perpetuam 
lta quod inter nos et illustrissimum prineipem 
d-m Alexandrum Mag. Ducem et ducatus Lyth- 
wanie germanum nostrum eque charissimum 
et ipsum Stephanum Voyewodam fiat pax per- 
petua Quem quidem Stephanum Voyewodam 
in graciam nostram pro excessu immanissime 
commisso accepimus ot presentibus accipimus 
]ta quod ipse Voyewoda et sui successores 
possint tute et secure in ipsa Moldauia tem- 
poribus futuris stare viuere et dominari sicut 
prius. 

Item quod a modo et deinceps fiat pax 
inter nos et prefatum Ser-mum d-m Ungarie 
Regem germanum nostrum charissimum per- 
petua Ita quod omnis rancor omnis simultas 
et odium omnis denique priuata offensio de- 
ponatur et nos hicinde tanquam fratres charis- 
simi et nostre posteritates in mutua caritate 
atque intelligencia et sempiterno amore viua- 
mus et similiter inter Regna et dominia nos- 
tra sit, et habeatur fedus, pax et tranquilitas 
perpetua bonaque vecinitas Ia quod inter nos, 
Regna et dominia nostra deponatur omnis ran- 
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cor, omne odium omnisque simultas, sed vi- 
geat amor et omnis charitas nec sub velamine 
eiusmodi pacis et concordie nostre detur ali- 
cui subdito alique oppressio et offensio in per- 
sona vel in rebus. 


Item quod neuter nostru Regum sine a- 
perta voluntate et consensu partis alterius ali- 
quam pacem et concordiam cum Turcis facere 
possit, sed ambo simul semper illam habea- 
mus uel non habeamus Et si alter nostrum 
altro inscio Turcos prouocaret aut bellum illis 
induceret, in hoc casu alter alteri non tenea- 
tur bellum sic mouenti succurere uel subue- 
nire quoniam sicut ambo unius cordis Deo vo: 
lente effecti sumus ita unanimi voluntate et 
concorde omnia debemus peragere. 


Ite quod uterque nostrum Regum una cum 
prefato d. Mag. Duce Lithvanie non modo Tur- 
cis communes hostes erimus et esse debemus, 
sed eciam quieumque et qualescumque nos et 
prefatum d. Magnum Ducem irritauerint uel 
prouocauerint. 

(Per dissensiones inter subditos utrorum- 
que pax fracta non intelligatur) sed quampri- 
mum per ambas M-tes nostra eligantur probi 
homines qui huiusmodi differencias vidant et 
solum Deum pro oculis habentes inter partes 
iusticiam faciant. 

Ttem subditi mercatores utriusque nostrum 
et eciam Moldauienses et ipsius d-ni Ducis 
Lithvanie liberi sint per dominia hincinde 
nostra ire cum suis mercibus iuxta veterem 
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eonsuetudinem solutis tamen tributis et one- 
ribus consuetis. 

Item quia sunt multa inter nos Reges 
tractanda et pro honore et gloria nostra con- 
cludenta, maxime qualis debeat fieri contra 
comunem hostem expedicio Ideo ad unum cer- 
ium terminum pro tempore captato conuenire 
debemus et super his et alys tractare et con- 
eludere sicuti honori et utilitati nostri magis 
expedire videbitur. 

Item quod si a principibus contra com- 
munem hostem videbuntur petenda subsidia, 
Illa per comunes Oratores petere debemus ut 
omnla inter nos communiter agi et tractari 
videantur. 

(De occupacionibus metarum et bonorum 
inter Regna et de querelis et differenciis in- 
ter subditos revidendis et eomplanandis per 
oratores). 

Quantum autem ad modum subveniendi 
attinet Qualiter videlicet et quo pacto nobis 
invicem tempore necessario subvenire debea- 
mus si Turci in aliquo mediocri numero, риба 
in 10 vel 12 milibus ad incursandum Regnum 
nostrum Polonie vel aliquas terras vicinas 
pred. d. Ducis Lithvanie venirent, quia diffi- 
cile foret ad unamquamque incursionem Ser. 
d. Regem Ungarie suprascriptum se preparare 
seu movere uel eciam gentesmi ttere, Nam 
antequam ille gentes se illie moverent et in- 
trarent, iam Turci retrocedere possent, Nihilo- 
minus ipse Ser. d. Rex Ungarie tempestiue 
hoc per duos menses avisatus ut cicius pote- 
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rit et opportunitas deposcet, debebit ex Tran- 
siluania mittere gentes nobis in subsidium. Si- 
militer nos Rex pref. similiter tempestiue, h. 
е. рег 2 menses avisatus si Turci aut contra 
Transiluaniam aut contra Moldauiam venirent, 
tenebimur pro maiori posse nostro subuenire. 
Si vero aut Imperator 'lurcorum per se in per- 
sona veniret aut eciam Dassam cum tanta po- 
tencia causa occupandi Regnum nostrum Po- 
lonie vel terras Magni Ducatus Lithuanie mit- 
teret vel aliquod castrum notabile obsideret 
Ita quod sub illo immoraretur et quiesceret, 
in hoe casu d. Ser. Rex Ungarie cum suo u- 
niuerso Regno insurgere et aut nobis in sub- 
sidium proficisci debet aut prout nobis com- 
modius et utilius videbitur interim donec fur- 
cus illie occupabitur Ipse d. Ungarie Rex cum 
suis gentibus alias partes dominii Turci agre- 
dietur et ut aliquem locum obsidebit aut in- 
tantum urgebit ut postea nos et terras nostras 
deserere et redire cogatur. Si uero aut Uan- 
doralbam aut aliquod castrum finitimum obsi- 
derent aut Cesar in persona contra ser. d. Re- 
gem Ungarie et Regnum suum veniret, in tali 
casu teneamur nos eciamsi in persona cum 
omnibus viribus nostris et cum tota potencia 
eius maiestati et Regno subuenire sicut in pre- 
cedenti articulo continetur. 

Item si Turci non venirent et nos uter- 
que pro bono reipublice Christiane contra Tur- 
cos aliquid agere vellemus, extunc ita se mu- 
tuo intelligamus quod ambo simul et semel 
se moneamus et illuc quod pro temporis con- 
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dicione necessarium erit proficiscamur et om- 
nia unanimi voto et voluntate agamus. 

ltem Stephanus voyewoda Moldauie su- 
pradietus dum et quamprimum Turcorum tran- 
situm vel versus Hungariam vel Poloniam per- 
senserit, tenebitur statim nos utrumque Regem 
avisare et precustodire Turcosque per suam 
terram pro viribus suis prohibere et ipsis 
non aliquod auxilium, consiliumque et favo- 
rem dabit nec alique victualia prebebit et mi- 
nistrabit. 

Item omnes captiui tam Stephani quam 
nostri predicti quomodolibet ab utraque parte 
nsque in diem hodiernum capti, detenti et ab- 
ducti, quicunque sunt in manibus et potestate 
tam nostra quam ipsius voyewode Moldawie, 
nostrorumque et ipsius subditorum quorum- 
eumque, hincinde liberari, dimitti et restitui 
debeant quauis excusacione cautelosa cessante ; 
similiter omnes littere uel sponsiones quibus 
se ad aliquod ipsi captiui obligassent omnes- 
que summe pecuniarum quibus se forte redi- 
mere promisissent ab eisdem ab utraque parte 
debent relaxari; Et si forte predicte littere 
per quoseumque retinerentur et non redderen- 
tur, cassate, irrite et nullius prorsus vigoris 
censeantur. 

Item exquo woywode Stephano predicto 
per nos data est pax, debebit ipse voyewoda 
Stephanus subditos seu quoscumque homines 
tam nostros quam prefati d-ni Ser-mi Regis 
Hungarie et d. Magni Ducis Lithuanie in do- 
ininio suo pacifice, secure et libere sine quo- 
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uis aresto et impedimento permittere stare, 
morari, ire et redire quocumque ipsis pla- 
cuerit eosque defendere et tutari ab omnibus 
quociens et quamdiu expedierit Sicuti nos eciam 
et pref. d. Rex Hungarie et M. Dux Lithua- 
nie hominibus suis itidem faciemus. Ut autem 
de omnibus premissis nos Rex suprascriptus 
securi existamus voyewodam Stepbanum pre- 
fatum seruaturum pacem et articulos supra- 
scriptos, promiserunt et obligauerunt se ora- 
tores Ser. d. Hungarie Regis vigore mandati 
S. Mis fraterne ipsum voyewodam seruatu- 
rum omnia suprascripta et administraturum 
facturumque de se et subditis suis omnem ius- 
tieiam quociens expedierit. Promiserunt eciam 
pre. d. Oratores vigore predicti mandati Regiam 
M-tem llungarie suprascriptos articulos seru- 
aturum in omnibus et per omnia et facere 
eciam obseruari ae insuper litteras reversales 
ab eadem M. R. eorum expedire sub tenore 
predieto nichil addendo mutando vel minuendo, 
que omnia et singula suprascripta Nos Io AI- 
bertus Rex in omnibus punctis, condicionibus et 
articulis rata grata habentes in verbo nostro 
Regio promittimus et pollicemur similiter ct 
illese obseruari tenere et adimplere sine omni 
sortilegio et excusatione cautelosa qualieum- 
que, Ilarum Sigillum nostrum est subappen- 
sum testimonio litterarum. 
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1499 nupbaa. Concordia Johannis Alberti Regis Pol. 
cum Stephano woyewoda Moldauiae, interventu Vladislai 
Hungariae et Bohemiae regis. (Libri legat. C. No. 3 

fol. 75) cf. Dogiel I, р. 603. 


—— 


In nomine D-ni amen. Nos lohannes Al- 
bertus D. gr. Rex Polonie, supremus Dux Lith- 
vanie, Russie, Prussieque ete. dominus et he- 
res etc. Significamus et notum facimus tenore 
presencium uniuersis quibus expedit easdem 
inspecturis et lecturis audituris bonis quibus- 
libet. Quomodo cum superioribus et preteritis 
temporibus certa inimicicia et notabilis dis- 
cordia notoriumque bellum fuit inter M-tem 
no tram et Magnifieum Stephanum Waiwodam 
D. gr. dominum terre Moldauie, amicum no- 
bis sincere dilectum, Nos interuentu Ser-mi 
Principis d-ni Wladislai eadem gracia Ilun- 
garie ete. regis, germani nostri charissimi, pre- 
fato Stephano Waiwode amico nostro sincere 
dileeto eiusque filys et filiorum filys, boyaris 
et subditis ipsorum terre Moldawie, omnes 
offensas, iniurias et damna que nobis is su- 
perioribus annis fecerat dimittimus et di- 
misimus, ipsisque pacem et treugam perpe- 
tuam concedimus et relinquimus pro omnibus 
predietis et alys quibusuis preteritis damnis, 
offensis que nobis et nostris subditis in antea 
usque in hactenus fecit. Et similiter inter nos- 
tram M-tem et illustr. Prineipes d-nos Alexan- 
drum eadem gracia Magnum Ducem Lithwanie 
et Ducem Sigismundum, germanos nostros ca- 
rissimos, et Stephanum Waiwodam amicum 
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nostrum sincere nobis dilectum, et ux utraque 
parte nostros successores debet esse pax per- 
petua. Ita quod a modo et in antea Stephano 
Woyewode, et filys successoribusque et sub- 
ditis ipsius erit integrum et securum, ut vi- 
verent et dominarentur in terra Moldavie, sine 
quovis nostro impedimento, et similiter sine 
impedimento principum Alexandri et Sigis- 
mundi ducum et filiorum, successorum ae sub- 
ditorum nostrorum. Nos Rex prefatus cum pre- 
dietis d-nis germanis no tris ac omnibus ar- 
chiepiscopis, episcopis, prelatis spiritualibus, 
omnibusque consiliarys et subditis nostris ju- 
ramus et promittimus Stephano Waiwode amico 
nostro sincere dilecto et filys eius et subditis 
suis in terra Moldauie per Deum unum et 
Genitrieem eius ac sub fide nostra christiana 
germanorumque nostrorum charissimorum pre- 
dictorum ас omnium archiepiscoporum (epis- 
goporum) omniumque prelatorum et consilia- 
riorum nostrorum, quia anunc in antea cum 
prefato Stephano Waywoda amico nostro sin- 
cere dilecto et filys eius ac füliorum filys et 
boiaris ae omnibus subditis eorum terre Mol- 
dawie pro praedictis omnibus offensis, et damp- 
nis et alys quibuscumque dawnis et iniurys 
et offensis sub quocumque tempore factis usque 
in hune diem debemus habere et seruare per- 
petuam, inviolatam et infractam pacem et tran- 
quillitatem; et similiter Stephanum Waywo- 
dam, filios eius et filiorum filios eius eorum 
et subditos suos terre Moldawie ab omnibus 
inimicis eius, ab omni parte gladio, consilio 
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et hominibus ac tota potencia nostra semper 
ecundum possibilitatem nostram nos debemus 
et successores (nostri) debebunt tueri et de- 
fendere; et similiter Stephanus Waywoda et 
successores sui Cum tota eius potencia nobis 
Regi et Regno Polonie et successoribus nos- 
tris contra quomlibet inimicum nostrum sem- 
per consilio ct auxilio esse debent, secundum 
eorum possibilitatem. Item promittimus nos 
etiam cum germanis nostri suprascriptis et om- 
nibus consiliarys praefato Stephano Waywodae 
filysque ipsius et filiorum filys, ipsorum boya- 
ris et subditis eorum terre Moldauie, Quod 
esse debemus amicis ipsorum amici et inimi- 
‘is ipsorum inimici. Et simili modo Stepha- 
nus Waywoda et fily ipsius et fily fliorum 
eorum subditis amicis *) nostris et amicis ger- 
manorum nostrorum et subditorum et amico- 
rim terrarum nostrarum esse debent amici et 
inimicis nostris, ipsorumque germanorum nos- 
trorum inimici semper. Item nullum inimicum 
Stephani Waywode quicunque eius inimicus 
vellet se dominum terre eius Moldawiae no- 
minare, qui veniret ad nos et terras nostras, 
aut ad subditos nostros, aut ad quemcunque 
alium qui pertinet ad regnum nostrum Polo- 
nie, nos non debemus huiusmodi hominem sus- 
eipere neque (locum neque) victum nullibi in 
terris nostris, neque apud aliquem subditorum 
nostrorum dare debemus, sed talem hominem 
ubieunque audiremus aut inveniemus in ter- 


*) У Догеля: et subditi ipsorum. 
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тів nostris aut apud quemcunque subditorum 
nostrorum, nos debemus eum licenciare de ter- 
ris nostris, ità quod in eisdem ulterius morari 
non debeat. Item si contingeret, quod aliquis 
familiariorum fugeret ex subditis prefati Ste- 
phani Waywodae ad nos aut ad quemcunque 
in terris nostris subditum nostrum, tune talis 
apud nos existens debet graciam quaerere а 
domino suo prefato Stephano Woywoda per 
se, uel per nostram interuentionem, extune si 
sibi dimitteret Stephanus Waywoda, eidem esse 
debet tutum et securum redire ad ipsum Ste- 
phanum Waywodam, Et si sibi non dimitteret 
offensam Stephanus Way woda, tunc nos talem 
non debemus seruare in terris nostris, nee oc- 
eulte, nec manifeste. Item promittimus ipsi 
Stephano Woiewode, si contingeret ex aliqua 
permissione divina, quod Deus auferat, quod 
Stephanus Waywoda ab aliquo hoste potente, 
eui resistere non posset, expulsus exiret do 
terra sua, siue ad Iungarie, siue ad regnum 
nostrum Polonie, tune terre nostre debent esse 
apertae sibi Stephano Waywode et uxori alias 
kneyne sue et filorum cius et boyarum eius et 
uxoribus et cum subditis, servis thezauris ip- 
sorum, ac cum omnibus, que ad ipsos perti- 
nent, Et ipsi debent venire ad nos et terras 
nostras aut ad nostras ciuitates et ad castra 
nostra, ubicunque in praedicto regno nostro 
manere eis placuerit, Tune nos ipsum Stepha- 
num Waywodam et kneynam et filios eius, 
boyaros, subditos et seruos ipsorum diligere 
et in gratia ae honore tenere debemus, ut erit 
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sibi securum, beniuolum et apertum de terris 
nestris terram suam Moldawie recuperare. In 
tali casu nos eciam rex suprascriptus debemus 
eum iuvare cum omnibus potencys et viribus 
nostris et ipsum e contra ad patriam suam 
praedictam terram Moldawie reponere et lo- 
care et cum sibi Deus concederet, recuperare 
e contra prefatam patriam suam terram Mol- 
dawie, tune eidem amico nostro Stephano Way- 
wode e eontra esse debet securum et benevo- 
lum ac apertum sine omni damno exire de 
terris nostris cum ipsius Kneyna, cum filys 
et omnibus boyaris ipsius et uxoribus ac ser- 
vis, uniuersis ipsorum thesauris et alys omni- 
bus rebus is, que cirea se habebunt, e contra 
ad patriam suam terram Moldawie. Item pro- 
misimus et promittimus, quod Stephano Woy- 
wode et filys ipsius et filiorum filys ipsorum, 
et terre ipsius Moldawie nunquam sibi aliquod 
damnum, neque laesionem aut inimiciciam fa- 
ciemus, neque opere, neque consilio, neque 
manifeste, neque occulte. Et si intelligeremus 
ex aliqua parte а quibuscumque eius inimicis 
aliquod malum, aut damnum, aut impedimen- 
tum, tunc nos Stephano Way wode et filys eius 
et terrae ipsius Moldawie totum hoe debemus 
significare, detegere et intimare. Et similiter 
Stephanus Waywoda nobis et terris nostris 
nullum damnum aut impedimentum facere de- 
bet, neque opere, neque consilio, neque ma- 
nifeste, neque occulte, Et si ipse intelligeret 
aliquod malum, dampnum aut impedimentum 
a quibuscumque inimicis nostris, tunc ipse Ste- 
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phanus W.da debet nobis similiter detegere, 
significare et manifestare et intimare. Item 
quandocumque voluerimus una cum Sermo 
principe d-no Wladislao rege Hungarie ger- 
mano nostro bellum mouere et expedicionem 
bellieam faeere, sicuti d-no fauente istud fa- 
cere deliberav(erjimus et (ad) eandem perso- 
naliter proficisce(re mur cum totis viribus et 
poteneys nostris contra imperatorem Turcorum 
et terras ipsius et germanus noster d. Wladis- 
laus vex Hungarie protunc temporis eciam 
proficisceretur et transiret per terram Bassa- 
rabiae et illie transfretaret et navigaret per 
Danubium in terram turcorum imperatoris, 
tune eciam eodem tempore debemus navigare 
et transfretare per Danubium similiter in ter- 
ram imperatoris turcorum sed in porta. alias 
przewoz, qui vulgariter nuncupatur obluezyeza, 
aut ubi commodius videbitur. intelligendo se 
cum Ser-mo d-no Ilungarie rege et cum Ste- 
phano Woiewoda (quomodo melius et eom- 
modius videbitur, et tune ctiam debet Stepha- 
nus Woiewoda) solus in propria persona et 
eum tota sua potencia et terre Moldauiensis, 
et successores sui tenebuntur proficisci una 
nobiscum contra imperatorem turcorum. Item 
si, quod Deus avertat, quod tune esset gravi 
infirmitate detentus, quod non posset solus 
propria in persona una nobiseum proficisci, 
tunc filius suus propria in persona una nobis- 
cum, aut ille quem Stephanus W-da mittet, 
proficisci debet et cum tota sua potencia terre 
Moldavie. Item ad istud tempus expedicionis 
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nos suprasripti Ser-mi d-ni Wladislaus Hun- 
garie et Bohemie et Joannes Albertus Polo- 
nie reges promittimus Stephano Waywode ip- 
sum defendere semper, её ,terram ipsius Mol- 
dawie ab imperatore Turcorum et semper eum 
eo et penes eum stare et auxilium ei dare 
contra imperatorem Turcorum. ltem ipse Ste- 
phanus Waywoda ad hoe eciam tempus et 
per istud tempus quocunque audiverit transi- 
tum Tureorum, tune ipse quantocicius poterit, 
ambobus nobis regibus debet dare scire et 
intimare de ipsis Turcis, quibus contra nos 
neque consilium, neque auxilium dare debet, 
Sed pro posse suo illis erit et esse debet ini- 
micus. Jtem Stephani Woiewode mercatoribus 
a terra Moldawie erit et csse debet securum 
et apertum per terras nostras ire et equitare 
et mercari solutis tamen theloneis debitis iuxta 
antiquam legem et secundum depositoria an- 
tiqua. Item similiter Stephanus W-da debet 
permitter rer terram Moldawie nostros mer- 
catores de terris nostris, ut transirent secure 
et benevole mercando, solutis tamen theloneis 
debitis iuxta antiquam legem et secundum de- 
positoria antiqua. Item quantum contingit li- 
mites graniciervm ex utraque parte, nos de- 
bemus (committere) capitaneo Camenecensi pro 
tempore existenti, ita videlicet, si aliquando 
contingat alicui ex subditis aut cuicunque de 
terra ipsius Stephani Waywodae Moldauiae 
quodeunque damnum aut quaecunque iniuria 
a subditis nostris aut quocumque ex terris 
nostris et si(c) ille cui erit iniuria, debet re- 
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quirere iusticiam а capitaneo Camenecensi et 
capitaneus Camenecensis debet habere potes- 
tatem super quolibet subdito nostro facere ius- 
ticiam et compellere eundem qui culpabilis 
fuerit, ad satisfacionem illi, cui iniuria facta 
fuerit, subdito et homini de terra Moldawie. 
Et similiter quando contingeret aliqua iniuria 
cuicunque subdito nostro a subditis Stephani 
W-de terre Moldawie, tune ipse, cui facta fue- 
rit iniuria, debet requirere iusticiam a capi- 
taneo (Choezymensi et Czarnouicensi et capi- 
taneo) pro tempore existenti Choczimensi et 
Czarnouicensi, et illi debent habere potestatem 
super quolibet subdito Stephani W-de facere 
iusticiam subditis nostris, habendo Deum prae 
oculis. Item quando contingeret aliqua nota- 
bilis iniuria, siue discordia inter capitaneos et 
subditos hineinde nostros, tune nos debemus de 
ео significare Stephano W-de per aliquem ho- 
minem nostrum. Et similiter Stephanus W-da 
debet nobis signifieare, tunc ex utraque parte 
debemus mittere et deputare consiliarios, ut 
istud reuiderent iusticiamque debitam et indi- 
latam facerent. Et nihilominus propter huius- 
modi diseordias et dissensiones priuatas sub- 
ditorum nostrorum ex utraque parte quomo- 
dolibet exoriendas, pax et concordia praemissa 
fracta non intelligatur. Quae omnia et singula 
suprascripta nos Ioannes Albertus Dei gra. rex 
Polonie etc. in omnibus punetis et condicioni- 
bus ac articulis rata et grata habere in fidem 
mostram regiam promittimus una cum illus- 
trissimis principibus d. Magno Duce Lithuanie 
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et Sigismundo similiter duce, germanis nostris 
charissimis suprascriptis et archiepiscopis, e- 
piscopis et viris ecclesiasticis atque omnibus 
baronibus subditis nostris et omnibus ad nos 
pertinentibus eidem Stephano W-de, filys, fi- 
liorumque eorundem filys et haeredibus ac 
successoribus suis firmiter, inviolabiliter, illaese 
obseruare, tenere et adimplere ac obseruari, 
teneri et adimpleri facere sine omni sortilegio 
et excusatione cautelosa qualicunque. Harum 
nostrarum, quas ad maiorem sccuritatem et 
praemissorum omnium firmacionem, stabilita- 
tem et fidem sigillo nostro ac praelatorum et 
baronum nostrorum nobiscum existentium com- 
muniri fecimus, vigore et testimonio literarum 
mediante. Datum Cracowie feria Il-da in eras- 
tino sanctorum 'Tiburty et Valeriani *) Anno 
1499 regni nostri secundo. 

Et nos Fredericus miseracione Divina Sa- 
erosanctae Romanae eeclesie tituli Sancte Lucie 
in septem solys preshiter cardinalis, archiepis- 
copus Gnesnensis et Primas ac episcopus Cra- 
couiensis, Andreas Roza archiepiscopus Leo- 

oliensis, Creslaus Wladislavyensis (cancella- 
rius) Vincentius Plocensis vicecancellarius regni 
Polonie, Joannes Posnaniensis, Lucas Varmien- 
sis et Mathias Chelmensis Dei gr. episcopi, 
Johannes Amor de Tarnow Castellanus Cra- 
couiensis, Spythco de Jaroslaw Cracouiensis, 
Nieolaus de Ostrow Sandomiriensis, *andiwo- 
gius de Czarnkow Calissiensis, Ambrosius de 


ж) День Tiburtii et Valeriani 14 anpbaa. 
VOLUMUL XI DIN URICAR. C. 9. 
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Pampow Siradiensis et capitaneus Maioris Po- 
lonie generalis, Nicolaus de Gayzen Marien- 
burgenis, Jacobus de Buezaez capitaneus Rus- 
sie generalis, Petrus Myschkowsky Belsensis 
Palatini, Joannes de Ostrorog Poznaniensis, Ra- 
phael de Leszno Gnesnensis, Nicolaus de Ku- 
rozwanky Siradiensis, Andreas de Thanezyn, 
Zawissius de Konradziecz Plocensis, Stanislaus 
Kmitha de Wysznyeze Praemisliensis Stanis- 
laus de Chodecz Leopoliensis castellanus cum 
praefato Ser-mo principe d-no Io. Alberto Dei 
gr. lege Polonie ete. d-no nostro graciosis- 
simo, hie ad presens Cracouie constituti, pro- 
mittimus sub fide nostra christiana penes pre- 
dietum d-num Regem nostrum, omnia supra- 
scripta in omnibus punctis, conditionibus et 
articulis suprascripto magnifico d-no Stephano 
W-de Moldawie et filys. filiorumque filys at- 
que boiaris et subditis suis firmiter et incon- 
cusse tenere et obseruare sine omni dolo et 
fraude. In fidem praemissorum sigilla nostra 
eum sigillo eiusdem Зег-ші d. nostri Regis 
praesentibus fecimus suhappendi. Dat. Cra- 
couie etc. 


Oratorum regis Hungarie significatoria super concor- 
dia prefata regis Polonie cum wagywoda Walachie. (Lib. 
legat. IIT. C. f. 78 v.. 


Nos Dominicus Dei et Ap-lice Sedis gra- 
tia E-pus Eclesie Waradiensis ae Balthazar de 
Bathian alias Banus et Capitaneus castrorum 
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regni Bozne ac Nicolaus de Bachka prepositus 
S. Petri de castro Agriensi, oratores 5-mi prin- 
cipis et d. d. Wladislui D. gr. Hungarie et 
Bohemie regis otc... Significamus... Quod 
dum venissemus huc ad Ser-mum principem 
d-um d-um lohannem Albertum cadem gratia 
Polonie cte. regem super medys pacis intei 
ipsorum M-tes ae regna et dominia eorundem 
ac Spectabilem et Magnificum d. Stephanum 
Way-dam Moldauie pro hostilitatibus bellicis 
et diffuencys que inter M. prefatam Ser-mi 
Polonie etc. regis ac ipsum Stephanum Waywo- 
dam preteritis temporibus intercesserant trac- 
tare, Tandem post multos cum Sua M-te trac- 
tatus deuenimus ad conclusiones et articulos 
infrascriptos, quorum tenor de verbo ad ver- 
bum sequitur et est talis: 

În n. D-ni amen. Nos Stephanus D. gr. 
Way-da terie Moldauiensis recognoscimus et 
tenore presencium significamus quibus expedit 
uniuersis. Quod dum superiori anno certa hos- 
tilitas et bellica notabilis discordia inter nos 
et Ser-mum principem d-m d. Iohannem Al- 
bertum D. gr. Polonie ete. regem emersissent, 
S. M-tas interveneione Ser-mi principis et d. 
d. Wladislai eadem gracia Hungarie et Bohe- 
mie regis, fratris S. M-tis charissimi nobis, 
filys nostris et filiorum filys, boyarys et sub- 
ditis nostris terre Moldawie omnes offensas, 
damna et iniurias his preteritis temporibus per 
nos Sue M-ti illatas dimisit et indulsit, pa- 
cemque nobis unacum eisdem filys nostris, 
boyaris filiorumque eorundem ac terris et sub- 
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litis nostris perpetuam reliquit pro premissis 
omnibus et alys quibuscumque damnis, offen- 
sis, iniurys per nos et nostros S. M-ti et sub- 
ditis S. M-tis antea usque in hune diem factis, 
Ita ut inter nos et prefatum Ser. d. Polonie 
regem et illustr. principes dd. Alexandrum 
M. Ducem Litwanie et Sigismundum similiter 
ducem fratres suos charissimus ex una et nos, 
Stephanum Way-dam, suecessores hineinde nos- 
tros fiat et teneatur pax perpetua talis ut a 
modo et in antea tam nos, quam nostri bere- 
des et posteri tute et secure temporibus futu- 
ris in terra Moldawie stare. viuere et domi- 
nari valeamus ad omni impedimento prefati 
Serani d. Polonie regis et d. Alexaudri ac 
Sigismundi ducum ас eciam successorum et 
subditorum eorundem pro premissis offensis, 
iniurys dampnis semper salur, Et nos cum filio 
nostro Bogdan omnibusque Metropolitis, Wla- 
dicis, boyaris et subditis nostris tam spiritua- 
libus quam secularibus juramus et promitti- 
mus eidem Ser-mo d. regi et regno Polonie 
et prefato M. D. Lithwanie per Deum vivum 
et Genitricem cius ac sub fide nostra cristiana 
omniumque boyarum et subditorum nostrorum 
а modo deinceps eum eisdem Ser-mo d. rege et 
regno Polonie, dominoque Alexandro M. Duce 
Lithwanie et successoribus necnon prelatis ba- 
ronibus et subditis ipsorum omnibus perpetuam 
infraetam et inviolatam paeem, unionem et 
eoncordiam seruabimus, ipsisque et eorum suc- 
cessoribus contra quoslibet hostes cum omnia 
poteneia et viribus nostris et terre Moldawie 
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secundum possibilitatem nostram semper con- 
silio, auxilio esse debemus tociens quociens 
expedierit. Promittimus eciam vigore presen- 
cium quod amicis praefati Ser-mi d. ! olonie 
regis ct illustrissimi principis M. D. Lithva- 
nie amicus, inimicus vero hostis et inimicis 
erimus talis, quod nunquam ipsis Ser-mo d. 
regi 1 olonie et M. Duel lithvanie predictis 
autem terris et dominys eorum aliquod dam- 
num seu nocumentum faciemu' aut iniuriam 
inferemus neque opere, neque consilio, neque 
oeculte, neque manifeste. Et si intelligemus ex 
aliqua parte pericalum ipsi d. regi et M. 
Duei Lithvanie aut terris et dominys ipsorum 
imminere, id ipsis intimare et significare tene- 
bimur, et quamcunque ipsum Ser-mum d. Po- 
lonie regem et Ser-mum d. fratrem suum Ilun- 
garie et Bohemie similiter regem uel alterum 
eorum pari concordia et voluntate expedicio- 
nem siue apparatum bellicum contra turcos 
facere contingat, ad eandem expedicionem per- 
sonaliter proficiscerentur aut alter eorum pro- 
ficisceretur, Ita sicut Maiestatum Suarum in 
litteris nobis datis lacius expressum est, Eo 
casu debemus et tenebimur eeiam nos Stepha- 
nus Way-da et cum omni potentia omnibusque 
nostris et prouincie nostre viribus occurrere 
ct ad eam expedicionem personaliter, nisi 
gravi egritudine detineamur, penes Maiestates 
eorom aut alteram ipsarum venire illisque fi- 
deliter assistere et usque ad finem huiusmodi 
expedicionis et belli perseuerare, Casu vero 
quo gravi egritudine occupati venire in per- 
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sona propria non poterimus, extunc filium nos- 
irum uel voluerimus similiter cum omni ро- 
tencia nostra omnibusque nostris ct tocius Mol- 
dawie viribus mittere tenebimur et ad hoc 
omnes nostri heredes et successores Woyde 
obligati esse debebunt et exnune obligati sint 
et habeantur. Item promittimus quod quam- 
primum et quocienscumque presenserimus fa- 
mam Turcorum aduentus, quantocicius pote- 
rimus totis viribus conabimur prefatis serenis- 
simis d-nis IIungarie et Polonie regibus signi- 
fieare aduentum illorum, quibus nec victum 
nec consilium, neque favorem, neque auxilium 
aliquod prebebimus sed quantum poterimus 
ipsis pocius impedimento erimus, neque eos 
paciemur transire per terram nostram pro nos- 
ira possibilitate, illisque erimus et esse debe- 
mus inimieus. Consilium ot auxilium prefatis 
Ser-mis d-nis regibus et eorum gentibus con- 
tra hostes eosdem dantur pro nostra possibi- 
litate. Item mercatoribus pref. d-norum Ser-mi 
Polonie Regis et M. Ducis Lithvanie per ter- 
ras nostras Moldawie ire, equitare et mercari 
securum, apertur et liberum erit et esse lebet, 
solutis tamen theloneis debitis secundum anti- 
quam legem et secundum vetusta depositoria, 
et similiter prefati Ser-mus d. Polonie Rex 
et Illustr. d. M. Dux nostros mercatores de 
terris nostris Moldawie per dominia et terras 
suas permittere debent ut transirent secure et 
beniuole mercando solutis tamen theloneis de- 
bitis iuxta antiquam consuetudinem et iuxta 
antiqua depositoria. Item quantum contingit 
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limites granicierum ex utraque parte, nos de. 
bemus commettere capitaneis nostris Choczi- 
miensi et Czarnoviensi ad presens et in futu- 
rum existentibus, Ita videlicet si aliquando 
contingeret ex subditis aut cuicumque de regno 
et dominys prefati Ser-mi d-ni Polonie Regis 
quod eumque damnum auf quecumque iniuria 
a subditis nostris aut quoeumque ex terris 
nostris et sic ille eui iniuria fuerit debet re- 
quirere iu-ticiam a prepositis capitaneis nos- 
tris qui habebunt plenam facultatem super quo- 
libet subdito nostro facere iusticiam et com- 
pellere eundem qui culpabilis fuerit ad satis- 
faciendum illi cui iniuria facta foret subdito 
et homini prefati S. d ni Pol. Regis. Et simi- 
liter quando contingeret aliqua iniuria cuicum- 
que subdito nostro a prefati S.ni 4-01 Regis 
Pol. subditis, tunc ipse cui facta fuerit iniuria, 
debet requirere iusticiam a capitaneis pro tem- 
pore existentibus et illi debent habere potes- 
tatem super quolibet subdito ipsius d-ni Regis 
facere iusticlam subditis nostris, habens Deum 
pre oeulis. Item quando contingeret aliqua no- 
tabilis iniuria siue discordia inter capitaneos 
et subditos hincinde nostros, tunc de eo nos 
debemus significare prefato Ser-mo d-no Polo- 
nie regi. Et similiter nobis prefatus Ser-mus 
d. Polonie Rex debet significare, extunc ex 
utraque debemus mittere et deputare consilia- 
rios ut istud reuiderent et iusticiam facerent 
indilatam. Et nichilominus propter huiusmodi 
discordias et dissensiones priuatas subditorum 
nostrorum ex utraque parte quo-libet exorien- 
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das pax et concordia premisse fracta non in- 
telligatur. Que omnia et singula supraseripta 
nos Stephanus Waywoda Moldaviensis eodem 
juramento quo :uperius in omnibus punctis, 
condicionibus et articulis rata et grata babere 
in fidem cristianam promittimus una cum pre- 
fato Bogdan filio nostro, nec non omnibus me- 
tropolitis, wladieis, boiaris et subditis nostris, 
tam spiritualibus quam secularibus et omni- 
bus ad поз pertinenciis prefato Ser-mo prin- 
cipi et d-no d-no Regi Polonie et illustr-mo 
principi d no M. Duce Litvanie suprascripto 
atque heredibus et successoribus eorumdem fir- 
miter et inviolabiliter ae illese obscruare, te- 
nere et adimplere ac obseruarie et adimpleri 
facere sine omni sortilegio et excusacione eau- 
telosa qualicumque. Harum nostrarum quas ad 
maiorem securitatem et premissorum omnium 
firmitatem, stalilitatem et fidem sigilla nostra 
ac fly nostri prefati Bogdan, neenon Metro- 
politorum, Wladicarum, Boyarum et subdito- 
rum nostrorum tam spirtualium quam secu- 
larium communiri fecimus vigore et testimo- 
nio litterarum mediante; ut autem Ser-mus 
prefatus d. Polonie Rex de omnibus et sin- 
gulis premissis a prefato d-no Stephano Way- 
da certus et securus existat, nos Dominicus 
Dei et Apostoliee sedis gracie Ep-us eclesie 
Waradiensis ac Baltazar de Bathian alias la- 
nus et capitaneus castrorum regni Bozne ac 
Nicolaus de Bachka prepositus S. Petri de 
eastro Agriensi oratores suprascripti promit- 
timus vigore commissionis et mandati prefati 
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Ser mi d-ni nostri Regis Hungarie, quod ipse 
Steph. W-da omnes et singulos articulos su- 
praseriptos aeceptabit atque cum filys, Metro- 
politis, Wladicis, Boiaris et consiliarys suis 
omnibus iuramento corporale in manibus ora- 
torum prefati Sr-mi d-ni Pol. Regis prestando 
secundum articulum de juramento superius con- 
tento firmabit et litteras desuper tam latinas 
quam ruthenicas in pargameno scriptas, iuxta 
vim, effectum et continenciam articulorum et 
conclusionum supraseriptarum nihil mutando 
uel minuendo in forma ut supra descriptum 
est, suo filiorumque Metropolivorum, Wladica- 
rum, l oyarum et omnium consiliariorum suo- 
rum predictorum sigillis su! appendentibus com- 
munitas cidem Ser-mo d-no Pol. Regi dabit 
in effectum tenendi et obseruandi omnia pre- 
missa sine omni dolo et fraude; pro quorum 
omnium firmiori effectu et stabiliori, nos idem 
ipsi oratores litteras presentes sigillis nostris 
consignafas communivimus in fidem et testi- 
monium premissorum. Dat. Cracovie feria III 
proxima post festum beatorum Tiburty et Va- 
leriani, a D. 1499. 


Oratorum Waywoda Walachie super concordia prefata 
significatoria (Lib. legat. ПІ C. f. 81). 


Nos Ilerman porkolas et lwanko Pythar 
oratores spectabilis et magnifici Stephani D. 
gr. Waywode Moldawie dni mostri graciosi 
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Significamus .. Quod dum venissemus hue ad 
Ser-mum principem et d-num Тоһ. Albertum 
eadem gracia Pol. Regem super medys pacis 
inter ipsius M-tem ac prefatum d-m Stepha- 
num Waywodam d. nostrum pro hostilitalibus 
bellieis et differencys que inter M-tem prefati 
Ser-mi Polonie etc. Regis ac ipsum d-m Ste- 
phanum Waydam preteritis temporibus inter- 
cesserant tractantur, tandem post multos cum 
S. M-te tractaturus (sic) deuenibus ad conelu- 
siones et articulos infrascriptos, quorum tenor 
de verbo ad verbum sequitur et est talis. Nos 
Stephans D. gr. Wayda terre Moldawiensis 
etc. ut in precedenti continetur. Ut autem Ser- 
mus prefatus d. Rex Polonie de ornibus et 
singulis premissis a prefato domino Stephano 
Waida Moldawie d-no nostro certus et securus 
existat, nos Herman et lwaneo suprascripti 
promittimus vigore litterarum eredencionalium 
in fidem personarum nostrarum et in fidem 
nostram chistianam, quod ipse d. Stephanus 
Way-da, d. noster, omnes et singulos articulos 
suprascriptos acceptabit atque cum filio suo 
Bogdan, nec non Metropolitis, Wladicis, Bo- 
yaris et consiliarys suis omnibus juramentum 
corporale in manibus oratorum prefati Ser-mi 
d-ni Polonie Regis prestando seeundum arti- 
culum de juramento superius contento firmabit 
et litteras desuper tam latinas, quam ruthenicas 
in pargameno scriptas iuxta vim, effectum et 
continenciam articulorum et conclusionum su- 
praseriptarum nichil mutando vel minuendo in 
forma ut supra descriptum cst, suo filyque 
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Metropolitorum, Wladicarum, Boyarorum et om- 
nium consiliariorum suorum predictorum sigil- 
lis subappen. munitas eidem S. d. Pol. Regi 
dabit in effectum tenendi et obseruandum om- 
nia premissa sine omni fraude et dolo, pro 
quorum omnium firmiori effectu et stabilitate, 
nos idem oratores litteras presentes sigillis 
nostris consignntas communivimus. Dat. Crac. 
feria tercia proxima post festum beatorum Ti- 
burty et Valeriani, a. 1499. 


1503, feria tercia Rogacionum ТИ те d. Eras- 
anus prepositus Vilnensis Roman orator decerni- 
tur cum obendiencia, cui data sunt puncta in- 

fraseripta (f. 113). 


… Ordo Prussie diversis cautelis rehabere 
nititur Prussiam, subditosque Mtis R. sibi alli- 
cit, oratores insignes ad Imperium et Romam 
direxit illa unica racione terrarum Prussie re- 
habendarum.—... Magistri Livonie oratores se- 
eut sunt illos alios Mgri Prussie oratores, qui 
Mgr Livonie, ut verissimile est, aut contra 
Lithuaniam aliquid moliri cupit, aut quia Mtas 
R. paeem decrevit eum duce Moskovie trac- 
tari, quam Mgr Livonie non approbat, Licet 
enim direxerit suos oratores eum R. Mtis ora- 
toribus Moskouiam pro pace, tamen maluisset 
non intermisisse bellum, Sic veretur Mtas R. 
quod ipse etiam Livoniensis et Rome, et in 
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Imperio auxilia queret, forsan simul et contra 
Mtem R. et contra Moscos. Поэтому предпола- 
гавіся послать въ Римь посла для улдженїя прусскаго 
вопроса и полученія какоїї-ліб » помощи въ иптерссалъ 
Королевства ú Руси!. 


… Tamen preter id et illa atendenda essent 
puneta pro nouis gentibus ad ineolendum et 
defendendum Regnum deducendis sie, ut istud 
Scriptum continetur in legacione d-ni Bueza- 
ezki, que omnia facilius duci possent patroci- 
nio Sedis Sancte accedente, que illis regibus 
et potentatibus, illarum que patriarum prela- 
tis mandaret hortari christifideles, ut pro pre- 
mio salutis perpetue et non minus pro tem- 
porali contentacione conferrent se incolatum ad 
fines Regni Polonie. contra paganos pugnaturi... 


Ad idem ut supra (f. 117 v.). 
In altera audiencia dicendum et responsum afe- 
rendum Mti Regie Polonie : 


Spectabilis Radul waywoda lransalpinus 
et (occon) vestre et illi fraterne Maiestatibus 


1) Сверхь 10го npeamozarea сь просіть папу o nepe- 
вод® m, усскаго ордепа (ut) translocaret in alias 
prouincias christianorum regum, remouereturque- 
que illud a Regno inipedimentum perpetuum, quo 
obstante quociens l'eges Polonie arma sumerent 
contra infideles, tociens cruciteri betlum Regno a 
tergis mouent et regnicolas a bellis contra paga- 
nos institutis communiter distrahunt. Cw. f. 123. 
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honesta, Scripsit litteras domino nostro Regi 
graciosissimi, rogando inter alia Mte R. scripta, 
ut eius serenitas preces suas fraternas ponet 
pro illo ad Mtem Vram Rgiam pro certis bo- 
nis auitis ac paternis in Regno Hungarie ad 
eum pertinentibus et forsan illa nominauit 
Amlas fosaras Ronde «etc. Vestra tamen Mtas 
et prelati Hungarie Regni sciunt illorum de- 
nominaciones Quapropter quoniam palatinus 
ille offert se Mti Vre R. Regnoque llungarie 
seruiturum fidelissime, Mti etiam К. domini 
nostri grac-ssimi Regis se commendat. Іссігсо 
Mtas. Sua pro eo peticiones porrigit Mti Vre 
dignetur palatinum illum in ipsius peticioni- 
bus eonsolatum efficere. Forsan dabit Deus 
optimus aliquan! commoditatem quod ille aut 
proles sua seruata fide Mt Vstre et Regno 
suo merebitur illud cum gloria et profectu 
huius incliti Hungarie Regni, quidquid autem 
facere dignabitur dignetur graciosum prebere 
responsum ut dominus noster Rex graciosissi- 
mus palatino illi respondere sciat, sic autem 
responderet libenter, ut ille fauori et munifi- 
cencie Vre Regie Mtis plurimum confideret. 

Salutem cum serviciorum promptitudine 
fideli famulatu Serenissime princeps et domine 
nobis gratiosissime, ea que per familiarem 
vestre Stis vidct Nicolaum !) vexilliferum et 
capitaneum Cracouiensem nobis intimauit si- 
mul et scripta eiusdem Vre S. sane sat intel- 
leximus. Nos autem quemadmodum fratri Vre 


1) Fiey. 
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Serenitatis vezt Iohanni Alberto condam Regi 
Polonie cum fidelitate et seruiciis fuimus, si- 
cuti etiam Regi IIungarie domini Wladislao 
domino nostro grac-ssimo eodem modo Vre se- 
renitati quoadusque Sp(irit)us regit artus nos- 
tros. Una cum toto Regno nostro fideliter se- 
ruire indesinenter volumus Quemadmodum au- 
tem idem condam frater Vre Serenitatis nobis 
graciosus fuit, sic et ab eadem expectamus, 
seruicia autem nostra si qua placuerint Vre S. 
in (ullo nobis indulgere velitis. Nos enim su- 
mus parati ad queuis seruicia eiusdem Vestre 
Ser tis. Igitur notum sit Vre Ser-ti quod nos 
quasdam hereditales ab awo et protawo jure- 
que protauico in Regno Ilungarie habuimus 
vezt. Amlas et fogoras ronde nomine ducis 
vocauit ut pro nostris fidelis seruiciis idem 
charissimus frater Vre Screnitatis reddifacere 
velit et dignetur, ex quo siquidem ducatu Vris 
Stbus eo fidelius seruire possemus ceterum ex 
latore presencium V. S. lacius intelliget cui 
eadem fidem dignetur adhibere indubiam. va- 
leat Vra S. per tempora longa, Regno que suo 
supersit felix ad vota. Ex largauistia feria 
quarta ante festum S. Elisa! eth !) An. Dni 1502. 
Radul Dei gracia dux de amlas et 
fogoras...... que transalpinensis. 


Ad 1 ес responsum est per d. Sigismundum (f. 126). 


De eclesia Vilne fabricanda nichil scio 
dicere quam illud non fui, Sed de co quomodo 


— 1) Въ нбябрь? 
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sue I. d. pro sua connata consuetudine serua- 
tur in legacione dixi ita (enim) commissum 
est per d. Kardinalem et per Regiam Mtem 
ut Suam lllustr-mam d. vidisseni et ad eam 
(enim specialem а В. Mte habui legacionem. 
Ad cuius Reginalem Mtem dum legacionem 
ipsam perorare veni ad Castrum, sua tunc Mto 
in ecclesia Ruthenica existente, ubi vidi et 
audivi in prefata ecclesia diuinum officium 
pro more grecorum cum tanta solennitate et 
campanarum pulsu celebrasse, quod nec hie, 
vidi, nec audiui landem post divina sua Re- 
ginalis Mtas ad palacium iuit ipsam multi cu- 
riales qui secum fuerant in ecclesia precede- 
bant Multeque domine et virgines sequebantur. 


1503. Littere ай Keginum Cardinalem de latere 
legatum (Ё. 135). 


Rev-me in Christo pater... Postquam ve- 
nerat ad nos egregius Sigismundus Zanthai, 
eapitaneus aulicorum 8. Mtis fraterne Regis 
Ilungarie, Attulerat nobis a vestra paternitate 
consilia ad agendam causam nostram cum duce 
Moskouie necessaria, qua in re et si vestra 
paternitas officium suum faeere visa est, non 
enim hoe bellum quod his superioribus annis 
gessimus ct gerimus ad nos modo attinet, Ve- 
rumeciam toti Christiane reipublice impendere, 
ipsamque vehementer urgere videtur cuius ne- 
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cessitatibus prospicere et opitulari, Vra p-rni- 
tas in has oras a Sanctissimo d. nostro missa 
est, fuere tamen res ipse nobis pro hac sin- 
gulari vestré paternitatis erga nos beniuolencia, 
qua nobis et regnis nostris omnia ex ani(mi 
nostri sentencia succedere optat, singulariter 
grate. Qualiter autem dux ipse Moskouie his 
ipsis in rebus se gesserit postquam iste 1pse Si- 
gismundus sacrosancte Sedisapostolice ac vestre 
p. mandata sibi exposuit, quid denique struaé 
et moliatur contra nos faeta pace et (quando) 
sit fides habenda homini plusquam puniea per- 
fidia predito, ex eo vestra paternitas cognos- 
cet. Nos itaque V-re paternitati negocia et 
regna nostra nobiscum commendamus rogando 
summopere ne nobis apud Sedem ipsam Apos- 
tolieam totumque illius sanete Sedis eolegium 
deesse velit, res que nostras promoueat, ne in 
tantis поп modo nostris sed tocius christiane 
reipublice periculis, quibus undique ab infide- 
libus eireumdati sumus, Sedes eadem destituat 
consilio et auxilio Apostolico. Nos vero om- 
nibus modis vre pti referre graciam semper 
presto erimus, ubi cognouerimus qua parte in 
aliquo ei gratificari possimus... Dat. Wilne 
XXII ап, a. D. 1503. 

1503. iona 22. Littere ad Ser-mum d. Hungurie re- 
gem (f. 135). 

Выраженіе благодариости за посольосяво Заштая въ 
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La încoronarea craiului Alexandru (12 Decembr'e 
1501 а.), fiind faţă solii Valahi (Lib. legat. 
Nr. 1, À. f. 8). 


Oratio seu peticio oratorum Walachiae Cra- 
coviae perorata immediate post coronationem: Et 
inprimis congratulatum Regni de ipsius subli- 
matione in avitum et paternum solium, deni- 
que faeta commemoratio pristinae et mutuae 
benivolentia et amicitiae inter Maj-tem R. dum 
erat in ducatu et inter ipsum quis integre ,et 
sincere sit servata Unde presumebat et nune 
duraturam et quod federa et inscriptiones in- 
ter ipsum et Regnum tanto integrius et soli- 
dius permanebunt et utrinque custodientur.— 
ltem faeta fuit excusatio non missorum ora- 
torum pro coronatione quod tardius dies co- 
ronationis fuerat sibi intimata.—ltem petitum 
tandem ut Schandro nuncius suus quem: desti- 
nant in Moskoviam, permitteretur libere et 
quod non aliud legacio sua contineret nisi 
quod vellet persuadere Moskovitum ut incep- 
tum bellum cum Majte Sua deponeret et se 
coniungeret principibus christianis contra in- 
fideles. Et si obtemperare nollet, vellet Va- 
lachus juvare Mtem Regiam contra ipsum. I- 
tem ut diceret pro nepote suo quem cum post 
se prefecerat ducem, deiceret tandem ex ea spe. 
Item ut Moskoviensis orator permitteretur re- 
dire. Item si Mtas К. поп crederet premissis, 
voluit woyevoda ut legatio suain Moskoviam 
exhiberetur Mti Suae scripto per dictum ip- 
sius nuncium.—('ontinebat etiam eadem peti- 

VOLUMUL XI DIN URICAR. C. 10. 
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tio ut redeuntem suum nuncium etiam cum 
nuntio Moskoviense permitteret R. M. libere. 
Item quod in Regno profugi ipsius non seru- 
arentur et quod vel restituerentur vel pelle- 
rentur extra. —ltem comemorati sunt de fini- 
bus inter Regnum et dominium ipsius a Bu- 
couina et mencio facta legacionis domini Ro- 
ze archie-pi et quod promiserat quod in illa 
parte terrae non debebant locari homines us- 
que ad limitacionis perfectionem et quod tempus 
huius limitacionis fuit positum pro festo sancti 
Michaelis preterito. Item alius nuncius d, lor- 
dan idem confirmauerat quia tamen hactenus 
nichil de limitacione factum sit. Saltem pe- 
tebant aliud tempus vel scilicet pro festo S. 
Petri et Pauli ap-lorum vel pro die Natiuita- 
tis Mariae. Item avisarunt Regem dicti ora- 
tores quomodo Turcus per suos infernuncios 
laborat reducere Tartaros przecopenses et za- 
wolhenses ad concordiam et quod concordia 
eorum utrique dominio deberet. .. dampn-a 
Item obtulerunt voieuodam premissurum ora- 
torem Regium ad Turcum libere si dictos tuos 
nuncios permitteret Moskoviam solum quod 
alis verbis uterentur quam dominus Lanezko- 
runsky. [ntimauit etiam pro novitate quod 
Turcus parat validum et talem qualemcunque 
exercitum terra et mari pro anno veniente et 
quod nune miserit unum Basscham cum exer- 
citu ad fines Hungarie ut prelium posset cum 
hungaris conserere et quod ipsum speraret fu- 
iurum in proximo. 
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Ad respondendum premissis decreti sunt o- 
ratores dominus Nicolaus de Camyenicz cast-nus 
Sandomiriensis et capt-neus Cracoviensis Iohan- 
nes de Bochothnycza et Joannes Cromzky decanus 
Leopoliensis : 


Eorundem Walachica legacio : 


Comemorati sunt nuncii tui legationem 
quam habuit Mtas R. apud te per dominum 
Petrum eapitaneum haliciensem nunciando tibi 
electionem de se factam et diem sue corona- 
tionis et congratulabantur de assumptione R. 
in solium paternum De quo Mtas R. prout per 
oratores tuos habuit tibi graeias et nune per 
nos agit vult omni gratitudini et benivolentiae 
rependere. 

Ibidem tuerunt comemorati amiciciam que 
erat inter Mtem R. ad te dum adhue Mtas R. 
fuerat duntaxat dux Lithuanie, quod etiam M-tas 
Regia libenter audiuit et recognoscit ita fuisse, 
crediditque Mtas R. quod multo firmior fieri de- 
buerat huiusmodi mutua benivolentia inter ip- 
sius Mtem et te postquam intellexit te huic 
sue sublimacioni favisse et non solum votum 
suum per nuncios suos pro Mte sua dedisse 
sed etiam consiliariis Regni ibidem persuasis- 
se,—Sed longe aliter persuadere videntur Mti 
suae еа que mox post electionem (huius) in 
dampnum Regni et contemptum Mtis sue per 
te facta sunt, qui submissis gentibus tuis in 
Regnum longe lateque predatus, non solum 
peccora et peccudos et cetera bona subditorum 
Mtis ipsius, sed ipsos etiam subditos in ter- 
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ram tuam abegisti, impulsisti et induxisti more 
non solum hostili sed etiam paganico, non mo- 
do contra officium benivolentiae mutuae, ve- 
rumeciam contra pacta et inscriptiones inter 
Regnum et te factas ac jurejurando firmatas. 
Quod quia merito cogere debuit et cogit Mtem 
Regiam dubitare de pristina illa et mutua be- 
nivolentia tum etiam propter multos alios res- 
pectus visum est Mti sue non debere neque 
licere, ut nuncium tuum in Moskouiam per- 
misisset et presertim quod et cum duce Mos- 
koviae aperte bellum gerat et per hoc inicia 
de te dubitare cogebatur.—Itaque ut Mtas R. 
de tua erga se voluntate cercior fieri posset, 
missit nos ad te ut certo informati et Mtem 
suam informare possemus quid certo apud se 
constituere posset de tua erga se voluntate que 
suspecta esse cepit Mti sue per ea facta tua 
que diximus, que neque amiciciam pristinam 
continere neque benivolenciam nutrire possunt 
et que non modo amicus amico, sed neque 
frater fratri indulgere vel saltem equo animo 
ferre deberet aut posset. 

Item quia intimasti nobis quomodo infi- 
deles soliciti sunt de reconciliatione inter se 
discordantium et de reductione Tartarorum in 
mutuam amiciciam ut vires suas consolidarent 
et eo forcius christianos opprimerent, censet 
Mtas R. id ipsum christianis faciendum fore 
et quidem necessario ut depositis simultatibus 
intestinis, concordibus animis mutua que et 
firma intelligentia habita et huiusmodi hosti- 
bus se tutius opponere et rebus suis vicissim 
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salubrius consulere et subvenire possent. Quod 
precipue pernecessarium esse arbitratur Mtas 
R. et Sue Mti et tibi tanquam vicinis et fere 
in infidelium faucibus positis quibus sicut (mul- 
te) periculosius discordia,ita (multe) salubrius 
concordia esse potest. De qua ubi certo Mtas 
experiri posset non solum parata est nuncios 
permittere quo volueris, verum totis viribus 
mutuis necessitatibus subvenire et adesse. Qua- 
propter si cupis R. Mtem de tua erga se be- 
nivolentia certam fore et omnem dubietatem 
ex animo tollere, opus est ut quod de terris 
Mtis sue per tuos homines receptum est in- 
primis restituas et reintegres cum effectu. Quod 
ubi Mtas Regia cogaoverit et pristinam illam 
benivolenciam erga te prosequitur et mutuis. 
actionibus se utiliter accomodabit, et si quae 
difficultates suborte inter Regnum et te essent, 
prout justicia et Regni et tua exiget, compla- 
nare studebit. 


Ad partem dicenda post orationem. 


Intimabitur Voiewode quod Tartari Zawolhen- 
ses venerunt pro auxilio R. Mtis et suorum ami- 
corum et quod si cupit in amicicia Regia conser- 
vari, non permittat eos molestari et impedire 
quoquomodo. Item persuadendum erit voievode 
in colloquiis specialibus ut curaret reconcilia- 
re sibi polonos et relinquere eos amicos filio 
suo quorum amicicia fuit sibi semper tuta et 
secura et contra omnes inimicos utilis et per- 
necessaria.—1ltem postquam faciet mencionem 
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de limitibus inter terras faciendis, referat se 
dominus orator ad limites antiquos et secun- 
dum quos possidebatur ab utraque parte, de 
quibus etiam inseriptiones intelliguntur et si 
petet illos, quos et per oratores suos solet, di- 
catur sibi quod id indebite petit et contra om- 
nem rei evidenciam et ipsius et omnium ho- 
minum sciencia quo non bene convenit ami- 
cicie mutue conservande (immo) est querere 
occasionem recedendi ab amicicia et facere se 
inimicum. Et sciat dominus orator quod limi- 
tes antiqui et veri fuerunt et sunt circa Co- 
laczino. Item ubi opus esset mittere ad re- 
videndes limites (huiusmodi) et de termino es- 
set questio, recipiatur dies Natiuitatis Marie 
quem hie solus obtulit per suos oratores. 


Item dubitavit dominus orator si woie- 
voda debet assecurrari statim de permissio- 
ne ipsius nuncii in Moskowiam postquam res- 
tituet recepta et promittet nobis assistere et 
favere. Responsum-—quod non prius quam pro- 
missa inscriptionibus confirmabit novis. 


Item debet fieri minuta apud d-num ora- 
iorem secundum quam facere deberet woye- 
voda inscriptionem et confirmacionem regni 
et promitterentur sibi similes à R. Mte que 
secundum tempus deputandum poni debebunt 
ab utraque parte in Halicz aut Leopoli. 


Item commemoretur de Helia et promis- 
sa woyevode facta propterea, quibus quomodo 
satisfecerit ipse diiudicet, et dicatur quod per 
R. Mtem nil unquam factum est contra inscrip- 
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ciones et quod premissa et alia plura fecit R. 
Mtas custodiens inscriptiones suas et jura- 
mentum. 


ltem de Wassko et Iwana rudeantur quod 
isti homines sunt in regno adhue ante inscrip- 
tiones ultime factas et postea semper fuerunt 
continue et nichil unquam intimabatur de eis 
per Woeyevodam. Item quod sunt homines li- 
beri et possessionati quos Mtas non prohibet 
ire quo vellent, neque eos arcere potest ut irent. 


Quod autem de oratore qui fuit nuper in 
Turcia d. Lanczkr-ski commemoratum est per 
voyevode oratores, dicatur quod R. Mtas non 
potest intelligere quo essent verba que ipse 
illis dixisset que non placerent voyevode et prop- 
terea cupit Mtas h. informari per ipsum de 
verbis huius modi, quia alias nihil commis- 
sum habuit quod esset in displicenciam ipsius. 


Item dicendum cum woievoda de. thelo- 
neis quibus grauat homines Regni et suis ho- 
minibus prohibet theloneum in terris Regie- 
tatis et quod non permittit mercatores Regni 
ire libere ultra terram suam sicut prius sole- 
bant transire etiam in Turciam et quod istud 
est contra inseripeiones nouissimas. 


Numerum hominum de Regno nouissime 
per voyevodam receptorum: 

in Thissmyenyeza CX XXX hospites et de 
villis ibidem XXX. 

in Czesthibyessy CXXXXXIIII capita 
hospitum. 

Item de aliis curet se orator informare 
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transeundo illic ut sciret eciam certo nunciare, 
restitutionem petere ultimo nunc et post elec- 
tionem domini nostri receptorum. 

Item admoneantur consiliarii voievode de 
juramento prestito super observandis inscrip- 
cionibus inter Regnum et Regem ae Valachi- 
am et woyevodam confectis, et ut studerent 
persuadere voyevode de fide observanda. 


Conclusiones et decreta dominorum in conven- 
tu publico Cracoviensi statim post coronacionem 
felicem Ser-mi Alexandri Regis (Ibid. f. 15). 


„Item quod R. Mtas iret tanto celerius in Li- 
thuaniam bello Moskovitico provisura et provisu- 
ra quod posset continere in amicicia et societate 
istius belli Tartaros Zawolhenses et magistrum 
Liuonie. ltem quod teneret exercitum suum 
non prope Tartaros neque multum elongaretur 
ut et ipsos auxilio habere facile et eis auxilia 
ferre commode posset, Item quod in Prussia, 
Valachia, Ungaria, Turcia ageret per modum 
oratorum et studeret alios in fide, alios in a- 
micicia utrumque hoc tempore conseruare.— 
Item et ad regem Romanorum ut orator mit- 
teretur. ltem quod ad Turcum iret celerius 
et mitteret ad regem Hungarie. 


Anno 1502 feria V post S. Stanislaim. Tara 
tarica relacio (ibid.) 


Tureus vult quod Zavolhensis veniret ad 
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campos Kilie et Byalogrod et dominaretur Wa- 
lachie, quodque Turcus quatuormilia cum Mal- 
cocz et quatuordecim basschas et duo milia 
equorum imperatori dare vellet: Si tu Wala- 
chiam tenebis, nobis liberum erit progredi ad 
omnes partes mundi. Theloneum byalogro- 
densem imperatori Turcuş dedit. Item offert 
ei personale шаш, que persone ven- 
duntur. 


Nuncius zawolhensis referebat constantem 
societatem et fidem, Item petit informari si 
et quibus locis quicunque hostis R. Mtis dg- 
grediendus esset. Imperator paratum se offert 
ad omnia facienda contra quemlibet hostem. 
Item specialiter petit ut simul conueniant eciam 
in aliquot equis venire vellet imperator ad 
R. Mtem. 


Cedula oratoris Veneti (Joh. Badoarii) por- 
recta d.nis oratoribus polonis apud regem Hun- 
garie existentibus (ibidem f, 21). 

Ser-mus rex Romanorum ostendit ad hoc 
similiter desiderium incredibilem quod cogi- 
tans Cesarea Mtas sua de omnibus illis rebus 
que possint conferre ad materiam recordatur 
quod landat sumopere quod debent imponi 
omne opus ut apletur et pacificetur dux Mos- 
kouie cum Ser-mo moderno Rege Polonie, cir- 
ca quem effectum non defuimus neque desu- 
mus et per viam home et per omnem alium 
modum qui nobis expediens videtur circa quod 


www.dacoromanica.ro 


— 154 — 


vos et laborabitis pro posse vestro ut faciatis 
tam laudabile opus quod erit maximum fac- 
tum et beneficium huic christiane expedicioni, 
quod... unitis viribus dictorum duorum prin- 
cipum erunt maximi favoris. 


lohannes Badoarius doctor, orator apud Ser 
Hungarie regem. 


Magister Livonie d-no Gorsky (f. 22). 


...Nuneiatum est nobis pro re vera quo- 
modó dux Moskowie magnus nuncibus agit 
apud imperatorem Zawolski ut eum corumpat 
et a Regia M-te auertat. Ideo Regia Mtas sit 
bene cauta ne corupcionibus Moskovitanis pre- 
fatus tartarorum imperator a Regia Mte ab- 
strahatur alioqum perturbarentur omnia et pe- 
riculum maximum immineret et Regie Mti et 
nostris dominiis. 


Tumszhanai Zawolhensis legacio in Novo- 
grodek feria tercia post octavas Visitationis 
Marie proxime habita per nuncios adhue in 
quadragesima hie jacentes (ibid. f. 29). 


A Machometo Cesare Zawolhensi fratre 
Alexandro Polonie regi etc. salutem. Verbum 
meum est istud. Quia a diebus antiquis fra- 
tres fuimus prout et sumus, et ex ea ipsa fra- 
ternitatis causa in anno a nobis ad vos gravis 
salutacio cum exiguo munere verbisque bonis 
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mittitur, Misit ad nos frater ut ad eum prope 
accedamus propter amicum et inimicum in si- 
mul conveniamus, propterea hominem ad nos 
miseratis et ad nos verbum vestrum, terram 
et patriam vestram linquimus ad vosque pro- 
fecti sumus, tandem Mal Cherei ex parte ad 
vastanduca (vestri quem Deo iuvante propul- 
savimus. Ipse eniní et nobis et vobis erat et 
est inimieus. Postea penes Drylesk et Novo- 
grodek castrametati sumus et pro vobis illa 
du» castra vi recepimus. Quo facto Mozaysky 
et Przekopsky fugierunt. Ffaleczky nuncio 
vestro apud nos existente et id ipsum vidente, 
ex quo autem predieta castra nobis se submi- 
serant propterea quod nihil damni eisdem in- 
tulimus que ad extremum devastare potuimus, 
licet homines famelici fuerunt. Postea hunc 
servum nostrum Zolgaira ad vos misimus, ut 
tibi, fratri nestro, verbum afferret, quod exer- 
citum ad nos mitteres; Zolgaira non'cito ad 
nos rediit, nec homines tuos ad nos conduxit 
centum diebus sub Canyow exercitualiter pro- 
fecti sumus Moskowitam debellaturi. Ex Dei 
voluntate factum est: frater Zanai Soltan op- 
timus mortuus est. 


1502. Legatio ad illustri-mum d-m | Cardina- 
lem ac ad prelatos et barones regni ex parte Ma- 
iestatis Regie de Mynsko d. Jacobo Syckliezky 
capitaneo Byeczensi et Gottfiez notario com- 

missa (ibid. f. 32). 


Postpuam redeundum erat Lithuaniam de 
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Regno et si reditus illius causam et tocius ne- 
gocii Lithuanie ac etiam spei quam Mtas R. 
pro negocys illie feliciter agendis habuerit, 
tune posicionem intellexerat vestra dominacio 
ilustrissima tam ex Mte R. per se istud refe- 
rens quam ex d nis oratoribus Lithuanie pre- 
sertim Magnifico duce Alexandro capitaneo 
Grodnensi, duce Michaele Glynski marschalko 
curie qui ad Coronacionem cum Sua Ser- 
te venerant, quam ex generoso Droszeza milite 
litvano posterius ad Mtem R. de Lithvanie ad- 
veniente. lamen cum contigit imperii Zawol- 
hensis translacio seu mutacio, studiose Mtas 
R. me deputavit ad vestram dominacionem il- 
lustr-mam oratorem repetiturum ei causam et 
ordinem reditus illius, relaturumque ea que 
postea preter spem evenerunt et que eciam 
per litteras erant vestre dominacioni illustr- 
me intimata. 

Bellum Moskouitanum hac tempestate Ser- 
tem Suam et dominium Lithvanie plurimum 
urgens exposcebat, ut Mtas R. non facto ad 
plenum ordine in republica Regni sui, festina- 
rat redire Litvaniam. Et licet non dubitabat 
se venturum ad gerendum bellum cum affine 
hoste, quem scit et potentem et divitem esse. 
Licet quoque de Regno neque pecuniam, neque 
populum tantum, quanto ad illud bellum con- 
tra tantum hostem opus esset Magnoducatui 
afferre potuit. Tamen quia per prelatos et ba- 
rones Magniducatus Lithvanie frequentioribus 
nuncys et oratoribus ad redeundum monebatur 
et non minus per oratorem Zawolhensem qui 
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qui tanquam mali presagus sui petit quod tem- 
pestiue Mtas R. rediisset aut ad minus 4000 
geneium sibi direxisset in auxilium, prout ve- 
stri dominacioni illustrissime et nonnullis con- 
siliarys Regni tunc cum Mte R. agentibus eo- 
rum tunc legaciones dicebantur. Exinve Mtas 
R. nolens ducatum relinquere indefensum cu- 
piensque imperatorem Zawolhensem in spe et 
fide retinuisse redeundum duxerat. Hae inten- 
cione et causa et ut erat possibile quia dum 
imperatori Zawvlhensi illa 4000 dirigere non 
potuit dumque nullum subditis Lithvanis aut 
in gentibus aut in aere auro ve afferet subsi- 
dium, saltem sua in persona Lithvaniam re- 
diisset. 


Spebus nichilominus Mtas R. ducebatur 
duabus ad redeundum, una et tanquam unica 
de imperatore Zawolhense, cum quo in Dei 
nomine hostem agredi voluitsalvo consilio do- 
minacionis vestre illustr-me et aliorum prela- 
torum utriusque status de Regno, sine quibus 
in (omne) fortune statu nichil faciendum sta- 
tuerat et eius semper vult esse instituti; alte- 
ra, quod prelati Lithvanie spem Mtis Sue pro- 
mittebant que ipsis per dominos Regni pro- 
missa erat. Нас quoque spe habendi de Reg- 
no subsidii Mtem R. non obstantibus quibus- 
licet impedimentis ad reditum stimulabant in 
Lithvaniam. 


Contigit tamen socio belli Tartaro sic ut 
ipse periculum metuebat futurum quia tota 
gens eius impery se hosti precopensi dedidit 
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interim dum Mtas R. Lithvaniam veniebat, 
prout istud Mtas В. per litteras vestre domi- 
nacioni illustr-me perscripsit. 

Post casum Zawolhensis Tartari cuius pe- 
riculi Mtas R. tanquam rea esset, quia tem- 
pestive ad eum neque rediit, neque ei 4000 
gencium misit, et item dum spes ipsa periit 
que ex ipso Tartaro dependebat, cum que Mtas 
R. quottidie in Magnoducatu ab hoste affice- 
retur dampnis maximis, et item per alterum 
belli socium Magistrum Livonie crebrius mo- 
neretur ad invadendum communem hostem, 
Sua Mtas non omnino scit quid cum honesta- 
te factura esset, an supersedend, a negocio 
belli, an est hostis pro treugis per aliqua me- 
dia petendus, an cum paucis et an perse, vel 
per campiductores fortuna belli experiunda 
esset. 

Pro comperto vero habere vellet-Mtas R. 
si pecunie essent quibus promptissime solue- 
rentur stipendia his militibus, quamvis paucis 
qui sunt et diu et modo per Ser-tem Suam 
Lithvaniam conducti possit saepius hostis ag- 
gredi viribus cum Magistro Livonie unitis ct 
saltem si inuasio fieri non posset tuta, fieret 
tamen defensio omnino indubitata et opportuna. 

Sed quia eius Ser-tas nullum ad id de 
Regno reportauit auxilium pecuniarium ymmo 
pecunias in Regno conquirendo nod medio- 
criter se se et Tatarum neglexit. Et, insuper 
consiliary Lithvanie scire cupiunt ex Ser-te 
Sua si quod unquam auxilium habituri exinde 
essent, ad quod se invicem cum dominis po- 
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lonis inscripserunt. Ieeireo Sua Ser-tas rogat, 
dignetur dominacio vestra Illustr-ma speciali- 
ter ei consulere et ab alys consiliarys Regi 
consilium colligere quid ipsa et illi censeant 
in premissis faciendum et informare qualiter 
cum imperatoribus Tartaris agendum. Item 
qualiter Mtas Sua dominis Lithvanie respon- 
sura erit, qui omnino -seire volunt tanquam 
finale responsum, si iuxta incorporacionem no- 
uam auxilium habituri essent de Regno, si 
enim frustrabuntur spe, verendum erit, quia 
et illi incorporacionem lenipendent, quod Mtas 
R. non libenter videret. 

Item consulendum est si condiciones pa- 
cis aut sufferenciarum et quibus honestis mo- 
dis prosequende essent, dominis enim Lithva- 
nie videretur ut nuncy nomine prelatorum 
Regni et aly ex parte Lithvanorum simul- 
mitterentur, utque premitteretur nuncius ex 
parte prelatorum utriusque dominii pro salvo 
conductu qui diem et locum ad tractandum de 
pace designaret et designari obtineret pro me- 
diatoribus et de Regno et de Lithvania ven- 
turis. 

Aliquibus videretur ut Mti Reginali ves- 
tra dominacio illustr-ma et ceteri prelati de 
Regno scriberent litteras cum eo effectu signi- 
ficando ei et dolendo quod in dominys chris- 
tianorum principum et presertim Rome fama 
communis esset et admiracio, quod illa ipsius? 
alterius filia alterius coniunx non cooperatur 
ad sedandum hoc bellum, fit que communis 
inter christianos principes argumentacio dubi- 
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tatiua de Mte reginali uti plus faueret victori- 
am an patri vel marito ex que non coopera- 
iur ad pacem inter illos. Unde propter co- 
lendas eas opiniones falsas et ut d-nus cardi- 
nalis et ceteri archiepiscopi et episcopi non 
impedirentur in eorum сопѕсіепсуѕ dum non 
cooperarentur ad pacificanda Regna. Ac ne ef- 
fundatur sanguis christianus, prout istud fac- 
turi sunt ex debito. Iccirco hortarentur Mtem 
Reginalem, ut principes utrosque persuaderet 
ad bellum eontra paganos gerendum, nt que 
supplicaret marito ad supersedendum a bello 
patrem que rogaret idem faciendum, et cum 
ea informacione iret nuncius Regie Mis no- 
mine domine Regine qui duci patri ostende- 
ret litteras per prelatos Regni filie scriptas et 
continerent littere prelatorum illum ant ali- 
quem dulcorem persuasionem que Mti R. et 
Moskovite honeste essent, Exinde si fieret ini- 
cium possit in tractatibus restitucio dampno- 
rum peti pro dote et fieret restitucio utrique 
parti utilis et honesta Vestra dominacio illustri- 
ma super id consulere dignetur cum dominis. 

Tartari Zawolhens, via ut colubri in aquis 
inuestigabilis est nescitur ubi est vel quid po- 
terit in futurum, Hi quidem qui ad Mtem R. 
redierunt sui per colli vadium promittunt in- 
fra aliquod menses Zawolhensem rediturum 
cum potencys Nohaysky et non solum recu- 
peraturum imperii populum sibi ademptum, 
verumeciam vincendum et de fossa agendum 
Przecopensem. 

Przecopensis per oratorem condiciones fe- 
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derum petit et per obsides illa firmanda de- 
cernit, ad quod Mtas R. consensit et est leuis 
nuncius in ea re ad imperatorem Przecopen- 
sem missus pro obside mittendo et promiten- 
do alium per R. Mtem dari, prout per litte- 
ras vestre dom. lllme istud Mtas К. abunde 
perseripsit. : 

Walachie palatinus iterum nuncium ha- 
buit apud Mtem Suam cuius Ше legacionis 
effectus erat: Significauit quia Turcus versus 
hec Regna suas conuertit potencias et intendit, 
negocio belli Italici suspenso, hec Regna inu- 
adere debellareque, landem inter alia petyt 
ut nuncius suus notabilis fuisset missus Mos- 
kowiam, qui non est permissus, propterea quod 
nunc eum illo duce bellum gerat Mtas R. i- 
deoque non esset conueniens eam hosti con- 
sultacionem fauere dum ille Mtem k. nichil 
faueat Et item dictum, quia istud M. R. mo- 
do facit non (ratione) domini palatini propter 
quem libehter faceret istud, sed (ratione) il- 
lus hostis. Petiit insuper ut Mtas R. Wala- 
chos Wassko et alios non seruaret. Respon- 
sum est, quia in M. Dueatu Lithvaniae non 
sunt cum Serenitate sua, ad quod nuncius non 
replicauit. 

Rogat Mtas R vestram dominacionem il- 
lustr-am reuerendissime domine Cardinalis adi- 


mere dignetur operam et diligenciam de qua 
non dubitat, ut moneta cudatur.... 


Dux Conradus oratores habuit duos apud 
Mtem R. in Novogrodek cum legacione, quos 
VOLUMUL XI DIN URICAR. C. 11, 
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Mtas R. me presente remisit cum responsis 
quarum copiam vestre dom-cioni illustr-me et 
alys, si opus est, dominis consiliarys ostendi 
mandauit.... 


Quemandmodum in Noua Civitate consul- 
tacio fuit nuncy ad Papam mittendi sic іп 
(presenciarum) Mtas R. comemoratur: esset ne 
mittendus Romam nuncius mediocris status, 
qui referret Mtis R. exaltacionem, comenda- 
ret Pape suam Sertatem et bellorum cum 
paganis et scismaticis geri solitorum faceret 
reminiscenciam captaret que benivolenciam et 
favorem contra Moskovitam, ut saltem aliquem 
impetrari possit subsidium exinde, ut que non 
declinaret ad partem  Moskovite. 


Pari modo nuncy ad Romanorum regem 
mittendi reminiscitur Mtas Sua sic (cum) in 
Noua Civitate dicebatur, quia cum legacione 
aliquis mittendus esset ad illum mediocris qui 
tanquam eundem effectum haberet quem lega- 
cio papalis habitura esset apud quem palat. 
Walachie ut...... promouet negocium Moskovite. 

Magistrii Leovulu în potriva eneazulur 
Moscovei, (două cărți de la еї. (f. 34 v.) 


Legatio d-norum Polonorum ex convencione 
Colense per d-num Bochotnycsky coram R. Mte 
in Mynsko dicta (ibid. fol. 35 у.) 


Peracto consueto principio comedacionis 
dicatur ipsi R, M, quod ut ipsa noscit prop- 


www.dacoromanica.ro 


— 163 — 


terea que in consilium deducta fuerunt in con- 
vencione Sandomiriense, nove civitatis Kor- 
ezyn et demum post discessum eius Стасів ut 
unanimiter constitui et denunciari potuissent 
per omnes Regni consiliarios fuerunt dilata ad 
hane conveneionem Colensem, in pari affectu 
animorum onines domini Polonie Maioris con- 
sultaverunt de huis que necessaria essent pro 
communi bono. 

Atque inprimis visum maxime necessa- 
rium propter innumeras difficultates et peri- 
cula undique imminencia, ut quereretur mo- 
dus aliquis per quem saltem aliquo brevi tem- 
pore respirare posset Regnum a continuis bel- 
lis et sumptibus iam intollerabilibus. Qua au- 
tem ratione hoc fieri posset, dicatur, eosdem 
d-nos consultasse, nec invenire in presentis et 
tam cito aliam viam potuisse, quam ut tente- 
tur bonis mediis et condicionibus gi haberi 
possit pax eum adversario Moskowita vel sal- 
tem inducie, tam longis temporis, quam obti- 
neri possent. 

Scit enim ipsa M. Regia, quanta difficul- 
tas sit in toto Regno, nec posse sufficere exac- 
ciones impositas non modo ad tantam belli mo- 
lem sustinendam, sed nec ad tuicionem terra- 
rum Russie et ad inquietaciones que jam fiunt 
et que timentur ex Slesia, et hic dicatur de 
captivitate d-ni Petri Opalensky, judicis Poz- 
naniensis et d-ni Smygelsky etalys insultibus, 
spolys et diffidacionibus.... 

Sed et hoc timetur magnopere, ne ad eos 
hostes quos magnos et satis potentes adversus 
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Regnum habemus, adiungatur Turcorum hos- 
tilitas et invasio. Nam cum pro certo habe- 
tur per adversarios eius Hungaros, Venctos et 
alios colligatos tractari cum ipsis lureis de 
pace, dubium esse non debet eosdem Turcos 
conversuros apparatus bellicos contra hoc Reg- 
num, quando cum alys pacem firmaverint et 
presertim si nuncius missus in Turciam non 
in tempore illuc accurrerit. Propterea valde 
suspectum est propter eius tardam illuc pro- 
fectionem. 

Sunt et alia gravia incommoda et domi 
et foris adveniencia ad que de necessitate ma- 
xime necessaria respectus habendus est, et 
propterea omni racione cogitandum, quomodo 
ut supra dictum est, aliquantulo tempore Res- 
publica respirare possit. 

Quare roganda erit eadem Mtas humiliter 
nomine rev-mi ac illustr-mi d. cardinalis et 
tocius consily, ut propter supradicta dignetur 
cogitare cum d-nis Magniducatus Lithvanie si 
quomodo predicta pax aut inducie haberi 
possent. 

lloc autem... singulariter rogetur eadem 
R. Mtas et admoneatur, propter Deum nomi- 
ne.... d. Cardinalis et omninm dominorum 
consiliariorum id magnopere persuadencium, 
ne aliquo pacto sumat sibi in animum profi- 
cisci sola ipsamet in persona adversus hostem, 
nisi cum eo apparatu et potencia esset pro- 
visa qualis decet ipsam et tantum principem, 
ne forte, quod Deus avertat, aliquid contin 
geret ut in tantis discriminibus solet accidere, 
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unde et eidem M-ti et omnibus eius dominys 
gravissimum periculum posset advenire... 

Item quod moneta cudatur, eo tamen mo- 
do et condicione ac sub tali valore quo fuit 
decreta in ultima convencione generali Pyotrco- 
viense tempore olim glor. d. Johannis AI- 
berti Regis sed quód ad unum (tamen) annum 
cudatur, infra quod tempus ipsa К. Mtas in- 
dicet convencionem generalem in qua deinde 
de eadem moneta ulterius cudenda declarari 
ac constitui debebit. 

Roganda etiam est R. Mtas ut agat cum 
dominis Lithvanis pro consensu ad deponen- 
das continendasque merces omnes in Camyen- 
yeez et quod ultra deferri non permitterentur 
in Valaehiam, quod ille terre Russie pro re- 
paracione earum multum exoptant, est que u- 
tile et necessarium Regno ex multis respectibus. 

ltem ne aliquod impedimentum accidat in 
Regno, eadem Mtas rogetur ut deputet domi- 
nos ituros ad faciendum granicies cum pala- 
tino Valachie et ne tardet eosdem deputare 
quia non multum iam temporis superest. 

Ultimo supplicetur ipsi К. Мі quod in 
tantis et tam periculosis accionibus propter 
Deum cautissime habeat se et procedat et in- 
tendat eisdem accionibus cum talibus consul- 
toribus qui cum fructu et utilitate possint, 
sciant et velint debite ac fideliter ipsi К, Mti 
consulere, attentis presertim temporis difficul- 
tatibus et undique dominys eisdem imminenti- 
bus necessitatibus et periculis, 

Ad dominos Lythvanie. Legatio autem ad 
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dnos Lithvanie facienda erit sub eodem fere 
tenore quo ad R. Atem, quantum attinet ad 
persuasionem querende pacis aut induciarum, 
exponendo eis et nostras et eorum difficultates. 


Ad legacionem Colensem d-ni Bochothnycaky 
per Mtem Б. responsum dominis per d-m Зу- 
ckliczky (fol. 37.) 


Quamvis Atas К. alterius erat animi quo 
ad belli procesum, forsan enim sese movisset 
iam versus Poloczko et Smolyensko cum ea 
paucitate gencium, quam secum habet, tamen 
cum d-ni consulunt et orant, ut non iret con- 
tra hostem absque magna potencia, Itaque S. 
Ser-tas signifieavit in sua legacione omnem 
posicionem suam. En iterum terrigene de Smo- 
lensko currunt clamantes, flentes et rogantes 
ut eos Atas Sua defendat. Nam exercitus Mosz- 
kovitani in viginti miliaribus а Smolensko 
stativa figunt, et in alys locis pontes alys pa- 
rantur ad invadenda dominia, quapropter Mtas 
R. hortatur et affectat d-nos, ut cum consu- 
lunt absque potencia non eundum, quid rt qua- 
liter Mtas R. facere debeat in hae peticione 
et necessitate subditorum defensionem peten- 
eium, forsan Ser-tas Sua cogetur etiam cum 
paueis se hosti opponere, adeo temere Suam 
Mtem infestanti, et deliberent domini in eo ca- 
su, an cum bonestate S-ti Sue media pacis sunt 
querenda, vel an possibile est ea impetrari.— 
Si consulent ad pacem querendam etsi d. Vi- 
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cecancellarius posset adhuc in Hungaria repe- 
riri mittendum esset ut ille iuxta prioris legacionis 
conventa obtineat... Serenissimus d-nus Rex 
llungarie mitteret oratorem suum qui cum 
d-no Mysskowszky mediaret, hec tandem Mtas 
R. prosecueretur exequereturque d-norum con- 
silium ut vel pax, ‘vel inducie obtinerentur 
honestate Mtis Sue salya. 

Generalis terrarum expedicio forsan non 
erit utilis, tamen cum decreta est, Mtas К. con- 
tenta erit et approbat consilium et omnem 
modum quo a periculis Regnum et presertim 
terre Russie salvarentur. Verum quia propter 
granicies Valachi et alia in Nova-Civitate con- 
clusa, quorum conclusorum non latuit effectus 
dominos, aliquot milia armorum gencium plus 
effecissent et maiorem utilitatem attulissent, 
Itaque domini providere velint, qualiter illis 
granicielius satisfaciendum sit absque periculo 
et personarum, et Regni.—Deputat autem Ser- 
tas Sua pro graniciebus illis d-nos archiep-pum 
Leopoliensem palatinum Sandomiriensem, pa- 
latinum Podolie, capitaneum Leopoliensem et 
decanum Leopoliensem, pro quorum expedi- 
cione d-ne castellane estis informatus per 
Mtem К. 

De depositorio in Camyenecz Mtas К. cum 
d-nis Lithvanis huc propediem constituendis 
conferet: Pauci tum vel nulli Lithvani Vala- 
chiam aut Turciam mercantur, et ita de eo- 
dem depositorio ex parte ducatus Lithvanie 
forsan non impedietur decretum Regni, consu- 
lant... Domini, qualiter illud instituendum erit 
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absque aliorum preiudicio et quid allaturum 
sit reipublice. Quicquidvero de eo cum do- 
minis Lithvanie decernet per alium Mtas Sua 
rev-mo d. cardinali significabit. 


Legacio d-ni Bochothnyczky ex parte pre- 
latorum Regni ad preatos et barones Lythvanie 
in Mynsko 1502 perorata (f. 38 v.) 


Ровтореніе вкратць предъидущаго 
Responsum ad precedentem d-ni Bochothnyczky 
legacionem datum per d-nos Lithvanos (f. 39). 
Extract. 


Antequam у-га d. hic in Lithvaniam ad 
R. Mtem advenit quesivimus modus quo inire 
fedus et in unionem cum hoste nostro Duce 
Moskowiense devenire possemus et in eum fi- 
nem et effectum misimus litteras per specia- 
lem nuncium nostrum ad omnes dominos et 
consiliarios Ducis magni Moskowiensi, quibus 
eosdem affectavimus quod cooperarentur et in- 
iercederent ad eorum ducem magnum Mosko- 
wiensem quatenus unio et pax subsequi pos- 
sent, prout dudum lIakow Zacharia id ipsum 
litteris trinis d-no Johanni Zabrzeszynski pa- 
latino Troczensi scriptis fieri optavit. — Quod 
autem d. consiliary regni Polonie exacciones 
impositas in regno Polonie ad tantam belli 
molem utriusque dominii sufficere non posse di- 
cunt, et allegant de ista legacione, magnopere 
mirantur prelati et consiliary Magniducatus 
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Lithwanie quod fratres eorum carissimi tam 
eito obliti sunt inscriptionum que sunt noviter 
facte in Pyothrkovia, quod in nullis eorum ne- 
cessitatibus deberent eosdem deserere consilys, 
gentibus et eciam pecunys. Et eadem verba 
pro responso dederunt fratrious suis per illus- 
trem ducem Alexandrum castellanum Vilnen- 
sem et capitaneum Grodnensem et ducem Mi- 
chaelem Marschalcum eurie Regie Mtis quod 
eos adiuvare deberent omnibus istis exaccio- 
nibus que sunt modo imposite in regno Polo- 
nie. Etsi non sufficerent pro eorum utilitate 
prime exacciones, tunc secundis et tercys pro- 
miserunt supportare. Qua tum spe frustrati 
sunt et multa damna passiob retencionem lun- 
gam R. Mtis in Regno Polonie, quia et im- 
peratorem Zavolhensem ob dictam longam re- 
tencionem ammiserunt quem eduxerant contra 
communem hostem utrorumque dominiorum 
Moskovitam et multa alia damna acceperunt 
a Stypendarys eos ultra tempus fovendo. Ша 
quod sund involuti multis debitis ob spem fra- 
terne promissionis. 


Anno 1502. Instructio d-ni Hungarie Re- 
gis ad ducem Moskovie in favorem Magni Du- 
cis Lithvanie de qua legatio faciunda esset 
per Мет К. Polonie sic ut expedit reipubli- 


ce Lithvane (f. 47.) Cp. iy P. Hcr. 06. XXXV, 
No. 73 crp. 341 cx. À. 3. P. 


„Item si dicetur quare vaivoda Molda- 
viensis etiam suos oratnres non misit ad du- 
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cem Moskovie, dicat, quod propterea non mi- 
sit, quia causabatur et conquetus est nobis, 
quod libenter misisset Sed ipse d. Rex Polo- 
nie non perinisit eos ire per terras et dominia 
sua sed ipsos repulisset, quod illi vaivode et 
etiam duci Moskovie multum displicuit. Et 
dato etiam quod ibi de hoc non interrogaretur 
tamen ipse Sigismundus Zantai nicholominus 
hoc introducat. 


Ex parte cardinalis Regini legati sigillata 
erat instructio infrascripta : (f. 47 v.) 


Domine Sigismunde, quando cum adiuto- 
rio omnipotentis Dei eritis cum duce Moskovie 
osculato prius breui S-mi domini n-ri illud et 
litteras nostras Dominacioni Sue praesentabitis 
ac illum nostro nomine salutabitis.— Et dicetis D. 
S. quod diu est quod destinaveramus propri- 
um et specialem nuncium ad D. Suam qui 
postea propter aliqua ia pedimenta superve- 
nientes accedere non potuit.—Deinde dabitis 
operam etiam nomine nostro quibuscunque ra- 
tionibus poteritis persuadere, ut ipse pacem 
cum Ser-mo Rege Polonie genere suo ineat, 
eas instructiones que vobis per Ser-mum Re- 
gem date fuerint sequendo, addendo etiam 
quecunque vobis visa fuerint ad eam persua- 
sionem pertinere, sicut: indignum esse con- 
sanguineos et affines qui sibi mutuo auxilio 
esse deberent inter se armis decernere. ltem 
malignius multo ipsis inter se bellantibus qui 
christiani sunt, eundem Deum, idem ewange- 
lium credent, occasiones illis dare qui sunt a- 
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cerrimi christiani nominis inimici, Indignissi- 
mum. vero ас preter omnem pietatem hoc tem- 
pore id fieri, quo ceteri omnes christiani in 
unum contra barbaros ac immanissimos hostes 
et christiani sangvinis sicientissimos Turcos 
convenerint, cum presertim concordia inter 
ipsos fiat, possit esse certissima victorie causa, 
si non fiat gravissimi mali, unde et ipsi duci 
sieut et ceteris christianis interitus immineat, 
neque cum credendum est, quod si Turci aut 
Tartari vincerent, quod absit, ipsi soli duci 
parcerent, deinde intelligatis causam discordie. 
Et si reperietis quod sit quia Rex Polonie vult 
ut uxor sua sequatur ritum grecum, tunc ех: 
pedit etiam, hoc loco ostendere et docere, quod 
illa differencia que est inter romanam fidem 
et grecam, quam ipse dux sequitur, exigua ad- 
modum est, nec tanti facienda ut propterea non 
sit utraque fides uniuscuisdem Christi Salva- 
toris nostri, pro qua defendenda omnes qui 
christiani sunt sibi inuicem mutuo auxilio esse 
deberent —Atque hoc loco exponite confede- 
raciones omnium christianorum principum et 
magnos aparatus eorum ad hoc bellum contra 
perfidissimos Turcos. 

Jis atque aliis rationibus per nos excogi- 
tatis si videritis illum moveri ad pacem ine- 
undam, vel saltem confederationem aut ali- 
quam intelligenciam contrahendam cum Ser- 
mo Polonie Rege descendere, ulterius etiam 
procedite et videbitis illum adducere vel con- 
tra Turcos aliquid faciendum, vel saltem con- 
tra Tartaros si modo illi aliquod in christia- 
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nos molirentur.—Si autem istis et aliis racio- 
nibus non moueretur ad aliquam concordiam 
ineundam, tune poteritis uti cum eo aliis ver- 
bis et ei dicere quemadmodum Christus Sal- 
vator noster de cuius fide agitur, victorie chris- 
tianorum deesse non potest contra perfidissimos 
crucis inimicos et quod firmissime credendum 
est in tanta omnium principum christianorum 
coneordia et in tam maximo ad hoe bellum 
contra immanissimos Turcas appartu christia- 
nis victoriam ultimo defuturam, qua victoria 
consecuta principes christiani et presertim Ser- 
mus Ungarie Rex Regi Polonie et fratri suo 
non deerunt sed ei favorem contra ipsum du- 
cem praebunt et contra cum arma sument ct 
nos auctoritate S-cti-mi D. n. ae facultate nobis 
a Sua S. gressa.contra eum ad edcomunionem 
interdictum et alias penas eclesiasticas et juris 
remedia procedemus. 


Legacio S. Pontificis Alexandri VI sub cre- 
dencia Sue Sanctis de latere legati ad illustr- 
mum Magnum ducem commissa. (cw. Cóop. D. 
H. 06. XXXV стр. 314 n A. 3. Рос. I, No. 192 стр. 
252 сл.) 


Legacio Ser-mi et glorios-mi principis ac 
d-ni Wladislai Ungarie Bohemie etc. Regis ad 
vota Sedis Apostolice commissa per egregium 
Sigism. Zanthai dicenda Illustr-mo Magno du- 
сі Moskovie. (см, Сборн. стр. 347 m A. 3. Рос. I, 
erp. 255). 

Instructiones ad respondendum : (f. 51.) 
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Si dicetur cur post Mathiam Cziesielski*) non di- 
rexerat Rex nuncium ad procurandam eam расеш. 
Si interrogabit, cur Vayvoda Moldaviensis 
oratores suos non miserit: vel ві dicetur: an cum 
Voyvoda Moldaviense negocium ilud eciam 
practicandum erit; aut si est practicatum vel 
dictum qui vicinus est, Turcis etc. 

Ad utrunque illud una fit responsio: Quia 
Sedes Apostolica negocia maxima prout illud 
est expedicionis generalis, pri:.um cum regi- 
bus qui protectores sunt, fidei et universalis 
Ecclesie agit et expedit, postea super eisdem 
eum alys principibus fit consultacio. Itaque 
dum Ser-mi isti Reges ad expedieionem con- 
sencient prout vellent, dummodo paternum il- 
lud dominium pacificarent, Tandem et cum 
vayvoda Moldaviense et cum alys concludetur 
quid finaliter et (generaliter) faciendum erit. 
Exinde demum oratores vayvode ubicunque 
necesse erit et vocabuntur, et venient et simi- 
liter vestre d. Illustrissime. 

Item si interrogabit quis consultat pro ex- 
pedicione sancta, dicatur: Reges et principes 
christiani, primum tamen sumus pontifex or- 
dinat negocium illud sanctum et pium. 

Item quando futura, dicatur: Quando v-ra 
d. Illustr. componet eum Ser mo d. Polonie 
rege Ipsa quoque Maiestas cum Maite fraterna 
Regis Ungarie ad expedicionem sanctam con- 
sencient, tune primum de tempore deliberabi- 
tur et Vra d. I. pro consilio et auxilio requirctur. 


*) О его посольств єр. A. З. P. І. и CGopx. 
P. 06. XXXV. 
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Item, quomodo bellum Lithvanie et nostrum 
esset christianitati periculosum, dicatur: Оша 
isti reges fratres aliter consentire ad commu- 
nem expedicionem nolunt nisi primum paci- 
ficato paterno avito que illo Magnoducatu ab 
hys bellis... 

Si dicetur quid papa facere vult istis qui 
erpedicionem impediunt vel consilia et auxilia 
non prestabunt: Vetus est constitucio sacro- 
rum canonum tales haberi pro hereticit et fi- 
dei christiane inimicis contra quos et interdic- 
ta deberetur mitti et excommunicaciones. 

Si dicetur am jam cruciata data est vel ex- 
communiones vel interdicta missa contra tales. 
H. T. Д. 


Anno 1502. Legatio de Mynsko ad Conra- 
dum ducem Mazovie et ad marshalcum | Lassoczki 
per notarium Cottficz (f. 57.) 

Intelligens Mtas R. ex litteris V re d.cio- 
nis nuper seriptis Palatinum Walachie in Han- 
nuschoweze constitui et ita 2gere prout R. M. 
scripsit, Intelligens etiam alia que V-re d.cio- 
ni dieturus sum, sine mora me hue destinauit 
cum legacionibus ad V. d cionem ad d-nos et 
ad alios prout V. d-cioni dicam. 

Inprimis dum ita est quod palatinus Wa- 
lachie adeo prope venit, Mtas R. auisat V-ram 
D. et mandavit, sie provideat et castra et ci- 
vitates Camenecensem et Leopoliensem quod 
proditores non proderent illa et illas palatino, 
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Item S. S-tas mandavit ut V. D-cionem hor- 
tarer quottinus provideret et scrutaretur, si 
non essent proditores in castris et civitatibus 
ipsis.... 

Si dicet: supicor hic Leopoli di aliquibus, 
aut si dicet: timeo ne essent Leopoli, dicas: 
sic etiam Mtas R. intelligit quia Leopoli sunt 
proditores, Nam V. D-cione in Camyenyecz 
existente dicebant aliqui ciues Walachos pei 
turres et alias secretas municiones civitatis in- 
tellexit etiam Mtas inter notabiles consul:s a- 
liquos esse qui proderent libenter si possent 
civitatem palatino si ille veniret. 

Si ad unum concordabitis, dicatur ; Ouamo- 
brem Mtas К. vult, quod rem ipsam secretis- 
sime teneatis. Ego ibo ubi (me) mandaveritis ad 
d-nos et nobiles, ut veniant et inferant se ci- 
uitati quod prevaleant civibus, ita tamen si 
palatinus Walachie aut eius exercitus erit ibi. 

Si non erit palatinus aut eius exercitus, Ni- 
chilominus si potero reperire in his locis Rus- 
sie et presertim prope Leopolim capitaneum 
Cracoviensem et Belzensem Russie que pala- 
tinos, debeo Mtis R. nomine persuadere eos nt 
constituerent qualemcunque exercitum aliqu- 
anto tempore prope Leopolim. Saltem usque 
ad Mtis К. aliam informacionem, nam timen- 
tur Tartari iterum venire. 

Palatino Russie siue in Sezebrzessyn siue 
prope Leopolim agenti, palatino Belzensi, ca- 
pitaneo Cracoviensi et nobilibus: Quamuis Mtas 
R. decreverat eundo Lituaniam quia debuit 
esse more terrarum generalis ne fuissent hi 
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Tartarorum incursus qui sunt facti et ut tute 
nuncy iuissent ad palatinum Walachie, sed 
eum id non est factum, delet quam maxime 
R. Mtas de hoc etde dampnis commissis. Et 
quia timetur ne iterum Tartari incurant, ac 
ne palatinus Walachie suam exercere contendat 
voluntatem in terris M-tis Sue, lecirco Mtas К. 
rogat, velitis exercitum constituere prope Leo- 
poli et perseuerare ad aliam informacionem 
Mtis R. quam Mtas R. scribet aut intimabit 
(quum) d. Cardinalis eum informabit quid pa- 
latinus respondit Walachus. 

Specialis capitaneo Premisliensi: Mias R. 
grata erat quando intellexit V-ram D. esse in 
campo. Rogat eam ut cum consilio capitanei 
Leopoliensi et aliorum d-norum. Etiam si V. 
D. deberet kmethones suos walachos cogere ad 
exercitum velit esercitum constituere cum cap. 
Leopoliensi et alys dominis aut ne palatinus 
Walachie procederet per terras omagiando ter- 
ras et depopulando illas. 

Si capitaneus Leopoliensis senciet de prodi- 
toribus Leopoli. Sit tibi commissum ut si ca- 
pitaneo videretur, fieret tanquam conuencio in 
ciuitate et tandem faceret sic ut dominis qui 
ibi sunt consulcius videretur contra prodito- 
res illos. Item dicatur capitaneo quod pro- 
vidiat ne Walachi tanquam propter mercantum 
venientes prevaleant civili (p-tati) nam uti di- 
itur, consueuerunt in multitudine Leopolim 
venire mercatum. 

Dicitur Moschus esse mortuus. Exinde fac- 
tum ut fertur, Quia exercitus а Smolensko su- 
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bito ymmo etiam fugiendo retrocessit. Item di- 
citur Quia fly Moskovie contendunt inuicem 
et primum ipsi interimerunt pro nepotem pa- 
latini Walachie alias Wunka. [tem ipsi fily in- 
ter se certant pro dominio. Alter alterum cul- 
tello transfigere tentavit et in pectore vulnus 
intulit. Regius exercitus missus est versus illa 
territoria que olim dux ille si mortuus est do du- 
catu Lithuanie occuparat et ibi hibernare debe- 
bunt. Magister Liuonie ex suis locis uadet etiam 
Moskoviam. Nuncius IIungarie regis mediat 
pro concordia. Sic sive mortuus est, sive non 
Moskovita, spes est quia eogetur ad concordi- 
am et pacem firmandam que Magno ducatui 
utilis et honesta esset, quod Deus optimus 
prestare dignetur. 

Conradi ducis Mazouie legatio, cum qua ve- 
nit feria secunda ante Omnium sanctorum et 
peroravit eam Wylne Јас. Karczowski. (f. 58 v.) 
Ouass въ помощи, ибо thezauri tum in expediçi- 
one Moldaviense ac item in querendis reme- 
dys et interposicionibus in rebus suis ad prin- 
cipes et dominos sangwinis et domus V-re Mtis 
frequentibus que impensis copiose absumpti sunt. 


Anno 1502. D-nus Krzyczky, decanus Cra- 
coviensis cum legacione Rev-mi d. Cardinalis 
Wilmam venit sabbato infra (octavam) Omnium 
Sanetorum, die dominico perorat, feria secun- 
da legacio publicata fuit tenoris infrascripti 
(f. 62). 

Сообщаетъ о прибытш къ нему Сыклицкаго. 
Venientibus deinde nobis Cracoviam... accidit 
VOLUMUL XI DIN URICAR. C. i2. 
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lugubris... casus incursionis hostium in Reg- 
num, qui nec previderi poiuit propterea quod 
furtim et silenter non per loca consueta sed 
preter consuetudinem per siluas venerunt sub 
ducibus illis quos putamus eis a Walacho da- 
tos, ut et is incursus eorum instigatore et co- 
operatore factus certo creditur... Aliquot dein- 
de diebus in novacivitate (Corczyn) cum ipsis 
dominis consiliarys et aliqua parte nobilium 
aliorum deliberavimus et consultavimus, quo- 
modo stabilius et cercius obviare possemus 
malis imminentibus ab eisdem hostibus, quo- 
rum recens,multitudo aduentare dicitur in Reg- 
num, Tum etiam audacie et perfidie ipsus Wa- 
lachi resistere possemus, Qui congregato suo 
populo et asscitis etiam sibi Turcis et Raczis 
cum apparatu omni bellico nunciantur velle 
oppugnare castra Regni et presertim Halicz, 
Buczacz, Czyrvone Jazlowyecz et Camynyeez 
(Pbmeno, ut in campo nobilitas congregaretur, 
in Poloniam quoque missum est ut et illius 
Regionis nobiles in auxilium accelerarent...) 
Eapropter egimus inter nos domini conside- 
rantes an propter necessitates prefatas et tam 
grande et ultimum fere periculum quod im- 
minet ab ipsis hostibus, potissimum tamen a 
Walacho, vocare V. Mtem conveniret... Visum 
est maxime necessarium ymmo si retinere vult 
V. Mtas terras Podolie que necessitate coacte 
incipiunt laborare et deficere ad Walachum, sine 
ofani mora opus est ut V. Mtas aduolet huo 
in Regnum atque in aliquo loco medio et 
commodiori ad providendum occurrentibus et 
Regno, et Magnoducatui consistat*). 


чу Отвіть короля f. 65 (cw. ниже). 
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Wa(lajehi Responsio facta ad legacionem 
nobilis Iwan capitanei de Lypowyez per Rev. d. 
Cardinalem, Mte R. a regno absente, tanquam 
Gubernatoris nomine ad eundem palatinum 
Walachum destinati. ipsi palatino peroratam, 
Que quidem responsio data.. Mti В. per d-num 
(Kryezky) nomine R. d-ni Cardinalis sie ut 

sequitur (f. 63). 


Tanquam referret sic Iwanek: Dum veni in 
Halicz ipso festo S. Marei”), extune d-ni legati 
ex parte Ungarie ante adventum meum uno 
die me anticipaverunt et postmodum miserant 
litteras binas versus d-nos Regni Polonie... Et 
postmodum me interrogaverunt, analy nuncy 
post me equitant aut nondum; dixi illis quod 
non, extunc michi litteras illas dabant, quas 
ego nolui suscipere, sed die eo velocius de 
Haliez equitaui ad palatinum Moldavie. Post 
adventum meum in crastino dedit audienciam, 
ubi totum consilium palatini interfuit et pala- 
tino eidem dixi legationem, quod ei non vi- 
debatur esse possibile et verum. Et sic dixit: 
Quamvis d. Cardinalis infirmaretur, tamen 
omnes sumus sub potestate Dei, actamen aly 
domini in Regno interfuerunt, qui huie con- 
dictamini satisfacere potuerunt. Ex terra Regni 
Hungarie legati venerunt secundum condicta- 
men, sed poloni me opinantur pro puero esse. 
lam aliquociens mecum condictamen faciunt 
et utique finem ab eig habere non pos-'um, as- 


*) 25 anpbaa. (Translatio ejusdem 31 Januarii). 
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serens et firmans pro certo habere quod d. Car- 
dinalis illic in Moldaviam equitasset. Postmo- 
dum dixit: Dum domini Regni Polonie aut 
llungarie in hunc locum venissent et me non?) 
veniente, excusando me infirmitate quid mihi 
lpsi dicerent? Sed ego suo "verbo satisfacio. 
Нос michi super legacionem responsum dedit. 

Dum michi intelligere dedit austere, quod 
super hanc legaciunem nichil facere voluit, 
extunc eidem dixi istam aliam legacionem, 
Qua exaudita aduc fuit multo magis austerus, 
dicens sic: Volo jure tenere litteras prescrip- 
cinnis alias zapisow et juramento suo satisfa- 
cere cum suis.d-nis consiliarys melius quam 
d-ni poloni. "Volens se dare super dominos 
tocius christianitatis. et aduc sic dixit: Quod 
istam terram in quam ego veni (quidem) nun- 
quam fuit nec modo est nominata in aliqui- 
bus prescripcionibus. nec in aliquibus eondic- 
taminibus et est mea terra ex antiquis tem- 
poribus ad terram Moldavie spectans, super 
quam habeo certam et debitam justiciam ex 
antiquo, Ob hoc in eandem veni uti ad pro- 
priam suam terram. Et si aliquid poloni erga 
me velint facere vel incipere, extunc illi suo 
juramento et michi ipso violenciam facerent 
prout ipsi sunt asueti, ut michi ante violenci- 
am fecerent et minus juste. Sed si mecum vo- 
lunt esse ut decet super veros et iustos vicinos, 
extune michi dent pacem in hac mea terra et 
in alys rebus secundum prescripcionem ut 
michi iusticiam faciant. Extune invicem nos 
erimus iuvare contra Tartaros et alios paga- 

ж) Зачеркиуто: invenirent. 
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nos, quia nobis istud est necesse. Postquam 
eundem palatinum domini ex Ungaria affecta- 
bant, quod tempus condictaminis ultra propo- 
neret, is sic dixit: Gratis michi ultra antepo- 
nere quia michi poloni nunquam iustieiam fa- 
cerent. Et nihil voluit faeere super postulaci- 
onein d-norum hungarorum. Et dixi ei: Ad 
hoc tempus manebo hic met sedens abud vos, 
Si d-nus meus gr-ssimus non teneret quod per 
me significavit extune sim perpetuo in tuo 
earcere aut me des decollare Quia d-nus meus 
grae-ssimus alte sedis ecelesie sancte romane 
ubieunque dirigit nuneios suos aut litteras il- 
lie semper in verissima veritate uti princeps 
multum alte stirpis tenet. Ipse michi sie dixit; 
Quid michi esset pro tuo eapite aut pro tua 
remansione, Iit ego ante se periculun habe- 
rem, quod semper habui quod michi ullam iu- 
sticiam fecerunt Оша d. capitaneus Cracovi- 
ensis fideiussit michi sublata fide pro Rege 
Regni Polonie et pro omnibus consiliary Regni 
eiusdem Et michi id non tenuerunt; ob hoc 
iam nolo eredere. Sed nune iam volo meum 
proprium tenere usque ad meum gutur alias 
do gardla Et cui legacio fiet necessaria, extune 
me inueniet in hac terra, h.e. іп terra Russie, 


Dominis decano  C'racoviensi et castellano 
Byeczens suprascriptis ad superius deseripta 
date sunt responsiones et informaciones infra- 

scripte (f. 65). 


„ass Et si Ser-tas Sua aliter voluerit cum ha- 
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ste suo Moskorum duce agere belli negocium 
et non qualiscunque pacis condiciones suscep- 
tura, sed eas per(e)quas et ammissa pro se ac 
alys belli huius socys suis recuperaret et damp- 
norum soluciones ab hoste exigeret, lamen 
ut Sua Mtas potenciam auctoritatem que suam 
conservat celerius ad necessitatem Regni fa- 
cere vult inquantum id effici poterit ut per 
quascunque condiciones eciam parum utiles 
bellum Moskovitanum suspendat aut compo- 
nendo qualitercunque, aut sufferencias pacis 
faciendo, pace quocunque modo confecta Sua 
Mtas absque mora se ad Regnum conferet, ac 
cum consilio consiliariorum utriusque dominii 
ita faciet prout exiget communis Regni ne- 
cessitas. 

Interim ut aliquid Ѕ за Mtas constituat ad 
id quod torrentem exigit repugnacionem con- 
tra Walachum, Sua Mtas decrevit et decernit in 
Hungariam oratores mittendos, designauit que 
et designat Rev. d-num Wlad. ep-pum et te 
d-ne Byecens. castellane. 

— Dicetis quia in presente reipublice peri- 
culo Mtas R. providere cupiens per alique con- 
siliorum media qualiter bellum illud quod pa- 
latinus Walachie infert absque dampno et Mtis 
R. et reipublice sedaretur, deliberavit mittere 
in Hungariam oratores Rev-mum d-num Wlad. 
episcopum et cum eius paternitate vos capi- 
taneum Byecensem (f. 65 v. et 66). 

..Si d. Wladislau episcopus nollet iter 
assumere, agendum est apud Rev. d-num Car- 
dinalem ut d. Archiepiscopus Roza vadat. 
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Ad Sacram Мет Б. d-ni Hungarie Regi 
(f. 68 v.) puneta ad legacionem notanda. 


Sacra Mtas inter alia que nomine Ser-mi 
d. nostri Regis grac ssimi dicturi sumu. in- 
solencia palatini Walachie preripuit prius di- 
cendarum materiam. Acta non diu res est quod 
idem palatinus sub indücys pacis Ser-mum o- 
lim d-num lohannem Alb. regim aggressus 
erat. Dum quoque ser. olim Albertus Rex ini- 
quum facinus in eo commissum animaduertere 
vogitarat, Tandem ad vota fraterne Mtis V-re 
rancore n contra palatinum temperavit et tales 
secum condiciones scripsit perpetuas, quales 
nunquam ill vi et armis adactis obtinuisse in 
Regno Polonie, пісі fraterna dignitas V-ra se 
mediam posuisset ad olim Mtem illam frater- 
nam R. cuius ob intuitum Mtis Vre et olim Rex 
Albertus et prelati Pegni Pol. consenserunt 
illud ita fieri, non sicut debuit sed sicut Mtis 
Vre placuit. Firmate condiciones erant pri- 
vilegys et juramentis, firmate etiam auctoritate 
maxime potentissimi que principis mediantis 
V-re scilicet Mtis R. Attamen Stephanus pa- 
latinus contra phas et jusiurandum multociens 
invadere ausus erat terras Regni Polonie, mul- 
tas abegit gentes et Walachie intulit, Tartaros 
vocavit, et ductores Walachos eis dedit et vi- 
cibus preteritis et nuperrime clanculum veni- 
en. irrepciones fecere dampnatissimas ad ter- 
ras Regni Polonie Nactus erat sibi et Tartaris 
commoditatem palatinus dum Mtas R. abesset 
a Regno, fretus non minus erat juramentis de 
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Regno Polonie sibi prestitis sub quibus tucius 
incautos aggrederetur polonos, sic quoque et 
procurat per Tartaros Regnum depopulari et 
solus ipse ascitis Turcorum aliquod centenis et 
de regno ut presumitur Hungarie hussarorum 
non paucis terras Russie vastat et sue subycit 
dicioni in presencia certorum V-re Mtis baro- 
num videlicet d-norum—et Czobor tune secum 
in terris Russie existencium. 

Ser. d. noster Rex qui in presenciarum, 
ut V. Mtas scit, bello se occupat Moskovitano, 
memor etiam existens juramentorum et frater- 
norum et consiliariorum Regni sui Polonie, 
non constituit quicquam adversus eam palati- 
ni novitatem donee primum deferret ad V-ram 
M. fraternam R. et dominos regni Hungarie 
senatores qui auctores pacis et condicionum 
illarum erant cum Stephano palatino.—Pro- 
fecto Ser. d. noster Rex. graciosissimus nisi 
primum sie faciendum deliberaret facile cum 
Moschis bellum sedare posset, facile se ab eo 
deocuparet, ad insolenciamque palatini illius 
vires converteret, Nam bellum illud ducis 
Moskorum consiliary Moskovienses per media 
Шиві me principis domine Helene magne du- 
cis Lithvanie per medium que consiliariorum 
Lithvanie optant et swadent sedari. (Baaroaap- 
ность за отправку Зантая для мирнаго посредничества, 
Благоларность за, npurzamenie на сватьбу). 

,-ltaque sic indulere dignetur Мы illi 
fraterne Regno fraterno paternoque nacioni 
illi sibi familieque sue regie fidelissime ut pa- 
latinus adeo propensam non reponat in ea reg- 
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nis que suis fiduciam, utque ceteros barbaros 
hostes licencia illius non presumat tociens con- 
tra illud regnum ducere et solusipse palatinus 
Regnum vastare, homines rapere, abigere, su- 
bycere et territoria de corpore Regni antiquis- 
sima occupare postponat, juramenta teneat 
et condiciones inscripcionum vera fide non 
peruersa veritate implere studeat. 

Dictum fide plenum Ser-me Rex ullum 
christianitatis regnum tot potentissimis Turcis 
Tartaris, Seismaticis et alys barbaris hostibus 
septum esse. et tam diutissime tollerans cer- 
tamina continua, cedes, iacturas, sangvinis chri- 
stiani profusiones, sacrorum profanaciones, vir- 
ginum contaminaciones et tocius sexus ac sta- 
tus hominum predas, semper videns semper 
perpeti solitum, ad sustinendam vero tanti tam- 
que diuturni belli furiam nullis fortunarum 
terrestrium accessionibus, que terris aurique 
copys fiunt, nullis etiam ut alibi reperabilis 
et lucrosis muneribus neque apostolice sedis 
patrocinys, neque cuiuspiam principis auxilys 
soblevatum populi duntaxat domestici robore 
invictissimoque pro fide christiani amore sus- 
tentatum.—Defert S. Mtas d-ni n-ri vim sum- 
mam sibi regnoque suo inferri solitam ad eas 
sacram tue Mtis et toeius ordinis senatory 
Hungarie cervices prudentissimas defferet illico 
ad pyssimas sancte sedis Romane aures, def- 
feret postremo ad christianitatis principes, si- 
quidem nisi primum tua Mtas que ex vicini- 
tate et necessitudine videlieet et denique se- 
des Romana sanctissima Imperyque dignitas 
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Romani viribus et auxilys proptissimis et rea- 
libus non accurent, Mtas sacra d-ni nostri, na- 
eio que illa semper principibus et Christo fide- 
lis cogetur tandem hoc habere testimonium, 
ut non per ignaviam non per iniquitatem, non 
per malicie viam aut scandalum sed per vim 
et lassitudinem cogitur eam querere pacem, 
que et apud Mtem 5. К. etin Regno suo que- 
ritatur diu a paganis, que profecto pax habi- 
tura erit condiciones, quales vicinis principi- 
bus felicitates allatura esset videretur. 


Ad prelatos Hungarie ex parte Polonie pre- 
latorum... puncta ad lejacionem faciendam (f. ТО). 

„Quia d-ni prelati et barones seniores no- 
stri credunt V-ras D. ignorare quantum ha- 
beat Turcus desiderium ut per hec regna ves- 
tra aperiat contra remociora christianorum 
principum dominia. Et primum dum ex illis 
lranssiluanie et Croacie partibus difficilior 
illi transitus fieret ad hoc inclitum Hungarie 
regnum molitur siue per vim siue per condi- 
ciones nobiscum facendas planissimis Regni 
nostri transitibus votis contra Hungaros potiri. 
Nobis quidem pax perpetua et felicitates offe- 
runtur infinite.. lamen domini Polonie non a- 
deo deiecti sunt animi ut christianis diffidant 
presidiis et se paganorum committant polliei- 
tacionibus. Itaque V. D. intelligant quod iam 
tandem regnum illud laborat in lassitudine et 
reuera V-ras D. non prout a culpa abesse fa- 
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teri necesse est qui (existentes) vicinissimi ulla 
auxilia, ulla quoque consilia fraterna commo- 
darent hactenus illis ymmo” etiam animarunt, 
seu ut verius loquendum esset, deprimarunt 
palatinum Walachie ut tandem horum malo- 
rum ductor auctorque esse. Quapropter R-mi 
et R-di in Christo patres "magnifici et egregy 
domini expergiscantur V-re d. et semel hoc 
saltem tempore quo vel maxime necesse est 
fratribus vicinis consilys auxilysque accurant 
Mti К. perswadeant et soliipsi curent pruden- 
tissimis consilys id agere quod illi nunc expe- 
dit, quodque in proximo ad hostia Regni is- 
tius serpet: palatinus Walachie minister com- 
munis est malorum. Hunc nisi temperabunt 
eommunia consilia nostra, non dubitabunt d. 
vestre d-nos polonos non per maliciam aut im- 
pie et scandalose, sed per vim et lassitudinem 
ваз facturos Condiciones cum paganis quas op- 
tant diu. 


Cracis legaew intimata per Carwowzki (f. 13) 
ad d. Cardinalem et consiliarios. 

Postquam abierunt a Mtem R. de Lithva- 
nia venerabilis ae generosus d-ni decanus Cra- 
couiensis et castelanus Byecensis Scripsit Mti 
R. ex Leopoliensis capitaneus quod palatinus 
Walachie suas contra Regnum machinaciones 
non intendit minuere sed iam etiam granicies 
fecit et officialibus Mtis R. precepit et pre- 
ceptis comminaciones adiecit sic uti istud ex 
litteris videbunt D. Vestre. 
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Dum itaque tales non formidat intimare 
comminaciones et tanquam constituciones fa- 
cere ut seilicet capitanei sui auisarentur quod 
facerent justiciam in his per eum occupatis 
bonis et quod de Regno non deberet quiequam 
attemptari pro iniurys, nisi illis anisatis, et 
item ut Cracowyezki proditori, quem seribit 
palatinus suum seruitorem esse, restituantur 
quedam res et pecuniarum summe deposite 
Leopoli ae bona immobilia, facile occasionem 
finget iniurie et belli innouandi dum res mi- 
nima earum quam habere vult non redderetur 
aut in minima parte alias fieret quam vult. 

Item eum a Tartaris nunquam possumus 
nobis polliceri pacem futuram excepto quod 
per auctoritatem imperatoris Turcorum eam ha- 
bere studeremus per aliquas condiciones que 
etiam parum honeste possent in extrema nos- 
tra calamitate cogitari. Saltem quosque co- 
muni summi pontificis et principum christiano- 
rum consilio liberarentur christiani а vexaci- 
one paganorum quod reuera sperandum est a- 
liquando fieri necessario si ecelesie sancte con- 
sulendum erit ne conteratur. 

Quamvis impossibile esset uni isti pau- 
peri Regno iam vero viribus, potencys et for- 
iunis prope exterminato, sustinere bellum ab 
hostibus populosissimis et potentissimis Turcis, 
Tartaris et Scismaticis, Sed necesse erit his nouis 
perieulis et insidys etiam a palatino Walachie im- 
minentibus noua abhibere remedia. (перечисляются 


нірь принятья для обороны Червонной Руси; oub aox- 
жны распространяться H Ha terras Cracowienses . 
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..Verum quia gonsulcius esset ut V. D. 
Illust-ma interim cum consiliarys uniuersis co- 
nueniret et decerneret ut legarentur nuncy ad 
Romanorum сіс. Reges ad Electoresque Im- 
pery et per Germaniam quibus exponeretur 
nec que isti Regno a paganis infertur violen- 
cia, eaptareturque per 'querimoniam illorum 
beniuolencia. (quotinus) dum Regnum istud 
dicatur antemurale illorum esse... auxilia pres- 
tent eontra paganos nobis, nobis inquam qui 
per tot centena preteritorum temporum viribus 
sanguine et opibus nostris antemurale illud 
defendere consueuimus ete. Interim Mtas R. 
deocupundo se a bello Moskouitano, institue- 
ret generalem toti legno conuencionem pro 
qua vocaretur Mgr. Prussie, euius vocacio si 
fieret ante legaciones illas per Germaniam fa- 
eiendas, impediret vota Mtis R. in Germania, 
pro eadem etiam generali conuencione redirent 
nuncy ex Germania aut responsa Regnum ac 
principum dirigerent, quibus responsis scitis et 
babitis Mtas R. captata beniuolencia Germanie 
principium in spem eius ymmo etiam auctori- 
tate accedente Imperatoris ex eadem conuen- 
Чопе generali mitteret Romam, faciliter que 
inpetraret decimam generalem per Germaniam, 
per quam aut defenderetur Regnum, aut cas- 
tra munirentur loea quoque fortificarentur, in 
quibus presidia tute locarentur et ex eis fieret 
communi populo confidencia et spes indubi- 
tata defencionis, quam in spem in rures resi- 
derent, sieque iterum terre ille inhabitaren- 
tur. Si nulla spes ex Germania afferetur pro 
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necessitate nostra, extune Mtas К. necessario 
se conferret ad condiciones pacis apud paga- 
nos obtinendas, etiam si ille parum honeste 
essent; interim eadem celi inclemencia reliquos 
fratres christianos opprimeret et cogeret ad 
expedicionem generalem, sicque aut comuni ex- 
pedicion, eontra paganos liberaremur ab illis 
inseriptis condicionibus. Aut si expedicio ge- 
neralis non fieret. Nos non ante alios sed si- 
mul cum alys periremus. itaque aate Мат 
conueneionem generalem pro qua Mtas R. 
constitueretur, deberent legaciones premitti ad 
reges et principes catholicos, ut sciremus qua- 
liter rebus nostris in generali dieba prouisuri su- 
mus, ut que apud illos in futurum essemus 
exeusati si aliquas fecerimus cum paganis con- 
diciones que illis non placerent, aut que non 
omnino essent honeste. 

..De Moskouiu calvusconductus est allatus 
hungaro oratori [Itaque ille profectus et in 
Moskouiam, et creditur iam ibi constitui, Post 
eum ibunt designati oratores poloni: d. Lanci- 
ciensis palatinus nomine Regio. Ioh. de Bu- 
czacz senior Petras (dapiler) Cracouiensis et 
notarius Stan. Gorezky, *) nomine prelatorum 
Regni, Lithuani: pincerna Lithuanie Hlebowicz 
capitaneus Vitepsko et Phetko notarius**) etc. 

ltem in puneto mei de Vilna recessus ve- 
nit nuncius dni capitanei Leopoliensis, cum 
litteris ad Mtem R. 


*) Cp. Cóopn P. Hcr. 06. XXXV Nr. 75. 
за) Прибылп въ Москву въ марг 1503 г. 
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Nouitates de litteris d. capitanei Leopo- 
liensis erant trascripte sic. 

Ceterum Vra R. Mtas scire dignetur quod 
fuit quidem llko apud me cum legacione in- 
frascripta. ç 


L«gatio voievode quam Ilko Wstekli refere- 
bat capitaneo Leopoliensi (f. 16). 


Dominus Woyeuoda intimauit ad te *) (qui) 
semper amicus patri tuo et domui tue ac tibi 
et fratribus tuis. Nune rogo ut se interpbne- 
ris ad R. Mtem, quod daret Sua Mtas pacem 
huie terre et dimitteret illam que terra est mea 
et patrimonium meum quam ego recepi eum 
consensu domini Regis Hungarie et ex man- 
dato illius, si ista Regia Mtas sinat, volo esse 
adiutor contra Tureos et Tartaros quod un- 
quam vastabunt terras R. Mtis, miserat ad me 
R. Mtas dominum capitaneum Cracouiensem 
assignando diem quod domini debuerunt dee- 
quitare a R. Mte pro tempore assignato. Ubi 
et domini Hungarie debuerunt fieri quos ego 
conduxi qui dum venerunt monstraverunt (mi- 
hi) granicies quas ego feci, confido quod terre 
mee et patrimonio meo dabit pacem R. Mtas 
quia illam ad gutur meum defendere volo et 
te rogo nt non permitteres in terra mea dam- 
pna facere, quia mansi duos Capitaneos Hrin- 
kowyez klueznyk et Kyrlchahn**) Myewnyk qui- 


*) Capitaneum Leopoliensem. 
**) Myecznik? 
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bus mandaui ut iusticiam facerent subditis К. 
Mtis et tu etiam meis, si illis iusticie non c- 
- 2 = е 
rit, mandavi illos defendere, Ташеп dominus 
W'oyeuoda walt tenere inscripciones suas et 
iuramenta ct consiliariorum suorum. 


Responsum capitanei Leopoliensi super le- 
gacionem palatini datum. 


Gratus sum de amicicia domini woyauode 
quod michi eam ostendere vvlt prout patri 
meo. Intimauit dominus woyeuoda ut interpo- 
nerem se ad R. Mten quod istam terram di- 
mitteret illi. Ista res non est mea quicquid 
facere in hac re inter R. Mtem D. m. grac- 
ssimum. Sunt domini seniores consiliarii Reg- 
»i qui magis in hac causa perfieere possunt 
et stabilire ista inter dmnum palatinum et Rm. 
Mtem Dm. m. gr-simum, tamen quod attinet 
inscripcionibus, que sunt inter В. Mtem Dm. 
mum. gssimum volo se interponere quod do- 
mino palatino tenerentur prout dante Deo iste 
omnes res que nunc sunt componentur et in 
fine bono statuentur inter В. Mtem et Моус- 
uodam. Quod attinet pro iusticia facienda, ego 
faciam iusticiam Dni Voyewode hominibus nisi 
q. iusticia etiam faceretur subditis R. Mtis in 
quo nuncium suum mittam ad woyeuodam. Et 
misi ad eundem woyeuodam nuncium pro a- 
liquibus iniurijs tamen magis ut aliquid res- 
"re possem quid agitur ibi. 

Ceterum V. R. Mtas scire dignetur quod 
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cum sextarys nullum finem fecerunt et sic in- 
telligo quod condictantur cum istis servilibus 
si cum ipsis finem non faciant omnino conspi- 
rabunter. Ego scripsi sepius et scribo d-no 
Cardinali et ceteris d-nis consiliarys, tamen ad 
hoe tempus nullus finis est interillos, ceterum V. 
R. Mtas qucd pro certo relatum est michi quod 
Woyeuoda iam conscriptos homines habet p. 
Bucovinam tria milia qui se sibi subdiderunt 
et exhine ad ipsum fugernnt quibus ipse man- 
davit ut equos, hastas, sopulas, sagittas, cli- 
pea alias tareze haberent, peditibus vero ut 
haberent lances et clipea, qui in duabus sep- 
limanis debent se monstrare. Ceterum V. В. 
Mtas scire dignetur quod navigium in Сору- 
ecz destruxit et naues secat. Et theloneum 
recepit et in Nyesnow namg um fecit et the- 
loneatores constituit in zupps. Etiam zuppa- 
rios constituit tam in Colomya quam in zuppis 
halic'ensibus, V. R. Mtas se re dignetur si non 
ert provisio V. Mtis alia. Hic in istis terris 
vere omnes Rutheni vadent ad woeuodam, quia 
multi ribaldi vadunt ibi et nichil advertunt su- 
per suos dominos, Ceterum V. R, Mtem rogo 
me non tradat V. R. Mtas oblivioni, gracia 
sua. Deus scit quod non presumo V. R. Mti 
seribere de defectu meo videndo nune neces- 
sitatem V. R. Mtis prout ille quittancie mee 
non sunt adhuc extradite quas mihi V. Mtas 
dedit tamen spes mea in Deo et У. R. Mte. 
Seren-mus d. noster Rex gr-ssimus et qui- 
libet intelligit Tartaros ductu palatini fuisse 
vocatos contra Regnum, quandoquidem palam 
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sua legacio continet, quia (potest) illos et ducere 
et abdı cere. Itaque res ip:a atque legacio su- 
prascripta deferatur ad consilia d-norum, pre- 
sertim vero Mtas R. rogat V-ram D. Illust- 
mam ut cum non ignoramus necessitatem сі qui- 
dem summam tocius rci benegcrende in Russia 
t t stipendarii foueantur ad certum aliquod tem- 
pus. Rogat Mtas R. qtinus V-ra D. I. vcl de era- 
rio Regni vel de exact onibus aut smodalibus aut 
terrestribus aliquid mandet colligere pecuniarum 
pro sextarys et alys stipendarys in Russa ct 
ut mitteretur aliquis discretts с m pecunys с: 
pannis e. daret (llis. Pr us vero quam fict sta 
ргерагасіо mitendarum pecuniarum, videred- 
tur Mti R. quod rremiticretur nuncivs ad sex- 
tarios et stipendarios alios significans afferri af- 
ferenda, et qui prerogarrt eis seruicia ad fu- 
turum quartale anni sic omnia prouidendo quod 
non recedant de Russia saltem propter Rute- 
nos ne ad palatinum a nobis deficiant. 

„Ex istis capitanei Leopoliensis auisa- 
mentis colligitur auisamentum, quiasi vel im- 
pedietur in istis occupatis locis vel etiam si 
non permitterentur mercari Walachi Геор i, 
Et si regnicole Walachiam mercatum non mit- 
terentur, intelliget palatinus bellum sibi mo- 
veri. Sie timendum ne cum imparati erimus, 
ille iterum Tartaros et Turcos mittat contra 
nos. lecirco V. D. ЛІ. consulat apud prelatos 
consiliariosque Regni quid in ea re facien- 
dum. Scribit capitaneus Leopoliensis quem- 
dam advocatum Soczauiensem venturum eum 
mercibus aut Leopolim, aut versus Mducatum 
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Lithvanie ut sub specie mercature explo- 
ratam haberet posicionem Miis К. et terrarum 
quod verisimilimum est aliquibus videbatur 
ut prohiberetur sibi licencia mercandi ymmo 
etiam veniendi, consulcius tamen erit non fa- 
ciendum aliquid incansulte. Tecirco super isto 
aduentu aduocati. Ac super mercatura ipsa 
communi qualiter faciendum esset. Et si ipse 
capitaneus Leopoliensis istud prohibere debeat, 
dignetur V. D I-ma receptis super hoc consi- 
lys capitaneo Leopoliensi primum informacio- 
nem dirigere quam consulent domini ad pre- 
missa tandem etiam id Mti R. consilium illud 
suum ae dominorum innotescere. 


Anno 1502. Legacio prelatorum et consilia- 
riorum hegni Polonie ad consiliarios  Magnidu- 
catus Moskouie (f. 83). Cp. Акт. Зап. Poe. I, стр. 275 

и Сбори. Р, Her. Общ. XXXV cip. 382. 


Quamuis d-ni consiliary spirituales et se- 
eulares Regni Polonie post mortem divi olim 
Alberti Regis Polonie elegerunt pertinenter in 
Regem et d-num suum Ser-mum principem 
et d. d. Alexandrum etc... cujus felicem elec- 
tionem et imperium iam V-re D. intellexerunt 
ex legacione per nos principi V-ro perorata. 
Tamen d. Archiep-pi, episcopi et ceteri spiri- 
tuales et seculares consiliary Regni Polonie, 
domini et fratres seniores nostri c»mmisserunt 
V-ris L-eionibus id referre specialiter, quod 
licet habuerunt alios principes eque divites et 
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eandem et forsan maiorem iusticiam habent 
quod electi fuissent ad regnandum apud eos, 
prout Ser-mus d. Wladislaus Ilungarie Rex 
qui primogeniture ius et Regna amplissima 
habuit et illustr-mus d. Sigismundus Slezie, 
Opauie, Maioris Glogouie etc. dux germanus 
eorum, cuius ducis Sigismundi ducatus ratio- 
ne vicinitatis sunt cum Regno contigue duca- 
tus sui perutiles fuissent Regno, Tamen quia 
d-ni fratres seniores nostri attendebant plus 
necessitatem christianitatis communem quam 
privatam, aitendebant etiam hanc affinitatem 
et amiciciam, quam contraxit d-nus noster grac- 
mus cum illustr-mo d-no vestro que toti chris- 
tianitati profieua esset sitam potentissimi con- 
sangvinei principes suas potencia. contra pa- 
ganos converterent, attendebant etiam antiquas 
inscripciones inter Regnum et Magnumduca- 
tum Lithuanie existentes in quibus utrisque 
dominiis unus dominus esse debet. Attende- 
bant palatini Walachie consiliem qui propter 
amiciciam hanc vestram et propter uniendas 
eontra paganos ex his partibus potencias con- 
suluit ita feri Et non minus prefeferebant ves- 
tras dominaciones quia ex hac vicinitate que 
dominis polonis est vobiscum per medium 
Lithvanie, Iccirco d-ni fratres seniores nostri 
libenter habere vellent cum vestris d-cionibus 
fraternam vicinam amieiciam, conversacionem 
et intelligenciam. ipsi quidem ommissis om- 
nibus ipsorum utilitatibus sed (directe) atten- 
dendo eaque exposuimus presertim vero prop- 
ter rempublicam christianam ut haberent aditum 
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ad reintegrandum amiciciam inter istos prin- 
cipes nostrum: d num grac-sum et vestrum do- 
minum utque conducere possent et Regni et 
istorum ducatuum deminia ac potencias ad 
bella contra paganos, Sic quoque ut ipsi do- 
mini fratres seniorés nostri per vicinitatem 
Lithvanie eandem amiciciam et conversacio- 
nem haberent cum vestris d-cionibus quam cum 
d-nis Lithvanie fratribus suis et vestris vici- 
nis habent (все зго сообщнегся въ надеждЪ, что) 
ex hoc gaudium habebitis singulare, quoniam 
factum intelligitis ad honorem Dei ae ad 
honestatem et e»nsolacionem illustrissime is- 
tius familie Moskouie et nacionis vestre. Co- 
общается о посредипчебтвЬ венгерскаго короля и na- 
пы; весь христіанскій міръ удивдяєтся враждЪ двухъ мо- 
гущественныхъ державъ п родственныхъ ro `yJapeñ; nma- 
ны польскіе убЪждаютъ бояръ мосвовски\ъ, чтобы они 
habendo respectum primum ad rempublicam 
christianam, tandem ad vicinissimam amricici- 
am propter quam isti principes consangvinita- 
tem inierunt et eam per matrimonium ilust-me 
prineipis d. nostre d. Helene contaxerunt, по- 
biscum una consulant ut amicicia ipsa que 
maligni spiritus ductu impeditur, ne bella con- 
ira paganos gerantur, nobis mediantibus re- 
.concilientur. 


dnno 1502. In consilio Lythuanie infra- 
scripta puncta erant approbata et data polonis 
et lytuanis oratoribus in Moskouiam (ibid. f. 84.) 


Isti articuli sunt inferius ser'pti: | 
Si dicetur quod рах teneri debuit ab u- 
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traque parte donec missi fuissent magni ога- 
tores Regum Ungarie et Polonie, hee res fuit 
immutata morte Regis Polonie Alberti, atta- 
men Mozayski prius fecit excursionem in ter- 
ras Lithuanie postea vero Osstafey defendendo 
terras d-ni nostri inuasit, similiter terras Mos- 
Коше ducis.—Ad extremum non discendatur 
ab inscripcionibus ultimis et ita (sic) in fede- 
ridus (hisdem) continetur fieri contendatur. 
ltem si aliquid in parte voluerit restituere et 
non in toto, non suscipiatur sed inducie pacis 
ad tres annos fiant ut per annum consiliarii 
utriusque partis conueniant in finibus terra- 
rum qui tentarent si possent certam pacem et 
finalem concordiam facere.—De ducibus qui 
a Rege defecerant si redire voluerit, suscipia- 
tur siue in perpetua pace, siue sub induciis. 
Item si Magister Liuonie non mittet nuncics in 
Moskouiam, agendum nichilominus erit de pa- 
ce iuxta informacionem, si mittet tunc cum eis 
pariter pax facienda erit siue perpetua, siue 
temporaria. 


Instructio Orzechowski data ad suplemen- 
tum Legacionis Ungariam scripte, ad d-nos 
Rozam archiep-pum et ceteros consiliarios Cra- 
covie... existentes (in crastino Conuersionis S. 


Pauli apostoli) (ibid. f. 88), 


..Nondum Mtas R. intellexit quibus con- 
dieionibus et quamdiu treuge pacis a Turco 
sunt allate ac qualiter ille imperator cupiat 
contra voluntatem regum vicinorum occupare 


www.dacoromanica.ro 


— 199 — 


Walachiam portum que terrestrem sibi aperiri 
ad (dominya) christiana Unde videretur Mti 
R. dicendum Hungarie Regi et forsan eciam 
d-nis hungaris qualiter prouidendum esset mor- 
te secuta palatini Walachie ut non occupet 
Tureus Walachiam, dum Firley venerit ad 
Mtem R. et lacius ea dicet que scienda sunt. 
landem R. Mtas per secretarium Buczaczki 
d.nis Ungariam ituris significabit quiccquid 
significandum erit in ea re. Itaque hac vice 
Orzechowski commissum est ut premissorum 
relacionem faciat dominis Cracis existentibus.. 


Legacio ad Nouecinitatis et Colensem conu- 
епсгопез (f. 89 v.) 


Vre d-ciones intelligunt melius (quam) 
Mti R constet cum nouiter solium paterni reg- 
ni conscendit, que necessitas urget rempubli- 
cam regni, que insidie antique queque nouiter 
stcuuntur contra Regnum, sciunt eciam quibus 
remedys quibusque consilys impensis et celeri- 
tate prouidendum est, ne ad extremum destru- 
amur. Ac ne regnum istud a paganis occupe- 
tur. Nam Sicut celeritate et non alienis con- 
ducticys sed propriis hostium viribus debella- 
mur. Sic nos quoque sic preparari fartasse ne- 
cesse est ut celerius et meliori instituto sem- 
per oecurramus hosti insidiisque imminentis. 
Quamobrem Mtas R. conuenciones instituit Py- 
otrkowie pro dominica Reminiscere *) hic e- 


ж) 2-e воскресеніе четьтредесятниць. Въ 1503 r. 


Пасха быля 16 апріля, 
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ciam Vris D. eam pro qua conueistis et aliis terris 
alia terristres. Nam etiam terris Maioris Polonie 
in Colo pro dominica Inuocavit *) indicta est. 
Et quia consulendum erit de nouo defensionis 
modo et de ordine deque impensis quibus o- 
nera belli ferenda erunt, de auxiliis fratribus 
Lithuanis prestandis, de Prutenis qui forsan 
aliud cogittant quam deberent et presertim 
Mgr. Prussie. Item de Turco a quo licet treuge 
habeantur tamen tantum eis confidendum est, 
quantum annis preteritis sub illis facienbant. 
Item de Tartaris quos forsan studiose Turcus 
ireuge non inscripsit cum quibus bellum est 
commune sieut expertum id habetur. Item de 
Walacho qui nouas contra Regnum fecit insi- 
dias et iacturas, Item de duce Conrado quali- 
ter pacificando sit ne queratur, Ne relinqua- 
tur occasio hostibus Prutenis Imperiali Mti, 
Valachis prineipibus generis qui omnes facere 
volen. contra Regnum confiderent in ducis il- 
lius assistencia, et timendum est ne offerantur 
ei contentaciones in Germania pro suis Mazo- 
uie terris. Item de castris in Russia Camye- 
nyecz, Haliez et alys muniendis et serua-dis, 
que iam prouentibus carent. Item de Ungaris 
quorum forsan suggestione Walachus aggredi- 
tur Regnum, Item de deportacione regnicola- 
rum si illud silencio habendum sit. Item de 
dotibus quarum soluciones habere volunt prin- 
cipes generi. Item de statu Regis cuius Mtas 
non habet in possessione bona regni sic quod 


з) 1-е воскресен'є четыредесятнішы. 
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non potest suffieienter consulere defensioni. 
Immo diffieile est ut consulat Mtas Sua unde 
vietum habeat, unde curiam seruet, unde le- 
gaciones expediat, que omnia cum magno 
sumptu fiant. 

Et де alys maximis negociis Regni que 
proponentur Pyotrkowie deliberandum erit Ita- 
que Mtas R. rogat, hortatur et mandat ut tales 
et tot nuncios eligatis et mittatis ad conuenci- 
ones illas Colensem et tandem Pyotrkouiensem 
ituros qui facultatem haberent vestro nomine 
omnia faciendi que premissa concernunt qte- 
que per se essetis consulturi et decreturi. 


De inferendis ud terras Russie nouis incolis. 
Propter depopulacionem terrarum Russie que 
non aliter possunt defendi tucius prompcius et 
cum maiori quiete utilitateque tocius Regni 
quam si ille terre per se sufficerentur ad de- 
fensionem non quidem ad inuasionem. Forsan 
racionabile esset ut queratur modus quo me- 
diante ad terras depopulatas illas introducatur 
populus novus et ad incolendum et ad deffenden- 
dum. Si de Regno istud fieret. Vre d. hic de- 
liberarent quibus modis homines regnicole et 
de nobilitate et de plebibus mittende illinc 
essent. (Үказатъ какія de bonis mense regulis 
H нустопорожнія земли вь Русп могли бы бытъ ланы 
этимъ переселенцамь ай profectum et utilitatem 
perpetuam illorum). 

Ad idem de extraneis vocandis. Si aliarum 
nacionum populus vocandus non omnino im- 
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possibile esset, ad illud solum pingue et fera- 
eissim. venturos homines, Qui steriles inco 
lunt campos. Qui lucrorum gracia sunt inven- 
tissimi. Qui glorie cupiditate militiam ргоб- 
tentur. Qui pro Christi nomine libenter cer- 
tant atque contendunt. Qui aliquantulum con- 
suetudini nacionis nostre proximi essent. 
Regiones sunt diuerse quos uorunt hy qui 
iquam orbem lustrarunt. In quibus procul- 
dubio inuenerentur tales qui ad incolendum 
illa loca venirent. Ut sunt regienes et homi- 
nes steriles et impeditos habentes campos in 
partibus Almanie inferioribus, quos sola in- 
dustria nutrit, vestit et alit. Ut sunt commu- 
niter Almani lucrosi, inuentissimi et curiosi 
qui ad sortem pertentant quiequid offertur quod 
luerum afferret. Ut Saxones et Cassubarum 
incultissimus populus, sed robustus. Ut Bohe- 
mi qui scriptores militariores esse affirmant 
quam alias naciones qui propter mercandi ho- 
norem et gloriam cuius semper sunt cupide 
non omnino illi novitati aduersarentur. Qui et 
rittus muttant communiter Ad locaque novo- 
rum rituum venirent et tanquam locis Slavo- 
nicis proueniarentur et tutarentur ea preten- 
dunt (cum) se Slavonie nacionum precipuos et 
nobiliores esse. Ut Franci, Hyspani et An- 
gli qui libenter pro Christi nomine certant Et 
lieet sint isti remotissimi et consuentudine et 
natura differentes a nobis, tamen Angli non 
omnino differunt a nacionihus istis qui etiam li- 
benter peregrinant et ad honorem Dei impen- 
dunt. Ut sunt alii Anglorum vicin pugnatores 
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optimi et inopes Sentti qui leui sumptu per- 
suaderentur primum pro bello contra paganos, 
tandem pro stipendio temporalii qualicunque 
leuissimo venturi. B 

Anglicana confederacio.' Eciam si non ac- 
eederet proposita Anglicana confederacio, pla- 
ceret Mti R. ut orator.. mitteretur in Angliam 
faceret inicium confederacio proposita, quam 
Mtas К. credit imposibilem eamque leuipen- 
dit ex eo quod ille Rex non zelo fidei defen- 
dende intimauit perscripsit que voluntatem 
siam, sed per Mtem k, Hungarie requisitus. 
Et dum ita est non taceret copulatus, nisi id 
quod sibi prodesset. l'rout non descripsit qua- 
liter ipse, qualiter illi reges duces prelati et 
potentatus preter Hispanie Francie et Portu- 
galie et Napulie reges vellent facere auxilium 
istis regnis. 

Et (cum) Francie, Hispanie, Portugalie et 
Napulie Reges facere possent non parum utili- 
tatis nobis ex vi confederacionis huiusmodi, sal- 
tem naualibus consilys, et auxilys sed quia et illi 
inutiles essent, nisi Sedes Apostolica directrix 
fieret communis boni illius. Itaque et in illis 
regibus vis fere nulla esset sperandi auxilii 
absque Sedis Apostolice medio. 

.„„Ех eo eciam Mtas К. non approbat An- 
glicanam confederacionem quia Regnum illud 
consueuit forsan sediciosum esse Ratione vero se- 
dicionis impeditum ad impendeda nobis auxilia 
Ymmo plus necessitans auxilys et fauore quan- 
tumcunque remotissimorum principum, ut non 
destruatur sedicionibus, ac ne in sedicionibus per 
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Francie Regem occuperetur, qui per portum 
Cales commode illud inuaderet, 

Non approbat etiam quia enumerat Rex 
infinitum ` numerum auxiliariorum fraternum 
Regnum et non demonstrat quibns vys illi an- 
xilium prebituri essent nobis. 

Вс эти ссображ ma иу жно сообщитъ королю Paa- 
ANCAABY, а свејлъ roro еще слблующія: 

Item Gubernator et regnum Swecie allis 
eorum amicicia est necessaria Mti R. contra 
Moskouiam, contra Prussiam et Liuoniam si 
Liuoniens, federa rumpent. Dacie autem rex 
ac eciam Rex Scocie quos includit Anglie rex, 
bellum gerant cum Swecia et Lubicens. civi- 
tate, cum Lubicen. civitati Gedanensis est col- 
ligata cum nonnullis alys civitatibus cum Lu- 
bek confederatis, Itaque forsan esse incompe- 
tens confederacio Anglicana ex ea racione. 

Ad idem pro oratore Romam mittendo. Scd 
si ad profectum et Regni et tocius christiani- 
tatis faciendum istud esset cum Anglis, Mit- 
tendus esset nuncius Romam doctus atque di- 
sertus qui premissa ordinaret et impediret fac- 
tiones ordinis Prussie. Ad effectumque confe- 
deracionis obtineret ad regna illa et regiones 
ut populus educeretur ex eis locandus in fini- 
bus Regni istius, ad bella cum paganis geren- 
da, Et alia faceret contra ordinem que in 
scripto darentur illi etc. 

Pro terrarum Russie defensione prompciori. 
Communis nowa ad defensionem institucio. 

De Walacho. Ad sistendam Walachi inso- 
lenciam R. Mtas persistit in decreto oratorum 
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Hungariam per S. Miem decretorum Rogat ut 
d, Vre limitent et moderentur legacionem il- 
lam. [Iaberent que ipsi oratores informacionem 
ad respondendum pro confederacione Anglicana. 

Hungaria. Optime quoque consultum esset, 
ut si Mtas R. d-ni Hungarie regis pacem cum 
1 ureis habere dignabitur, includeret etiam Mtem 
R. fraternam, Regnum Polonie et Lithuanie, 
qtinus et pax et bellum simul gerantur habe- 
anturque cum lmperatore illo de istis et pro 
istis regnis fraternarum Mtum, quam rem d-ni 
oratores obseruare debeant et michi Mtas R. 
commisit singulariter memorandum. 

Oratores în Hungariam. ... Optat ergo et 
hortatur, consulant d-ciones vestre quod egre- 
diantur et obseruent ut oratoris Turci aduentum, 
qui dicitur Hungariam venturus, non negligant. 

De stipendarys in Russia. Deputandi vice- 
reges prout videbitur. 

Mandatum in Hungariam. Mandatum sub 
sigillo maiori Regni consentit Mtas К. dari 
dominis Hungariam decretis si V-re D-ciones 
limitabunt, qualiter pro Walachia transigen- 
dum erit, quibus hie mittit Mtas S. exemplum 
litterarum condam inter hec Regna et Lithua- 
niam pro Walachia scriptarum, et si Vre D. 
in thezauro Regni eas aut alias istis similes 
viderint, tamen iste inuente sunt in domo et 
familia d-norum de Buczaez, visis ergo illis et 
alys antiquis inseripeionibus, informent d-ciones 
vestre d-nos oratores, qualiter pro Walachia 
acturi conclusurique erint, ex quo mandata ha- 


bituri sunt. 
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Dux Conradus apud Mtem Ii. per Iacobum curiensem 
suum legacionem habuit infrascriptam. (f. 111). 


Item d. meus Rex gr-ssimus notificat preti 
vestre, quia Imperator l'artarie de fossa per certos 
oratores (suo more) notabiles, fedus perpetuum 
cum Mte Regia eiusque dominiis habere vellet.... 

Sciam vero quod eiusdem Imperatoris 
nuncius leuis, me pressente auditus, inter ce- 
tera referebat congregari lartaros forsan Wa- 
lachi qui clauculum, in potencia tamen non 
medioeri Regnum inuasuri essent. R. Mtas de 
illis su ditos suos auisatos reddit. 


Iterum committuntur puncta d-no Erasmo ad 
consiliarios heyni Polonie (f. 116). 


Intimabit Mtas R. per litteras, tamen mi- 
chi quoque commisit referendum Vris D., quia 
redierunt oratores ex Moskouia treugis ad sex 
annos confectis. Verum quia dux ille nichil 
redidit. Et insuper adjecte sunt condicione 
quedam que in breui rescindent verissimiliter 
pacta treugarum, itaque Mtas R. non confidat 
illi. Unde prout per oratores et litteras suas 
pollieebatur Mtas Sua, licet voluerit redire ad 
Regnum, tamen timet eius Mtas se impediri 
ex parte illius hostis in Lithuania.—Quamo- 
brem Ser-mo d. Hungarie Rege nuper seriben- 
te S-ti Sue de Walachie palatino sic ut vide- 
bunt d. v.re quod tanquam speranda esset com- 
posieio per medium Ser-tis Sue futura cum 
palatino. Licet quoque Sue M-ti fraterne Mtas 
R. (responderit) sic, ut istud exemplum conti- 


net, tamen Удія d).-(sommisit) xeferri, quia eius 
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Mtas (libens) videret ut bono ordine cum ho- 
nestate Sue Mtis et Regni illa fieret composi 
cio, nam timendum est quod Mtas R. impedie- 
tur ut non adeo tempestiue posset intendere isti 
negocio Walachie ut opus esset. Velint ergo dom- 
ciones V-re decernere et informacionem sceri- 
bere, qualiter oratores in Ilungaria debeant 
concludere negocium reuisionis illius, quam d. 
Hungarie Rex vult habere, si Bohemi censo- 
res esse debeat, vel quis alius, quo. numero 
conueniendum erit, si hungari admittendi sunt 
ad tractatus illius reuisionis. Si aliter fieri non 
posset quod absque hungaris nollet palatnus 
se committere cognicioni bohemorum aut alio- 
rum, quid faciendum, et si terwinus ille pro 
Natiuitatis Marie (8 Septemvrie) est competen- 
ter prefixus, de quibus d. v-re porrigant infor- 
macionem Suam d-no Arhiepiscopo. 

Item Mtas R. quos dominos decernet ad 
illam reuisionem -ut Sua S-tas eos tempetiue 
institueret, vestre d. consulant.—ltem eisdem 
ad reuisionem ituris, unde expense habende. 


Sacre Mai-ti Regie Hungarie рег Erasmum 
dicenda (f. 117). 


..Quia V-re Mtis d-nus Sigismundus Zan- 
thai sue quoque Ser-tis oratores redierunt ex 
Moskouia. Et licet pax fuerit ad certum tem- 
pus confecta, tamen tiranus ille una cum af- 
fine Walaeho Tartaros et alios hostes paganos 
subordinant contra Mtem Suam. —Sie quoque 
uterque scismaticorum eorundem confederaci- 


ones cum paganis eisdem faciunt ut dominia 
www.dacoromanica.ro 


e В = 


paterna Mtum Vestrarum et presertim Lithu- 
anie ducatum occuparent.—Unde est quod Tar- 
tarus omni tempore non cessat vastare regnuni 
illud, Walachus Stephanus quid fecerit et modo 
faciat Vra Mtas alys intellexit. Moskovie dux per 
vim auri Tartaros semper dirigit contra Mtem R. 
Lt insuper ipse principibus et regibus inferio- 
rum parcium Germanie se connectit cum qui- 
bus Magr Prussie confederaciones habet. Sic 
aegacia involuendo ut Magrum Prussie sibi in 
a ixilium: asciscat et Mtis М-ге vires distrahat 
a defensione dominy Vre Mtis paterni Lithuanie. 

Quapropter licet d. Sigismundus cum re- 
dierit referet Mti Vestre qua dux ille feritate 
innata negocia ducat, ac que spes fuerit pacis 
ex parte illius hostis, qui directe hostis com- 
munis censendus est. Nam auitos paternosque 
dicatus Lithuanie occupare contendit. lamen 
per nos eciam Sua Mtas querimoniam simul 
quoque necessitatem Mti Vre fraterne Regie 
exponit eam rogando dignetur fraternis consi- 
lis et auviliis eam adiuuare. 

Ne vero idemipse hostis per Prussiam aut 
Pruteni per Moskos insidias pararent Mti R. nou- 
as illique Regno difficiles, legauit me eius Ser- 
tas ad pontificem summum cum obediencia 
prestanda. Ubi prestito sedisancte catholice 
profesionis debito supplicaturus sum Sancti- 
tati Sue pro confirmanda pace perpetua cum 
Prutenis scripta et pro alys Sue Ser-ti Regie 
prestandis commodis. 


Pănă «ice am reprodus, textul latinii, cum si traducerele facu- 
е de D-nul N. Beldiceanu, din limba slavonă, dupt brosura ti 
părită la Moskova injanul 1887 a D-hi Ulianitki. Th. C. 
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ZAPISU de VENDARE. 


Adiverezü ей Vasile Hatmanul, scrii şi- 
mărturisesc cu acest zapis al meu cum de bu- 
пй voia mea, am vändut a mea dreaptă otci- 
nš ві moșie, sat întreg Popenii și părţile noa- 
stre din Posorcanï, ci este în ţinutul Trotu- 
şului, cu vecini și cu tot venitul, și cu trei pri- 
săcă de stupi, ce sînt acolo, o prisacă la Băl- 
са si altă prisacă la Ruginoasa și о prisacă la 
Anghelești, cu trei sute de stupi ce sint în- 
trînsele, dumisale fratelui nostru Dabijei Vor- 
nicului cel mare, pentru șapte sute lei bani ga- 
ta, și mi-aü plătit dumnialui deplin toți acești 
bani, șapte sute de lei bani gata, întru mâ- 
nele noastre, pentru aceasta de acum înainte 
са să fie dumisale dreaptă otcină și cumpă- 
rătură neclintită în veci; și la tocmala noastră 
fostaü dumnialui Nacul ce ай fost Stolnic 
mare și dumnialui Grumaza armașul cel mare 
si dumnialui Tira Jigniceru cel mare și dum- 
nialuÿ Andriesanu Sätrarul cel mare, și dum- 
nialui Contăș logofătul al treilea si dumnia- 
lui Sprin ce aii fost logofăt, Șoldan Jignicer, 
Miron Costin Parcalabul, Dumitragc ce ай fost 
Postelnic, Pelin visternicul, Costandin Pahar- 
mic de Bacäü, Alexandru Costandin Vornic, 
şi alţi mulți boieri, pentru mat mare credință 
iscălitam cu mâna mea, și dumnialor acești. 
boieri toți, ca să se stie. 

1166 (1658) Fevruarie 16. 
(Iac. Ей Vasile Ciaur Hatman, și cer-lalță 
бор câţi s'aü pomenit. 
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Noi Joan Stefan Voevod Inopocatimo Vasilie 
Voevod. Bojio Milostio Zemli Gospodar 
Moidavscoi. 


Intre alte mil. a Domnilor acestui pă- 
mânt al Moldovi, a căruia cu mila Domnu- 
lui, ne aflăm astadí, socotitam Domnia mea, 
cu sfatu totu а ferei, cá cu cale și cu drep- 
tate este pentru Gheorghe Căpitanu, ce ай 
slujit raposatului nostru părinte Vasile Voe- 
vod și Domniei mele cu credinţa; socotitam 
şi i-am dat moșia Rädeni care moșie se scie 
că este în zăvoiu Trotușului la același loc, Іа 
tinutu “Trotușului cu locuri. de prisăcă, si sa- 
páturí si de fân, ca se'1 fie dreaptă moșie Dum- 
nealui, pentru slujbele ce au facut cu silinta 
Domniei Mele la vremea nevoia, cari moșie cu 
moșii, аш fost а lui Gheorghie V. V. Stefan, 
carile fiind pus di răposatu tatal тей Vasilie 
Vodă, Logofet mari pi vremea aceia, 1ай fost 
dat pi mână pentru paza еге, patru-deci mii 
de taler, pentru case întimpine cu acei bani 
la nevoi tara și la greutăți ci а vini pe ţară, 
earí Gheorghi Stefan V. V. s'aü ispitit cu a- 
cea somá de bani, di aü mers la gheneraru 
de nemti, si cu mijloace multi, de acolo au 
lucrat di ай scos și pe tatăl meu din Domnie, 
puindu-se el Domn; eará daca D-deü au vrut, 
di am luat eu Domnia terez acestia, socotitam. 
«и sfatu фегеї de am luat pentru acea sumă 
de bani, moșiile toate, si blăni de sobol a lui 
Gheorghe Stefan V. V. și tot nu sai făcut 
nică jumătate din acei bani, si din moșiile Пи 
Gheorghe Stefan V. V. miluitam și pe cäpi- 
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tanu Gheorghe, pentru slujbele luY cu credin- 
tš cu satu Rádiana de la Trotuș, ca seu fie 
lui dreaptă ocină neclintitá în veci cu tot ve- 
nitul di pi еа, și la tot niamu ce sa trage din 
el, asa am găsit cu cale, Sama Gospodu. 


U iast vleat 7170 (1662) Iulie 1. 
Ştefan Vasile Voevoda 
S'aii trecut la protocol ţinut. 
Gaspar Diacu ot Divan 


Intocmai după cel adivarat ispisoc a lui 
Stefan Voevod s'aü scos. 


Vasilache Vespe Spataru. 
Doc. Nr. 288, pach. XXII. À. R. 


Io Istrati Dabija Voevod, Bojio Milostio Gos- 
podar Zemli Moldavseoi. 


Seriem Domnia mea la slugile noastre la 
Starosti: de Trotus, dămuva știre, dacă vor ve- 
de cartea Domnie: meale, iară vor strânge oa- 
meni buni si din sus și din jos, de prin pre- 
giur megiași, și să miargă la sat la Onești ce 
iaste pe apa Trotușului $i să socotească cum 
va hi mai cu direptul, să aliagă toata partea 
de ocină și de moșie ce va avea sluga noastră 
Іогаѕсо vătavulu, nepotul lu: Băloșu cel bă- 
trăn, cătă va hi din vatra, satului, cate va hi 
în vatra satului, și din câmp și din țarină, și 
din fânate și din apă si din pădure şi din tot 
locul cu tot venitul va hi dupa cum vor hi 
spuind zapisele si diresele ce va hi având, 
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foarte pi direptate să socotească şi să aliagă, 
nimäruï să nu (facă) гай, să se știe partea lui 
de cătră alți rezăși ві precum vor afla și cu 
direptul si vor alege, să-i facă și o mărturie 
de acolo, să dați știre. . . . + + + + - 


U ias leat 7172 (1664) Sept. 24. 


Uricùü pentru Slobozia Dragsani si Skeia. 


Vleato 7198 (1690) Decev. 31. Un ispisoc 
de la Constantin Vodä.—Adicä Domnia Mea îm- 
preună în tot sfatul Domnie! mele arhierei: 
51 Боегії сеї mari și cei mică și cu toți mazi- 
liy din fara noastră a Moldovei, márturisim cu 
acest zapis al nostru cum în neme și în vele- 
tul 7195, fiind ţara slabă în urma Domniei 
lui Dumitrașcu Vodă, cu de toate neputintele 
biruitä. Despre partea din sus talharii prin toată 
{ага străbătea, de strica pănă și sfintele mă- 
năstiri de la munte, ce erau făcute cu mari 
cheltueli și cu osărdie mare de la reposaţii 
Domni ce aü fost de la acest pământ. De reu- 
tätile lor remas'au pustie, și că fiind și mare 
foamete în toată tara și de la stăpănii noștri 
Turcii si TatariY cergindu-ne obiceiurile lor, și 
пої însă împreună cu boiarii și cu toți locui- 
torii {геї nevoiţi și siliți ca să ne putem chivir- 
nisi, să maï lupte ăceastă saracá de ţară și alți- 
biett locuitori, și țiind și slujitori de apărare cu 
mare cheltuealá, si fiind și tara înspăimată, 
într'acea vreme. Din sus de talhari, despre So- 
roca și Orhei de cazati, tara din jos de Ta- 
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tari și fiind si tara remasă puţină, nevoele ne 
cuprinsese si nu puteam birui a le plini, toate 
că scrii mai sus că ne trebue somá di bant 
multă. Fiind dumnialui lordache Ruset vel 
Visternic așăzat cu noi '"într'acest pământ, tiin- 
dul pe dumnialui cu prilej cersind асе bani 
să ne facă bine, și fără voia dumisale i-am 
luat de la dumnialui la acea grea nevoie a 
{геї 15,000 lei, carile fac 30 pungi de bani, 
di i-am dat la trebuintele färe1, precum scriu 
catastichele Visteriei. Luând no. de la dum- 
nialui acea somă de bani datujam înpreună 
cu toţi Боіагії în mâna dumisale a vărului vel 
Visternic, de i-ati cheltuit în trebile täreï, pre 
cum să arată maï vederat in catastichele Vis- 
terieï. Deci fiind tara slabă si neputincioasă 
și neputändu-i-se da banii din ţară, trecând 
trei ani, și dumnialui făcându-ne bine si tră- 
gănd greul și nevoile acestei țări alăturea cu 
пої, datuiam numai 2000 lei din camara Dom- 
піеї melé și 1000 lef din ţară; iar alți bani 
măi remäind dumisale, socotitam împreună cu 
tot sfatul nostru și cu vrearea tuturora, și am 
dat Dumisale drept 9000 lei satul Drágsanii 
cu vecinii, și cu helesteiul cel mare și cu va- 
duri de moară în apa Sâtneï, ce este de oco- 
lul Botosänilor în ţinutul Hârlăului și satul 
Șcheia pe Siret се aŭ fost târg în ţinutul Ro- 
manului, cu tot venitul și cu tot hotarul și cu pod 
peste apa Siretiului, care aceste două sate sînt 
drepte domnești, care sai socotit și Șcheia, 
drept 3000 lei, osebit de ocinele locuitorilor 
acestei țări. Si mărturisiră boiarii si toți lo- 
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cuitorii pentru acest sat Slobozia lui Drag- 
ѕапї, cum în zilele lui Hias Vodă Гай fost dat 
lut Ursachi visternicul danie cu zapis, fiindu-i 
fin de cununie, neștiind rîndul {йге fiind Domn 
strein, nici rîndul moșielor celor cu venit și 
de preţ mare. Dat'am și «lf domni meluire 
din moșia lui gospod a boiarii șia slugi cre- 
dincioase, pentru slubje ce ai făcut Domnilor 
si |йгеї, dará nu sînt de preţ mare ca aceasta, 
nică vin nică la o scădere а {геї de la acele 
danie; și în urma acelor danii ce aü dat Dom- 
nii cum a vrut din ocinile domnești aü mai 
întărit si alpi lumina(f domni. Iară Ursachi 
Visternicul nică în zilele lui Ilies Vodă пи 
Гай ţinut acel sat, nică în două rînduri ce aü 
fost Duca Vodă Domn, nici la Stefan Vodă 
Petriceicu п'ай ţinut, nică la domnia lui Du- 
mitrașcu Vodă, nici la Antonie Ruset Vodă nu 
să aflu să hie ținut acel sat Slobozia lut Drăg- 
бап, căcă acești domni ай fost în viața noastră, 
aflându-ne cu toții în ţară între viderea ochi- 
lor nostri. Deci tiind Ursachi Visternicul . .. 
. . ce i-aŭ fost făcut Iliaș Vodă pănă la dom- 
nia noastră, întru care ne aflăm cu toată tara 
insarcinaff de cădut, socotit'am cu toți сіў mat 
sus scriem, cum este maï bine a se da acea moșie 
domniască pentru folosul ţărei, de cît cum ай 
fost datu fără cale și fără socoteală lui Ur- 
sachi Visternicul, fiind ocina aceea de mare 
рге. Deci primindu-l Dumnialui Iordachi 
Ruset vel Visternic preţul ce arată mai sus, 
le-am dat vecinice moșii Dumisale și fiilor 
Dumisale, cumpărindu-le de la пої, pre a-i set 
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drepţi bani. Deci de acum înainte nime altu 
să nu se amestece la acele sate. Slobozia lui 
Dragșam si la Șcheia, peste acest adevarat za- 
pis al nostru nici odinioară în veci, și dresile ce 
aù fost făcut lies Vodă lui Ursachi Vistiernicul 
încă вай luat și s'a dat 1а Dumnialui Iordachi 
Ruset vel Visternic. Aceasta scriem gi este is- 
pisocul iscălit de singur Domnul, și cu pece- 
tea cu chinavar. 

Originalul este la Arhiva Statului, din 
București, Condica Asaki vol. I. 


Dania Bănesei Catrina Gruescu. 


Adecă eu Catrina jupäneasa reposatului 
Boer Costandin Grueseu Banu, dau cu зсгіѕоа- 
rea mea aceasta, са se scie toți, pre însume 
marturisesc, cari scrisoare о daŭ la Dumnialui 
nepotul mei, Vasile Ciaur llatmanu, cu a- 
ceastă scrisoare a mea, ci o dau Dumnialui 
nepotului meu să se știe, că în trecuta vremi, 
înstrăinîndu-mă eu pre însumi în altă țară stra- 
ina, în ţara Muntenească, petrecindu-m1 acolo 
viața în multă vremi, si fiind strimtorată din 
cheltueli, m'au fost silit nevoea, de m'am îm- 
prumutat acolo, cu șapte sute leí la streini, 
ear după trecere de mulți ani, ne mai putând 
a petrece їпіг'асеб ţară, ne-având nici mai gá- 
sind la oare-cine, se mai më împrumut cu bani, 
am vinit aice in Moldova; deci viind dator- 
nicii сі ай împrumutat cu acei bani, m'aü a- 
pucat cu judecată de acele șeapte sute de lei, 
ce le am fost luat ей, m'aü dat judecata ca 
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se le plătesc acești bani Deci ви ne având 
nică un chip ca să le plătesc acești bani, si еї 
stringindu-mé de acești bani, m'am rugat ne- 
potului mei, Vasile Ciaur Hatmanu, са ве mă 
plătesc de datornici, și ай dat aceste septe sute de 
lei, Dumnea-lor datornicilor mei pentru mine. 

Pentru care lucru, că m'aü scăpat de da- 
tornicí, се mă trăgea prin judecăţi pentru a- 
cești ban! ne având chip se дай bani Dumnialui, 
зі ne având altă rudenie mai aproape de cît 
nepotulii meii, pentru casă nu se înstreineze 
moșiile neamului шей la altu strein, am făcut 
danie dumnialui nepotului meii Vasile Ciaur 
Hatmanu, moşia Rădiana, de la tinutu Bacăului, 
după sevârșirea vieţii mele se o fea dumnialuï 
în stăpănirea dumnialui, să fie moșie direaptä 
a dumnialui și a cuconilor dumnialui, mai 
rugîndu-mă și altor fete de cinste a iscäli mar- 
tori într'această scrisoare a mea de danie, și 
pentru mare credință a celor scrise mai sus, 
însumi m'am iscălit și mi-am pus și pecetea 
ca să se stie, să'și facă si diresele Domnesti 
pentru dumnialui nepotul шей. 

U:Ocna vleat 7190 (1682) Iulie 1. 
Catrina Ban Gruescu fac danie. (L. S.) 
Marcu Vistieru. Iordachi Racoviţă vel Lo- 

gofät. Costin Gongi (Ghenghea) Vornicu. 

Și am scris zapisu cu spusa Dumneii Ba- 
nesei Catrinii Gruescu, și sînt martor. 

Vartolomeiu Sărdaru. 

Intocmai di pe tea adevărată de danie 

mărturie scoasă, Vasilache Vespi Spătaru. 


Doc. Nr. 280. pach. XXII. А. R. 
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Noi Хо Costandin Duca У. V. Bojiu Milostiiu 
Gospodar Zemli Moldavscoi. 


Adecá di fatš ай vinit la Domnia me cre- 
dincios boeariul, Iordache Ruset Sputaru*) di- 
când că la Bacäü, аге mosiea Rädiana, cum 
aù arătat și drese multi pe acea moșie, aŭ cer- 
gut și di la Domnia me, să i ве facă întări- 
tură; iată dar că Domnia me, întărim Dum- 
nialuf moșia [äidiana di Ја ţinutu Bacăului, ca 
se fie ocină dreaptă, ne strămutată în veci. 

U iast vlet 1202 (1694) Septem. 12. , 
loan Costandin Duca Voevoda. 
(L. P. gosp.) 

Intocmai di pe cel adivírat ispisoc a Du- 
căi Voevod scos. 

Vasilache Vespe Spătaru. 
S'aü trecut la Condică, 
Andreiü Muste Diacu ot Divan. 


Doc. Nr. 279. pach. XXII. А. R. 


Io Autioh Costantin Voevod Bojio Milostio Gos- 
podar Zemli Moldavseoi. 


Facem stire cu aceastá adiväratä carte a 
Domniei mele cum ай venit înaintea Domnieï 
mele si înainte, si înaintea a tot sfatul nostru 
boearilor |йгеї a mari $i а mici Dumneaeï 


*) In cartea originalà, trebuie sá fie trecut, boiarul 
Vasile Hatmanu Ciaur, ear nu Iordache Ruset 
Spătaru, după cum se constată aceasta chiar si 
din opisul (isvodul) hártiilor relative la moșiea 
Radiana. 
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Maria Logofcteasa a răposatului Dumitrașco 
Ciaurul, ci ай fost Logofăt: mare, si пі-ай ară- 
tat adevărată mărturie de la Dumnialui Ga- 
vril Brăescul, ci ай» fost Stolnie mare si de la 
Stefan Soroceanul Vornicul. Scriind cum după 
poronca Domnie. mele ай mers la sat la Vili- 
lești ce sint la ţinutul Bacăului, șau strânsu 
oameni buni megeiasi di pen pregior, $i ré- 
zágí de acolo, anume Ion ginerile Giusanului și 
Gligorie ginerile Mării Călugăroaie și Iftimie 
Zubanoschi si Gligorie Comşa și Iani ficior 
Deadiulu si Vasilie Buga, si Pavel Vornicul 
de Vililești si Stefan vätämanul de acolo, si 
Andreiü Blescáne si alți multi oameni bunı si cu 
bună dreptate au socotit, sau ales, ș'au stälpit 
toate părțile de ocina, cumpărături сі ай cum- 
părat Dumnialui Dumitrașco Ciaurul Logofá- 
tul de la rezășii de acolo de Vililest: la Perkeü, 
de la oamem din Geamesi si din Sácálásegti, 
de la Stefan Buzatul si de la Șandru și de la 
+... și de la Kiriak al Lăzăroae și de la 
Joneal și de la Vasile Okiul ginere lui Dobre, 
pre zapise de cumpărătură. Incepänd hota- 
rul din coasta Perkeului, despre resărit aii 
pus bour într'un cărpân, dintr'acel carpán ma 
jos într'un stejar ce easte semnul Cruceï vea- 
che de demult, mau jos de stejar aproape ай 
pus un stălp de piatră. Dintr'acela stălp drept 
la vale intr'un piseugor s'aü pus alt stălp, si 
dintr'acela stălp din pisc drept spre Tazláü în 
ges s'aii pus alt stălp de acolo pe Tazlăii în 
jos lángá tinterimul bisericii Sälcäsästilor s'aü 
pus alt stălp, de acolo drept peste șes spre 
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apa lrotusuluf pän într'apa Trotușului unde 
sau obàrgit acel hotar, deci si Domnia Mea 
dac'am vedut acea adivărată mărturie de la a- 
cești boiari ce aŭ fost hotarnicı ві de la acer 
oamem buni ce sau tămplat cum aü hotărăt 
cu dreptate, sai stälpit si de la Domnia mea 
am dat ș'am întăritu dumisale Marie: Logofi- 
tesef cu tot locul si eu tot hotarul si cu tot 
vinitu, că hii dreaptă ocină și moșie si cuco- 
nilor dumisale $i nepoților, si uric si întări- 
tură și alt nime să n'aibă a se amesteca. 


U ias leat 7206 (1698) Iulie 23, 


Izvod de lucrurile сі ай prădat Ciauru pi Stol- 
niceasa Maria. 


20 Saragurí mărgaritari.—6 Sculi di aur 
lunsá (lungï).—50 Blan di sobol.—5 Blant di 
res albü.—12 Cuţite ărgint cu furculite і lin- 
gurile lor.—2 fesnice argint.—40 Tingiri ara- 
má.—6 Caldari man de rachii.—300 Соф 
pânză in.—12 Anterei de mätas.—15 Camag 
mätas.—1000 lei banı gata.—7 Beniseli cu 
scrinä.—13 Şăraguri peteali buni argint.—20 
Epi cu mânzii lor, si altele mai mici lucruri. 

U Ocnä. vlet 7219 (1711) Iulie 2. 

Darie Donici Stolnicu. 

Intocmai di pi cel adivărat izvod scos. 


Vasilache Vispe Spătaru. 
Doc, Nr. 985. pach. XXI]. A. В. 
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Carte de márturie, 

Darie Donici Stolnicu, facă știre cu acea- 
stă mărturie, се дай la mâna Doamnei Stolni- 
cesii Mariei, cá din poronca Măriei Sale lui 
Vodă, ce ne-ati adus dumneiï са se cercetez 
pentru pagubile се ай arătat Dumneii Măriei 
Sale, că aü suferit dispre Ciaur, când ай pră- 
dat ţara cu poghiazurile de oști ce adusese în“ 
țară. După poruncă, ей am cercetat prin oa- 
meni cu știință di acest lucru, cu foarte de 
amăruntu, și am aflat cumcă cu adevărat ай 
fost pradato acest Ciaur ре dumneaif de mul- 
te lucruri, pi cari am făcut și izvod diosebit 
de fişte lucru сі і-ай luat Ciaur din casa dum- 
neaii, izgonindu-o și din casă, lăsându-o goală 
si descultä la vreme de iarnă, fugênd seși 
scape viaja, di cari aŭ fost silită de s'aü îm- 
prumutat, cu un cojoc si o pärechi cibote, de 
la niște oameni ce trecea pe drumu mare, că 
vre se pei de frig. Pentru care daü mărturia, 
mea la mâna Dumniaeï Збоїпісевеї Mariei са 
se'și caute dreptate. 

U Ocnă vlet 7219 (1711) Noemvrie 17. 

Darie Donici Stolnicu. 

Mateiü Herzun Sulgeru, martor. 

Andreiá Ulure Pitaru, martor. 

Intocmai di pe cea adevarată mărturie 


scoasă. Vasilache Vispe Spătaru. 
Doc. Nr. 287. pach. XXII. А. R. 


Noi Ioan Racoviţă V. У. Bojio Milostio Gospo- 
dar Zemli Moldavscoï. 


Grozavi si urâţi şi fără cinste, sint îna- 
intea luf Dumnegeü si la oameni, faptele cele re- 
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le, de a se scula cineva asupra vecinului зей, 
51 al págubi uneltindui supäräri și griji în ză- 
darnici, de care fapte cu di adinsul, pi ascun- 
su apucándu se și Ciaurü în vremea noastră, în 
tara Moldovii, ай mers în tara Ungurească di 
ай înghitat pi un Capitan Frentä, de ай egitü 
cu el in Moldova cu oști și ай prădat părţile 
din jos a Moldovii, di averi și lucruri împre- 
ună cu Ciaur; prádataü și pi sora noastră Ma- 
ria Stolniceasa, di strai și sculuri multe si 
blăni scumpe, după cum arată izvodu boearu- 
lui rânduit de Domnia me, lăsându'o goală ві 
desculți la vreme de iarnă, de s'aü imprumu- 
tat cu un cojoc, si cu încălțăminte, di ай fu- 
git pe jos, pe acea vreme de frig din casa, 
dumniaeí ca se scape viața de Ciaur. Asupra 
căruia căpitan Frenfä, trimisaü puternicu îm- 
părat oști de Гай înfrâns cu totu, și așa tara 
в'ай aflat odihna și liniștea; ear pentru pägu- 
birile ce ай făcut Ciaur, vecinilor si suroref 
noastre, socotitus'aü cu sfatul täreï, de am luat 
moșiile și ţiganii Ciaurului, di iam dat păgu- 
bașilor, socotitam Domnia mea, de am dat din 
averea Ciaurului și sorii noastre Marie: Stolni- 
cesei pentru pagubele ce iai făcut dumnialui 
Ciaur, cum oránduifii пе-ай încredințat, de ce 
pagubi iaü făcut Ciaur, din moșiile și țiganii 
Ciaurului, moșia Rădiana și Pășcanii di la ti- 
nutul Bacăului, asemenea iam mai dat și dece 
sălașe ţigani, cu osebit ispisoc ce iam făcut, 
pe cari ocinf i țigani maï susü se aibă dum- 
піаеї deplin și în veci sei stăpănească, ca ni- 
şte lucruri direpte a dumniaeï, si după viaţa 
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dumniaei cine i va fi urmașii să stápáneasca 
ne гесіці despre oare carile, am dat Domnia, 
mea din averea Ciaurului si altor pägubas, 
după cum este cu dreptate; așa dar в'ай găsit 
cu cale cu sfatul täreï, și Domnia mea aseme- 
nea hotărâm. 
U iast vlet 7220 (1712) Januar 9. 
Miha: Racoviţă Voevod. 
(L. P.) vel L.ogofăt. 
S'aü trecut de mine in condică protocol, 
Dimitrie Maxim ot Divan Diac. 

Intocmai di pi cel adevărat ispisoc a lui 

Mihai Voevod. 


Vasilache Vispe Spătaru. 
Doc. Nr. 289. pach. XXII. A. R. 


Мої Io Mihaiü Racoviţă V. V. Bojio Milostiu, 
Gospodar Zemli Moldavscoi. 


Seriem. Domnia mea la Dumnialui Necu- 
laiü Cite Särdaru şi Gheorghe Pitaru, se mer- 
geți la satla Vale Sacă, sila Rădiana, ce sînt 
la tinutu Bacăului, cari aceste sati au fost a 
Ciaurului și pentru jacul ce ай facut elsurorii 
noastre Marieï Stolnicesii, Domnia mea iam 
fostii datu aceste moşii dumisale, şi dumniaer 
liau dat zestri ginerulur Dumnialui Iordache 
Ruset Spătaru, gi se'l hotărâți ca să facă și 
întăritură de la Domniea mea. Aceasta scriem. 

velet 7233 (1725) Noemvrie 30. 
(L. P.) 
Intocmaï di pe ce adeväratä carte gospod. 
1801 Mai 8. 


Vasilache Vespi Cäminar. 
Doc. Nr. 283. pach. XXII. А. R. 
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Prea Ináliate Doamne, se й Măria Ta sănătos. 

Facem știre Măriei Tale, ca уйпа Medel- 
niceru Iordache Roset cu luminată porunca 
Märieï Tale ca se hotaresc moșia dumnialui, 
Corbeni! de peste Trotus a dumnialui. Deci 
в'ай început hotaru din vârtul Ciortolocului, 
din hotaru Putneï. din direptu părăului Cor- 
bulur, si tot páríü la vale para da în Trotuș, 
şi de acolo, apucă în sus pară dă in páráü 
Chilie, si рагай Chilie di la vale, pară în vir- 
vul Ciortoloculuf, in hotaru Putnei, și pe op- 
cina Ciortolocului de unde ѕ'ай început hota- 
ru Corbenilor, și sau încheiatu tot hotarul 
Corbenilor. după cum ni-aă arătat”) rezesit ot 
Päträscant si din Zevoen popa Enake, Udre, 
i Andreiü Hárhoe și alţii ce зай tîmplat față, 
că ştiu, că știu că s'aü stăpănit Corbeni! din 
vaci, și hi Măria Ta; sanatos. 

vlét 7250 (1742) Mart 1. 


Radu Racovitä vel Spatar. 
Doc. Nr. 276. pach. XXII. А. R, 


Prea Inal(ate Doamne. 

Se fi Maria Ta sanatos. 
Facem știre Mariei Tale, ca veni Medel- 
niceru Iordache Roset, cu luminată porunca 


*) Intre frasa sublinietă, printre rânduri precum si 
de desuptul actului se află scris vre-o două 
frase în limba armeană. 
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Márieí Tale, са se hotáráscü moșia dumnialuY 
Corbenit de peste Trotus a dumisale; deci в'ай 
început hotaru din vârvul Ciortolopulut din 
hotaru Роепії, din direptu páráulut Corbului, 
şi tot părău la vale pără dă în Trotuș, şi de 
acolo apucă în sus, pără dă in päräü Chile, 
si päräu Chilie di la vale pără în värvul 
Ciortolopului în hotaru Putnei, și ре opcina 
Ciortolopulut de unde вай început hotaru Cor- 
benilor dupá cum ne-au arátatü rázegit ot Pá- 
iriscan!, și din Cevreni Popa Ananie, Udrea 
i Andreiü Hârhoe si alţii ce в'ай tâmplat față 
că gti, că sai stăpănit Corbenii din vekiü, și 
hi Măria Та, sănătos. 


vlét 7250 (1742) Mart 1. 
Radu Racovitä vtori Spätar. 


Doc. Nr. 286. pach. XXII. A. B. 


1ZVOD de ZESTRE. 


Izvod de odorăli cumnatit Ilenei feti Vorniculut 
Stefan Rusät, ce вай aflat după moartea frätinimeü 
lui Iordachi Sturzit, Și s'aü luat de la cumnata Irina, 
după cum arată maï josii, anumi în izvod, сі sai luat 
si вай dat. 

Leat 7253 (1745) Mar 18. 


1 Cunună cu diamanturi si cu rubinuri în 
16 paftali.—8 șiruri mărgăritari mat mici, câ- 
te unii grăunții micii și unul mare.—9 şiruri 
mărgăritar märuntel.—1 ghirdar di mărgări- 
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tar în 6 aţă cu duchy roiși.—26 nasturi vechr 
сө ай fost la un Tărban fără mărgaritar.—2 
nasturi di aur.—1 inil cu izmarandu verde.— 
1 inil cu două izmărăndili şi cu două robi- 
nurf.—1 inil cu rubin.—1 inil cu un diamantu 
mic.—1 inil cu două diamanteli.—1 inil cu 
piciti matostati.—2 linguri argintü.— 1 páre- 
chi sărgi cu izmärandu.—1 pärechi sărgi cu 
picioare márgáritarü și sus cu rubinu.—2 pă- 
ráchf сігсії unii câti cu un fir mărgăritar hor- 
muz o párechi.—2 cămăși cu sirmá.—1 păre- 
chi paftale argintu, biz o părechi а frätinimit, 
ci вай lasat trăind copila (ear de sar täm- 
pla) și cari fiind zàlog să li scoată cumnata, 
si nu le-ati dat fiind zălog, сі să li scoată și 
să li di copilului. — 1 cruce fericatä cu ar- 
gint ві cu izmărănzili verdi.—1 cupă de ar- 
gintu cu cäpac.—1 lädunca de argintu.—1 ro- 
chie lastră verdi, fárá pitil si fá(rí) врепої. 
1 bráü тоб mare cu sarpi di fir.—1 blană so- 
bol vechi.—1 polog sandal.—1 cirgä nouă cu 
latä micï.—1 covor.—1 perinä di rádvan.—11 
blidi di plumbu.—10 talgiri tij di plumbu.—3 
sahani.— 1 lighen cu ibric vechiü.— 1 sinit 
ghintuit.—1 raftü cu prisană ві jăpovi.—1 cia- 
ѕогпіс vechiü de argintu.—1 prostiri de ohiral 
cu hir cusutä.— 1näframä de rätili.—3 șirviti cu 
fir.—1 șirvitu cu mätasä.—1 stan cămiși cu matas 
galbiná.—1 naframä de mânu.— párechi pis- 
toli stracatrá cati.—1 prostiri cusută cu natu- 
rală. —3 năfrămi cusuti cu maturali,—1 năfra- 
mă aleasä.—1 năframă sidä verdi.—1 müframü 
tulipan.—1 pärichi brățări de 40 dramuri, ci 
VOLUMUL XI DIN URICAR. C. 15. 
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li-aŭ vândut fratimeti într'o sută și dece ley, 
gi aŭ rămas se di banii copiluluf.— 2 pogone 
vie tij сі ай vândut fratimiü în sipte-dect di 
lei, și a rămas se di bani copilului fiind а mänisa. 
20 lei, partea di pi nisti tărgi, tij ee a& vândut, 
fratimen, сі Пай luat la înpărțală dript 80 de 
let, cu 20 lei, ci s'aü vinit partea cumnatii Ilinit 
și cu 60 di lei сі ай întorsu cumnaţilor lui. 

Pentru aceşti două suti di HY сі este să di 
frate nostru, ei s'aü vândut din zestri cumna- 
tii Шай, am socotit și am. dat oile, dreptu o 
sută nouá-deci di lit să di banii copilului, dar 
pentru deci lif s'aü lăsat o iapă сі ай rămas 
la Catrina soru nosträ. 

Insă oile Пай luat, fratimeü $1 cu cumna- 
ta Ilina se di bani 190 di lit, însă cât ar ză- 
bovi cu datul banilor să se socotiască Бапії cu 
dobânda lor, din dece dor spre deci di an. 

50 stupi, сі ай fosta ситапабії Шой de ze- 
stre, s'aii scos si s'aii dat în sama copilului, 

2 сах iaruși сі ай mai ramas, din cai! de 
zestri, și iaŭ dat iaruși în suma copilului, în- 
să unul este bătrân, nui bun de nimicá, ear 
pentru rádvan fiind vechii вай fărămat. ` 

Pentru bucatile ci iaŭ fost dat zestri cum- 
nati Піпії tată-set Vornicul Stefan, 4 ері si 5 
tritinif și un armásar și 4 vaci mari și 5 go- 
nitoare $i deci boi cu dot buhai, acesti li ай 
luat toate Moscalir, împreună cu bucatili сі ай 
mai avut fratimiü lordachi, și s'aü socotit de 
ună vreme că Пай luat Moscalii, acili bucati 


sa fie răbdători şi o parte si altă. 
Doc. Nr. 278. pach. XXII. A. R. Stolnicu. 
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Impärtalä ce в'ай făcut, între răposatul Gavril 
Miclescul biv vel Logofăt, de moșie ce ай avut дере 
moșul D-lur Tudosit Dubău, се ай fost Logofăt mare. 

1256 (1747) Iunie 15. 


Partea luă Costandin Miclescu Păharnicu. 


Satu întreg Păușescii, cu alte părți împrejur. 

Pol *) Sat Băchnășenii la Bacáü, cu par- 
te de Moinesci. 

2. Bätränt la Bärblestit ot Vasluiü. 

Pol З) sat Zahariestit la Suceava. 

Partea ce s'ar alege din Céterent pe Bacäü. 


Partea Marii. 


Satu întreg Pelefcanit pe Prut ot Est. 

Satu întreg Potângenii Säminestit la Jijie 
tij **) la Est. 

Pol *) sat Cugurul la Cernăuţi. 

Pol *) sat ‘läutrele la Cernăuţi. 


Partea Апезії. 


Satu întreg Culinescii la Putna. 

Satu întreg Antilestir la Suciavă. 

Pol *) sat Răvecăuţii la Cernăuţi. 

Părţile ce s'or alege din Zmeestt la Niamtu 
gi Răvoenii la Suceava. 

A patra parte de Pedecäuti la Cernăuţi. 

Acest suret s’añ scos de ре înpärtalä ce ай a- 
vut părinții nostrii. 
Ștefan Miclescu biv vel Ban. 


*) Jumătate. **) Asemenea. 
Doc. Nr. 282. pach. XXII. A. B. 
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Copie di pe hotarnica Pătrăşeanilor, unde vor- 
beste pentru Corbeni. 


Unde se împreună (Päträscaniÿ cu Corbeni.) cu 
hotaru Putnei, si cu zarea, dealului în jos tot spre 
ameadä-di, pănă dă în muche piscului scurt, 
şi de acolo muche piscului scurt la vale, și 
dă prin piscul scurt alăture cu hotarul Cor- 
benilor, şi de acolo tot muche la vale, pănă 
dă în părău Corbului și iea părău Corbului în 
jos matca pănă dă în Trotuș. 

vleat 7261 (1755) August 6. 


G. Aslan Setraru.—Stavri Јіспісеги hotarniei. 
Doc. Nr, 286. pach. XXII. А. В. 


Zapisul Mănăstirii Pralii. 


Zapisul răzeșilor părţii Роепії Pralii, care пі- 
am milostivit și am dat'o danie, Poiana Pralit сеї 
pe Cäiutul cel mare la ţinutul Putnei, Sfintei 
mănăstiri, ce aü făcut-o Vasile Tutoran mazil 
ot târgul Hârlăului, ві am dat'o Sfintei mana- 
stiri cei în Poiana Pralii, unde se cinstește și 
să präznueste hramul lui Sfeti Nicolai fäceto- 
riul de minuni, de nimine siliți вай asupriţi, 
ci noi de bună voea noastra, am dat-o pentru 
sufletile noastre, și a părinţilor nostri, ca să 
fie vecinică danie si pomană, si o am datä cu 
tot locul împrejur, cum arată mai jos, și ho- 
tarul Poenii să începe din gura părăului Te- 
iului, și merge pe părăul Teiului, spre miadă 
noapte, asupra Оспії, în Căiuţul cel mic, și 
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apucă Cäiutul cel mic, spre apusul soarelui, 
păn în obărșiile lut, tot spre soare apune, și 
merge piste Ursoia tot spre soare-apune, ală- 
ture cu moşia Casinuluf mănăstire, pe din jos, 
păr în culme dialului, și apucă culme dialului 
in jos spre ameaă-qi alăture cu moșie Câm- 
1 tot culme dialului aläture cu mosie 
ăcoasii, tot spre amiajá di pan în plesa dia- 
luluY mare, unde sa hotareşte cu moșie Mun- 
celulur, si de acolo sä întoarce spre räserit, și 
apucă părăul Mesteacănului, alăture cu mosie 
manăstirii Bârnovii, drept spre răsărit, păn în 
gura părăului Teiului, si sa încheie hotarul mă- 
năstirii се! numite maï sus, si пої acești ră- 
zeși mai jos aratafl care ni-am milostivit sI 
аш dat danie Sfintei mănăstiri cei la Poiana 
Pralii, ре Caiuţul cel mare, la ţinutul Putnei, 
care ni-am pusi şi anume: vornicul Dumitru 
Făcăoaro din sat din Popeni,—eti Crăstian vor- 
піси de acolo,—eü Mihai de acolo,—eü Nas- 
tase Fücáoar de acolo,—eü Grigore fratele lui 
Nastase,—eü Stefan frate lui,—ei Luca Dăr- 
dără din Popenï,—eù Apostul Därdarä de a- 
colo, — David frate lor,—eii Petre Hascu tot din 
Yopeni, — cu toate niamurile noastre, şi cu toți 
frații noștri răzeși, ni-am milostivit și am dat 
danie Sfintei mănăstiri cei numită mai sus, 
pentru sufletile noastre, și al parintilor nostri 
si de pe această danie a noastră, să aibă a 
face și uric domnescii mănăstire cei numită 
maï sus. 1264 (1755) Dechemvri 6. 
Eñ vornicul Dumitru Fäcäoar rázeg,—eü 
Crăstian vornicul tot Fácáoar räzes, —eü Mihai 
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Fäcäoarul гагеѕ, —ей Nastasă Făcăoarul räzes, 
ей Stefan Făcăoarul frate lui Nastas razes, — 
ей Grigore frate lor räzes,—eù Luca Dürdárá 
răzeș,—ei David sin Dărdără rüzeg,—eü Pe- 
tre Hoagcu räzes, — ей Costandin sin [тїшї 
rázeg,—eü Serbi văr lui, rázes,—eü Ioniţă Bu- 
zanoscki rázeg,—eü Pavăl frate lui, ráze;. 

Si ей preotu Alexandru împreună cu fra- 
fif mei, ieromonah Feodosie, si cu Stefan fra- 
te lui, cum $i ей preot Mihai cumnat, văzând 
această danie ce ай dat-o rüzegif noștri având 
şi noi partea patru bătrâni, tot într'acest ho- 
tar ni-am milostivit și am dat gi noi parte 
noastră din gura părăului Teiului, pănă in gu- 
ra părăului Mesteacănului și merge dupa cum 
şi a altor răzeși, am dat noi această danie, 
Sfintei mănăstiri Pralif, ca să fie pentru po- 
menire sufletelor părinților noştri, și ale su- 
fletelor noastre, si de pe această danie a noa- 
stră să aibă a face si uric domnescü munăsti- 
теї cei numită maï sus. 

1264 (1755) Decemvrie 6. 
Ей Popa Alexandru sin Popa loan 
am dat Eromonah Feodosie. 
Stefan Popa brat preotului Alexandru. 


Carte Domnească de la Scarlat Grigore Ghika Voevod, 
prin care rândueşte pe Med. Vas. Balș, ca să a- 
leagă $i să măsoare moșia Pogorcant. 


Noi Scarlat Grigore Ghika Veevod, Bojio Milo- 
stio Gospodar Zemii Moldavseoí. 


Credineios boieruluf Domnief Mele Dum- 
meta Vasile Balș biv vel Medelnicer, "$i facem 
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știre: că mai în trecute zile в'ай judecat de 
faţă înaintea Domniei Mele boierul nostru Las- 
carachi Roset Comis, cu гйлевії de satul Po- 
вогсапії de pe apa Căiuţul mare din ţinutul 
Putnei, și după judecata ce ай avut li s'aü dat 
cărți de judecată, care le vei vide Dumniata, 
si fiind că de la judecată aii rămas ca să se ho- 
tărască moșia Comisului dintr'a răzeșilor, s'aü 
scris cart-a Domniei Mele la Medelnicerul Gri- 
gore Krupenski, ca să meargă acolo să hotă- 
rască moșia, și având alte trebuinte pănă'a- 
cum п'ай mai mers, și stă moșia tot nehotă- 
râtă ві gâlceava dintre dânșii necurmatá, ce 
iată că te rânduim pe. dumneta asupra acestei 
геї, şi-ţi seriem dumitale să mergi acolo la 
Pogorcanï si să strîngi pe toţi răzeșii şi me- 
giesil, și să вбаї foarte cu amănunt și în frica, 
lui Dumnedeti s'alegi părţile Comisului din- 
tr'a räzesilor, si să o hotárestí de o parte, ur- 
mând după cum scrie cartea Domniet Mele cea 
scrisă cătră Medelnicerul Krupenski nefăcând 
ori cát de putin hatăr la уге о parte вай voie 
veghiată, се după dreptatea lui Dumnegeü să 
âmbli ca să nu se facă ori cât de putin strim- 
bătate la vre-o parte, ci foarte cu amăruntul 
să cauţi toate scrisorile ві hrisoavele ce sînt 
şi la o parte și la alta și după cum te veï lu- 
mina din scrisori şi din hrisoave de judecăţi 
ce ай avut așa să urmezi, și pe hotărârea ce 
vel face să dat mărturii hotarnice şi la răzeși 
şi Comisului, casă le dăm întărituri ві de la 
Domniea Mea, si iată că s'aii trimis şi om dom- 
nescü ca să strîngă pe răzeși la hotărât, carile 
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fácéndu'si slujba, să Yea ciobotele de la Comisul 
Lascaraki. Aceasta scriem. 
i Vleato 7266 (1757) Iunie 6. 
(Т. P.) V. Log. Procitoh. 


Carte de Hotarnicie. 


Din luminată poronca Pre Inălţatului Dom- 
nului Nostru, Măriea Sa Scărlat Ghika Voevod; 
Am venit la satul Роѕогсапії, pe Cäiutul mare, 
in ţinutulu Putnit, şi ami hotărâtă părţile de 
Poșoreani, сі are dumnialui Laskaraki Roset 
Comis, danie și cumpărături de la o samă de 
răzeși, pe care cumpărături au fostii intorsü 
razegii де Poșorcani, banii dumisale, cu jude- 
cata Divanului la Măriea Sa Voevod, Costan- 
tin Racoviţa; iar acum stând ca să alegi pàr- 
tile de danie a dumisale, iarăși aú căzut, du- 
pă dumnealui Comisul Laskaraki Roset, cu în- 
voeala tuturor, cerșând să le deie dumnealui 
banii înapoi, pe cumparaturile ce Y'aü întors, 
adecă 113 lei, ce luasă dumnealui de la răzeși 
pe cumpărăturile acele, și pentru cheltueală, ci 
au fácutü si еї judecándu-se cu dumnealui, să 
le lasă o parte de moșie, din cumparăturile a- 
cele, ci aù avutu de la Сайа Durlăneasa de 
Negoești, drept 40 lei. 51 așa primindu-să toţi 
răzeșii și învoindu-să cu dumnealui de bună 
voea lor, aü primiti si dumnealui Comisul 
Laskaraki, si Шай datü banii lori, înapoi 
113 leí, bani de arginti, bani gata in mănile 
lor deplină înaintea noastră, și a multi oameni 
buni ci s'aii întâmplat faţă. Si le-ati dat și par- 
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te de moșie, ci li-aii cerut, cumpărătura de la 
Gafiţa Durlăneasa să fie a rázegilor pentru chel- 
tueala lor, precum arată maï pre largi zapi- 
sul, сі ай dati răzeşii la mâna dumisale. 
Deci după învoeala și așăzarea сі ай făcută, 
ami hotärâtü și ami alesi toate părţile du- 
misale pre zapisii ci are, precum ай datu sa- 
mă $i răzeșii, și așa amu айай satul Posor- 
canii, că umblă în 11 bătrâni, și au arätatu 
răzeșii unii ispisocu de la Vasile Voevod, de 
la let 7154 Octomvre 27, și în ispisoc încă pe 
11 bătrâni, arată că umblă acelü sati şi între 
alte rânduri, când вай mai hotărâtt satulü a- 
cesta tot pe 11 bătrâni, au urmati precum au 
datü samă toţi răzeși, Ñi dintr'acelü bătrâni 
sînt 3 bătrâni, și 2 părți dintraltu bătrânu, 
a Popii lui lonitä ci au fostii la Domnesti, și 
iarăși un bătrân a mănăstirii Bârnovii, stil- 
pind acești bătrân: din tot locut partea lor, și 
6 bătrâni şi a treia parte dintr'altu ätrânu, 
sint a tuturor räzesilor, și dintr'acestiea sint 
toate părțile dumisale Comisului Laskaraki Ru- 
set, daniile și cumpărăturile ci are de la o sa- 
ma de răzeși, şi măsurând locul am aflati să- 
liste 660 stânjini lungul, din apa Căiuţului 
mare, pără in apa Căiuţului micii, pe unde ай 
umblatü acei din vechi, si pe lângă drumul 
cel mare 90 stânjeni latul sälistit, și am alesu 
3,3 stânjăni, în säliste, partea de sus, despre 
Căiuţul micii а dumisale Comisul Laskaraki 
şi a răzeșilor, 341 stânjăni lungul, partea din 
josu despre Cäiutul mare, si 90 stănjăni latul 
sälistit, din drumul cel mare păr întrun bolo- 
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vanü vekiü, ce ай fost aleasă säliste si mai 
dinainte се iaste despre Cáiugul mare, și атй 
usii și altu bolovan in sus, drept în spre 
Oxiutul micii, unde să alege partea din säliste 
a Comisului Laskaraki, despre а răzeșilor, și 
de acole tot în drept în deal întrun ste- 
jar mare sau făcut bour, ві tot în drept în 
Cäiutul micii, sau ales säliste; si măsurând 
si câmpul am alesi 401 !|, stânjăni, parte 
dumisale Comisului Laskaraki, însă 379 stânj. 
dintrun măr cu bour ci au fost însămnat 
i mai denainte în livedi, unde să numește (la 
Blidar), ві păr în stâlpul mănăstirii Bârnovii, 
şi a Popii lui Ioniţă, вай mai dat 22 pol відп). 
din stălpul Popii lui Ioniţă, păr intr'a räzesilor, 
si s'aii plinit 401 pol stânj. parte din câmp, si 
am ales și răzeșilor 438 pol stânjăni, din bo. 
lovan, Comisului Laskaraki, acel pe lângă 
Popa Ioniță, păr în bolovan săliştii parte lor 
de câmp ; ві iarăși am ales loc, сі si numește, 
de curături, 253 stânjăni a dumisale Comisului 
Laskaraki, iar din mărul cu bour înspre munte 
ві am ризй bolovan, şi 2 stânjăni, 2 palme, 
parte а doi frati, а lui Dumitru Agapi, ose: 
bit вай ales lângă a Comisului Laskaraki, și 
am ales și răzeșilor 230 stânjăni, 6 palme, din 
curáturf, însă 1 stânjăni, 6 palme, din bolo- 
van, Comisului Laskaraki, în sus păr în stilpi- 
tura Popii lui Ioniță, din curătură și trecând 
piste stilpitura Popii ві a Bârnovii, sau mai 
dat 273 stánjánt, din bolovanul Bárnovit, pän 
in pâräu de la nuci, iar de acolo înainte nu 
sati mai măsuratu nică altă dată, ві poenile ce 
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mai sint, cum și codrul păn în munte, să stă- 
pânească cu toţii, cine pe câtă parte are de cu- 
rătură, ві iar amü ales dumisale Comisuluï 
parte din fânat in säsul Trotoșului şi s'aü ve- 
nitü 196 stânjăni, însă 26 stânjăni, între stâl- 
ul Bârnovii și între Popii lui Ioniţă, despre 

äiuțul mare, și trecând piste stilpitura Popii 
din. fánaf, iarăși s'aü maï dat 170 stânjăni, 
şi в'ай pus bulovan, si din bolovan în drept 
la vale păr în apa Trotușului, si la deal în- 
spre säliste, iarăși din bolovan drept într'un 
sipotü, unde s'au pusü deasupra șipotului în 
chise și bourü, întrun stejar în margine să- 
ligtüf, și am ales si räzesilor 218 stânjăni în 
fânat, din bolovanul Comisului în sus păr 
în apa Căiuţului mic, păr în Trotuși, ві la 
deal ear păr în stejar cu bour, acel de la și- 
pot, pentru vaduri de moară si de kiuă ce sînt 
pe apa Caiuţului mare, încă am ales dymi- 
sale Comisului, unu vad din sus de moara 
lui Dumitraşcu Făcăoariu, unde este acum moa- 
ra dumnealui, ce să numește vadul TrimiY, și 
alt vad de moară din sus de vadu lui Sir- 
bie, și de vadul lui Dumitru Agapil, се să nu- 
mește vadu Călinii, și de vadu de kiuă, însă un 
vad а lui Dumitru Абарії, din sus de vadu 
lvi Sirbie, și alt vad din sus de vadul Că- 
linii, ві de vadu lui Costantin, се se numește 
vadul Сабії Durlăneasei, din sus dea lu 
Costantin, si alt vad din sus de vadu lui 
Hascu, ce să numește a lui Sirbie, si am a- 
les si rázegilor de vaduri de moară ві de 
kiuă 3 vaduri de moară, însă un vad anu- 
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me а lui loan Fäcäoariu, unde este moara lut 
în fánaf, si iarăși alt vad de moară, a luï 
Dumitrachi Fácáoariü, din jos de moara du- 
misale Comisului Laskaraki Ruset, și alt vad 
de moară lut Hascu, unde este kiua lul a- 
cum, $i din vadul de kiuá, încă am ales 4 
vaduri în un vad а lur Ioan Dărdără din sus 
de vad, ce в'ай lăsat Popi! lui Ioniţă, unde este 
acum moară, unde este kiuă lui Dărdără, și 
iaraşi alt vad din sus de vadul Călinii, ce 
să numește а lui Costantin, вай dat Luc&t lui 
Dardärä, și alti vadü din susu de vadul Gafi- 
tai Durlănesii, sau dat lui Dumitrachi Fă- 
caoariul, unde iaste kiuă lut, și alt vad 
din sus de а lut loan Dărdără, вай dat lut 
Cărstian sân loan Făcăoariul, unde iaste kiuă 
lut, și asa s'au învoitii cu bună voia lori toți 
răzeși! ві șau inpárjitu vadurile de moară si 
de kiuă, pe bátránf, ві ай primit si dumnia- 
luf Comisul Laskaraki Ruset, de acum înainte 
să stăpânească fiște-care, precum s'au arătatu 
mai susü anume toate vadurile ce au fost nu- 
mite, ear de acum înainte fiste-care de a vrea 
säst mai facă vre un vad ре stălpitura sa săși fa- 
că, ear ma! multü să nu se amestice la vadurt 
nică o parte nici alta ci aceste părți de mo- 
вії înblătoare de matca Cäiutului mare și păr 
în matca veki а Căiuţuluri mie, cum säliste 
așa şi câmpul, așa si curăturile fişte care să și 
tie stălpitura sa, de matca veke a Căiuţului 
mare, păr în matca Cäiutului mic. Socoti- 
tam și bătrânii, precum в'ай adeverit din mă- 
suratoarea câmpului ce ай fost măsurat mai 
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denainte, și să vine pe 6 bătrâni, șia treia 
parte dintr’ alt bătrân, 133 stânjăni, de bä- 
trân din câmp, și câte 84 stânjäni și 2 pal- 
me din curături, si câte 66 stânjăni, 3 palme, 
din fánaf; și fac la dumnealui Comisul Las- 
karaki, 3 bătrâni, 2 pol stânjăni, parte dumi- 
sale, și a răzeșilor, 3 bătrâni și 29 pol stân- 
jánt şi 2 stánjánt, 2 palme, а fra ilor lui Du- 
misale, și a răzeșilor, 3 bătrâni și 29 pol stân- 
jánf și 3 stânjăni, 2 palme, a fraţilor lui Du- 
mitru Agapii, ce sint stâlpiti lângă Comisul 
Laskaraki. Si după cum am aflat cw drept, 
am ales părțile de moșie, la amândouă pär- 
tile, și am dat această mărturie, la mâna 
dumisale Comisulur Laskaraki Ruset, și am 
iscálit. Let 7266 (1757) Iulie 10. 


Cu mila lui Dumnezeü, Noi Thèodor Voevod 
Domn tärei Moldovei. 

Facem știre cu acest ispisocü a Domniei 
Mele tuturor cui să cade а sti, că iată уйпа 
înainte Domniei Meale, și înainte a lor no- 
stri moldovinești boerï a mari și a mici, boe- 
riul Domniei Mele Lascarachi Roset biv Co- 
mis, 51 Ni-aü arătat o mărturie hotarnică din 
veleat (7266—1757) Iulie 10, de la credin- 
cios boeriul Nostru Vasile Balgu biv vel Me- 
delnicer, întru carea scrie că din poronca Dom- 
niei Sale Scarlat Ghica Voevod, aü mers la sa- 
tulă Posurcanif de pe Cäiutul mare, în ţinutul 
Putnif, si ай hotărît părțile de Poșurcani ce 
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are Lascarachi Roset Comis, danii și cumpă- 
rături de la o samă de răzeși, pe care cum- 
părături ай fost întors răzeșii de Posurcant ba- 
рії Comisulur Laskaraki cu giudicata Divanu- 
lui Domniei lui Costantin Voevod Racoviţă. 

Jar acum stând ca se aleagă părțile de danie, 
iar răzeșii ай cădut după Comisul Laskaraki 
Roset cu învoiala tuturor, cersind se le dea ba- 
nii înapoi pe cumpărăturile ce aü întors, adecá 
o sută treï-spre-deci lei ce luasă de la răzeși 
acele, și pentru cheltuiala ce ай făcut gi eï ju- 
decându-se, Comisul se le lasă o parte de mo- 
gie din cumpărăturile се ай avut de la Gafifa 
Durlăneasa din Negoeşti drept patru-deci de 
let, ві asa primindu-se toți răzeșii și invoindu- 
se cu Comisul de bună voia lor, aii primit și 
Comisul Laskaraki și le-ai dat banii lor îna- 
poi: pri (113) lei bani gata în mânile lor de- 
plin înaintea Medelniceriului Vasile Balsu si 
înaintea a mulți oameni buni ce sat întâm- 
plat față și H-aü dat şi parte de moșia ce ай 
cerut cumpărătura de la Саба Durlaneasa, să 
fie a räzesilor pentru cheltuiala lor, precum a- 
rată mat pe larg zapisul ce ай dat răzeșii la 
mâna Comisului. Deci după învoiala si așă- 
zarea ce aú făcut, aú hotărât și ай alesii toate 
părțile Comisului Laskaraki pre zapise ce ай 
arătat, precum ай dat samă și răzeși! şi agá 
ай aflat satul Posurcani, că umblă în unspre- 
dece bătrân”, ві aŭ arătat răzeșii, un ispisocü 
de la Vasilie Voevod leatu Зрна (7154—1645) 
Octom. 83 (27) și în ispisocü încă pe ia (11), 
bătrâni arată că umblă acest satü și într'alte 
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rânduri când s'añ mai hotărât satul acesta tot 
pe unspre-dece bătrâni, ай urmat, precum ati 
dat samă toţi răzeşii. Si dintr'acești bătrâni 
sînt г (3) bătrân! și к (2) părți dintr'alt bătrân 
a Рорії lui Ioniţă се ай fost la Domnești, si 
iarași un bătrân а Mänästirit Bârnovi: stälpiti 
acești bătrâni din tot locul părților, si s (6) 
butrâni ві a treia parte dintr un bătrân, sint a 
tuturor răzeșilor, și dintr 'acestia sînt toate păr- 
tile Comisului Laskaraki Ruset, daniile și cum- 
părăturile ce are de la o samă de răzeși. Și 
măsurând locul ай aflat siliste xš (660) stânj. 
lungul din apa Cáiuju mare pănă in apa Cä- 
iuful mic, pe lângă drumul cel mare, și (90) 
stânj. latul siligtif și ай ales таг (313) stânj. în 
siligte partea din sus despre Cäiufu micii Co- 
misului Laskaraki si а räzesilor тмз (347) 
stânj. lungul parte din jos despre Cäiutu ma- 
re, și ч (90) відп). latul siligtif din drumul cel 
mare pănă intr'un bolovan vechii, ce ай fost 
aleasă siligte si maï dinainte, ce este desprè 
Cáiutu mare, si aŭ mai pus și alt bolovan în 
sus drept înspre Cäiutul mic, unde se alege 
partea din siligte a Comisului Laskaraki des- 
pre а răzeșilor, şi de acole tot în drept în 
deală într'un stejar mare в'ай făcut bour și tot 
drept in Cäiufu mic зай ales siliste. Si mă- 
surând și câmpul ай ales sa pol (4011/.) stânj. 
partea Comisului Laskaraki, însă: oe (379) 
întrun măr cu bour ce ай fost însemnat şi 
mai dinainte în livedi, unde se numeşte la Bli- 
дагї si pán în stilpul mănăstirii Bârnovii, ві 
trecând peste stilpitura Bárnovit ві a Popii lui 
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lonijá s'aü masurat Ke pol (221/,) stânj. din stil- 
pul Popii lui Ioniţă păr intr'a răzeșilor și вай 
plinit асеї ga pol(401!/,) відп). partea Comi- 
sului si ай ales si a räzesilor gar pol (4371],) 
stânj. din bolovanul Comisului Laskaraki acel 
pe lânga Popa Ioniță, pána în bolovanul sili- 
ştii partea lor din câmp. Și iarăși ай ales lo- 
cul ce se numește de curăturu снг (253) stânj. 
Comisul Laskaraki, iar din mărul cu bourul 
spre munte, și aii pus bolovan și 8 (2) stânj. 
в (2) palme partea a doi frați a lut Dumitru 
Agaki, osebit s'aii ales lângă a Comisului Laska- 
raki. Si ati ales si răzășilor en (280) stj. s (6) pal- 
me din curături, însă с (200) відп). з (6) palme 
din bolovanul Comisulut Laskaraki în sus, par 
în stilpitura Popii Ioniţă din curături, și tre- 
când piste stilpitura popii si a Bárnovii вай 
maï dat cor (273) stânj. din bolovanu Bârnovii 
păr in pâräul de la nuci. lar de acolo înain- 
te nu s'aü mai măsurat nici o altă-dată, și poenile 
ce mal sînt cum și codru păn în munte în ca- 
pul hotarului, se stăpânească cu toţii cine pe câta 
parte are. Si iarăși iam ales Comisului Las- 
karaki, partea din fânăţa în șesul |rotușului si 
з'ай venit pis (196) відп). însă xs (26) stânjini, 
între stilpul Bârnovit si între a Popii lu Io- 
niță, despre Caiutu mare, si trecând peste stil- 
pitura Popii din fânatä, iarăși s'aü mat dat po 
(170) stánj. si вай pus bolovan, si din bolovan 
în drept la vale păr în apa Trotusuluï, si la 
deal înspre siliște iarăși din bolovan drept în- 
trun sipot, unde s'ati pus deasupra sipotulut în 
chise şi bour într'un stejar în marginea sili- 
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ştel. 51 ай ales si räzesilor can (218) stánj. în 
fânatü din bolovanul Comisului Laskaraki în 
sus păr in apa Cäiutu micii și la vale par în 
Trotuș, si la deal iar pănă în stejarul cu bou- 
rul de la șipot. Pentru vadul de moară și de 
kiuá, ce sint pe apa Caiutul mare, înca ай a- 
les Comisulut Laskaraki un vad din sus de moa- 
ra lui Dumitrașcu Făcăoariu, unde este acum 
moara Comisuluí Laskaraki, ce se numește 
Vadul [rimit, și A (4) vaduri de kiuă, însă a- 
nume un vad ce se numeşte a lut Sirghie din 
sus de vadul petrii lut Hasco și alt vad ce ве 
numește a lui Dumitru Agakir, din sus dea lui 
Sirghie si alt vad din sus de vadul Сайт, ce 
se numește a lui Costantin, și iarăşi alt vad 
din sus de acesta ce se numește а Gafiţăi Dur- 
línesei, si ай ales și räzesilor din vuduri de 
moară și kiuă д (4) vaduri de moară, însă 
un vad anume a lui lon Fäcäoariu in fânaţii, 
unde este moara lui, și iarăși alt vad de moa- 
ră din josü de vadu lui Sirghie a petrii luti 
Hașco unde este kiua lui, si iarăși alt vad de 
moară ce se numeşte a Călinei din sus de 
kiua lui Dumitru Agaki a Lucăi lui Dărdă- 
ră, si trei vaduri de kiuă însă anume: un vad 
a lui Ion Dărdără, din sus de vadu се Гай lä- 
sat Popii lui Ioniță, unde nu este acum moa- 
ră, unde este kiua lui lon Dărdără, și iarăși 
alt vad din sus de acesta a lui Cârsteian sân 
lon Făcăoariu, si iarăși alt vad din sus de a 
Gafiţăi Dărlănesăi a lut Dumitrașcu Fäcäoariu, 
unde este kiua lui. Si așa s'aü venit cu bu- 
na voia, lor, toți răzeşii și в'ай inpárfit vadurile de 
VOLUMUL, XI DIN URICAR. C. 16. 
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moară și de kiuä pe bătrâni, și ай primit si 
Comisul Laskaraki Roset, de acum înainte să 
stăpănească feste care precum s'aü arătat mar 
sus anume, toate vadurile ce aii fost numite, 
iar de acum înainte fieste-carile de ar vrea ca 
să și maï facă vre un vad pe stilpitura sa, să'și fa- 
că, iar mai mult să nu se amestice la vadurt 
nică o parte nict alta, și aceste părți de moșie 
umblă toate din apa Căiuţu mare și păr în a- 
pa Cäiutu micii, cum siliște așa ві câmpul, cum 
si curăturile; fiește-care să'și ţină stilpitura sa 
din apă în apă si ай socotit și bătrânii, pre- 
cum să vin din măsurătoarea câmpului ce aŭ 
fost măsurat mai dinaiute si să vine pe s (6) 
bătrâni si a treia parte dintralt bătrân câte par 
(133) stânj. de bătrân din câmp și câte пд (84) 
stânj. в (2) palme din curături, și câte še (65) 
stánjinf, г (3) palme din fânatü, si să cuprind 
la Comisul Laskaraki, tre: bătrâni si в pol (21|) 
відо). partea lui. 51 а razesilor {тїї batrâni și 
л. pol (391|) stânj. și в (2) відп]. в (2) palme, 
a fraţilor lui Dumitru Agakie, ce sînt stilpitt 
lângă Comisu Laskaraki. Deci vădând si Dom- 
niea Mea, mărturiea încredințată cu iscälitura 
mai sus numitului boeriü, întru care arată toa- 
te părțile a tuturor și cu semnile $i măsurile 
a fieste-cäruia. 


lată cá si Domniea Mea dámü și întărim 
cu асезій ispisoc al Domnieï Mele, stăpânirea, 
Comisului Laskaraki, ca cei trei bătrâni ce 
s'aü închieti а Dumisale, după zapise de da- 
nie și де cumpărătură ce are, se aibă ași stă: 
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pâni mosia cu bunä pace neclätit neräsuit 
пісі odinioară în veci. Aceasta instiintam. 
Leat 3cse. (7269)—1761) Fevruar 15 (іє). 
Noi loan Voevods (Pec. Domn.) 
Vel Logofăt Procitoc. 


Ianaki Kanta tretilogof procit. 
S'aü trecutu la condica Divanului de 
Karpu Diacul. 
Nr. 28. 


Anaforaoa Mitropolitului şi Vel Logofătului, întă- 
rită de Grigorie Alexandru Ghika Voevod la 7 
Iunie 1776. 


Noi Grigore Alexaudru Ghika Voevod Bojio 
Milostio Gospodar Zemlii Moldavseoi. 


S'aii cetit anaforaoa aceasta înaintea Dom- 
niet Meale si fiind că acești răzeși de Posor- 
cană, in trecutele dile au fostu jäluitu Dom- 
niei Meale arătând că ar fi avut strâmbătate 
de cătră răposatul Laskaraki Roset Satrar, pen- 
tru părțile din moșia Poșorcanii; si Domniea 
Mea, atuncea ránduindu't de sau judecatu cu 
Banul Necula Roset, epitropul copiiloru lui 
Laskaraki Roset Satrar, la dumnealor velitit 
boeri, i-au aflatu Divanul pe acești răzeși că 
nu au nici o dreptate, și ni-au înștiințat prin 
anafora. Dar iarăși гӣгеѕії plângându-se gi a- 
rătănd precum n'ar б márturisitü răzeșii din 
Posoreant, cum serie mărturiea răposatului Ioa- 
nikie, ce aii fost episcop Romanului, și cum 
că cu părtinirea ваг fi făcut märturiea aceia; 
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Domniea Mea, nu ni-am grábitü a întări ana- 
foraoa, се атй rânduiti pe iubitorul de Dum- 
nedeu, Sfintia Sa Kir Leon, episcopul Roma- 
nului, de au mersu acolo la fața locului și ай 
făcutii cercetare puind hlästämü; $1 iarăși ase- 
mene au aflat, precum si răposatul Joanikie 
episcopul, cum ni-am adeveritü Domniea Mea, 
din însuși mărturiea Sfinţiei Sale. Dar acum 
de iznoavá vind răzeșii, au jäluitu earăși ca 
mai înainte, si Domniea Mea, scoţândui fna- 
intea noastră, li вай cetit mărturiea Sfinţiei 
Sale Kir Leon episcop Romanului, арої ваті, 
rânduind la Preosfintia Sa Mitropolitul Mol- 
daviei, Кігіо Kir Gavriil, al nostru duhovni- 
cescü părinte, ві la cinstit și credincios bo- 
eriul Domnie. Meale, dumnealui Vasile Razu 
vel Logofăt de li-aú mai cercetat toate una 
câte una, gi ni-aü înștiințat prin anaforaoa a- 
ceasta, care cercetându-o Domniea Mea, așa s'aü 
aflat, că cu cale si cu dreptate au hotărât 
cum arată mai josü prin anaforaoa aceasta. 
Deci si Domniea Mea, dintru toate dovedile, 
scrisorile a uneia părți și a alteia cunoscând 
că, numiții răzeși de Poșoreani, cu acolisirea și 
fâră de nică o dreptate ай âmblatu supáránd 
Divanul pán acum.  Domniea Mea, încă după 
dreptate am judecat, și вай dat ре räzesir 
aceștie rămași dintru toată dreptatea și pra- 
vila { геї. 51 pentru ca să nu mai aibă ei, de 
acum înainte a supăra pentru aceasta în veci, 
Și scrisorile ce ай avut la dânșii pentru a- 
ceastă pricină, poroncit'am !'omniea Mea va- 
tavului de aprozi, să se Yea de la mâna lor și 
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să se dea la clironomiï răposatului і 
Roset Satrar. Și întărimu clironomildr räpo- 
satului Laskaraki Satrar, ca după dreptate si 
după tăriea scrisorilor si a cercetărilor ce s'aü 
făcut de atâte ori prin obraze cinstite, să ai- 
bă ași stăpâni toate acele părți din Posor- 
cani, pe cât cuprindă. scrisorile ce ай, са pe 
dreaptă moșie a tatălui lor, cu tot venitul ce 
ar fi în veci, cu bună pace; și maï mult a- 
ceastá pricină si nu se caute, întărind ana- 
foraoa aceasta și cu a noastră Domnească is- 
călitură și pecete, 


Prea Ináltate Doamne. 


Din luminată porunca Märieï Tale, ce ni 
sau dat casă luăm sama asupra сегсеійгеї, 
ce ай făcut earäst din poruncă, Episcopul de 
Roman Kir Leon între dumnealui Banul Ne- 
colai Roset, epitropul copiilor răposatului За- 
trar Laskaraki Roset, fratele dumisale, si în- 
tre răzeșii de mosiea Роѕогсапії ot ținutul Put- 
neï, pentru câte-va părți dintr'această moșie, 
ce-aii luatü în trecuta vreme de la o samă 
de răzeși, de acolo cu danii i cumpărături, ră- 
posatul Laskaraki Roset Satrar, și răzeșii a- 
cestie pricinuesc, arătând cum că cu strám- 
bătate si cu viclesugu ar fi intrat răposatul 
boeriü în mosiea lor, cumpărând cu ajunsä- 
turf părțile aceale și dicând că le-aü luat da- 
nif, pentru care pricină, întratăte rânduri mat 
înainte, când trăia răposatul aü avut gâlcevt 
şi judecándü, când dovedind, când dovedin- 
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-du-se, si nici pără acum sfârșit n'au luat. 
Acum după cercetarea, ce ай făcut numitul 
Episcopii acolo, la starea locului, din porunca 
Măriei Tale, ай dati și mărturiea pre larg 
pentru toate stările împrejur a pricineï acestia. 
Care cetindu-să înaintea noastră din condeiü în 
condeiü fiind față și jăluitorii răzeși si luándu- 
să sama cu amăruntul la toate arătările și 
dovedile ce sint asupra daniilor șa cumpără- 
turilor răposatului Laskaraki Roset Satrar. Cu 
toată împotrivirea cea fără de nici un temeiü, 
în jalba ce arată rázegi Noi nu putemü să 
zicemu că aceale danii, și cumpărături ar fi 
cu vre unii chipu de viclesugü, și că sar fi 
făcând cu aceste stâmbătate numifilor răzeși, 
fiind că pentru danii să dovedește dintr'atâte 
mărturii a boeri mari si a răposatului Ioani- 
kie, episcopul Romanulu', cum și a preoți și 
a boeránasí și mazili, óament de cinste, cum 
că la eercetările ce sau făcut mai înainte, în- 
suși acel ce au dat daniile aú jurat, și aú 
primit cărți de blăstăm, cum că daniile lor 
sînt bune, făr de nici un vicleșug și cu toa- 
tă dreptatea.  Agijderea și pentru invoiala de 
cumpărătură ce ай făcutu dinaintea Stolnicu- 
lui Balșă atuncea când li-au hotärâtü părţile, 
earás! destulă dovadă este, însuși zapisul lor, 
ce ай dat atuncea la mâna räposatulur. Cum 
{ mărturiea Paharniculuf Leon, се au făcut 
a acea vreme, pe arătarea a însuși preotului, 
care ай scris invoeala aceia, șa altor doi ma- 
гій, ce sînt numiţi în mărturie, carii ай măr- 
turisit înaintea dumisale Paharnicului, cum 
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că cu ştirea și cu voia tuturor răzeșilor в'ай 
făcut acea aşezare de învoeală, carii mar- 
tură, mai pe urmă și înaintea răposatului E- 
piscopü priimind jurământ și blăstăm ase- 
menea ай mărturisit, cum $i acum preotul a- 
cela trăind și cu unul din marturï, înaintea E- 
piscopului Leon, aii maj întăritii mărturia lor, 
ce sau zis, mărturisând earâși cu sufletele 
lor, pe cartea de blăstăm, cum că cu voia 
si cu știrea tuturor räzesilor s'aü făcut atun- 
cea așezarea aceea. Deci dintr'aceste, si dih- 
tr'alte adeverir! si dovedi, ce s'au arătat pre 
largi în mărturie de cercetarea ce au făcut 
acum Episcopul de Roman, și în deosebită 
cartea ce scrie cătră Măriea Ta. Care toate 
îndreptează și adiveresc daniile si cumpără- 
turile răposatului Satrar Laskaraki. Să cunoa- 
ste si vederat se înțelegea cum că räzesif a- 
cestie âmblă ráü si far de cale acolisându-se 
de aceste părţi, cu pricinile ce arată еї. De 
vreme că osebitü de altele: întăi märturiea rä- 
posatuluf Episcopii în care arată că aú prii- 
mit: jurământ de faţă toți răzeși, aceia cu 
daniile că sint bune și drepte, cum și invoia- 
la cumpäräturilor cum s'aü facuti cu voea 
tuturor rázegilor; această mărturie socotim cá 
nu poate să fie cu strâmbătate făcută, căci si 
preotul Șerban, ce aú fost atuncea la cerce- 
tarea aceea mărturisește acum, că cu sufletü 
nevätämatu și făr de nici o pärtinire в'ай fă- 
cut cercetarea, si s'aü dat mărturiea се s'aü 
zisu de răposatul Episcopii. Al doilea cerce- 
tare si mărturie ce в'ай făcutii acum де Epis- 
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copul Leon. (Asupra căruia încredințând Mă- 
riea Ta, prin cartea ce-i вай trimisi toată 
adeverirea si îndreptarea acestei pricină, ară- 
tându-i că după cercetarea sa să va da ві ho- 
tărârea judecäteï, şi de să va face vre un 
chip de stâmbătate Märiea Ta, nu vei f a- 
tins la acel păcat). Iarăşi socotim că cu 
toată dreptatea ай făcut cercetarea, și fără de 
nici o abatere la strâmbătate, am dati măr- 
turiea după cum însuși incredinjazá în deose- 
bita carte ce scrie Märieï Tale, arătând că în 
curată sinidisisü și fără de nici un hatâr aŭ 
urmat atât la cercetarea pricinelor, cât si la 
facerea mărturielor. 

Prea Inältate Doamne, după atáte încre- 
дію тї, mărturii și dovedi се ва vedu, atátü a 
altor obraze d: cinste, cât și a doi Arhieri, 
carii cu o unire, întăresc dreptatea răposatu- 
lui Satrar Laskaraki, pe acele părţi, denn gi 
cumpărături, din numita, moșie Poșorcanii, în- 
traltü chipü nici noi, pre cât ne dá cunoștin- 
ta, nu putemü găsi cu cale, fără numai са 
copii räposatului Satrar să rămâe bun stápá- 
nitori pe toate acele părți ca pe o dreaptă mo- 
sie a tatâlui lor, în cât cuprind scrisorile ceale. 
lar hotărârea cea desăvârșit remâne la а Ma- 
riei Tale înaltă și bine cunoscătoare înţelep- 
ciune. 1116 Iunie 7. 

a Märieï Tale cătră Dumnezeü osérdnicu 
rugătorii Gavriil Mitropolit Moldaviei. 

Plecată sluga Măriei Tale 
Vasile Razul vel Logofăt. 
Copiat de pe original, Ж. Roset. 
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IZVOD de ZESTRE. 


Izvodü de zestrea fiicei noastre Пепїї, după cum 
în josü să arată, 
1780. 


Una icoană ferecatä,—3 rânduri strae, u- 
nul cu samur, altul cu nurcă, altul cu sän- 
geap sau cu cacum după vremi—L1 pärechi 
paftale di aur cu colan,—1 părechi paftale di 
argintu proaste cu colan.—1 zgardá cu dia- 
manturi,—1 párechi brățări márgáritarü,.—1 pă- 
rechi cercei cu zmáragdurt,—1 pärechi cercei 
cu zamfir,—3 inele cu diamant,—1 inel cu 
bălașu,—6 Cămăși de burangicü,—4 părechi 
izmeni de burangicü,—2 părechi cintieï,—1 ná- 
framă de oglindä,—1 perdea de atlaz,—2 rân- 
dun fete de perini,—2 prostir de oghial,— 
1 prostire obialü de burangicü,—1 obialu cu 
fir de atlaz, — 1 obial de atlaz, — 1 salte 
de atlaz, — 3 prostiri de așternut,—20 servete, 
2 mese,— 12 șervete cu flori, —1 masă cu flori, 
4 mânesterguri de máná,—4 mâneșterguri de 
obraz,— 4 șervete de ligheane,—3 sarici — 
3 trachiliale,—2 cevrili, 2 covoare, 12 pä- 
reche cutite de argint,—2 solnite de argint, 
2 sfesnice de argint,—1 tavă di cafea de ar- 
gint,— 12 zarfuri de arginti cu filigeni, — 
1 stropitoriu de argint,—1 fumătoare de ar- 
gintu, — boccealäcuri câte or trebui.—1 strächi- 
пиё cu linguriţă de dulceaţă de argintü,—1 
toc blidi cositorii,— 1 tingire cositoriü,—1 o- 
glindă mari,—1 oglindă micä,—1 sipet mare, 
1 sipet mai шіо,--1 sipetelü,—1 scaturcá,—1 
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ligheanü cu іргіс, —2 moșii Vorotestile і Şer- 
canit, ce sint alese la Orcheiü,—8 pogoane vii 
la Vitänesti la pisc.—15 suflete tiganï, —15 
ере cu unŭ harmasar,—250 lei, pentru aster- 
nut bun,—1000 lei pentru caretă, i cal, i al- 
tele, ві blagoslovenie de la Dumnezeü, si de 
la noi. 


N. Roset vel Vornic. 
Doc. Nr. . . pach. XXII A. R. 


Adiverez că acest schimb, mai făcut cu învoeala si bună pris 
mire amândouă părților. 
Leon Episcopul Romanului. 


Serafimü egumenul de Bogdana, adive- 
rezü cu această scrisoare a mea, precum să se 
ştie, că având Mănăstirea, câte-va părți de mo- 
sie danii, în hotarul Negoestilor, si aducând 
luminată carte gospod, la Sfinţia Sa Episco- 
pul din Roman Kir Leon, să le aleagă din 
tot hotarul, si să le dee din apa Vier Säci in 
jos, şi уйпа Sfinţia Sa, la fata locului, si 
strângându pe toți răzeșii aceste. moșii, gi fä- 
când cercetare, aú ales drepte daniile Mă- 
năstirei, patru sute cinci stânjeni, și vrând a 
da după poruncă din apa Văii Săci in jos, 
nică de cum n'aü primit toți răzeşii, arătând 
cum că această moșie, partea din susu, este 
mai mult loc bun, fiind mai mult câmp, ear 
partea din jos mai mult pădure, si fiind ві el 
că adusăse luminată carte gospodü la Sfntia 
Sa, са să se cerceteze această pricină, si de 
va fi maï bun loc din sus, și mat rău din jos, 
sá dea si Mänästireï gi räzesilor, cum si dum- 
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nealui Вапиїш Neculaiu Roset, $i din bun si 
din răi, având și dumnealui multe cumpără- 
tură, tot dintracestu hotar, și din bun si 
din ráü, și după cercetarea ce ай fácutü Sfin- 
tia Sa, fiind adevărată jaloba lor, și mai ales 
uni dintre acești răzeși, case, vi, lived, în 
partea din sus, nu s'au putut scoate din așe- 
zerile lor, si după dreptäti, ай dat această, 
somă de stânjeni, ce s'aü alesu a Mänäst геї 
jumătate, adecä 202, stânjeni din susu, din 
apa Väer Әйе în jos, si 2021, stânjeni, din 
jos despre Cäiutu din hliza rázegilor în sus; 
si fiind cá Mănăstirei acești stânjeni, ce s'aü 
dat din jos, nu era nici de un folos, fiind 
mal tot pădure, și departe de Mănăstire m'am 
învoitu cu dumnealu Banu Neculaiu Roset, 
și parte de pădure, din cât avea Mănăstirea 
din josü, mi-au dato dumnealui din sus, din 
partea dumnealui, ear pentru partea din jos, 
ce вай numiti acolo Сатри, mi-au dat pe a- 
сеї 202 stânjeni, ce avea Mănăstirea din jos, 
40 stânjem aici din susu, fiind aice din susü, 
maï larg câmp și ma bun de hrană, și 
зай lipitu atât partea pădurea, cum și acești 
stânjem din câmp, alăture cu ceï-lalfÿ, ai- 
cea în partea din sus, 51 sau pus și bolovan, 
cum și la pădure s'au făcut Бошї, si după 
această invoeala, ce am făcutu, am datü scri- 
soarea mea la mâna dumnealui Banului Ro- 
set, cum şi dumnealui ші-ай datü la mâna me, 
1781, Iunie 1. 
(Iscălit,) Eromonach Serafim, Egumenu 


Bogdanit. 
Doc. Nr. 284. pach. XXII. А. В. 
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Carte de la Măriea Sa Vodă, eátrá Ghinäral 
Maior Entinberg.—-Itespuns. 


Prietineasca carte din Fevruar 1, cu dum- 
nealor aceşti doi ofițeri am luat, și pentru 
respunsul ce să cere la partea aceea, pe câte- 
va ponturi а ргаміїві, și a obiceiului de mo- 
gii și alte pricini ca aceste ale pământului, de 
care Comisiea de acolo are trebuință, toate 
pre largi amü înțeles, si fiind că după cum 
am și mai scrisu, din partea noastră dea pu- 
rure, buna armonie și prietesugul megiesescü, 
ne strămutat să păzeşte, eatá că si la aceste 
întrebări, sai făcut de la Divanul nostru, 
respunsü pe fiește-care pontü, după ale pra- 
vilei și obiceiul pământului urmări, pentru a- 
cel feliu de pricini de moșii de acolo, si al- 
te ca aceste, după cum înscrisă pe lângă a- 
ceasta, в'ай trimes arătându-se pre larg. 


1182, Fevruarie 19. 
Doc. Nr. 291. pach. XXII. A. R. 


Nouë-spre-dece întrebări din partea guvernului Bu- 
covineï, cum se arată mal josü, pe numërü. 


Intrebările din partea guvernului Bucovinei. 


1)  Târgurile cele trei ce sînt în Bucovina, 
şi peste tot pe moşiile stăpânitorului ţărei, după 
сит той ântăii, aŭ fost hotărât, de se vor găsi 
în vre un izvod, şi sînt hoturnici asupra lor? 


Răspunsurile din partea Divanului Moldovei. 
1) In vremile vechi a stăpânirei Moldo- 
vel, ай fost condice întru саге se айа în- 
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scrisü, nu numai pricinile oraşelor, i a піовії- 
lor ei și hotarele lor, cum și álte pricini a 
färeï, care din vremelnicele întâmplări de prázt 
si de robii, ce sint gtiute de toate megiesiile 
fárei Moldovet, toate acele сопдісї sati prä- 
радій si nu se afla, fără numai din testamen- 
turile și hrisoavele ce ай dat luminafit Domni 
din locul domnesc, dani, ce să putea infe- 
lege după cum vor fi scriind, cum si din ho- 
tarnice, care maï pe urmă din poruncă dom- 
nească вай făcut după vremi, după știința 
stäpânireï. 


2)  Moşiile ce se stdpánesc din vremile vechi, 
şi moşiile ce le-ati, dăruit Domni, de ай fost o- 
biceit să se arăte prin scrisoră şi semnele hota- 
rălor, şi de se poate găsi în Arhiva Iașului, ho- 
tarnice şi scrisori de acest feud? 


2) Tot locul геї Moldovei, dintr'unü 
început loci domnescii ай fost, și la locu- 
rile unde s'aü socotit, ca să fie târguri, le-aü 
numit și le-aü făcut târguri, cu loci împre- 
jur îndestul, spre îndestularea orășenilor, si 
în condicile vechi ce saù pomenit mai sus, 
orf fi fost și semnele hotarelor, măcar cá și 
din locurile târgurilor, încă și târguri întregi, 
maï pe urmă stăpânitorii Domni, aŭ dat da- 
nie cu-i ай vrut, cu ispisoace gospod de 
stăpânire, cum și toate moşiile ce se stăpâ- 
nese din vremile vechi, şi mai pe urmă de 
luminaţii Domni, sînt date danie cu hrisoave 
domnești, după slujba $i cinstea fiește-căruia, 
pe cât ай voit Domnul, și la unile din tes- 
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tamenturile Domnilor, aü fost arătate și sem- 
nele hotarelor, ear nu la toate; ear la condi- 
cile cele vechi, care з'ай prăpădit, după cum 
maf sus s'au pomenit, ori fi fost pe larg înscri- 
se, atât pricinile cât și semnele hotarelor tu- 
turor moșiilor, însă din întâmplările tulbu- 
rărilor, multe ispisoace vechi și mai nouă 
в'ай prăpădit, și pe urmă după încredințate 
dovedi și vrednice mărturii de stăpânire, au 
rămas temeinică stăpânirea fiegte-círuia; ear 
Arhiva Moldove: de hotarnice, de scrisori si 
de alte pricini nu se află, din vremelnicele 
întâmplări, precum maï sus s'au arătat, 


3) Veniturile podurilor şi alte venituri, ce 
ай fost Domnesti, de le-ai, stăpânit Domnii în- 
suşi; вай cu scrisori le-ai, dat altora ? 


3) Veniturile podurilor și alte venituri 
de moșii, ce au fost domnești, în câtă vreme 
ай fost Domnești, s'aü strâns si veniturile 
lor pe sama domnească, de сеї rânduiţi de 
Domni pristavi; ear după ce dintr'acele mo-. 
sh cu păduri și cu alte venituri, le-au dat 
luminaţii Domni, dintr'unü început și pără 
acum, danie cui au vrut, aii luat acei cu 
daniile si veniturile podurilor si alte venituri, 
si se stäpânesc si pără acum de acei care 
le ай. 


4) Un stăpân de moşie, ce nu are copii 
зай moştenitori, de are putere a face cu moşiile 
sale ce'i va fi това, adecă de ай putut lua pe 
un străin, 501 facă moştenitor pe moşiile lut, 
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fără voea Domnului {üreï, şi când vre unul fără, 
moştenitor moare, şi pe altul naŭ făcut mosteni- 
tor pe moşiile sale, şi nici diată тай făcut, cui 
se cade se remáe moşiile acelea ? 


4) Cel ce nu are copil sau alți moste- 
пібогі, este volnic a face moștenitorii, pe 
moșiile sale ві pe un străin, fár de а lua 
voe și de la Domnul täreï; ear când va muri 
făr de mostenitoriu, adecă de nu va avea rude, 
şi nici pe altul străin n'a apuca a face mo- 
stenitoriu pe moșiile lui, nică diată nu va fa- 
ce, atuncea moșiile și toată averea lui, ramá- 
ne a stăpânitorului täreï. 


5) Când face vre unul diată, ce trebuintà 
este se mai facă, şi de poate fiegte-care stăpân 
de moşie se facă diată, зай are osebire unul de 
altul ? 


5) Fiegte-care om slobod și пе oprit 
de pravilă, poate să facă diată pe averea sa, 
care diatá este datorii, să o incredinteze spre 
dovadă cum că este chiar a lui, ori cu însuși 
a lui iscălitură, și cu vrednici de credință, 
marturi, ori si numai cu însuși a lui iscälitu- 
ră, fiind adevărată si fár de prepus, însă cel 
mai putin, păzând a treia parte din averea, 
sa pentru moștenitoriu, după pravilă. 


6) De face cineva vre o împărțeală moşte- 
nitorilor sei, în viața sa, şi ай făcut vre unuea 
din trânşiă strimbätate, de remáne acea impärta- 
lá în puterea ei; adecă părintele ce stăpâneşte 


www.dacoromanica.ro 


— 256 — 


o moşie, care se cade se remáe în moştenire, a- 
tât pärteï bärbätesti, cát gi femeeşti, şi el зай a 
depărtat pe fată; вай ай dat ficiorului, зай pe 
ficior Гай depărtat, şi ай dat fetei ? 


6) Poate feste-cine în viaja ва, se facă 
împărţală lucrurilor lui, moștenitorilor вел, 
după а lui însuși voinţă, si altă nu se caută, 
nici să socotește, fără numai dacă pe vre unul 
dintr’ acești moștenitori, lau făcut desăvâr- 
şit moștenitorii, orf i-au lăsat atâta parte, 
care nu are пісі o analoghie cu părţile celo- 
ra-lalţi, ori de au dat numai din cele migcá- 
toare, si nu si din cele nemișcătoare, si nu va 
arăta pricina înscris, atunci inpürjala este fă- 
тй täriea sa, 


7) Un stăpân de moşie părintească, de 
poate se véndá moşia sa de іѕіоо ? şi copiii luă 
făcendu-se de vârstă, şi cunoscând că acea vén- 
dare в'ай făcut în păgubirea lor, şi măcar de nu 
şi este arătat, în zapisul de véndare ce ай fost 
făcut, părintele lor, ca se poată copiii lui răs- 
cumpăra, ай putere copiii să răscumpere, ай ba? 


Т) Un stăpân poate se vândă moșiea sa 
cea părințească de istov, si de vor fi copiii 
lu fár de vârstă, si sub stăpânirea, tatălui lor, 
și în zapisul de vândare nu va scrie, ca să 
poată răscumpăra copiii, după ce vor veni la 
vârstă, nu pot se rescumpere. 


8) Un stăpân de moşie cădend la datorie, 
зай avend altă trebuinţă şi voeşte se vendă mo- 
şia sa de istov, de este dator prin ştirea jude- 
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căţei, se facă ştire neamului săi, şi räzesilor, şi 
а cere de la neam ѕай răzeşi, de voesc săi dea 
preţul moşiei, şi vändénd moşia, de pot după 
vremi moştenitorii lui săi dea acel pret, се ай 
dat neamul lui зай răzeşii, вай străinii părinţi- 
lor lor, şi să rescumpere moşia, şi pănă la câtă 
vreme, "pot se aibă volnicá răscumpărare ? 


8) Cel ee va cádea la datorie, sau pen- 
tru altä trebuinta, va vrea se vêndä mosiea 
sa, are datorie sa întrebe, intaí ре fi său, în- 
sa de vor fi de vârsta; și pe neamuri și pe 
razegi, și când nu vor vrea aceia sa о cum- 
pere, atunci poate se о vênda și la straini; 
ear când nu va înștiința pe fii sm de vor fi 
de vârstă și pe neamur și pe răzeși, atunci 
fii de vor fi de vârsta, sau neamurile sau rá- 
zesii, dupa ce vor afla de vândare, au voe pă- 
ra în patru luni, Фара pravila, si párá în sese 
luni, se traga judecata și să rescumpere; ear 
de nu vor afla de vândare, пісі or ști nimică, 
și pănă la 10 am, au voe se tragă judecata 
și sa rescumpere, însa încredințându-se jude- 
catoriul că n'au aflat ma înainte, şi sorocul 
acest de dece ani, easte la ce. ce nu vor fi 
înstrăinați din pământul lor; ear când mo- 
siea se va vinde pentru datorie, din porunca 
judecății la mezat, atunce. ware datorie să 
întrebe, пісі pe fi, пісі pe neamuri, пісі pe 
răzeși, nici pot se mai rescumpere, fiind vên- 
dare cu publicaţie. 


9) Cémd o moşie ай pus oare cine 20100, 
си soroc си această, LARGE OT că de nu va plăti 
romanica.ro 
VOLUMUL XI DIN 4 anica, С. 17. 


— 258 — 


banii Та sorocul arătat, se rämde moşia de istov, 
перцібна se o mat răscumpere, de remáne acest 
felii, de interesat contract în puterea sa, зай 
zapisele ce se fac între cumpérätoriul şi vendă- 
toriul, şi nu se fac înaintea judecății, de r«mân 
în puterea lor, ай ba? 


9) Mosie sau ог: се lucru nemiscätor, 
se va pune zălog cu hotărât sorocu, ca ne 
plătind bani ве rămâe de istovu, de nu va 
da stăpânul moșie al doilea zapisu cu desă- 
vârşită vêndare, sau acelu ce ţine zălogul, 
de nu va avea cartea judeţului, întru care să 
arăte că s'au dat acel zălog de istovü, a- 
tunci zapisul cel de zălogitură, nu are пісі 
o tărie, si ori când, ori acel ce au pus ză- 
logul, ori moștenitoriul și neamurile lui, pot 
să dea banii si să ia zălogul; ear zapisele ce 
se fac între cumpărători și între vândători, 
de nu vor fi făcute nică înaintea judecäter, din 
oareși-cari pricini, și vor fi încredințate cu 
iscălituri, oameni vrednici de credinţă, au tă- 
ria lor. 


10) Când din întâmplare nu poate cineva 
se aráte dovedi şi scrisori, pe moşia ce о stă- 
pâneşte, dar stăpâneşte moșia sa cu odihnă, pam 
la câţi ant, poate săi slujască stăpânirea lui, 
spre dovadă că este dreaptă a lui? 


10) Pentru сеї ce stăpânesc moșii, și 
nu ай dovedi, scrisori, pănă în dece ani, stă- 
pânind cu pace si cu bună credință, (adecä 
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sau näpästuire stăpânirea sa), ne fiind lipsiţi 
din pământul lor, a tot cel ce stăpânește, cât 
și cel ce vra se tragă judecată peste dece 
ani, rămâne temeinică stăpânirea; ear la ce. ce 
lipsesc - din pământul lor, si va fi stăpânire 
cu bună credință pănă la doué-deci ani; ear 
la rea credință (adecă cel ce stăpânește de 
ştie la cugetul său că este cu asupreală si nă- 
păstuire stăpânirea sa), atunci de nu vor fi și 
lipsiţi din pământul lor, sau de vor fi lipsiţi 
peste 30 ani, rămâne temeinică stăpânirea. 


11) Când unul ай stăpânit moşia sa cw 
odihnă, peste suma, anilor hotărdţi, şi după vremi, 
vine altul cu bune scrisori asupra acei moşii, ci- 
ne după obiceiul pămentului, remâne stăpânitorii, 
cel ce ай stăpânit aldla uni? зай cel ce poate 
cu scrisorile dovedi că ar fi moşia luf? 


11) De vreme ce din adese vremelnice 
tulburări, ce sau tâmplatu în ţara aceasta, 
mulți nau putut avea purtare de grije, pen- 
tru mosi și alte averi a lor, pentru aceia dar 
prescripțiea, la asemenea pricini de întâmplări, 
după obiceiul pământului, să socotește păr la 
30 ani; ear de se va dovedi că cu năpăstui- 
re și lăcomie stăpânește, atunci nu să soco- 
teste numărul anilor. 


12) De este vremea prescriptiei, adecă pă- 
пй la 30 ani, зай mai mult зай mai puțin, a- 
tât la boeri зай la Mănăstiri, зай mazili ruptaşi, 
toi-dea-una зай, vre-o deosebire, fiindcă osebit este 
cunoscut, că în vremile tulburărilor, scrisorile bo- 
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erilor ай cădut în mânile mazililor, şi a mazili- 
lor în mânile boerilor, şi acum mulţi ca aceştia 
carii fără de dreptate ţin scrisorile cu care să 
folosesc, atât cu veniturile, cât şi си sloboziri ce 
s'ar cădea se aibă cel adevărat stăpân ? 


12) Hotarârea județului să socotește pen- 
tru toți de obște tot întrun chip, nefăcând 
deosebire, după rándueala prescripţie, а ani- 
lor stăpânirei cari sau arătat la al 10-lea, 
pont, cum și pentru scrisori, dupa cum вай 
arătat la al 11-lea pont; ear pentru lucru- 
vile bisericesti, paragrafie, adecä prescriptiea 
hotărăște pănă la 40 ani, să poată trage ju- 
decata. 


13) Si fünd cunoscut, că în vremile tulbu- 
rărilor, mulţi mazili ruptaşi, вай făcut stăpâni 
de moşii, cu unii ca aceştia. după obieeiul pä- 
mintului, ce se cade să se facă ? 


13) Din Mazili ruptași, sau ori cine ca- 
re in vremile tulburărilor sau făcut stăpâni 
de moșii, asemenea după rándueala prescrip- 
феї, се s'au arătatu la al 10 lea și la al 11-lea 
pont, rămâne să se socoteascá. 


14) La pricinile de hotară, când nu se gă- 
sescá hotarnice înscris, de să ţine stăpânire păr 
la sorocul prescripţiei, fiind-că nici odată, la pri- 
‚сіп de hotară, nu se socoteşte prescriptiea ? 


14) Pricinile de hotară, când nu vor fi 
încredințate hotarnice înscris, fiind că stăpâ- 
nirea la pricini de hotară, nu să socotește ho- 
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tărârea anilor prescriptier, remáne dupa mär- 
turiile megiesilor, ș'altor oameni vrednia de 
credința, să se îndrepteze hotaräle, după cum 
sau stăpânit; ear când nu sînt пісі marturi 
ca se poată ști hotarăle după cum ай umblat 
din (vechiu) vae, atât lao parte cát si la alta, 
atunci acele moșii cu pricină fiind alăture să 
măsoară la un loc, şi sa imparte întocmai; 
ear maï pe urmă când vreo parte, va găsi ре 
moșia sa hotarnică, adevărată în semne. atunci 
va stápáni după a luf încredinţată hotarnicä. 


15) De câți ant trebuegte să fie mogtenito- 
rul, se aibă voie a lua moştenirea párinjeascá pe 
sama sa, şi cu moşia sa, se poată face ce va vrea, 
şi pentru dânsa să se poată judeca ? 


15) Mostenitorul de nu va avea pärinfi, 
de la 14 anti înainte, având epitrop, poate să 
se judece, si se facă ori ce va vrea cu ave- 
rea sa, prin știrea și voea epitropului, şi ori 
ce va face cu averea sa, este statornic, însă, 
de va fi epitropul ne viclean și cu credință; 
ear de la 25 am înainte, nu are trebuinta de 
epitrop, si remâne moștenitorul însuși de si- 
ne stăpânitoriu, și poate se facă ce va vrea 
cu averea sa, însă de nu vaavea părinți, du- 
pă hotărârea pravilei. 


16) Când satul A. ай plătit peniru satul 
B. o sumă de bani, pentru o moarte de om, şi 
ай luat pentru acei bani o bucată de moşie, de 
nu este acea bucată de loc luată ca un zälog, 
şi cu vreme să se poată întoarce banii, şi segi 
ea moşia înapoi ? 
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16) Parti de moșii ce se vor afla luate 
pentru moarte de omi, și nu vor fi scrisori, 
întru care să se arăte că вай datu ca un 
zălog, de vor fi date de istov, prin cartea 
judeţului, remán temeinice, ear unde vor fi 
cărți de la judeţ, să socotește stăpânirea, а 
celor 30 de anf, după hotărârea prescripţie. 


17) Locurile cele degarte a târgurilor, de 
pot să le dea târgoveţii, din voea lor, altor oa- 
ment, für de a сеге voie de la stăpânul täret, gi 
Jär dea lega, pe cel ce iaŭ dat locul, ce se plă- 
tească stăpânului [drei pentru loc, adecă cumpă= 
rätoriul de are se plătească ceva, şi cui pentru 
loc, şi de este cumpărătoriul фоегій, de poate să 
se apere си prerogativa sa şi pe moşiile stăpâni- 
toriulut (drei, sai la cheltuelile târgului, să dea 
şi el ajutorii, şi de ай fost mai înainte ţăran, 
pentru că 8ай făcut térgovet, de are se plătea- 
scă pentru aceia ceva şi сий ? 


17) Din locurile cele deșerte a targuri- 
lor, pe care să nu fi avut casa sa mai îna- 
inte, pe acel loc nu poate 521 dea, вай 
să'l vândă altuia, ne având tăria sa, fiind loc 
domnescu; ear care va fi avut mai înainte, 
casa sa pe acel loc, sau și acum, de va avea 
poate săl vândă; sau săl dea сш va vrea, 
măcar de nu va avea nică carte domnească, 
pe acel loc, fiind că din întâmplările turbu- 
rărilor, de multe ori părtinindu-se târgurile, 
şi luminaţii Domni, vrând casă se locueascá 
târgurile вагйзі la loc, au dat cărți deschise 
de obstie cu hotărâre, că ori cine va veni se 
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locuească la târguri, să fie volnici ași face ca- 
se si dugheni și locul se rămâe a lui de is- 
tov; si după puterea acelor luminate cărți, 
ce бай dat de obștie, au remas locul al lor, 
şi remân si vândările de la unul la altul, ea- 
räsi temeinice si stătătoare, si atât vândătorul 
cât și cumpărătorul, nu remân îndatoriți cu 
vre o dare, stăpânului {геї pentru loci; ear 
la cheltuelile târgurilor, care vor fi prin sti- 
rea rânduitului dregătorii, ай se respundă nu- 
mai târgovetit birnică, țărani; ear boiarii cu 
prerogativa lor, sint apáraji de toate și în tot 
locul, si cel ce au fost mai înainte țăran, și 
pe urmă зай făcut târgovefü, nu are se plă- 
teascä nimäruï nemicá, pentru aceia, fără nu- 
mai birul luf, după cislä; fiind cá târgoveţul 
țăran birnie, nu are deosebire de ceï-lalti tä- 
rani, afară din bresle. 

18) Armen şi зійогії, de ай acea drep- 
tate, a cumpăra moșii la ţară de vecie? 

18) Armenii și jidovii, п'ай avut după 
dreptate, a cumpăra moșii la ţară de veci, nică 
ай; ear casă i dughem la târgun aŭ putut si 
potü cumpăra; însă armenii numai, pot cuw- 
păra gi vii. 

19) De este slobod fieşte-căruia a lua lemne 
de ars, зай de alt felii de lemne, din fieste-care 
codru, şi făr de a se socoti codrii cei slabi şi 
irebuinciogi şi für de a cere voie de la stăpânul 
moşiei, зай al codrului ? 


19) Dumbrăvile și rădiurile, sînt ale stä- 
pánulut locului, și nimeni fár de învoeala stă- 
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panulu, mosiei, nu este volnic a lua lemne, 
sau nuele, sau a dărâma; ear codri, si pádu- 
rile meree, sînt slobode, și are voe fiește-cine a 
ta si a lua, or се fel de lemne, ne opritu 
de nime și fär de plată, însă numai locuito- 
rii tarer acestiea ; eară cei de prin locurile me- 
gieșilor, sînt opriți după firmanul împărătesc, 
însa unde or fi sate pe sub codri, si păduri, 
alti străini nu sint volnici a #а lemne pen- 
tru trebuinta lor, împrejurul acelor sate; ear 
mai înăuntru pot să taie și să 1ea. 


Din luminată porunca prea Inalfatulu: 
Domnului nostru Măriea Sa, Costandin Dimi- 
trie Moruz Voevod, sau făcut răspunsurile, la 
întrebarile guvernului Bucovinei, pentru toate 
pe larg, după cum se arată mai sus. 


Leatu 1782, Fevruar 19. 


Ioan Cantacuzin vel Logofét.—Stefen Sturza vel 
Vornic.— Nicolai Roset vel Vornic.—tsheorghe Sturza 
vel Vornic.—Laskaraki Roset vel Vornic.—Laskaraki 
Sturza Hatman. 


Alte septe ponturi de întrebări din partea guvernului 
Bucovinei, cum se arată maï josü pe numără. 


Intrebärile din partea guvernului Bucovinei. 

1) Se vorbeşte că mai înainte din vremi ho- 
tarăle Câmpulungului rusesc, ай mers таў mult, 
spre hotarăle Galiției spre cuturi, si acei stăpâni 
de acolo, pin cet pin cet, în puterea lor з'ай lăţit ? 
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Räspunsurile din partea Divanului Moldovei. 


—— 


1) Hotarul Câmpulungului rusescu, mai 
înainte vreme după știință, au fosti hotaru 
Cirimusul negru, si din întâmplările turburări- 
lor, ne fiind căzuta purtare de grije, despre 
Moldova, găsind prileji Lesi, sau întinsii 
ві sau lățit cu stăpânirea, păr la Cirimușul 
alb, si acei stapâni de si de acolo, cu înve- 
chirea stăpânire, aú remas stăpâni în pute- 
rea lor; ear în arhiva фагеї Lesesti, trebue 
să se afle înscrisu hotarăle vechi, pană unde 
au fost, si de acolo să putea îndrepta, 


2) Poate că acest ocol al Câmpulungului 
rusesc, mai înainte ай fost domnesc, şi când Рай 
luat alti la stăpânirea lor? 


2) Ocolul Câmpulungului rusescu, din 
început au fost locu domnescu, precum și 
tot pământul Moldovei, și pe urmă Domnii ce 
au stăpânit după vremi, au dat danii, după 
cum sau arătat mai рге larg la al doilea 
pont, în copia cu 19 ponturi. 


3) Atât mazili cei vechi, cát şi locuitorii 
zic că hotaräle Moldovei, тай înainte se stăpâ. 
nea pănă la Sarafinifi di cătră Horodinca, şi pă- 
răul Sarafinitului pănă în Nistru, ear acum сеї 
din Galiţia ай luat о bucată mare de loc; de nu 
este vre о dovadă asupra hotarălor зай cu ce ай 
luat Leşiă acea bucată de loc? 


3) Hotarále Moldovei, mai înainte după 
ştiinţă au fost pănă la Sarafiniți de cătră Ho- 
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rodinca, și pâräul Sarafinijului pănă în Nistru, 
gi din întâmplările turburărilor, s'au láfit Le- 
зії cu stăpânirea, după cum вай arătat mai 
sus la pontul întăiu. 


4) De ай fost slobod, вай de easte şi acum 
обісеій, ca moşiile să se împărțească la rüzest în 
bucățele mici, şi de ай avut fiegte-care putere, pe 
părticica sa а face cärciume, velnilá à mori, prin 
cari se aducea mari stricăciuni locuitorilor ? 


4) Mosiile răzeșești, sau împărțit si se 
împartu și acum în părticele mici, pe câţi 
răzeși sînt și să cuvine fiește-căruia, partea 
sa, și pe părticica sa, este volnic a face fie- 
ste-care crăcimă, fiind că nu aduc stricăciuni, 
cum și mori, pot se facă, de nu va îneca una 
pe alta; ear când va îneca una pe alta, atuncï 
nu poate se facă fiește-cine moară pe părtici- 
са ва, ci numai câte mori vor încăpea pe toa- 
tă mosiea, ca se nu aducă înecătură una alteia, 
întrând la acele mori, părtași toți rüzegii, câţi 
or fi fieşte-care, după analoghia párticicá sale, 
prindând și la cheltueală asemenea. 


5) Сит se rênduesc mazilit, à ruptaşii la Mol- 
dova, se dea birul lor, pe părticelile de mogi ce 
ай, зай pe averea lor, şi се privileghie ай ace- 
ştia, şi ce sânt datori, atât siäpänitorului drei, 
зай cătră publică, se slujească ? 

5) Dajdiea mazililor, i a ruptasilor, nu 
se socotește după părțile de moșie ce ай, сі 
se așează după putință, însă mai Cu ugurare de 
cum plătesc cer-lalți birnici, fiind că se află 
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gi în slujbele împărătești și domnești, fără pla- 
tă, făcând slujba lor tot aicea în ţară.  Privi- 
leghiea ruptasilor, este fiind aleși din țăran, cu 
birul lor deosebit, și la disetină ай deosebire 
păr la 30 bucate, se plătească boereste, ear is- 
pravnicilor sînt supuși la toate, si la greșelile 
lor au voe ispravnicii se' si pedepsească ; ear 
privileghia Mazililor este fiind aleși și maa so- 
cotiti, dupa ruptași si la desetină pe câte bu- 
cate vor avea drepte a lor se plătească boe- 
rește, și ispravnicii n'au volnicie, se rânduea- 
sea Mazilii la vre о slujbă fără carte dom- 
nească, din porunca înscris ca se rândueasca, 
si din Mazili, cum si la gresalele lor m'au 
volnicie ispravnici ai pedepsi, făra numai aY 
trimete la Divan cu faptele lor înscris, și de 
la Divan li se hotărește pedeapsa lor. 


6) Се sînt aceia ce se numesc aicea Sleah- 
lici ? 

6) In pämêntul Moldoveï, nime nu s'au 
numit nică se numesc, cu nume de Sleahtici, 
ear unii ce sint de neamuri vechi, carii stre- 
moșii și moșii lor, ай stătut boeri după vremi, 
cari se cheamă neamuri, și aceștia sînt deo- 
sebiti si mai cinstiți din Маміїї, având si în- 
credintate dovedi dela Divan, și de la Domni, 
de alegerea neamului lor, și privileghia ace- 
stora este se nu plătească dajdii, și desetina se 
plătească boereste. La unele din poruncă si 
la slujbele care sint mai mari, se ránduesc cu 
deosebite cărți domnești, scrise cătră însuși eï, 
ear nu cătră Івргаупісї. 
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7 Ce orândueală ай argaţii, de poate fie- 
şte- care boeriă, зай mazil, să He атай câți va 
fi това şi aceştia de ай vite, arüäturt şi fánafe, 
prin cari fac şi osebilă gospodărie, de sînt slo- 
bozí de bir şi de alte oránduele? 


7T) Atát boerit si mazili, pot sa fie ar- 
gat! cât le-a fi de trebuinţă, cu toemală, și bi- 
rul argatilor fiind însuraţi, plătesc după cislä, 
la satul unde este legat și birul; ear fiind holte 
si șezând în casa stăpânului, nu se supără cu 
birul, ear boerii au deosebit și liudi scutel- 
nică, dați de la Domnie, pentru slujba case- 
lor, după stăpân a boerieï fiește-cărue, care 
scutelnică nu se supăra, nică la o orândueala ci 
ar fi pe tari. 


Din luminată porunca prea Inältatulur 
Domnului nostru, Măriea Sa Costandin Dimitrie 
Moruz Voevod, в'ай făcut răspunsurile, la în- 
trebările guvernului Bucovinei, pentru toate 
pe larg, după cum se arată mai sus. 


Leatu 1782, Fevruar 19. 


(Iscăliţi boierii Divanului.) 

Ioan Cantacuzino vel Logofăt.—Stefan Sturza vel 
Vornic. —Neculaii Ruset vel Vornic.—Gheorghe Stur- 
za vel Vornic. —Lăskuraki Ruset vel Vornic.—Scarla- 
tache Sturza Hatman. 


La ce an ай murit Enaki Roset. 


La 1194, Aprilie 28 zile, vineri la 5 cia- 
sură din zi, ай făcut datoriea cea de obstie că- 
tră Domnul, dumnialui cuconu Enachi Roset, 


+ 
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biv vel Ban, fiu dumisale Вапеѕеї Saftei Ro- 
set, șia doua-di Sâmbată Aprilie 29, la 2 cia- 
suri, dumnealui s'a ingropatü la Mănăstirea 
Dancul, cu o mare rândueală, fiind adunați 
top. Arhieren și Боегії lașulu și погод foarte 
mult; și ей smerit şi ticălosul, fiind logofet 
la dumnealu 5 ani, si védénd ce multa milă 
ce aü răvărsat'o dumnealu asupra mea, firea 
maŭ îndemnat si am arătat pre larg toate.— 
Au fost om de 32 am. 


Neculachi Alexandru. 
Doc. Nr. 281. pach. XXII. A. R. 


Izvodii de scrisorile moșiei Rădiana, din ţinutul Ba- 
căului, ocolul Тгобиєціці, і scrisorile moșie: Härmane- 
ştii din ţinutul Neamţului, ocolul Siretiului, care seri- 
soră, la anul 1821 Aprilie 26, s'aü trimis la Schitul 

Secu i Neamţu, în sama Staretulur de Neamţ. 


Scrisorile moșiei Radiana. 


Un ispisoc de la Miron Barnoski Vodă, 
pentru Rădiana, din leatu 7116 April 2, pi 
peli cu peceati ceara. 

Alt ispisoc pe hârtie turcească și cu slovi 
di aur, pentru satu Cozmești. de pe Trotuș, 
acesta este lipit de Rădiana, sat de la Istratie 
Dabija Voevod, din leatu 7172 Mart 2. 

O mărturie vechi tot pentru Cozmești din 
leatu 7249, August 5. 

Un sinetel tot pentru Cozmeşti din leatu 
1807, Mart 19. 

Un ispisoe pe hârtie tricapel, de la An- 
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tioch Voevod, din leatu 7215, Decemvrie 2, 
tot pentru Cozmesti. 

O márturie pe hártie subtire, pentru Coz- 
mestí, din leatu 7215 Mart 27. 

O copie întărită de Logofetia cea mare, 
de pe ispisocu de la Stefan Voevod, pentru 
mosia Muntele, pe Trotus, din leatu 6974, Fe- 
bruar 18, seris de Roman, in Suceava, tülmá- 
cit de Poleovnieu Pavel ot Mitropolie, la anu 
1800, Ianuarie 12. 

Un ispisoc pe hârtie turcească, dela Cos- 
tandin Duca Voevod, ce întărește moșia Rä- 
diana lu Vasile Hatmanu, leatu 7202 Sept. 17. 

Alt ispisoc pe hârtie turcească de la Ghe- 
orghe Voevod, fiu lui Vasilie Voevod, ce în- 
tărește moșia Rădiana lui Pätrasco, treti lo- 
gofét, din leatu 7170, Iulie 10. 

Un ispisoc scris pe hârtie turcească cu 
săbiciali rogi, scris pe amândouă părțile, pen- 
tru Rădiana, de la Mihaiü Racoviţă Voevod, 
din leatu 7220 Ghenar 9. 

Un ispisoe ре hârtie trieapel, pentru 10 
sălași țigani lui Roset, din acest veleat. 

Alt ispisoc pe o bucăţică hârtie, cu pe- 
cete mică neagră, tot pentru ţiganii lui Roset. 

Alt ispisoc pentru vecini, pe hârtie sub- 
tire, pi o coală. 

Un ispisoc pe hârtie subţire pe o coală, 
de la Grigorie Ghica Voevod, pentru moșiea 
Pășcanii de ре la Bacăii i Rădiana, din leatu 
1235, Sept. 1. 

O mărturie de la Darie Donici, Marin Stol- 
nicu Costachida, din leatu 7219, Noemvrie 17. 
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O carte de danie a unei Catrini, pentru 
Rădiana, din leatu 7120 Iulie 1, ce face Ciaurul. 

O carte di la Grigorie Ghica Voevod, ce 
ea moșia Rädiana de la Aslan, si о dă lui 
Ruset, în a doua Domnie, din leatu 7237 No- 
emvrie 1, ce o didese lui Aslan, în întăia 
Domnie a sa. 

O carte de hotărât Rădeni di la Nicolai 
Mavrocordat Voevod, din leat 7250, Mart 6. 

Un räväsel dela Radu Racoviţa Păharni- 
cu, cătră lordachi Ruset Medelniceru. 

O carte gospod de publicaţie de la Mi- 
haiú Suţu Voevod, pentru 20 stânjeni moșie 
în Buciumi, din leatu 1793 Iunie 1. 

Un zapis de 10 stânjeni moșie, ce ай vân- 
dut lui Ше Ruset, leatu 1814, la 3acáü-rázesi. 

Alt zapis di la Andronic, de 7 stânjeni 
moșie în Borzești, pi Trotuș, din leatu 1813. 

Un zapis de vândare a unei eráciumi în 
târgul Ocnei, în drumul Sării gospod, lui Ше 
Ruset, cu 2200 lei,—și o carte gospod de me- 
zat și întăritură de la cámara Ochii, pentru a- 
ceste pricini. 

Un zapis de 42 pământuri din Buciumi 
ot Bacăii, vândute lui Пів Roset, cu pret 
1200 lei. 

Un ispisoc de la Costandin Neculai Voe- 
vod, ce întărește Rădiana lui Ruset, din leatu 
1242, August 23. 

Un suret de moșia Negoestt ot tinutu Ba- 
căii, din leatu 7874, de la Bogdan Voevod. 

Un suret, întărit de Vornicia de poartă 
Tudori, pentru satu Negoestit, din leatu 7059, 
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Iunie 23, de la Stefan Voevod, tălmăcire din 
leatu 7273, August 1. 

Un suret, întărit di pe o mărturie hotar- 
nică pentru Rädiana, de la Radu Racoviţă Pă- 
harnicu, din leatu 1250, Mart 9. 

Alt suret, întaritură di pe o mărturie ho- 
tarnică, pentru satu Cozmești, dela Radu Ră- 
covița Paharnieu, din leatu 7250, Mart 11. 

Un zapis de vêngare la Mátees, din leatu 
1812, Octomv. 30, cu un suret vechiu io tidulä 
dila Leon Mitropolitu, din leatu 1813, Octomv. 

O marturie hotarnica pentru Rädiana, din 
leatu 7274, Sept. 9. 

O marturie hotarnica si o harta pe douë 
coale hârtie Leon, si un izvod din ce veleat 
este feste-ce zapis pentru satu Negoeștii i Va- 
lesenii а lui Leon Mitropolitu, lu Banu Ne- 
culai Roset, din leatu 1781, Мал 21. 

Un zapis pentru moșie în Buciumi, din 
leatu 1784, Mart 14. 

Un suret de pe mărturia hotarnică de la 
Sandu Logineseu Setraru, pentru satu Negoe- 
ştiu, din leatu 7276, Мал 14. 

O carte de schimb de moșie in Negoești, 
cu egumenu de Bogdana, eromonachu Sera- 
fim, întarită de Leon Mitropolitu, din leatu 
1781, Tunie 1. 

O mărturie hotarnicä, pentru niste părți 
moșie în Negoești, din leatu 1793 Noemvrie 16, 
întărâtă de isprăvnicia Bacăului. 

Un izvod de părţile fieste-cäruia "ії: 

a Mănăstirei Bogdana si a lui Roset, în satu 
Negoeştii. 
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Un sinet pentru un vad de moarä in Ne- 
goesti, a lui Neculaiü Roset. 

Un zapis pentru 30 stânjeni moșie în Ne- 
goeștă, din leatu 1785, Oct. 19, și tidulä de 
hotărât, din leatu 1781 Mai 20, cei vinde lui 
Banu Roset. 

Alt zapis de 40 stânjeni: moșie 1 “соо 
ești, di la Ancuta Epuroaea, lui Banu ho t: 
din leatu 1795. 

Alt zapis din leatu 1786, de la Vasile 
Lepádat, de 37 stânj. în Negoesti. 

25 zapise de vândare, moșie în Negoesti, 
de la leatu 1772, pănă la leatu 1781, cu ți- 
dulă vechi. 

Alt zapis de moșie in Negoeșta, din leatn 
1786, Ianuarie 30, de la unu Vasilie Biru. 


Pentru Corbeni tot Rädiana. 

Un zapis de cumpăraturu în Corbeni, din 
leatu 7183 Septbr. 5. 

Alt zapis tij din leatu 7200, de Corbeni. 

Alt zapis de Corbeni, din leatu 7220 Мах 4. 

Alt zapis de Corbeni, din leatu 1221 Iuni 9 

Alt zapis de Corbeni, din leatu 7217. 

O împărțeală pe 2 coale сивий în chip 
de izvod, între frați Ше Roset, Dracachi Ro 
set Căminaru, Vasile Roset Spătaru, cu iscăli- 
tura Ecaterinei Roset Vorniceasa, de moșii, ti- 
gani, case pürinfesti, din leatu 1812 Februar 
11, iscálijf frații trei in tránsa. 
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Pentru moșia Buciumii tot Rädiana. 

O mărturie hotarnică de părţile din Bu- 
ciumă, a Banului Neculaiü Roset, а Șetrarului 
Sandu Loghinescu, din leatu 1185 luni 17. 

18 zapise cu nouă cu vechi de moșie în 
Buciumi, de véndare lu. Neculai Roset. 

Altă hotărnicie а Loghinesculu, pentru 
moșie în Buciumi, din leatu 1183, Tunie 19, 
întărită de Ispravnicii Bacăului, lordachi Ro- 
set Păharnicu, Nicolachi Dimachi vtori Stolnic. 

Un zapis de moșia Popiciul pe apa Casi- 
nului, de la Pavel Ghiordumul, ce o vinde 
Banulu Neculai Roset, din leatu 1780 Mart 5. 

O carte de blestem, de la Gavril Cali- 
mach Mitropolitu pentru Popești. 

Un suret vechiü pentru moșia Poenile a 
Mănăstirei Casinuluï. 

О hartă de moșia Buciumit. 

O mărturie pentru Popesti, hotarnicá din 
leatu 7270, Mai 14, de la Setraru Gheorghe 
Aslan i Mihai K. Jicniceru. 


Pentru Capota i Muntele lui Bucă tot Rădiana. 

O mărturie hotarnică pentru Capota, pi 
o coală hârtie nemfeascä și cu un izvod de 
câte zapise, din leat 1791 Mai 9, di Stolnicu 
Stefan Roset. 

8 zapise de vândare cu tidulele lor, și su- 
retu lor, de la Lipan i Vasile Lepădat Că- 
pitanu. 
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O märturie hotarnicä pentru muntele luï 
Bucä, pe o coalä hârtie, si pe altä coalä izvod 
de zapise de Stolnicu Stefan Roset, din leatu 
1791 Mai 9. 

11 zapise cu nouă vechi, cu tidulele 
lor de la hotarnicii Lipan i Vasile Lepädat 
Căpitanu. 

O carte de la Administraţia din Roman 
. . . pentru hotärâtu Capoti 1 a munte- 
lui lui Bucă, din leat...sub Nr. 790 Көш... 
cu pecete de ceară tare neagră, cu pajurä cu 
2 capete. 

O hotarnică pentru muntele Іш Bucă, de la 
Stolnicu Stefan Roset, din leatu 7275 Ianuar 1. 

Un ispisoc pe cheli, cu ресей pentru o 
moșie la Suceava. 

Doc. Nr. 290. pach. XXII. À, R. 


In acest volumü al XI documentele cuprinse de 
la pagina 209 si pănă aice, le-am înserat după manu- 
scrisele ce mi s'aü dat de cătră tănărul Radu Roseti, 
fiul reposatului Răducanaki Roset, care aii luat parte 
activă în mișcarea din Iaşi la 29 Martie, anul 1848. 
D. Radu Roseti, este domiciliat în Târgul Оспа, si este 
născut de Princesa Aglaia Roseti, eleva mea de limba 
română; ea este біса bunului Domnitor al Moldovei 
Grigorie A. Ghica Vodă, iniţiatorul Ideier Unire; in 
Moldova, 

Recomandăm tuturor legistilor români, care vor 
voi să scrie istoria Dreptului Român, ca să aibă în vi- 
dere întrebările guvernului Bucovinei și respunsurile 
Divanului Moldovei. 

Th. C. 


www.dacoromanica.ro 


— 216 — 


Io Alexandru Voevoda cu a lui Dumnezeit 
milostivire Domnitor {йгеї Moldovei. 


Precum a venit înaintea noastră și înaintea 
bolearilor moldovenești, Petrea Cornea și cu so- 
ra lui Todosia fiii Cozmeï din Bârlesti, si a ve- 
nit Necoară Crudul, şi са Mărina tot de acolo, 
fiif lui Stan de acolo și cu Ion rudenia lor, de 
nime siliți nici asupriti, ci de a lor buna voe 
зі s'aü tocmit ві au vândut a lor dreaptă ocină 
şi moșie din satul Brálestif, a ігеа parte slu- 
gel noastre Drughică si fratelui său Halär, și 
s'a sculat Drăghici și cu fratele sau Halar și 
au plătit acea a treia parte din satul Bralestu, 
si ай dat 200 zloți tätärästi, bani gata în mâ- 
nále luf Petrea Cornea și a surorea lui Todosia 
fiii lui Cornea, și în mânale lu. Necoarà Cru- 
dul și а Мӣгіпел, fiif lui Stan și in mânale lu 
Ton si a rudelor lui, Deci Domnia noastră, 
dacă am vádut a lor bună tocmeala și deplină, 
plată (плат), le-am făcut lor ispisoc pe acea а 
treia, parte din satul Bărleștii, și ocină pe drep- 
tate, ca să le fie lor ocină și moșie, și cu gâr- 
18 de moară, peapa Brăladului și țarină (yapin) 
şi cu. . .ві cu tot venitul ce ва va alege pe a- 
cea parte de sat Bărleşti, pentru care s'a legat 
prin acest zapis în mânăle lor, cu cumpara- 
tura ce a fost cumpărat-o de la sluga noastră 
Nist(o)ru si sora lui Solomia și Anușca și Stana 
şi Cozma și ruda lor Ion, ce a fost cumpărat-o 
de la Danciul si de la Banul. Drept aceia, 
nime să nu aibă a întoarce (véndarea) înaintea 
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асевілії zapis al Domniei Mele și alt-fel să nu 
să facă. 
Scris în Bârlad, la anul 1065 (1556) Noem. 8. 
(L. P.) A scris Bogza. 


Acest document, s'a tradus din slavonă de D-nu 
N, Beldiceanu. Originalul scris pe hârtie, să află in 
proprietatea mea. 
Th. C. 


Zapis de cumpărarea a nişte ţigani. 


T Savin Prajescul biv vel dvornie, seriem 
și mărturisim cum am cumpărat niște ţigani, 
dinpreună cu jupáneasa mea Maria, anüme fe- 
сіогії lu Simion Piroșcan ce n'este cumpără- 
tură de la monastirea lui Aron 7) Vodă de la 
Iaşi. Deci neam socotit si sau venit în par- 
tea jupânesei mele Ivan Tiganul cu toți fecio- 
гії Sa. Aceasta scriem gi mărturisim şam si 
iscălit, si intr'aceastá tocmalä, ne-am tämplat 
пої Arhip și eu Gheorghie Prujescul, singur cu 
mâna mea am scris acest zapis, să se știe. 

u Prăjești, vleat 7150 (1641) Noemvrie 1. 

(Iscaliţi) Savin vel Dvornic. (L. P.) 
Gheorghie Präjescul (L. P.) Arhip. .. (L. P.) 


ку AQ domnit ре la anii 1591—1599, 


Acest zapis, bine conservat, este scris cu cuvinte 
române de pe la anul 1641. El este scris pe hârtie, 
şi se află în proprietatea mea. 

Th. C. 
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G%P6T AS HPS ІСПІСОКЗЛ A6 ЛЯ IMANI 
A18RCAHAPS 60550A. 


„faina AS веніт JAN НАЇНТЕ NOACTpA ші мн NA- 
інте A Ар NOPI молдовенефі ЕОАрЇ à mapi ші A 
mimi soapte wocrpS I[leau Черкезѕл Romicăa, ші АВ 
MEPIUST AA ної уотарнік cal AAEWPZ ШІ CAT СРАЛПАСКХ 
XOTAPS cATBSASÍ схв Фр8нтЕш'Енїлор, діспре XOTAPBA 
TZprBASÍ hxpAAASASÉ; ші траш сАї MAL АМАГА ші дат 
XOTAP ME АСТЕ ЧЕ ACTE АВ} ДАНЇЇ ДЕ AA Д8ка бода, ші 
AE ^3 AOMNIA ME. ДЕЧЇ ДОМНЇА ME ШЇ ЛПрЕВн® KB 
тот сфатбл HocTp8 AM АЛЕС пре EoApiA Hocrp8 бе 
жан Deska, was фост пітар маре ші лам тріміс a- 
коло, AiAS crpauc8 npESUi ші водрі ші opzumHi дін 
Tapr8 дін Баярлад, ші oameni E8Ni ДЕ ЦАрҳ AE пін 
npeyiSp меціаш, angmi Гавріл пребто  AOMHECKS дін 
Барллд, ші npeSTSA Віріак mpzur дін БАрллд. ші 
Mixa ші Прокл ші Toma бтлросте, ші Нікохря Bz- 
nitan ді BosSpaSP, ші angi oameni Е8ні, ШЇ AB AAEC 
AMEAE XoTApZ, ші MAS cTZAniT к8м АВ фост пі Apen- 
TATE, MEPCAS дої о\міні EATpANi KE EPA3AA Л KAN, 
тре OVHAE A8 цінвт Рошкл MEA EZTpZH XOTAPBEA Qpsu- 
TAUIENIAOP, ші прекбм скріє ЗАПЇСВЛ ЧЕЛ AE Д\НЇЕ ші 
AE міл8ірї ДЕ AA Д8кх Бодя, ші де Aa Домніа мех. 
XoTapăa се Д\ЧЕПЇ ATAÏ AAHÍA діспре XOTAPYA тарг8- 
Asi Rapaaagagi, ші діспре xoTApSA Фр8нтЕшАнїлор дін 
&AAEA Трестіанії nap AN Xorap8A Четацяії ДЕ AA NOABA asi 
Кліфаш A oc ne Tpecriana nan AH Korapsa Yerzysii, 
OVHAE АСТЕ о MORÍAZ, Uli ЛАНГА MOBIAZ O BAAME ЧЕ СЕ КЇЛ- 
ма Д8меравіца ші ДЇН ВААЧЕ AA ATAA TpEME престе APBMBA 
ME MEPUE AA тАрг8л Бярллдбл A с8с спре ogziae Бін- 
тілефілор пре ARNTZ CAAÏAE лор. діспре PACAPIT ші Á 
«8с пар A XoraptA Попенілор пар A cEzpuia fizp- 
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AE38A8Í, ВНДЕ ACTE 8н NZP дін Uoc де APBMBA тар- 
rSASÍ Фалчіюаві, ші де AKOAE A џос траш спре o- 
ДАЇЛЕ бінтілеџілор ; ші A уос прі ASKA AMABABT Дн 
3ApE AMASAST діспре pacapiT.  Ші ДЕ аколе AA БАМ 
ЛН Bani Баломірецілор ші трече пісте валі пре дін 
Џос ДЕ 8н m3 EZTpZH VAS фост AKOAO ША AA AAA ПАр 
A TPSH пар, ші де AKOAE K8 CEMHE Прін КОПАЧЇ прі 
A^ KAnETiAE SHop пахмінтбрі че він діспре oaziai Rin- 
тілєцілор Ж CBC ші ж Џос, ші Al AKOAE AA AmA ПАН 
SHAE cA8 ПВС САМНЇ ші AE AKOAE гараш спре BAAE HE 
atacanpa Брезнії mai AA БАЛЕ ДЕ 3APEA AmASA8I спре 
матка Брезнії nan mp лл подкл asi Кліфаш. [ap де 
AHONE № CBC САН MENE yoTApSA Фрвнтешенілор ші A 
NOABABI Raidau AA c8c AA278pA KB AMECTE САМНЕ ЧЕ 
(АВ Xorzpar діспрі yoTApSA таАргВл81 B2pAAASA8í ші 
Aicnpi yoTApSA  Февитішанілор ші a Попешілер; rap 
XoTApSA Фр8нТЕШЕСТЇЛор cag AAEC ДЕ ОСЕБЇ Ai АЧЕЛА 
XOTAP ME ACTE AA2T8pA KS Avria HomicBASI, пан SHAE, 
AS AMMENST А CE XOTAPA дін APBMBA MEA маре дін 
oBzpulia lagzAWil, прекбм Hia8 ApATAT ші ckpicoApEA 
MAPTBpiE ДЕ AA XOTAPHIK ICKAAÏTA ші NEMETASITA K8 
NEMETEA ТАрг8А8Ї HApAAASASI, KpE38TAM ші AoMHia ME 
ші ДЕ AA ної ДКАШ AM ДАТ ШЇ AM ATAPÎT ЕОАрю- 
ASI ностр8 ASÍ Шефан Romicăa, awa преквм mai cse 
скріє A CEMNI, КА САЇ yie ші ДЕ AA AOMHIA ME очінА 
ші mowie ші даніє ші MiASIpE ASÍ ші UYBNANECET ASÍ 
ші к8конїлор ші непоцілор ші странепоцілор ші Spik 
ші 'нтарітбрі HEKAZTIT, HEpzuSiT нічі одініоарх дн 
BEI. Aer 7175 (1667) Isnie 9. 
(A. IL.) (їскамїт). Јордакі Канта вел Догофат. 


Acest suret este tradus din slavonă, їп aaul 7256 (1748), 
August 19. Actul acesta este în proprietatea mea. 


Th. C. 
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Zapisul lui Ionașcu Cehan. pentru Páráseni. 


Adecă eu Anesia fata lui Dumitru Purcel 
nepoata luf Purcel postelnicul, scrii si mártu- 
risesc cu cest zapis al шей însumi рге mene de 
nime nevoită nici asupritä, cum am vândut а 
mea direaptă ocină și moșie din sat din Pără- 
ѕепї, dumisale luf Ionașco Cehan, ce-aü fost 
vornic mare, partea mea, ce să va alege derept 
dece lei bătuţi, sa-i fie lu ocină și moșie lui 
și ficiorilor lu și nepoților lui și strenepoti- 
lor lui, și a tot rodul lui, cine să va alege 
maï aproape, în vatra satulu si în țarină, si 
în tot venitul ce va fi partea mea, și în toc- 
mala noastră, au fost popa Mafteiu de la Epis- 
copia de Huși și dinaintea poper Nästasie, de 
la Movila Corodului, și dinaintea lui Venia- 
min Călugărul de la mănăstire de la târg din 
Vasluiü, și dinaintea lui Та{со Croitoriul de 
Iaşi, si a lui Vasilie Croitoriul de last, si di- 
naintea altui Vasilie Croitor, si dinaintea lu 
Ion Teslariul, șa lu Ionașco teslar, șa lui 
Precup teslar, și mai pre mare mărturie ne- 
am pus $i pecetile. Ей Simion Sprănceană dia- 
cul am scris. Toem pișem da znaet. (Acestea 
scriem ca să 8e știe.) 

Vaăleat 7144 (1636) тва mai 11. 
Popa А năstasie. Popa Matea. Spränceanä iscal. 


Zapisul lui Gheorghie Rosca, pentru Oglinzi. 


Se ubo az (lată deci ей), Nistor Batiste i 
eneaghinea moia (și principesa mea) Ileana, 
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fiica Dochieï, nepoata Mihailesculul, seriem și 
mărturisim cu ceastă scrisoare a noastră de 
nime nevoiţi nice asuprif, се de a noastră bu- 
пй voe am vândut a noastră direapta ocină si 
moșie, giumátate de sat de Oglinzi, ce este în 
ţinutul Neamţului, din vatra satului și din cîmp, 
si dintr'apä și din fánafe, зі din tot venitu ce 
se va alege pre acea giumătate de sat, aceia 
am vândut dumisale lui Gheorgie Roșca, ce 
aŭ fost visternic dirept o sută de stupi, pre- 
tuind dirept o suta de ler, și ne-ati făcut dum- 
nealu! plată deplin, denaintea dumisale Tau- 
tului ce aŭ fost Logofăt, si Costantin Ciogoli 
vornicul de gloată, și Buta vornicul și Ursu 
vornicul și Gligorie Pilipochie vornicul si To- 
дегадсо, ce au fost vornic, și mulți vonici de 
folos din curtea Mariei Sale Domnul nostru, 
si ей Vasilie Corlătescul, am scris catrá acest 
adevărat zapis și am fost în tocmala lor, să se știe. 


U Таз vlto 7154 (1645) Oct. 8. 
Az Tăutul biv Logofât.—Buta vornic.—Az 
Ursul vornic, —Nestor Baltysta.—Az Toderasco 
biv vornic. | 


Zapisul din Pänuresti, dat lui Gavril Cocris. 


Adecă eu popa Daniil egumenul de la Sfin- 
ta mănăstire de la Răcica, și popa Dosothe și 
popa lacov și tot săborul, scriem și mărturi- 
sim cu cest zapis al nostru, pentru o bucată 
de loc din Pănureștă, giumätate de sat ce-au 
fost zălogită pană acmu g'au fost pre mâna 
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noastră și o aü fost pus zălog Toader, mosul 
luf Gavril Cocris, дегер 300 de taleri bătuţi, 
deci s'au sculat Gavril nepotul lui Toader, 
deci пе-ай întors noaă banii toți, aceia ce mai 
sus scrie. Мої vădând fácéndu-ne plata deplin, 
i-am dat deresele pe mâna lui toate că să-și 
facă și alte direse de pre acelea ca să-i fie lui 
dereaptă moșie cum ай fost si mai denainte 
vreme. Si 'ntr'aceastá tocmalá când ne-aü dat 
banii ай fost și Vasilie Moţoc și mai pre ma- 
re credință, am pus și pecetea mánástirei. A- 
ceasta scriem și mărturisim. 


U Rácica. 


Iar de să vor găsi пезсагі direse undeva, 
și să vor ivi cândva, ca să nu să crează, ce 
să se dea șacelea pre mâna Іш Cocris. 


Vito 7159 (1651) msta Martie 24 dni 
Iacov. 


Noï Stefan Petru Voevod, Bojio Milostio Gos- 
podar Zemli Moldavseoï. 


Adecă s'aü pârât de față înaintea Dom- 
nier Mele, dumneaei doamna Ruxanda, cu bo- 
erinul nostru, cu Ilie Moţoc pitariul, pentru ni- 
ste vecini din sat din Andreuf, care sat este 
ei moșie de pe moșu-său Bucïoc, zicând Ilie 
Moţoc pitariul, că acei vecini i-aü dat tată вій 
Ghiorghie Moţoc, ficiorului săii lui Coste Mo- 
toc spătariul de i-ati mutat într Andreuţ, care 
sat ай fost dat zestre lui Ghiorghie Moţoc. 
Deci acel sat s'aü aflat сай fost säliste fără 
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oameni, iar oamen sati aflat din Täistreni, 
mutați la Andreut. Deci noi n'am crezut si 
am făcut carte la părcălabii de Soroca, de ай 
strâns oameni buni, și sau întrebat cum știi 
de rândul acelor oameni. Deci ei așa ай măr- 
turisit cu sufletele lor, precum acei oameni aŭ 
fost а lui Ghiorghie Moţoc, tatăl luY Ше Mo- 
toc din sat din Trăisteni, și i-au dat ficiorului 
său lui Coste Moţoc spătariul, si 1ай mutat 
intr'Andreut. Deci пої am socotit împreuna 
cu tot sfatul nostru, de vreme ce sau aflat 
vecini lux Ghiorghie Moţoc, am socotit să- ia 
ficiorul lut Пе Moţoc pitariul, așijderea si alți 
oameni, cari au fost strânși de frate-său de 
Coste Moţoc spătariul, și aceia ca să aibă a-i 
lua Ilie Moţoc, căci i frate. Iar doamna Ru- 
xanda să-și fie moşia еї ce are de рге mosu- 
său Bucioc, că-i de pre samintia еї. Deci am 
dat rămas pre dumneaeï doamna Ruxanda. Iar 
Ilie Moţoc să și рө vecinii. Si aceasta pâră 
să nu să mai pârască în veci, peste cartea dom- 
niei mele. Inac ne budet. (Alt-fehu să nu fie). 
Sam gospodin veleal, (Insust Domnul a 
poruncit. u Hotin vel 7182 (1673) 
Säpt. 17 
Pascal Corlat. 


Schimbätura cu Bosie, pentru mosie. 

Adecă eu Anita, și cu frate-met cu Іор 
ficiorii luf Gligorie Comândare, nepoți. Män- 
cescului, scriem și mărturisim cu cest zapisal 
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nostru, cum de nime siliți, nici азаргій ce de 
а noastra bună voe am făcut schimbäturä cu 
Josie, cu câta parte ай avut el la Düjent de 
pe femee, iar noi i-am dat la Toderesti, din 
partea Máncestilor, cât se va alege partea lui 
Gligorie sin Măncescul. Deci sau socotit cu 
oameni buni, cum ай fost maf bună partea 
noastră, și ni-au mai dat Bosie, încă dece lei 
adaos. Pintr'acee ca sa fie lui direaptă ocină 
-şi moșie lui și ficiorilor lui și nepoților lui în 
veci. Si la iastă tocmalä a noastra sau tâm- 
plat Vasilie Honcescu, și Ghiorghie Buzarna 
si Neculaiu zet (ginere) рореї lu Tasie. Si eu 
Ifrim pevetul am scris zapisul. Și pintru mai 
mare credință ni-am pus și degetele. 
Anita. Топ. U Ias vl 7183 (1675) Aprilie 20. 
Az Ifrim pevet iscal. Az Neculaï. 
Vasilie Honcescul.  Ghiorghie. 


Zapisul Ini Ursachi visteznic, pentru Lipàesti. 


Adecă ei Alba, femeia lui Necoritä scriu 
ві mărturisesc cu ceastă scrisoare a noastră, 
cum am vândut dumisale lui Ursachie vister- 
nicului celui mare, giumătate de jirebie din 
Lipăești, drept 20 lei, cu tot venitul ce va 
fi pe acea jirebie, cu feciorii mei depreună a- 
nume Andreï si Gligore, ві mi-ati făcut plata 
deplin denaintea lui Custe din Lipăești, și de- 
naintea lui Vasilie si denaintea dumisale luf 
Pătrășcani ot Orășeni, și denaintea а mulţi oa- 
шепї buni megieși, și nof pentru credinţă ne- 
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am pus si degetele, 51 să aibă dumnealm a 
face si deres domnesc pe aceasta scrisoare de 
la noi, să se știe. 
Custe de Ugorem 
Vasilie de Lipäesti. Leat 1271 (1163) April 10. 


Az Franguli stolnic iscal. Az Pütráscant iscal. 


Aceste documente de la pagina 280 şi pănă aice, 
se află în pastrarea D-lui N. Beldiceanu, саге le-aü 
comunicat ві Arhivei Societäter Suiintifice si Literare din 
Iaşi, Nr. 1. Th. C. 


Adresa Inalt Prea Sânţitului Mitropolit al 
Moldovei şi Sucevei D. D. Iosif Naniescu, No. 
1899, din 29 Noembrie, anul 1888, presentată 
St. Sinod, în sedinta de la 2 Decembrie acest an 
1888, relativă la starea actuală а Sántei Mo- 
nastiri Neamţul, pe care adresă Sântul Sinod, 
ascultând'o cu mult interes, a decis са pe de o 
parte să se comunice în copie Domnului Mini- 
stru Cultelor şi Instrucţiunei Publice, sar pe de 
altă parte, să se publice în jurnalul St. Sinod 
„Biserica Ortodoxă Română“. 


Inalt Prea Sántituluí Arhiepiscop Mitropolit 
Ungro-Vlahieï, Primat al României si Prese- 
dinte Sântului Sinod. 


Inalt Prea Sânţite. 


In interesul cele: mai înalte institutiun 
morale religioasă a Sânteï Bisericei noastre 
nationale, creștină ortodoxă, institutiunea mo- 
nahismului, care s'a practicat în ţările noastre 
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române de secole în monastiri, fondate de pi- 
овії noștrii Domni români si boerii din tre- 
cut, și pe care acei fericiți bine-credinciogi 
fondatori le-ai fost înzestrat şi cu averi în- 
destulătoare pentru întreținerea monahilor vie- 
фабогі într'ânsele, pentru serviciul Бізегісеї cu 
neîncetate rugăciuni dioa și noaptea și susti- 
nerea edificiilor, precum biserică, case de oas- 
реп, chiliile viețuitorilur monahi, infirmeriile 
(sau cum diceau bătrânii nostri bolnifile), pen- 
tru cei bătrâni și neputincioşi, si cele-lalte a- 
eareturi pentru economia савеї, în саге mona- 
nastiri s'a întreținut și cultivat în tot-dea-una 
simțul religios de cătră сеї ce vietuiau fntr'in- 
sele, atât pentru ез prin ne'ncetatele rugaciuni, 
cât și pentru сеї ce уепіай spre închinăciune 
cu evlavie, și pentru tot poporul român locui- 
toriü în ţară. Subsemnatul cred a'mY înde- 
plini o datorie sântă, punând în viderea Sân- 
tului Sinod al sântei bisericei noastre autoce- 
fale ortodoxe române, о cestiune de cea mai 
mare importanţă religioasă prin comunicarea 
în copie pe lângă aceasta a raportului prea 
Cuviosului Staret al Sântelor Monastiri Neam- 
tul si Secul de sub No. 172, din 29 Cetom- 
brie anul curent 1888, prin care se plânge a- 
rătând decaden(a în care a ajuns această sântă, 
mare și renumită monastire, împuţinându-se 
cu desevârşire monahii din causă că nu se maï 
pot primi pentru călugărire dintre cei шаї 
tineri, si ast-feliü nu maï sunt monahi, care să 
îndeplinească diferitele ascultári și servicii ne- 
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cesare atât pentru biserica, cât ві cele pentru 
economia casei. 

Inalt Prea Sântia Voastră precum și toți 
cer-lalți fraţi Episcopi şi Arhierei, cu toţii cu- 
noașteți marea importanță ce a avut această 
sântă și mare Гауга a Monästirer Neamtulu 
în {ага noastră, pănă chiar în dilele noastre, 
prin renumele și ‘positiunea eï, și prin servi- 
сіе ce a făcut bisericer si {геї în susținerea, și 
propagarea religiunei noastre strămoșești, prin 
raspândirea cărţilor religioase în limba noastră 
națională. Aici ca si în toate sântele monas- 
tir ale patriei, pe lângă cultivarea simțului 
moral religios, tot-dea-una s'au practicat și 
faptele morale creștine evangelice; aici nenu- 
märatä mulţime de tot feliul de oameni, și din 
toate clasele societäter noastre române, au gá- 
sit adăpost și mângăere sufletească si trupeas- 
că, ca în cel mai sigur azil de scăpare în toate 
nevoile vietel. Apoi, aici. mai ales in această 
sântă monastire a Neamţului, dimpreună cu 
cultura și practica religiei, părinții monahi 
vieţuitori de mai nainte și pănă în dilele noa- 
stre, аувай și deosebite ocupațiuni de lucrări 
(fabricate) folositoare întregei societăți române; 
aici pănă nu de mult ай existat diferite fa- 
brică, precum acea de postav, вай cum cälu- 
gării și astăgi îl numesc șaiac, din care nu 
numai еї se imbracaü, ci gi altora în ţară îl 
ргосигай, fabrici de confecţionarea potcapilor 
și culioanelor, de croitorie, de cojocárie, de 
cismărie și cele-lalte, dar mai presus de toate 
acestea, tipografia din sânta monastire a Neam- 
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{ої a fost renumită pănă in dilele noastre: 
această tipografie îndestula toată trebuinta bi- 
sericelor din toată tara cu cărţile pentru ser- 
viciul bisericesc și alte asemenea scrieri teo- 
logice si morale. Căci aici mulţi bărbați în- 
vätati găseaii adăpost si toate necesariile vie- 
fei ві în liniște și simplitate sântă, sau cum 
diceaü bătrâni nostri, prostime sântă, er se 
ocupau cu traductia și tipărirea a multe cărți 
dintr'ale sântilor părinți, clasicii scriitori ar 
sânter biserica noastre ortodoxe, și pentru 
mulțimea cărţilor се egiaü din renumita tipo- 
grafie а acestea sânte monastir: Neamtul, era 
tot acolo si un întins atelier de legatorie de 
cărți. Cu lucru la toate aceste fabrici, tipo- 
grafie si legătorie de cărți, erau ocupați călu- 
gării monahi, și frați pentru sânta ascultare ёп 
numele lui Dummezeă, spre mântuirea sufletului. 

Ре lângu toate acestea era ві o bogată bi- 
bliotecă de cărți, atât străine în diferite limb: 
cât și de acelea ce se tipăreau în tipografia, 
Monastirei, ear manuscriptele се se conservaü 
in aceastá bibliotecä, erau cu deosebire preti- 
oase, între care traduceri din difete limbi ві 
ale sânţilor Părinţi, de cătră părinții timpului 
din această Monastire, care însă din nefericire 
toate aceste tesaure de literatură naţională s'aü 
prefacut în cenușă la finele anulm 1862, cu 
arderea Monastirea. 

Eï bine, toate acestea astádi nu mai exis- 
tă, toate aú dispărut, căci mijloacele materia- 
le nu ma sunt, deși edificiul Monastirei в'ай 
zeînoit cu multă greutate, graţie stăruințelor 
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repausatulu! Staret Timoteiü. Dar ceia, ce este 
și maï dureros este că chiar serviciile religi- 
oase ale bisericei nu mai are cine să le inde- 
plineascä, preoți, diaconi, cântăreţi lipsesc a- 
proape cu desevârșire; primirea la monahism 
fiind împedicată, ce. în vârstă mai tânără nu 
so mai pot priimi, се bătrâni mor pe fie-care 
di, așa că numărul monahilor зай împutinat 
si se imputineazä cu desăvârșire ; cei din spi- 
talul bătrânilor si neputincioșilor sufăr si se 
prapádescü, neavând cine să le mai servească, 
toţi fiind bătrâni si neputincioşi. 

Dacă starea lucrurilor va continua tot ast- 
еШ, аро pe această cale, curând peste puţini 
ani renumita monastire a Neamţului, nu va 
mai fi de cât cu numele. Această Monastire 
care, după cum am zis mai sus, a strălucitu 
mai mult de cât un secol, dacă vom socoti nu- 
mai de la fericitul Staret Paisie, reintemeieto- 
rul viefef monahicegti, va rămânea numai cu 
numele în istoria, bisericei noastre ortodoxe 
române și a patriei neamului românesc, și este 
dureros lucru a cugeta la asemenea, stare de 
lucruri, când пої ştim că din aceste Monastiri, 
Neamtul si Secul, si altele asemenea, aü esit ceï 
mai însemnați Mitropolit și Episcop! aï { геї, 
precum: Varlaamii, Dositeii, lacobii, Veniami- 
nii gi alții asemenea Mitropolii, și Pahomie cu 
Ioanichie Episcopi la Roman, si alții pe la al- 
te Episcopii, fiind că în aceste Monastiri se 
formaii asemenea bărbaţi prin cultura morală 
practică, împodobiţi si cu ştiinţele teologice 
în care se învăţaii și-și petreceaü vieata lor; 

VOLUMUL XI DIN URICAR, C. 19. 
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aci, cum am zis mai sus, să adäposteaü și se 
linișteati bărbaţi învăţaţi ca Gherontie și Gri- 
gorie din dilele noastre, care toată viaţa lor, 
și ati petrecut'o scriind, traducénd si tipárind 
cu ajutoriul fericitilor părinți Veniamin Mitro- 
politul Moldovei, losif întâiul Episcop de Ar- 
ges, și altor bine-voitori și bine credincioși pa- 
trioți, cărți bisericești, teologice și pärintesti, 
care fac podoaba, literatureï noastre bisericeşti 
de care cărți, Grigorie devenit în urmă la a- 
nul 1822 Mitropolit al Ungro-Vlahieï, n'a înce- 
tat a tipări pănă la sfârșitul vietei sale în sân- 
ta Mitropolie din București. 

Aceste sánte Monastiri erat școala noastră 
naţională a sânte. bisericei noastre ortodoxe 
de răsărit, unde se învăța cunoștința și practi- 
ca moralei noastre religioase, se formau bar- 
baţii сеї mart aY biserice noastre române-na- 
tionale, cum amu zisu maï sus, și se tipă- 
reaü cărțile cele mai însemnate bisericești si 
chiar istorice. Aceste sânte Monastir: erau a- 
zilul religiozitätei noastre strâmoșeșta, și ca ni- 
ste citadele ale religiunei nationale ortodoxe, 
dar tot odată și ca un centru al simfimêntelor 
nationale, unite cu cele religioase; căci аїсі е- 
rau adunați părinți monahi din toate provin- 
ciile locuite de români, ca niște representang 
aï aceluiași neam, cu aceiași religiune strămo- 
sascä ortodoxă, sl toți împreună trăiati în cea 
maï frumoasă unire duhovnicească religioasa, 
întocmai după cuvântul psalmistului: „iată a- 
cum ce este bun зай ce este тай frumos fără nu- 
mai a locui fraţi împreună.* Ай nu am apu- 
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cat пої in dilele noastre chiar ре Staretu a- 
cestor Monastiri, car» erau de origină din di- 
ferite provincii românești ? Starețul Dometian, 
român din Brașov; Starețul Neonil de origină 
Bucovinean, ear cel din urmă Starețul Timoteo; 
încetat din viaţă în anul trecut 1887, Basara- 
bian: toți români fără ură unii cäträ alții, și 
fără pretentiunf că unii ar fi mal româm de 
cât alții, stiindu-se români, călugări supuşi sân- 
еї ascultari în numele lui Dumnezeu, pentru 
mântuirea sufletului și folosul aproapelui, pur- 
tând sarcinile unui altuia, cu frica lui Dum- 
nezeü, cu credință și cu dragoste. 

Dacă împrejurările nestatornicieï lucruri- 
lor omenești ale lumei aceștia, dacă greșalele 
și pasiunele unora din сеї ce credeai că lo- 
vind în buna stare acestei sânte Monastir din 
trecut, fac un servicii (árel si poate si biseri- 
cei, dacă asemenea idei greșite și fapte vătă- 
mătoare aŭ contribuit la reua stare de față a 
sântelor monastiri ale patriei, și mai ales a a- 
cester sânte mare Monastire a Neamţului, сате 
a fost si încă este cea d'ântăi dintre Monasti- 
rile patriei, apoi Prea sânţiți părinţi si frati, 
ей cred că пої carii suntem martori ai acestea 
tristă, stare de lucruri, nu ne este permis a sta 
indiferenți, ci avem încă datorie a întimpina cu 
măsuri prevédätoare progresul r&ului spre de- 
cadență. 

Monastirea Neamţului trebue să existe și 
are drept la existență, pentru gloria bisericez 
noastre române, și pentru onoarea patriei, mat 
ales că gi aceasta este una din bisericele fâcu- 
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te de marele Stefan si prin urmare unul din 
monumentele nationale istorice. 

Măsuri de urgență trebuesc luate са mo- 
nahii neapărat trebuincioși si pentru biserică 
şi pentru intimpinarea oaspeţilor ce vin acolo, 
si pentru căutarea bolnavilor bătrâni neputin- 
cioși, ві pentru cele-lalte servici. economice ale 
casei, să ве complecteze în numărul reclamat 
de aceste trebuinte. 

Să se fixeze spre esemplu un număr de 
trei, patru вай cinci sute de monahi, cu fraţii 
ce ar veni pentru toate monastirile pendinte 
de această mare Lavră cu Secul, Pocrovul, Si- 
hustria, Vovidenia si Sihla: să se fixeze zic un 
numër stabil care sa ће tot-dea una complect, 
complectándu-se neîncetat си сеї ce se vor pri 
mi din пой, bine înţeles că mai ales pentru 
serviciile bisericeşti trebuesc primiţi din cea 
mai tineri si cu bună ştiinţă de carte, din care 
să se poată alege si hirotoni ргеції si diaconi; 
asemenca şi cântăreții trebue să fie oameni în 
puterea, vârstei, care să poată întreţine și școala 
de cântări ale bisericei nostre ortodoxe a răsări- 
tului, precum a fost aică tot-dea-una, nu bâtrâni 
cádufi în neputinţă, саге să nu mai poată cân- 
ta nică în biserică, și pentru această dispozifi- 
une, subsemnatul crede că, este binea se face 
din partea sântului Sinod, un apel călduros 
cătră onor, Guvern, prin mijlocirea Domnului 
Ministru Cultelor si Instructiuneï publice, ca 
să se prevadă în budgetul Statului o sumă ho- 
tărâtă, pentru întreținerea acestor sânte mona- 
stiri, după necesitățile arătate maï sus. 
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Si când cerem aceasta, ей cred că suntem 
în drept а dice ori gi cui: să nu se mire ni- 
minea credând вай prefăcându-se a crede si 
pretextând că exageräm, ori în numărul mo- 
nahilor, ori necesităţile semnalate, ca am cere 
adecă mari sacrificii din partea Guvernului, 
din tesaurul public; căci este cunoscut în ge- 
nere în toată jara, că numărul monahilor ca- 
re la această sântă monastire cu dependintele 
еї aici numite, trecea peste una mie pănă nu 
de mult, (pănă la secularizarea averilor), și 
сої aceştia eraü întrebuintati în ascultärile ser- 
viciilor ce sau arătat mai sus, iar averile a- 
cestei sânte monastiri erai îndestulătoare si 
pentru marele număr al monahilor, și pentru 
marele număr al oaspeților visitatori închină- 
tori, și pentru toate necesitățile economice ale 
tuturor schiturilor mai sus numite, pendinte 
de aceasta, precum și pentru multe facer de 
bine neprevédute. 

Biserica dar, cu monastirile nu cere pen- 
tru întreținerea ei mijloace ce ar proveni din 
niscai-va impozite de ori și ce natura asupra 
contribuabililor, care poate ar da ocaziune de 
nemulțumiri, ci cere dintr'al săii, cere din a- 
verea sa adunată prin donatiunile străbunilor 
pioși 51 conservată de secole de cătră monahii 
care ай viețuit în aceste sánte monastiri pănă 
astădi. Tot din aceste averi subsemnatul cre- 
de că, biserica ате drept se ceară si imbuna- 
tätirea soartel a tot clerului mirean din ţară, 
care chestiune astădi este la ordinea еї, si 


numai atuncă donatiunile străbunilor pioși Dom- 
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nitorí si Босгі din trecut, închinate bisericet, 
vor fi întrebuințate la adevărata lor destina- 
Нипе și în folosul tuturor la toate trebuinfele 
täreï. 

+ Iosif Mitropolit Moldovei. 


Am reprodus acest document, foarte important în 
mai multe privintt; el este imprimat în broșurică, în 
anul 1589 în tipografia Cărţilor Bisericestt din Bucu- 
resti. Th. C. 


Noi Alexandru Voevod, cu mila lui Dumnezeu 
Domn ţărei Moldovei. 


Am dat această carte a Domnieï noastre, 
slugeí noastre lu Simion Vânaga din Seuleșia, 
spre aceasta ca să fie el tare și puternic cu 
această carte a noastră, să stăpânească a sa 
dreaptă ocină și moșie din satul Seuleștii, ce 
este în ţinutul Fălciului pe Prut. După ho- 
tarul cel vekiii, precum este în ispisocul re- 
pusatului Stefan Voevod, ce пе-ай arătat nouă, 
<a se dovideste а fi, adecă în lungu din ара 
Sarata păn în Prut. Таг în lăţime pe unde 
din vekiü s'aü apucat, de cătră alte sate, ho- 
taru. Si niminea să nu cuteză a ţinea șia opri, 
înaintea, acestei cărţi a noastre. 


Velet 7065 (1557) Маїй 14. 


Insuşi Domnul ай poroncit. 
(L. P.) 


Moghila Marele Logofët. 
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Noi Miron Barnovski Voevod Bojio Milostio 
Gospodar Zemli Moldavskoi. 

Adecă ай venit înaintea noastră și в'ай 
pârât de față Vasilie Vânaga ot Seuleștii, cu 
Stratulat din Kristenici, dicând Vânagă cá 
Strătulat intră cu stăpânirea Kristenicilor în 
Seulești, pe care пе-ай arătat și niște drese de 
la reposatit Domni Stefan Vodă bătrânul, i 
Alexandru Vodă, cu саге întärescü lui Ghen- 
go Vânaga, i Simion Vânaga pe satul Seule- 
știi ot Falciü, în lungi din apa Sărăţii și pä- 
na în Prut, iar în lat după cum din vekiü aü 
umblat; cum și Strătulat ай arătat o carte a 
reposatului Ieremia Moghilă Vodă, unde arată 
pe a cincea parte din Kristenici, din Mușata, 
зі păn în Sarata. Deci védénd a lor drepte 
drese de ocinf, am hotărât ca de acum Strätu- 
lat să nu maï treacă cu stăpânirea peste Sara- 
ta în Seulesti, сі se stăpânească după drese, 
din Mușata si păn în Sarata, cum și Vasilie 
Vânaga, din Serata şi pän la Prut. Si nime- 
nea sí nu cuteze în potriva cárfeí noastre. 

Velet 7135 (1626) Decem. 2. 


Dumitrasco vel Logofát. 


(Din limba sárbeascá am tălmăcit eii Ioan Sta- 
mate Pitar, din Condica Mitropoliei.) 


Tălmăcirile aceste de Pitarul Stamate, se află în 


proprietatea mea, 


Th, C. 
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Dania Postelnicului Hadimbu. 

Adecă ей Iani Hadimbu ce am fost Роз- 
telnic, scriü ві märturisescü cu acest adevărat 
zapis al тей, cum ей am făcut o sfântă mo- 
nastire la ținutul Cârligätureï, cu toată chel- 
tueala mea, unde iaste hramul Nașterea prea 
luminatei si pururea Fecioarei Maria născă- 
toarea Domnului Nostru Isus Hristos, și am 
dat mănăstire din tot се ші ай fost prilegiul 
dintr’o agonisita mea. Iară niște case ce am 
avut aicea in târgu în lași, ce sînt lângă Mi- 
tropolie despre biserica Ungurească, cumpăra- 
te de mine și făcute cu toată cheltueala mea, 
dintro agonisita mea. Aceale case le-amu 
dati nepoatei meale Ileaneï fetei Mihaiü Ha- 
gi de Suceava, care aste căsătorită după 
Dumnealui Ше Pleşca jigniceriu al doilea, 
cu pivniță de peatrá, si cu grajdiu si cu 
toate tocmealele casei, pre cât cuprinde lo- 
cul pre zapisü de cumpărătură, care amu 
datu în mâna ginerelui тей lui Ilie Pleşca 
jigniceriu, ca să le fie dumilor sale dreaptă o- 
cină și moșie in veaci. Pentru căci si dum- 
nealui ginerele тей Ше Pleşca jigniceriu, si 
cu nepoată-mea Ileana, încă ай dat gi ай în- 
tărită la Sfânta Mănăstire care am făcut ей: 
o sută de stupi acmu în Primăvară, și dece 
Бої, dece vaci cu viței, ca să fie și dumnealor 
ctitori la Sfânta Mănăstire, și så se scrie si la 
Sfântul Pomelnic, căcă sînt $i еї de sângele 
meu; să nu fie osebit, și de ar pofti la moar- 
tea lor să se îngroape la Mănăstire, să fie vol- 
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nică ca niște ctitori; iar cine i-ar depärta și 
nu ar vrea să facă precum scriii eii mai sus; 
şi de ar vrea cineva să scornească altele pe- 
ste tocmala mea, ori din rudele meale, вай 
Patriarhu, вай din călugări de la Mănăstirea 
mea, să fie neertat de Domnul Hristos, şi să 
fie treclet si proclet, si afurisit de 318 оќеўї, 
ce aü fost la Sfântul Sobor în Nicheea. Si să 
aibă parte cu luda și cu procletu Arie. Ce 
nime să nu aibă a se amesteca si de pe acest 
zapis al meii să-și facă dumnealor ві ispisocü 
domnescu. 51 această danie si tocmealä s'aü 
făcut denaintea Sfinţiei Seale Dosofteiü Mitro- 
politul, și denaintea dumisale luf Miron Cos- 
tin Logofătul cel mare, și dumnealui Neculai 
Racoviţă, ce aii fost Logofăt mare, și dumnea- 
lui Alexandru Buhuşi Hatmanul, și dumnea- 
lui Toader Iordachi, Visternicul cel mare, și 
dumnealui Ursachi, ce aü fost Visternic mare, 
și dumnealui Savin jigniceriu cel mare, și dum- 
nealui Toader ce ай fost jigniceriü mare, și 
Iane jigniceriu, feciorul Dimeï de Suceava, și 
Andrei Săpoteanul vornicul de Poartă, ві Va- 
silie Gâlcă vornicul de Poartă, ві alți mulți 
boiari de curte si feciori de boiari, care toti 
mai jos ай iscälit. Și ей încă pentru maï mare 
credință mi-am pus pecetea și am iscălit ca 
să se știe. 
U Таз let 7189 (1681) Mart 2. 


(Iscálit.) Tene Hadimbu Postelmicul. (L. Р.) — 
Гозоѓеій Mitropolit Sucevei. (L, Р.) — Miron Costin vel 
Logofát.— Nicola; Racoviţă biv vel Logofăt (L. P.)— 
Buhuși Hatmanul.— Todiraşco Visternicul.— Ursachi biv 
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Visternic.— Savin vel Jigniceriu.— Toader Albotă biv vel 
Jigniceriu.— lene Jigniceriu.— Dimnitrașco Uricariul. 


Acest document original este foarte important în 
privirea persoanelor се laŭ subscris. El este scris ре 
hârtie, și binigor conservat. De pe acest act, posedii 
încă două copii adeverite de pe la anul Es 

‚Сб. 


Zapis de vecinică véndare. 


Adecă ей Dima feciorul Ioanei, nepotul 
lui Dan de Botiești, scriu si márturisescü cu 
acestu adevărat zapis al тей, precum m'am 
sculat, de nime silit, nici asuprit ce de buna 
voe me, de am vândut partea mamei mele 
Ioanei, toată câtă se va alege din vadurile de 
moară ce sînt pe gârla Putnei la Mircești, și 
le-am vândut dumisale Uncomie Apostului si 
сіпегевей Ursului, și mi-ai dat plată deplin 
patru ughi bani buni, ca să le fie direaptá o- 
cină și moșie stătătoare în veci, lor și fecio- 
rilor si nepoților; și в'ай tămplat la această 
toomalá oameni buni, bătrâni si tineri. Anume 
Anghel ot Focsianï, și Mogâldea ot tam, și 
Neculai Dan ot Botiestf, și Pricop ot tam, și 
Sava sin Agapie ot tam, și Toader Bălan ot 
tam. Deci noi acești oameni care mai sus sun- 
tem scriși, védénd tocmala de bună voe si 
plată deplin, pentru credinţă ne-am pus dege- 
tile în loc de pecete, ca să crează. 

Let 7194 (1686) Maiü 18. 


Acest original este in pástrarea mea. Th. C. 
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Vândare de vie. 

Adecă eu Noroș Ușiarul, împreună cu fe- 
mea mea Која, ві cu fiiul nostru Ivan, scriem 
și mărturisim cu acest adevărat zapis al nos- 
tru, precum să se știe că de nimea siliți, nice 
asupriți, ce de а noastră bună voe, am 
vândut a noastră dreaptă cumpărătură două 
falci de vie, facätoare, de pe valea Socolii, ca- 
re vie 3aste lângă livada lui George Cioclu. 
Această vie, o am vândut noi și cu livadă cu 
pomi, care iaste hotar un plop, dumisale lui 
Geurgitä negutitorul, zet Nicăi Sarhorodeanul 
drept șeapte-decă de lei bătuţi, ca sä’i ће du- 
misale dreaptă ocină și moşie, și jupäniasär 
dumisale Despei, și cuconilor și nepoților du- 
misale, cu tot venitul stătătoare în veci, căci 
ne-au făcut plată deplin denainte a mulţi oa- 
meni buni $1 negufitorï, anume: Sandul Sta- 
roste de Băibărăcari, ві Andrias feciorul lut 
Avram, si Kiriac feciorul Saver Diaconului, 
si ali oameni buni și negutitorï, carii sau 
iscalit mai jos, și б'ай pus si ресе е, şi noi 
vândetorii ne-am pus degetile în locu de pe- 
сей, și eu Acsinte Uricarul, am scris acest za- 
pis cu învățutura vândätorilor, са să se știe. 
Si această vie cu cramă si cu două căii 
le-am vândut, са să se stie. 

u Таз, let 7224 (1716) Iuli 15. 

Eu Noro; Ş Ей Ruja @ Eù Ivan @ 

(Urmează și cinci iscălituri în limba armană.) 

Eu Bogdan, martur la această treabá,— Ей Uce- 
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nicu, martur la aceasta.— Fii Andrieș Cautangiu, martur. 
Ей Fiu Dascalulur Sava, Aavac, martur.—Eü Dasca- 
lul Manug, martur. 


Acest zapis în original, este în proprietatea inea. 
Th. C. 


CARTE de BLESTEM, 


Blagodatii Bojio Gedeoan Arhiepiscop i Mitro- 
polit Suceavskii si a toată Molda-Vlahia. 


Precum aü venit inaintea smerenieï Noa- 
stre, fiiul nostru sufletescii dumnealui Ilie Ka- 
targiul vel Logofăt, și ne spusă cá au cumpă- 
rat un loc de case aicea în târgu in lași pe 
ulița Mare, de la Plesciasă, nepoata Hadâm- 
bului ce aë fost grec, care loc se hotărește din 
sus cu locul Mitropolie: cei vekï, si din jos 
cu Radomiskioaia, și despre apus cu Ezovitir 
Unguresti, si despre resărit păn în ulița Mare, 
$i când l'au vândut Plesciasa, dumisale numi- 
tului mai sus vel Logofăt, aŭ fost părăsit de Ha- 
dâmbul, si mai nainte pän а nul cumpăra dlui 
Katargiul vel Logofăt, aü fost dat danie Costin 
Nianiul o bucätia de loc Ezovitilor ce se chiama 
Băraţii, și acmu d-lui Katargiul dicând că iau îm- 
presurat locul despre trei părţi, din sus despre 
biserica, Mitropoliei veki, și din jos despre Rado- 
miskioia, și despre apus despre Ezoviti, şi 14u 
strîmtat locul dumisale despre trei părți. Deci 
dumnealui vel Logofăt, într'alt Кір п'ай putut 
socoti ca să'și desbată locul, fár cât aŭ venit 
de ай cerșut de la smerenia noastră această 
carte de blestăm, asupra celor ce sînt megieși 
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pen prejur, întăiii ре Ușăroaia cea bătrână, ce 
este peste uliţa mare, și alţii pen prejurași me- 
giași din sus și din jos, de or mărturisi drept 
pe unde au fost locul Hadâmbului, despre а- 
cele trei părți, să fie ertaph şi blagosloviţi, 
Xar carii ar tăgădui și n'ar spune drept, să fie 
neertají si blestămați de Domnul Dumnezeu, 
şi de Maica Precista, şi doi-spre-dece Sfinți A- 
postoli Vérhovnict, si de 318 sfinti Рагіпії care 
au fost la Sfânta Cetate Nichea. Hieru, pietrile, 
lemnele, să ruginească ві să putrezească, și вй 
se topască; Yar trupurile lor să stea întregi în 
veci de veacï, şi lăcaşul lor să le hie cu Iuda, 
si cu trecletul şi spurcatul Aria și cu prea 
Stalpnicul Iulian.  Lovascăi, cutremurul lu 
Cain, și să dobândească bubele lui Gheize. A- 
şijderea și de blagoslovenia noastră ce ne-ai 
dat Domnul Dumnezeu, încă să fie legat, si 
afurisit, ві anatema.  Agijderea si dintre zi- 
зії care sunt, și de tar fi împresurat măcar cát 
de putin loc, ві n'a spune drept, încă să fie 
sub blestămul cari maï sus să scrie, și din cari 
megiași și de pre aiurea care or ști, și nu ór 
mărturisi drept, iar să fie sub blestămul ce 
mai sus să scrie. Таг de or mărturisi drept, 
cine cum va $ti, să fie ertat de Domnul Dum- 
nezeü şi de cătră nol, bis vis amin, 

U las veleat 7227 (1718) Noevrm. 6. 

(Isc.) Gedeon Mitropolit Moldo-Vlahiet. 


Această carte de blăstăm, este scrisă pe hârtie. 


Tragem atenfiunea Istoricilor, asupra titlului: Mitropolit 
Moldo- Vlahiei, Originalul este în păstrarea mea. 
T^. C. 
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Io Mihai Racoviţă Voevod, Bojio Milosti Gos- 
podar Zemli Moldavskoi. 

Facem știre cu această carte a Domnie. 
mele, că maï în trecuţi! ani, la veleatul 7227, 
au avut pâră de față cinstit si credincios bo- 
iarinul nostru dumnealui Ilie Katargivl vel 
Logofăt, cu. . . . . eazovitul Leșescu, pentru 
un loc de case, cu pivniţă de peatră, care loc 
faste pe ulița mare, langă Mitropolia сеа үе. 
che, ce ай fost mai de mult a lu: Iane Ha- 
dâmbulu, și lau cumpărat dumnealui de la 
giupâneasa lui Ilie Pleasciiy ce aú fost jig- 
пісегій, $i împresurându-l eazovitif cu gradi- 
nele lor, puind pricina ca este a lor. Deci 
Domniea mea, am oránduit atuncea pe bo- 
farif noștri Vasilie Hâbäsescul biv vel Me- 
delnicer, și pe Kârstea vel Pitar, si pe Ion 
biv vel Sátrar, ca să socotească са împregiu- 
ragií cu dreptate. Si mergând еї atuncea au 
aflat că au intrat lazovitiv cu gardul lor în 
locul dumisale lui vel Logofăt, cum mărturii 
ce ай fost arătate lazoviţii di la Pilat vorni- 
cul, ві de la Bejan Hudici уогпіс de Poarta, 
ce ай fost mersu si ea cu poruncă domnească. Si 
atuncea n'aü vrut să chiame împregiurașii, се 
le-aii socotit pe urma parilor celor veachi de 
s'aü fost pus gardul, si aü fost intrat în locul 
Hadâmbului. Iară apoi mergând boiaris care 
sa numescii maï sus, împreună cu mahalagii. 
şi aú pus de aú săpat, și ati aflat radäcinele 
stilpilor pe unde ай fost zäplajit lut Iane Hadâm- 
buluï. Și s'aü dat atuncea rămas lazovigií din 
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toată legea, $1 pe mărturiea hotarnicilor і s'aü 
făcut dumisale și întăritura de la Domniea 
mea. lar acmu de isnoavä au esitu alt [azo- 
vit, de ай jäluit de iznoavă la Domnia mea, 
Martin .... .. pe dumnealui, precum le îm- 
presură locul. Dec: Domniea mea, iarăşi am 
orânduit pe cinstiti și credinciosi boiarinul 
nostru pe dumnealui lon Sturza vel Vornic, 
și pe Gheorghie vornicul de Poartă, ca să mear- 
ga să socotească pe cum a fi maï dreptul; si 
mergând dumnealor acolo, iarăși ай căutat și 
au aflat rădacinele stilpilor a zăplazilor lui 
Iane Hadâmbului, pe vnde aü fost aflat și ceia, 
boearï. Ci védéndü Domniea mea, că um- 
blä Iazoviţii tot cu năpaste, care cum vine, 
unul după altul, să ia locul dumisale, Гага dat 
Domniea mea, și pe acesta Martin și pe alți 
care ar mai veni, rămași din toată legea rei. 
Si această pâră să nu se mai părască de acmu, 
nici odănăoară peste cartea Domniei mele. 


U las, let 7230 (1721) Oct. 27. 
(L. P.) 


Sturza vel Vornic ..,. 


Acest document, scris pe hârtie, este in păstra- 
rea mea, Th. C. 


Xo Mihai Racoviţă Voevod, Bojio Milostio Gos- 
podar Zemli Moldavskoi. 


Adecă vaŭ pârât de faţă înaintea Domnier 
mele și a tot sfatul nostru, boiarul nostru cinstit 
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si credincios d-lui Ilie Katargiu vel Logofăt cu 
rugătorul nostru Paisie egumenul de Gălata, 
pentru un loc de case cu pivniță de peaträ, 
de aice din târgu din lași, се Yaste lângă Мі- 
tropoliea veche, despre biserica Ungurească pe 
ulița, сеа mare, zicând dumnealui vel Logofătul, 
cum acel loc de case și cu pivniță de peatră, 
îi Yaste dumisale cumpărătură de la ileana 
fata Mihái Hagi de Suceava, jupâneasa lui 
Піе Pleşca, се ай fost jigniceriü al doilea. 
lará Ilenei fetei Mihăi si soțului вай lui Ше 
Plesca jigniceriul, le-aii fost lor date danie a- 
cel loc de case cu pivniță ві cu case gata de 
Iane Hadámbul, ce ай fostü Postelnic, fiind 
Ileana Plesculeasa nepoată Hadâmbului, pe cum 
aii arătat dumnealui Logofătul, și zapisul lui 
lane Hadâmbul, се ай fost dat la mâna nepoa- 
tei sale Ilenei, din veleat 7189 Mart în 2, cu 
iscălitura lui Iane Hadâmbul, si cu iscälitura 
repoosatuluY Dosoftei Mitropolitul, si cu iscăli- 
turile a mulţi boiari mari și mică, scriind și 
mărturisând într'acel zapis, pe cum el lane 
Hadámbul, ficóndu-gigie mänastire la ţinutul 
Cârligăturei, cu toată eheltueala lui, aú dati 
mănăstirei din tot ce Y-aü fostu prileju din a- 
gonisita sa. Ear acele case ce scriu mai sus, 
care ай avut aice la Iași lângă Mitropolie, 
despre biserica Ungurească, cumpărate de dân- 
sul si făcute cu toată cheltueala luf; acele ca- 
se 1е-ай dat nepoatei sale Ilenei Pleșculeasă, 
cu pivniţă de peaträ, și cu grajdiü, ві cu toate 
tocmelele casei, pe cât cuprinde locul ca să 
le fie lor dreaptă moșie în veci; pentru căci 
şi gineriseü Jlie Pleşca, ві cu nepoata sa Ilea- 
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na, еї încă aŭ dat si au intarit la mănăstirea 
care el au făcut 100 de stup: si 10 bor si 10 
vacă cu vitel, si serie într'acel zapis, si mare 
blastam: cine din rudele lui sau Patriarhu, 
зай din călugării de la mănăstirea lui, ar scor- 
ni altele, ca să se strice acea tocmalä a lui, să 
fie suptu acel blăstăm ; iară rugătorul nostru 
egumenul de Gälata, el încă au arătat un is- 
pisoe Domnesc, în care sînt scrise anume toa- 
te cele ce au dat Iane Hadámbul manăstirei 
sale cei de dânsul făcută, si cu altele ce ай 
dat el mänästireï, scrie Іа acel ispisoc cum că 
aü dat și acestu loc de case, cu pivniță mănăs- 
tiref sale de mai sus numita, care acel ispisoc 
14ste făcut mai înainte, de cât zapisul ce au a- 
rátat dumnealui vel Logofăt; si cu acel ispisoc 
trăgea acmu egumenul de Galata, ca să scoată, 
pe dumnealui Logofătul din cumpărătura a- 
cestui loc, ca sá'l ia іп sama mänastirei Ha- 
dâmbului. Deci stând față la divan și luân- 
du-le Domniea mea sama pe amănuntul, așa 
am socotit împreuna cu tot sfatul nostru, căi 
cu dreptate să și tie dumnealui vel Logofät a- 
cel loe si си pivnifa de peatră cu pace, după 
cum Гай cumpărat, сасї si aciea ce l'au vên- 
dut, încă-ș. cu cale Гай vândut ре zapisul Ha- 
dâmbului, care serie с'ай dat acel loc nepoa- 
tef sale Ilenei, pentru căci şi ginereseü Ше 
Pleşca $i cu nepoata ва lleana, ай dat ві ай 
întărit la mănăstirea sa, cu acele bucate care 
scriu тал Sus, și scrie și cu mare blastám asu- 
pra cui sar ispiti să strice tocmala si daniea 
lui, ві apoi pentru cá acea danie, се ай fost fá- 
VOLUMUL, XI DIN URICAR. C. 20, 
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cut Hadâmt ul, de aü fost dat și mănăstirei acestu 
loc de case cu pivniţă, este mai înainte făcută; 
cară apoi pe urma el ca un ctitor earäsi aŭ 
luat și ай dat nepoatei sale Ilenei Pleșculeasă, 
dând si е acele bucate la mănăstire. Deci a- 
sa am dat rămas pe Paisie egumenul de Gă- 
lata, din toata legea tarer, casă dea bună расе 
dumisale lu vel Logofat, și întru nimică de 
acel loc ва nu să atingă, lar boearul nosiru 
cinstit și credincios dumnealui Ше Katargiu 
vel Logofăt, îndreptându-se зат dat si Yam în- 
tărit si de la Domniea mea, pe acel loc de 
case cu pivniță, din zapis de cumpáráturá ce 
ай avut, ca ваї fie si de la Domniea mea dreaptă 
pcină si moșie, si uric de intatiturá stătător în 
veci, ві nimenea altul sa nu se amestice (ur- 
mează câte-va cuvinte în limba sârbească.) 


U las 7233 (1725) Iuli 26. 
(L. P.) 


(Urmează iscâlitara cea mare a lui Mihai Racoviţă 


Voevod. 
Vasile Buhăescu. 


Acestii document este scris pe hârtie. Originalul 
este în păstrarea mea. 
Th. C. 


Noi Grigorie Ioan Kalimah Voevod. Bojio 
Milostio Gospodar Zemli Moldavskoi. 
Datam cartea Domnie: mele, slugeï noa- 

stre lui Mihai Aprodul, si lui Dimitrie, ві Irinei 
fetei luf Nane Vânăgai, să fie volnic cu a- 
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ceastă carte а Domniei mele, a (inea și stăpâ- 
ni nesupärafi a lor dreaptă ocina și moşie a- 
nume Săuleștii din ţinutul Fàleiulut. Insă din 
gura Gârliciului din jos, și pănă în gura Ra- 
sului din sus, după hotarâle vechi; şi să Yea 
де a decea din ţarini cu pâni, din fânate din 
cotefe, din bălți cu peste, din prisäci cu stupi 
de 50 unul, iară fiind mai puţini să ïea câte 
o para. Și din tot venitul după obiceiu, și 
hotărârea ponturilor Domnie. meale, ce s'aü 
făcut cătră toți de obşte. Si poruncind Dom- 
niea mea, dumnilor sale ispravnicí ai finutu- 
lui, de se vor si arata vre-unii înprotivitori 
a nu-și da venitul moșiei dupre obiceiü, si din 
tot locul, pre unii са aciea săi зарипей ві să 
împliniți pără la cel mai putin. Iară având 
cineva și mai mult a respunde, cu serisorí ci 
va avea, să vie la divan. 


Aceasta poruncim. 1768 Mai 22. 
(L. P. gospod.) 


Acest document este în păstrarea mea. | Th. C. 


CARTE de JUDECATA 


Ce ай luat dumnealui Radul Racoviţă, vel Lo- 
gofăt, pentru satul Kărstănicii. 


+ Iordache Kantaeuzino, ce aú fost Lo- 
gofät mare si Manolache Costache vel Vornie 
de tara de jos, si Ioan Bogdan vel. Vornie de 
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tara de sus, și Dumitrașcu Paladi Hatman, în- 
stlinfam cu această carte a noastră, precum 
зай cerșut judecata fratele nostru dumnealor 
Radul Racoviţă vel Logofăt cu Ignat Vârlan, 
şi cu Ștefan Popăscul vornicul de Poartă, si cu 
Iordache Bädros, si cu Carp Diacul de divan. 
si cu alţi fraţi a lor, pentru satul Сдгвійпісії, 
de la ţinutul Fălciului, pre care sat ni-aü ara- 
tat fratele nostru Radul vel Logofat, ispisocu 
intemeiat de la răposatul Vasilie Vodă, din a- 
nii 7149, întărind stăpânirea lui Iftodi Cihan 
убогі logofitel, strămoșul dumisale Radului vel 
Logofăt, pre toate moșiile се ай avut Iftodi 
Cihan, de bastina și de cumparäturä, din dre- 
se și privileghie, ce ай avut de la cer maa di- 
nainte răposaţi Domni, după cum sînt arătate 
moşiile, și anume intr'acest ispisoc de la Va- 
silie Voevod, care moșii si pană astádi să stă- 
pânescu de dumnealui. Deci între alte moșii 
mai întărește stăpânirea lui Iftodie Cihan, 
logofifel, si pre satul Cârstănicii întreg, се îl 
scrie Vasile Vodă, că ï-au fost lu Cihan 
vtori logofifel, acest sat de la moșul săii Pe- 
trea Cihan, ear Petrea Cihan, ай cumpărat de 
la feciorii Sáligteanuluf din Bärlad, ві ай jä- 
luit acmu dumnealui Radu Logofăt, precum 
acești oameni de sus scriși Ignat Vârlan și 
Stefan Popaseul si Iordache Bädros și Carpu 
diacul, și altu neam a lor,îi împresoară satul 
Cârstănicii, făcându-se că sint 51 еї răzăși în 
Cârstänici, și neam cu Cihăneştii, pre care .... 
întrebându-i пої ce dovedi ай, cum că sînt ră- 
zăți în Cârstănici, și din care Oihan se tragi, 
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si пай putut să se îndrepteze пісі cun chip 
de dovadă, cum că sînt din neamul lu Ifto- 
die Cihan logofiţel, căruia Cihan її întărește 
Vasile Vodă, си ispisocu cá Iftodie Cihan, stiti 
cu toți boeri c'aü tacut numai doi feciori a- 
nume pre Neculai Racoviţă, ce au fost Logo- 
făt mare, și loan Racoviţă vel Comis, si din 
Necula. Racoviţă să trag Rusctestii, și ear Ne- 
cula. Racoviţă biv vel Medelniceriü ; ear din 
Ion Racoviţă au fost moșul dumisale Radului 
vel Logofăt, si iei nu sint dintr'acegtia, carii 
din tr'astf adecă din Neculai Racoviţă si din 
loan Racoviţă, nici іеї singuri părâșii n'au pu- 
tut să zică că sînt neam. Asijderea și pentru 
cá au respuns acești pârâși moșeni in Cârstă- 
пісі, earăși leam cersut dovedi să ne arate 
sau scrisori, saii marturi de credință și ce do- 
vedire să le facem judecata, și aü răspunsu că 
scrisori n'au, nici marturi, la care vedând not 
că afară din gurile lor alt n'au la mânele lor 
nică scrisori, nici marturi; n'am putut crede 
zisele lor, nici s'aü putut cu judecată a su fa- 
ce răzăși ; ce am gasit са de cât vorbele lor 
cele fără dovedi, mai de credut este un ispi- 
socii și matcă ca aceasta ce ай arătat dumnea- 
lui Radul vel Logofăt de la Vasilie Vodă, în- 
tarind lui Cihan vtorie logoftel, pre toate mo- 
siile sale și de baștină și de cumparáturi, cum 
si pe satul Cárstanieif întreg. 51 dar după 
dreptatea care am cunoscut, și dupa obiceiul 
pământului care știm că de apururea, să judecă 
pe ispisoacele Domnilor, unde sînt ispisoace, 
ear nu pe gurile omenești, am hotarât să-și 
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stapânească fratele nostru dumnealui Radul 
Logofătul, satul Cârstănici întreg, cu bună pa- 
ce pre ispisoeul ві privileghie răposatului À a- 
sile Voevod. Si acesti acolisitori de sus scriși 
să fie rămași: se naibá în Сага {тїс nică o 
treabă. 

Veleat 7262 (1754) August 22. 


Acest document, scris pe hârtie, arătător despre 
familiea lur Cihan Racoviţă, este în păstrarea mea. 


Th. C. 


Noi Mihail Constantin Suţu Voevod, cu mila 
lui Dumnezeii Domn tárei Moldovei. 


Neodihnindu-se Necula Balş biv treti postelnicel 
cu judecata domniilor sale velitilor boeri, porencit-am 
Domniea mea, de зай scosü şi de față înaintea Noa- 
stră cu vechilul lunnnärer sale, şi după toate altele 
cercetându-se de cătră Domniea mea sfintele pravile, 
dacă după răscumpărarea moşiei Vlădenii, ce prin ju- 
decată în curgere de 5 lunt, cu dreptate de protimisis, 
зай dat luminatului Bezade, poate se mai aibă acum 
de iznoavă al doilea protimisis, nu numai jäluitorul a- 
cesta, ci şi ori care alţii să megiesescü cu асса mo- 
sie, сагії atât maï înainte cât şi în câtă vreme s'au 
judecat, luminarea sa maŭ făcut cerere, și am aflat cá 
sfintele pravile oprescü pe fieste-care de a mai avea 
protimisis, după ce prin aceiași dreptate de protimisis, 
tăcând cerlaltt cu cererea prin judecată de 5 luni, 
s'ait dat luminatului Bezede. Drept aceia şi Domniea 
mea, hotărând ca întocmai să se urmeze. 


(Iscălit.) Nor Mibail Constantin Suţu Voevod. 
(L. P.) Yeleat 1794 Мгій 30. 
А. Donici Medelnicer, procitelnom. 
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Prin jaluba ce au dat Inălţimei Tale, dum- 
nealui Neculai Balș biv treti postelnicel, ай 
făcut cerere ca din moșiea Vladeni, care a- 
cum în trecutele zile ай räscumparat'o lumi- 
natul Bezadea Dumitrașcu Mavrocordat, de la 
Paharnicul Toma Cosma, prin judecată cu pro- 
timisire răzășii, fiind aláturea cu moșiea lumi- 
nărei sale Storesth, să i să dea și dumisale 
jumătate de moșie, fiind că numita moșie Vlá- 
депії, de altă parte sa megieseste cu. moșiea 
dumisale anume Radeni, pentru care dându- 
ni-se porunca Înălţime: Tale, ca să cercetam, 
şi cu anafora să înștiințam. După а Inaltimeï 
Tale luminată poruncă, stând de fața la divan 
înaintea noastra, atât dumnealui postelnicelul 
Neculai Balș, cât si Toader Bontas bas Bulu- 
bas Hătmăniea, vechil find și deplin raspun- 
zătoriu din partea luminatului Bezedea Dumi- 
irascu Mavrocordat, s'au întrebat mai intai pe 
numitul vechil la jaloba și cererea postelni- 
celului Balș, ce аге а respunde. El au aratat 
ca de 9 ani de când au cumpărat paharnicul 
Toma Cosma, moșiea Vládenn, de ce n'aü ce- 
rut vre-odată protimisis să rascumpere. Ca lu- 
minatul Bezedea de 5 luni sa judeca cu pa- 
harnicu Cosma, pentru aceasta pricină, si de 
ай avut dumnealui trebuinta de răscumpărat 
mogiea, avea îndestula vreme să fi venit ca 
dimpreună să porneasca judecata. Dară dum- 
nealuí nu numai са n'aü vrut să vie, ce пісі 
macar vre-o jalbă de cerere la Înălţimea Та 
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n'au trimes, al 3-le, că însuși luminatul Beze- 
деа, de la casa luminărei sale la purcedere, 
rau zis să vie la lași, să facă cerere prin ju- 
decată dinpreună cu luminarea sa, și п'ай ve- 
nit, mai pe urmu iau scris și răvaș pentru a- 
ceasta pricină, și dumnealui atuncea maŭ ve. 
nit ci tocmai асти, după ce luminarea sa prin 
judecată aü rascumpärat moșiea, cere protimi- 
sis, în potriva cărora arátari a numitului ve- 
chil, dumnealui postelnicelul Balș, aü rămas 
făra cuvânt de raspuns. lara apoi peste toate 
aceste și dumnealu vel Vornicu Costin Ka- 
targiu, ne-a arătat acum la judecată, ca atun- 
cea când paharnicu Cosma au cumpărat mo- 
іва Vlădenii de la Aslan, ar fi zis д-Їш V ornicu 
răposatului Grigorie Balş Spăt. să o răscumpere 
după protimisirea ce are, și ar fi dat răspuns căt 
scumpă și nu-i dă mâna. Din care mărturie a 
dumisale vel Vornicului, ne-au fost destul a 
ne încredința, că răposatul Spătar Grigore Balș 
și fiii dumisale, dintru început п'ай avut sco- 
pos sa răscumpere moșiea aceasta. Jar lumi- 
natul Bezade, cum că dintrun început și în 
toată vremea au cerut de la Paharnicul Cos- 
ma, să răscumpere moșiea aceasta. Osehit cá 
faste știut și de noi, dar ne-am încredinţat 
si dintr'un răvașa dumisale Visternicului Scâr- 
latache Sturza, din vremea trecutei oștiri, că 
şi atuncea au fost apucat Paharnicul Toma 
Cosma, pentru pricina aceasta. 

Prea. Ináljate Doamne, dumnealui Postel- 
nieul Neculai Balș nici o dreptate nu poate să 
aibă la cerirea sa, după însuși urmările sale; 
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cunoscut fiind că dumnealui ай metaherisit un 
chip de vicleșug, așteptând ca să vadă sfâr- 
situl judecäteï, adecá de va da dreptate să ia 
luminatul Bezedea mosiea, atuncea dumnealu: 
să se ivască cerând protimisire. lar de аг rà- 
mâne din judecată, atuncea dea pururea să 
rămâe în tăcere; care aceasta vederat să înte- 
lege, din îndelungată tăcere ce au făcut pară 
acum, când după multa ostineală a luminatu- 
lui Bezedea au luat judecata sfârșit. 

Drept aceea dacă însuși dumnealui Postel- 
nicul au fost pricina căderei sale din drepta- 
te de la judecata noastră, s'aü dat rămas; ear 
luminatul Bezedea să aibă ași stăpâni moșiea 
Vladeni, cu bună pace. Таг cea desevársit 
hotărâre rămâne la Înălţimea Ta. 

1194, Май 24. 


Ал Inalfimet tale prea plecaţi slugi. 


(Iscăliți) loan Canta vel Logofăt. Costin 
Negel vel Vornic. Constandin Greceanu vel 
Vornic, . . . vel Vornic. Balș vel Visternic. 
Jlanolaki Konaky vel Vornic. 


Acest document, seris pe hârtie, rupt prin mij- 
locü, este în păstrarea mea. 


Th. C. 


Noi Mihail Constantin Suţu Voevod, cu mila 
lui Dumnezeu Domn {йгеї Moldovei. 


S'aü сеш anatoraoa aceasta înaintea Domnief 
mele, şi vädénd că bine și cu cale ай judecat d-lor 
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boieri judecători, poroncim Domnia mea, ca să mear- 
gä doi boieri acolo la starea locului, unde adunând si 
calte de teslart, față fiind și rânduit din partea C. C. 
Agenţii, să preteluiascä binalele acelor доці dughent 
în starea ce se află acum, gi precum vor socoti prin 
anatora să înstiinteze ре Domniea mea. $1 sai întă- 
rit această anafora cu a Domnie mele pecete. 


(L. P.) Iaşi în 6 Iulie 1794. 
Procitoh Constandin Karp Medelnicer. 


Prea Inălţate Doamne. 


Cesaro crăiască Agenţie prin nota ce aü 
dat la acest Departament, ай făcut arătare pen- 
tru un Hascal Haim jidov, sudet cesaricesc, ce 
se află ședător aice în lași, precum că numi- 
tul jidov, cumpărând dou& dughene de lemn, 
de la un Vasilie Ruginá blanarul, aice în lagi 
la ulița mare, ce sint făcute pe locul ráposa- 
tei Vornicese Maria Rämädäniasä, cu bezmăn, 
acum dumnealui Spătaru Jancu Razu, vra să 
ia locul de sub stupânirea jidovului și săi râ- 
supească dughenile. Și pentru aceasta au fă- 
cut Agentiea poftitoare cerere cäträ Departa- 
ment, са dupa contractul de cumpărătură ce 
ar fi având numitul jidov, asupra acelor du- 
gheni, să nu i să ia locul de sub stăpânire. 
„ea de față fiind dumnealui Seling, secre- 
tarul Aghentieï, cum și Luca făclierul vechil 
si deplin räspundätor, din partea dumisale 
Spatarului Iancu Кали, s'aü întrebat ре numi- 
inl vechil ce are a raspunde în potrivă. El ай 
aratat cum că atât locul acesta, cum și al altor 
dugheni се mai sînt aco'o, pe toate le-ai cum- 
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părat dumnealu. Spatarul, de la raposata vor- 
niceasa Rămădaneasa, pe care loc fiind ві piv- 
nifä cu hrube de peatra, osebit de stricäciune 
și păgubire cei se pricinuește la hrubele piv- 
nitei, despre aceștiea се ай dugheni acolo cu 
îngrăditurile şi alte binale ce fac ei în dosul 
dughenilor, dara apo: și dughenile acestea ia 
altora ce mai sint acolo pe locul dumisale 
fiind drept peste uliţă, in protiva caselor du- 
misale, pentru paza primejdiei de foc, atât a 
caselor dumisale, cum și a politiei, voeste a- 
cuma а face dughení de peatră ре locul a- 
cesta, precum și toata gătirea de peatră și al- 
tele, spre facerea dughenilor, o are, și numi- 
tului jidov îi plăteşte binalele cu banii cât se 
va dovedi cu au dat el pe dânsele, fără nici 
о păgubire. Drept aceia, la aceste stând пої 
de am luat sama, și de vreme се locul acesta, 
ай esitü de sub stapânirea Vornicesei Rămă- 
Фапевеї, de la care Гаи fost luat numitul ji- 
dov cu bezmän, și daca dumnealui Spätarul 
Stapánul locului de acum, voește a face du- 
gheni de peatra pe dânsul, nu numai spre a- 
pararea pivnițe. și a hrubelor, din care i să 
pricinuește mare păgubire, ne primind muste- 
тії а năimi pivnita cu chirie din pricina ne- 
curáfeniilor din care sa cioctiseşte (2) pivnita gi 
hrubele, dar apoi trage $i duhoare de să pri- 
cinueste vinului stricaciune, și mai vârtos a~ 
ceste fiind și spre paza primejdie. de foc а 
caselor dumisale, cum și spre folosul și po- 
doaba politie, cu toată dreptatea este ca nu- 
mitul Jidov, să-și primeasca de la dumnealu. 
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Spătarul banii ce au datu pe binale, și sa 
iasă de acolo din stăpânirea lor, тал ales пе 
fiind cu cuviință а avea jidovul lucru nemis- 
cător, fiind sub protectiea altei stăpâniri. Noi 
Doamne, așa am socotit a fi cu cale si cu 
dreptate. lar hotărârea cea desăvârșit, rămâne 
la prea înalta înțelepciune a Inältimeï tale. 
1793, Septemvrie 15. 


Ai Inältimeï tale prea plecaţi slugi. 
(Iscäliti) Dimitrie Saul, Vornie.—Enaki 
Kogălniceanu, Stolnie. 
Sau treent în condicá. 


Acest document pe hârtie, este în dispoziția mes. 
r] а! 


Noi Mihail Constantin Suţu Voevod, cu mila 
її Dumnezeüt Domn fărei Moldovei. 


Dintr’aceastä anafora cunoscându-se că d-lor bo- 
іегії rânduifr din poronca Domniei mele, păzând toată 
cuviincioasa datorie, aii preteluit binalele acelor două 
dugheni drept 700 ler, faţă fiind $i rânduit С. С. An- 
ghenţii, hotărând că numitul jidov Hascal Haim, să-şi 
ia acești 700 Іеї, si să iasă din dugheni Dar bine 
voind Domniea mea, a arăta oareg-care har, cäträ dum- 
nealui Ipistatul C. C. Aghentie, poruncit-am ca peste 
acer 700 ley, să se mat dea încă 200 ler, cu care să se 
facă 900 ler, pe саге să ia mar sus nuinitul jidov, si 
nu mai de cât să iasă din dugheni, lăsându-le slobode 
în stăpânirea dumisale Vornicului Iancu Кала, cum- 
părătorul locului, intürindu-se anatorana aceasta cu a 
noastră Domnească, pecete. 


(L. P.) Іаѕії, 19 August 1794, 
Frocitoh. Constandin Karp. Medelnicer. 
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Prea Inălţate Doamne. 


Prin domneasca tidulä, de cătră Inălţimea, 
ta, ni Sau poruncit са să mergem la două du- 
gheni а unui Hascal Haim jidov, sudet C. C. 
Agenţii, ce sînt făcute pe locul răposatei Vorni- 
чезеї Maria Rămădăneasă, care loc l'au cumpá- 
rat de istov dumnealu vel Vornicu Iancu Кази, 
si sa se prefelueasca binalele amânduror dughe- 
nilor acestora, са să le plutească dumnealui Vor- 
nicul Razul numitului jidov, dupu hotarârea 
judecäter Departamentului pricinelor străine, 
ce s'aii căutat între însuși numitul acela jidov 
şi între vechilul dumisale 1 orniculu. După 
а Înălţime: tale, luminata poruncă се пі s'aü 
dat, mergând пої la dughenele aceste, unde 
find de faţa si dumnealu Seling, secretarul 
C. C. Agenţii, am adus acolo de faţă si trei 
3alfe teslari, care făcând pretäluire binalelor 
înaintea noastră, așa au socotit în frica lui 
Dumnezeu, că amândoa dughenele aceste, bi- 
nalelor înpreună si cu un beciu, ei faste sub 
dugheana cea din sus, fac peste tot 700 ler, 
după starea aceasta, precum sint binalele a- 
cum. lar când а fi trebuin(á să se facă din 
nou iarăși binalele amândurora dughenelor a- 
«estora, s'ar pute face cu 800 la, întocmai 
după cum sînt acestea, cum pre larg arata și 
însuși a lor osebită mărturie ce au dat în- 
зогізй, care в'ай adeverit și cu a noastre is- 
ealiturí, a cărora preteluire să socotește si de 
cătră noi cá este bună. Şi instiinfäm. lar cea 
desăvărşit hotărâre rămâne la Inálgimea ta. 

1794, Iulie 8. 


www.dacoromanica.ro 


— 818 — 


АҮ Inältimeï tale, pre plecaţi slugă. 


Ioan Kanta vel Logofat. —Constantin Gre- 
ceanu, vel Vornic. 


Originalul acestei hotărâră domnești, scrisă ре 
hârtie, se află în păstrarea mea. 
Th. C. 


Noi Mihail Constantin Sutu Voevod, cu mila 
Ini Dumnezeii Domn tărei Moldovei. 


Cinstiti credincioși Ъоїезї Domnie mele: Dumneta 
Ioan Canta vel Logofăt.—D-ta Constandin Greceanu 
vel Vornic.—D-ta Grigoraş Sturza Hatman. —D-ta Ior- 
daki Negri, vel Agi. 


Fiind trebuintá de a să face prefáluirea 
unei dugheni a lui Moisă jidovu ciasornicar, si 
altă dugheană a Unflătoaiei, ce sunt la ulița 
mare; iată Domniea mea, ránduind pe dum- 
nevoastră să mergcti la dughenile aceste, un- 
de adueánd o calfä două de teslart, să se pretá- 
lueascä cu bună dreptate, după preţul ce vor 
fi făcând acum, binaoa a fiește-căruia dughem, 
зі după preteluirea се se va face, pre larg să 
avem, știre cu anafora. Care dugheni sînt pe 
locul lui vel Vornieul lancu Кали. 


(L. P.) 1794 Oct. 4. 
Procitoh vel Logofät. 


Acest pitacü domnescü, este în proprietatea mea, 
Th. C. 
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Noi Mihail Constantin Suţu Voevod, cu mila 
luă Dumnezeii Demn tärei Moldovei. 


Cetindu-se anaforaoa aceasta înaintea Dom- 
niei mele, și védéndu-se că pretäluirea ce s'au 
făcut de cătră Domnia lor boierii orânduiti, 
este cu toată dreptatea; hotărând ca după a- 
ceastă pretäluire să se urmeze, și poruncim du- 
misale biv vel Postelnic, epistatul Уогпісеї de 
Aprozi, să ia acești 861 lei, 90 bani, de la 
dumnealui vel Vornic Ioan Razu, si sá'í dar 
în mânele arätatilor Moisă jidovul și Mariea 
Unflătoaia, și dându-le banii, să desarte dughe- 
nile, si se aibă a le lua subt a sa stăpânire 
dumnealui Vornicul, întărindu-se anaforaoa 4- 
ceasta cu domneasca, noastra pecete. 


(L. P.) 1794 Cet. 13. 
A. Donici Medelnicer, Procitoh. 


Prea Inălţate Doamne. 


Prin а Га еї tale luminata tidulä, fi- 
ind rânduitt să pretäluim două dugheni, una a 
luf Moisă jidovu ceasornicar, și alta a Marie. 
Unflátoaie, ce sint alaturea pe locul dumisale 
vel Vornicul Iancu Razu. După poroncá am 
mers la aceste dugheni, unde find și însuși 
dumnealui vel Vornicul Iancu Razu, am adus 
calfe de teslari, ре Vârtan calfa, i Ioniță Bo- 
ghian calfă de pietrari, i alte calfe; și după 
rándueala meșterșugului lor, măsurândule cu 
cotul amândouă dughenile au eșit 1,912 собі, și 
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după cum se află acum binaua acestor dughe- 
ne, fiind veche si de mult făcute, в'ай socotit 
preţul de cătră calfe, câte 4 lei cotul. Apoi cu 
toate că acesta а fost preţul cel căzut a acestor 
binale, dar s'au socotit de cátrá no: la care si 
dumnealui Vornicul lancu, n'au mai prici- 
nuit, și в'ай primit câte 4 lei 60 bani. Si cu- 
prind peste tot preţul binalelor acestor două 
dugheni 861 lei, 90 de bani, însă: 


Lei. Bani. 

315 90 dugheana în care sede Moisă ji- 
dovul ceasornicariu. 

486 —  dugheana Mariei Unflătoaiei. 

861 90 Opt sute șase deci unu lei si nouă 
deci bani. 

Si după pretäluirea ce sa făcut fără de 
nici о părtinire, wam lipsit а instiinta ре In&l- 
timea ta. 

1794, Oct. 8. 

Ai Inältimeï tale plecaţi slugă. 

Ion Canta vel Logofat.—Constantin Gre- 
ceanu vel Vornic.—Grigoras Sturza Hatman. 
Iordachi Negri vel Agă. 


Aceste acte originale, sunt în proprietatea mea. 


Th. C. 


Mosiile Logofätului Costaki Ghica 


din ținutul Codrului, à din cele dont ceasuri, i din ți- 
nutul Grecenilor. 


Mosiile de maï jos numite se daŭ în o- 
vândă de la 1813 Aprilie 23, pănă la 1816 
Aprilie 23. 
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Moșia Leova cu tîrgu, cu han, cu pivni- 
ja de peatrá, eu dece dugheni bóeregti, alte 
dughent străine negutitoresti, care platescu 
bezman, i.cu vie pe dânsa, și bautura boercasca, 
asemenea și Casapiile bcieresti; pe acest tirg 
se facu și 18 iarmaroace pe an. 

Moșiile: Tigheciu, Copcoiu, Kadanjicu, 
llaragagai, Baimacli, Castangali, Вогосапії de 
sus, Kieciu, Kiosalau mieu, Jugman, Ciobalà- 
"i, Baureii, Enikioi, Burciacu, Aärguta, Kio- 
salın mare, Sadieu, locul dintre Taracluu Greci 
pana la Baráganü tatarágti, (mat departe ma- 
nuserisul este rupt), moşia -asighi i, Hulu- 
boaie, Docutbai, Ciocurmas, Baimaclioa tatara- 
sea, l'araclau tatarase, Luncestir i Destelaac. 

Doritorii de a lua in arenda aceste moșii, 
pe 3 ani pána la anulu 1816 Aprilie 25, 
sa se arăte aice în lași la anul 1812 Ianuarie 
30, ca sa se facă tocmala.—Cum și o bucata 
de loe din Bassarabia, ce s'au luat mai pe urmă. 


Intre hârtiile ce am cumpărat de pe la antiquart, 
am aflat o jumătate de coală ruptă, pe care егай seri- 
se moșiile Logotatului Costaki whica, bunicul lut Gri- 
gorie Al. Ghica Vodă. Cel amator de a cunoașt: ce 
зай tăcut această urieșă avere, va cauta sa afle cum 
s'au destáeut ea de urmaşii răposatulu Costaki Ghica. 

Ar fi de doritii, ca unii iubitor de cele urmate 
în trecut, să se ocupe despre incuscririle ce se tăceaii 
din vechiü eu venetieit de priu Fanar, în timpul Dom- 
nilor Grec, pentru ca viitorimea sa cunoasca tertipu- 
rile ce le intrebuintaü Grecii, spre a pune mâna ре 
averile Moldovenilor, 

Th. C, 


VOLUMUL XI DIN URICAR. ©. 91. 
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Copie legalisată de Comisia hotăriturilor ținutului Hotinu de 
pe Diata reposatuluï lordaki Balgü, ce este din 1809 Mart 21, 
catră care S'aŭ alaturat și tălmăcirea ei în dialectul rusescü ; 

Și întru aseminea sai alăturat și copia dieti Logofitului 
Constantin Balș din 1822 Genarie 30, cu adaosul ín ити din 

acelii ami Iunie 5. 


Dieata aceasta care se numeşte copie а dietn, се ай 
lăsat răposatul boeriii Iordachi Balş Visternic, prea iubi- 
{Шог sit fil şi clironomt, arătăndu-se nouă де cătră răn- 
duitit epitropt, asupra celor ränduite înpărţiri de milos- 
tenie spre pomenirea sa, şi văzindu-să încredinţată cu 
însuşi iscălitura ві slova răposatului boeriü, ear în urmă 
şi cu iscälitura pomenitulut întru fericire Arhiereul Ni- 
codim Sinadon, si amăndouă aceste iscălituri find 
nouă desävärgit cunoscute şi fără îndoire, spre ur- 
marea асе їеї epitropii întocmai, după rănduirea ră- 
posatului in уесій, fără strămutare, вай încredințat si 
de cătră пої. 


(Iscălit) Veniamin Mitropolit Moldaviei. 


Cu ajutorul milostivului Dumnezeu, Dieata 

urmätonre, după săvărșirea nien. 

Tü ma josu iscalitul, cu toata umilința ini- 
mei mele, mulțumesc fierbinte din toata inima 
mea si cu totu cugetul meu, Sfantului Dum- 
nezeu pentru toate bunatafile cu care întru a- 
ceasta vremeluică vieata m'au invrednicit, si 
ca un tiealosu, cu umilința și lacrami dintru 
adăncul inimeï plângând, de toate gresalele și 
rautatile mele. M6 rogu milostivulu împărat 
ca trecând cu viderea sa ierte toate nelegiui- 
rile mele, și să ше învrednicească cereşti. îm- 
párági, și bunätatilor fágáduite celor credin- 
<їоз1 robii săi. 
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După aceasta îngenunchind cäträ toti 
obștic, parte bisericească și mireneasca, mari 
și mici, și cătră tot norodul, cu umilința ceru 
ertuciune, ertand si eu din toată inima mea 
pe toti și tuturoru, rugandule de la milostivul 
Dumnezeü linistita petrecere, și cereasca îm- 
päratie. 

Prea iubifiloru mei frați rugăndu sa me 
erte, le last: blagoslovenie, atăt dumilorsale 
qum și pre iubifilor fira: dumilorsale, rugàn- 
dule de la milostivul Dumnezeu toate ferici- 
rile, și întru această vremelnica vieatä, și întru 
acea, vecinică, care dupu aceasta o nadujduim, 
si va să fie. 

Lasu blagosloveniea mea pre iubitilor met 
fu, rugándule de la milostivul Dumnezeä fe- 
ricirile acești vremelnice viet, 81 căștigarea, 
cerești, imparaji, le lasu, și le dau parin- 
teascu invátatura, ca să pitreaca cu iubire fra- 
fasca, nesmintindu-sa пісі de un interes, avănd 
si'pe fraţii miei în loc de purința, și pe verii 
lor fii fraţilor mei intocmai ca niște fraţi, și 
petrecând cu toţi. într'o unire, și frafasca dra- 
goste, și fiiul meu Iancu, si fica mca Catinca 
sa fie ascultatori ma. шаге lor frate Aleco, 
ear care va urma în potriva, are a lua răs- 
platire de la Sfăntul Dumnezeu. 

Pe langa acestea cu umilința cerșind ajuto- 
riul ecresculuz împărat, prin aceasta dieată, cu 
toată, cuviinfa socotind а pune la cale toate 
ale mele rănduele, cele care cu cuget curat 
amu socotitu a urma după sívársirea mea, si 
mau întăi pentru fiii mei hotarascu: a ave și 
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à stapani dintru ale mele cele care în partea 
fiește căruea am socotit, si înainte, cum рге 
largu cuprindere să arata anume pe faţa intai 
iscalit, Iordachi Balș Visternic. 


In partea fiului тей Alecu. 


Moșiile sate întreg. Dumbrăveni, Romäne- 
știi, Avereștii, Sălăgenii, Bursucenu, i Brehoe- 
şti, i Vlădeni, i Mandresti, şi Dalegti, care 
acum se zicu Siminicea, ce sa aflu toate unite 
la un loc în ţinutul Suceava și în ţinutul Го- 
tosanh, si cu toate prisacile cu stup. се sa 
vor afla la aceste aratate moșii. 

Moșiile sate întregi, Panzarenii eu tärgu, i 
Dragoesti, i Frijănu, si Otsanit, ce se afla 
unite la un locu în ţinutul lagi. 

Viile din vale de la Copou linga lagi, cu 
casale si toate câte sa află făcute acolo. 

Viile de la Cruce, si viile de la Piscu de 
la Cruce, ce se aflu în două ograzi la ţinutul 
Putna. 

Jumătate din toate argintariile, și jumătate 
din toata pojijiea casei din Iași. 

Jumătate din toți ţiganii ce am, și căsași 
si laesi 

Jumătate din toate vitele ce se vor afla, cum 
si din саїї grajdiulu. — Şi este îndatorit fiiul 
тей Alecu, și urmașii săi а pazi și à urma 
în toată vremea precum în giosu arăt și răn- 
duescii, 

Sa se айе fără strămutare preoți și pisalfi 
dupa trebuinta la biserica de la Dumbrăveni, 
pentru са să urmeză rändueala rugäciuniloru 
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bisăricei cu toată cuviinta spre pomenirea mor- 
tilor și a viilor. 

Să se afle fără strămutare la Dumbraveni, 
şcoală cu dascal moldovenescu si grecescu, spre 
inlesnirea celor ce vor voi a’s1 da copi: la în- 
vafätura. 

Să se facă pe totii anulü la biserica de la 
Dumbrăveni doua pomenirf, una la ziua hra- 
muluí, si alta la ziua moşilor, cu toata ran- 
dueala cuviincioasä. 

Sa se facá pe tot anul odatá pomenire cu toata 
rándueala cuviineioasa la biserica din Plopeni, 
unde să află îngropată reposata maica mea. 

Să se dea pe tot anul din veniturile de la 
Dumbrăveni cáte una suta lei la monastirea 
Suceviţa, pentru biserica, reposatulu părinte- 
lui meu ce este făcutu pe poarta acei monas- 
tif, pentru cá precum ай randuit reposatul 
sa Slujascá în toată vremea obstie, care bani 
sa se dea acum la purtátoriü de grijá, lasat 
de cătră proin egumen Hurie, ear în urmă la 
acel care după vreme se va afla purtätoriü de 
grija la acea biserică. 


In partea fiiului тей Iancu. 


Mosiile sate întregi Pascanit, cu toate cotu- 
nurile, ві cu toate sälistile unite la un loci, 
si Contästiï ce sănt luaţi de veci de la monas- 
tirea Probota cu bezmăn în ţinutul Suceava, 
si cu casele din Pașcani, cu toată pojijia casei, 
51 cu toate prisäcile cu stupi ce să vor afla 
la aceste arătate moșii. 

Mosiile sate întregi, Тодігепії, Titienii, Stes- 
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«апі, і Rogojănii, i pol sat Verdesäni, si 
parte din Sameni de la Bobu, ce să află unite 
la un locü peste Prut la ţinutul Iașii. 
Mosiea care se numește acum Hodura în 
care sănt două săliște numite prin scrisori, 
Ezărenii, si Juleştii la ţinutul Hărlău si cu 
toate prisăcile cu stupi ce se vor afla acolo. 
Moșiile sate întregi, Pogănești, i Petrimă- 
nestif, ві cu toate alte hotară si părți ce sa 
cuprind într'aceste moșii și ва află unite la un 
locu în ţinutul Faleiulut. 
Viile de la Copoii din deal, cu cerdacu, și 
cu cele ce sa află acolo la podgoria Iagulu. 
Viile de la Huși din ţinutul Fălciului. 
Viile de la Chetriși din ţinutul Romanului. 
Viile de la Straoani din finul Putnei. 
Casile din tărgul Iașii, cu jumătate din toate 
argintariile, și jumătate din toata pojájiea casei 
ear fiiul meu Alecu parte în casa să nu aibă, 
caci măcar cá fiiului meü lanco îi lasü casa, 
şi in lași si în Pașcani, dar fiiuluf meu Aleco 
osăbit că'i las moşii cu mai mare venit, eam 
datü și zace mii lei ajutoriü la casele се ай 
cumpărat în lași. — Iscălit pe faţa al treilea. 
Iordachi Balș Visternic. 
Tot in partea Fiului тей lunco. 


Jumătate din toți țiganii ce am și cusași și laeși. 

Jumătate din toate vitele ce să vor afla, cum 
și din caii grajdiulut. 

Si este indatorit fiiul тей lanco, și urmașii 
айз a păzi și a urma în toată vremea precum 
în josü pre largu arăt si rănduescu. 
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Să se afle fără strămutare preoţi si pisalti 
după trebuintä la biserica din Pașcani, pentru 
са să urmeză randueala rugaciunilor bisárieit 
cu toată cuviința spre pomenirea morţilor și 
a viilorü. 

Sá pazascá a să afla la Pașcani în toata 
vremea școală cu dascal moldovenesc si gre- 
eesc, spre înlesnirea celor ce vor voi ași da 
copiii la învățătură, cu urmare ce și acum sa 
pazaste. 

Să se facă în tot anul doua pomeniri la bi- 
serica din Pașcani, una la ziua hramului și 
alta la ziua moşilor, cu toata cuviincioasa, 
rándueala. 

Sa fie purtare de grijă pentru schitu Bră- 
teștii, са din veniturile ce are schitul dandu-se 
cheltueala trebuincioasă, să se afle în toata 
vremea, la schit preot si cälugarï, și după rán- 
dueala ce este așăzată de mine, вй urmeză fără 
strămutare rugăciunile bisericei, spre pome- 
nirea parintelui losaf, ві in tot anul la ziua 
hramului să se facă pomenire pentru raposa- 
tul cu răndueala cuviincioasă. 

Să se dea pe tot anul Ia monastirea Pro- 
bota pentru moșia Contästit, căt prin scrisoa- 
rea mea ce are monastirea să cuprinde. 


Pentru copiii răposatei fiica mea Elenco. 


Macar ca pre căt mai mult am putut am 
dat zästre după izvodul ce este faţă și deose- 
bit am și ajutat, dar randuesc са să se maï 
deie 2500, (adecă două mii cinci sute lei) acer 
maï mici copile a reposatel, care să'i deie fiii 
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тої, însa, una mie einer sute lei fiiul meu 
Alecu, și una mie lei fiiul meii Iancu. 


Pentru fiica mea Catinca. 


Cu toate ca si acestiea pre căt am pututu 
cam dat zăstre dupa izvodul ce este, dar fiind 
că din nenorocire au remas văduva, randuesc, 
са dupa savärsirea mea, săi mai deie fiii me 
Aleco ві Тапсо, 15000 (adecu cinci-spre záce 
mir lei) însa záce mii fiiul mei Alecu, și cinci 
тії lei fiiul mei Iancu. Ca sa aiba chipu les- 
nitoriu la petrecire, și fiiul тей Aleco, ва 
poarte de grijă surorei sale iconomisind zàs- 
trea și bani. ce ränduéscü за 1 să dea, pentru 
са eu lesnire să poată a să cuprinde cu cele 
trebuincioasa la petrecerea sa. 

Îndatorescu pe fiii mei а cauta si a ajuta 
în toata vremea pe tofi oamenii casei mele сай 
m'au slujit și ma slujescii, сйсі sănt oameni 
care pot a fi și pentru a lor folos. 

Trei moșii cu toate hotarăle unite la un loc 
adecä: Grecenii, i Pelineii cu toate hotarule 
unite la un loc, în ţinutul Greceni. — Și Uri- 
cheștii, i Cornätälu cu partile unite la un loc 
si cu viile de acolo la ţinutul Putnei. Si Ca. 
rafichestiY si Mitestit la ţinutul Suceava, oprin- 
dule acestea pentru mine, am socotit si le 
rănduescu earăși fiilor mei pentru cá mai sus 
îi randuesc са să deie surorii lor Catinca cinci- 
spre-zuce mit lei, și copilei reposateï fiică-mea 
Elenco două mii cinci sute lei, si deosàbitü 
pentru aceste moșii ce le las, îi indatoresc а 
plăti toate datoriile ce vor fi atăt cu sinetu- 
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rile mele, cum si fără sineturi care sa vor do- 
vedi drepte, si earäsi să fie îndatoriți а răs- 
punde $i bani. cati vor cuprinde cheltueala 
ingropári şi a toate grijile mele pana la trei 
ani, urmandu-sá cu toată cuviincioasa rändu- 
eală, cum mai jos ránduese, si de vor ramáne 
si ceva bani de la mine, vor fi spre ajutoriü 
la acestea, sai ne ramăind nimica bani, vor 
raspunde precum îi îndatorescu cu bani de 
la dansu, dănd amando: de о potriva, și la 
plata datoriilor. (la fața al 5-lea, iscalit Ior- 
dachi Balș \isternic). Și la cheltueala îngro- 
рагії ві a grijilor mele, și așa supt aceasta 
îndatorire vor avea și vor stapani fiii mei 
Aleco si lancu și moșiile aratate intr'acest chip, 
cum în josü să arată adeca: 

Greceni, i Pelineif cu toate hotarale unite 
la un locii, cum și Sarafineștii si Miteştii le 
va avea și le va stapuni fiiul meu Alecu, și 
Uricheştii, i Cornăţălu cu расе unite la un 
locu, și cu viile de acolo, le va avea si le va 
stăpâni fiiul meu Iancu, și amandoua pentru 
aceste moșii ce le lasi, oprite pentru mine 
fiind, vor da cele rănduite cum mai susu pre 
largü se arată anume: 

Prin aceste mai sus arătate, săvărșind răn- 
dueala се asazu pentru fiii mei, fac deosebita 
așăzare de rándueala, care fára strămutare să 
se urmeza după săvărșirea mea, pentru sufle- 
tul meu si pentru sufletele celor pan la mine 
reposaff, fiind această, asäzare cum în josü pre 
largü sá arata. 

Asupra aceştia așăzări lasu ві rănduesc epi- 
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tropi în veci făra strămutare pe dumnealui 
Căminariul Panaite Cazimir $i pe dumnealui 
Paharnicul Petrachi Cazimir și urmașii dumi- 
dorsale, fiind inpreuna spre ajutoriü, și fiiul тей 
Alecu și urmașii săi 51 ränduitir epitropi, vor 
avea întru deplină stăpănire acele randuite de 
cătra mine si vor urma cu această rándueala, 
adecă: Moșia Sănăuţii de la ţinutul Suceava, 
51 moșia Gäozani de la ţinutul Iașii, le vor 
avea randuitit epitropi, si vanzind venitul lor 
eu anul, care precum să уйпа acum, este ve- 
nitu amändurora 1900 let, insi: 

LEI 

1400  Sanáufii la ţinutul Suceava, și 

500  Găozănii la ţinutul Iașii. 

1900 Adecă una mie nouă sute let, vor da 
aceşti bani pe tot anul cum în jos să 
arata, adecá: 

200  Adecä două sute lei la еріїгорії bise- 
ricei Sfântului Dimitrie din Iasï, spre 
ajutoriü la cele trebuincioase bisericeï. 

200 А деса două sute lei să se facă doua 
pomenin la această biserică, una la ziua 
hramului, și alta la ziua moşilor. 


200 Adeca doua sute lei surindare pe la 
bisărice şi monastiri. 

100 Adecă una suta lei sárindare pen- 
tru reposatul parintele Iosaf. 

1200 Adeca una mie două sute lei, sa se 


dea mile cum în josü să arată. 
1900 Facti—și dacă după vremi să va mai 
adaoge venitul acestor moșii, căt va 


www.dacoromanica.ro 


LEI 


68150 


63140 


5010 


30000 


— 331 — 


mai prisosi să se dea earăși inpreuná 
cu асе: 1200 lei la mile. 

Adecá șesa-zaci şi opt mii una sută 
cinci-zăci lea, am scosă din averea mea 
și lasu la ränduitiï epitropi, însă: 

Zapise pentru bani daţi cu înpru- 
mutare, care zapise după izvod anume 
le-am dat la ерібгорі. 

Care san deie fiif mei Alecu și lancu, 
luănd pentru acești bani două taba- 
cheri cu diamanturi, si unu inel ber- 
liant ce am. 

Fac, — si în vieata mea căt voiu trai, 
folosul de la șasa-zăcă și trei mii una 
sută patru-zacă lei suma zapisilor ce s'au 
dat la epitropi, va fi pentru petrecerea, 
mea, ear dupa savărșirea mea, toţi banii 
aratati, sa vor da de cătră randuiţii 
epitropf, și să vor așăza în cuprinderea 
се mai jos să arata anume, adecá: 

Adeca trei-zaci mii lei să se pue la 
Sfänta Mitropolie, $i la episcopiile tari 
cu dobăndă cäte 10 lei la sută pe an, 
şi dobănda acestor bani pe tot anul 
luandu-se de cătră epitropi și înpreuna 
cu una mie doua sute lc din venitul 
moșiilor Sănăuţii și Guozănii, si earagi 
și acei сўї după vremi adaogándu-se 
venitul acestor moșii (va prisosi) cum 
mai susu să arată, să se dea ajutoriu 
la fete sărace, ca să se mărite şi mile 
la săracă, cum de cătra rănduiţii epi- 
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Suma urmei, 
tropi su va socoti, fiind prin ştirea și 
acelm dupa vremi Prea Osfinfitului 
Mitropolit al täreï, 

Adecä două mii patru sute 101 su 
se trimată cu pomelnicu la șasă-spre- 
zăce mănăstiri de la Sfanta-Agură, care 
cu bună siguranță să se trimata îndată 
la însuşi manästirile acele, (fața al sap- 
telea iscălit, Iordache Balş Visternic. 

Adeca doux mii cine sute lei asa- 
minea sa se trimată îndata la Sfantul 
Mormănt, 

Adecă una mie cine: sute lei ase- 
menea la Sinae. 

Adecă doux mi lei sa se faca ceea 
ce să va socoti spre pomenire, la mo- 
nastirea Neamţul, 

Adecă trei mii le. asemenea la schi- 
tul Уагабіси si monastirea Agapiea. 

Adecă două mii einci sute lei ne- 
poate Profiriţi fiica fratelui Feodo 
гаѕси, cănd să va mărita, 

Adecă două mii cinci sute lei du- 
misale Cuminarului Panaite Cazimir, 
pentru ostineala ce va face. 

Adecă două mii lei dumisale Pahar- 
nicului Petrachi Cazimir asemenea, 

Adecă una mie let Clucerulm Jor- 
dachi Jlschi. 

Adeca septe sute cincï-zaci lei lut 
Dumitrachi Neculcea. 
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Suma urmei. 

Adecá doua mii lei sa se inpartá la 
slugile ce maŭ slujitu, și má slujescu, 
dupa starea fieste cäruea. 

Adecă $asä spre-zace тії lei sa vor 
da de catru epitropi, dupa osabit izvod 
ce voiu lasa, saü dacă din intamplare 
nu voiu lăsa izvod, atunci еріїгорії din- 
preuna cu fiiul meu Alecu, socotind 
vor inparti banii aceştia la fete sarace 
ca sa se marite, 51 mile la sarata. 

Facu. Afară de aceasta suma, din 
bann ce vor fi ramasita la sami, vatajii 
de la Pașcani si de la Dumbraveni, sa 
li se deie îndata după savargirea mea. 

Adeca tra mir ler lacuitorilor din 
satul ot Pàgcann, si din satul ot Dum- 
braveni, pentru ca laeuitorii acestor 
sate, in toata vremea au slujit la tre- 
buintele casei mele, mai mult decat 
alte sate, care bani cu purtare de grija 
a epitropilor ca sa se înpartă la toți 
Іаспіїогії acelor sate eu buna dreptate, 
Sa vor da intr'acest chip, adecá: 

La top láícuitorh din satile mele 
unite cu Pășcanii, si 

La фор lacuitori din satele mele 
unite cu Dumbravenit. 

Faci. 


Toate grijile mele să voru urma de cătră 
tiul meu Alecu si epitropii făcandu-se atăt 
îngroparea, cat şi grijile cu toată cuviincioasa 
randuealä, dändu-se deosăbitu și sárindare ві 
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mile, şi toți banii ce vor cuprinde acestea, să 
vor da precum mai sus arat de cátrá fiii me 
dintru ale lor fără să se atinga, cu aceste sau 
cu altele ce randuesc a să da de suma ce am 
lasat la epitropf, si randuesc anume cum sà 
se dea și sa se agezá. 

Toate straile mele, atâtu bune cum și mai 
proaste, aseminea si giarurí зай donlucuri, *) a- 
cele mar bune sa se vända, si cu bani: ce sa vor 
cuprinde, sa se cumpere strae proaste, și su se 
inbrace cati saraci sa vor putea. Ear cele mai 
proaste sa se înparta la fete sarace și la saracu, 
urmandu-să aceste de cätra fiiul meu Alecu, 
si сріїгорії îndată după savärgirea mea. 

Aceste fiind toate cate cu cuget curat amu 
socotit а să urma, îndatorese pe fiii me. ca 
să urmeză întocmai precum rănduesc, și pe 
rănduiții epitrop ca să fie cu toată privigherea 
$i purtarea de grijă, puind la cale pentru ase 
pazi $i a se urma toate pre deplin și fara cat 
de putin stramutare, сасї care va fi inprotiva 
următorii va avea a da sama si a respunde 
іо bow: и 
înaintea strașnicului judetu. 2908 Mal 13. 

Copie aseminca de pe dieata cc-am facutu, 
(iscälit) lordachi Balş Visternic adiverez, si ce 
sant intr'aceasta copie ce este asemenea dupa 
cea desăvărşită, patru pol file iscalite de mine, 
și aceasta sau dat la Sardarul Panaite Cazi- 
mir, ear cea adevărată ай ramas la mine. 

Dupa ce am facut dieata aceasta, mau Cum- 
parand la ținutul Стесепії, moșie саге acum 


ж)  Șaluri persiane de încins. 
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să numește Frumoasa, din moșiile Clirosulu Bu- 
covinif, și ne apărată trebuință socotind a mar 
aduogi si cele pentru sufletul шей, urmez a arăta 
aice mal jos, tot întru această dieata, cele care 
prin cubet curat am socotit a maf randui. 

1. Moșia Frumoasa toata cu toate sälistile 
Чара cuprinderea scrisorilor, unita si cu mo- 
şiile Greceni i Pelineu și alte hotará се sánt 
la un loe în ținutul Greceni, le rănduescu sa 
fie toate in partea fiiului meu Iancu, apor din 
partea sa ce sa cuprinde maï sus prin dieata 
aceasta, moșiele Pogoneștii i Petrimänestit cu 
alte hotară și parti unite la un locu la tinu- 
tul Faleiulu, să fic în partea fiiului meu Alecu, 
în potriva moșiilor i Pelineii cu hotarăle unite 
la un loc, care mat sus le-am ränduit în partea 
sa, şi acum fiind са să unescit cu moșia Fru- 
moasa, le ránduesc în partea fiiuluf meu Iancu. 

2. A daogire la cele pentru sufletul meu sa 
fie aceste în josu, — langa suma de 30000 ler 
ге hotaraseu mai susu să stea cu dobánda, si 
dobinda să se înpartă pe tot anul milostenie, 
mai adaogu acum si randuescu încă 15000, 
adeca cincu-spre zece mii lei, earási întru acea 
de mai sus aratata cuprindere, $i earași langă 
moșiile care mai susu asazü și rănduescu cu 
venitul lor, din preună cu dobănda banilor a- 
rătațu, să se inparta milostenie, mar adaogu ca 
su fie și toata partea mea cata cu dreaptă în- 
pürtire eu fraţii mei mi să cuvine, sa tragu 
din moșiile care aveam la ţinutul ILotinulut, 
și așa aduogirea aceasta atut a banilor, cum 
și partea mea din moșiile de la ţinutul Поё- 
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nului, facóndu-sa teslimu pe sama ränduitilor 
epitropi 51 unite cu cele mai sus hotărăte, va 
urma totu venitul acesta pentru sufletul meu 
întru așăzarea care prin dieata aceasta am făcut. 
Drept aceia întarescu dar și aicea, ca cele 
pentru suflet întocmai precum randuese, sa se 
urmeza fără strămutare, numai de caträ răn- 
duițiı epitropi, altul niminea să nu se amestice 
întru aceasta, vre-odinioara, și spre nestrumu- 
tata urmare si paza acești dieti la toate în- 
tocmai earăși, și аїсі incredintäzu cu iscälitura 
mea, încredinţandu-sa și de catra dohovnices- 
culu meu părinte Preosfingia sa Chir Nicodim 
Sinadon. 1809 Mart 21. 


Ti L 9 7 * б P 
аута Ta лоооте9 иёт) лабоутобив веди) QUE 
4 з. ` 

vov Goyov лада омухос Ierooxiv Kaïnurjonr, xai 
ud ^ ^ e P € , , 

ut Єлабслодесь và та флоубафи, дви убафаутас 

та 1evyevjare, ката Tr Sioyiav хой &oyorrac 

pepaia Buoreon Kug Тешоро хар Mraloaç, vro- 
f ` , 

уоифо хо! Befarorw; Hvrodwuos C'uvajon. 


Potrivit cu cerirea vechiluluf stupunitorulu: 
jumatäti din Vascäut, partea de jos Beidiman, 
făcuta prin aratarea sa din 8 zile Julie anul 
-acesta, copiea aceasta fiind scrisa întoemau, cu 
originalu. De aceia comisia hotaräturilor tinu- 
tului Hotin, încredințaza cu iscalturile euvün- 
cioase și punerea ресе haznelir. 

No. 132. Anul 1843 Nocmvrie în . . zile. 

Cilenii la Mejevoe Cantoră a Oblastiei, Gafenco. 

Cilenii Comisiet... (L. P.) Pismovoditel Ermurac, 


No. 31. Copia dietii Visterniculut Iordachi Balș, din 15 Май 
anul 1805, si a codichilulut din urmă, la 21 Mart anul 1809. 
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Cu ajutorul milostivolni Dumnezeü. Dieatá 
nrmutoare. Фара sävärsiren men. 


Ей mai josu iscalitul, са toată umilinfa ini- 
me mele, mulțumesc fierbinte din toata inima 
mea și cu totu cugetul meu, Sfântului Dum- 
nezeu pentru toate bunatatile eu care întru a- 
ceasta vremelnicá vicata m'am învrednicit, și 
ca un ticalosu, cu umilinţă și laerami din adän- 
cul inimei mele plângând, de toate greșalele și 
таша о mele. Më rogu milostivului împărat 
ca trecând cu milostivire sa ierte toate nelegiui- 
rile mele, și să më învrednicească cerești îm- 
parăţii, si “bunatatilor fägäduite celor "'oredin- 
ciosi гори аң săi. 

După aceasta fngenunchind caträ toți de 
obstie, parte bisericească si mirineasea, marl 
si 1010], si cătră tot norodul, си umilință cerü 
ertäciune, ertand $i eu din toată inima mea 
pe toti si tuturoru, ruganduma de la milostivul 
Dumnezeü linistita petrecere, și cereasca im- 
parufie. 

Prea iubitiloru mei nepoți le lasü blagoslo- 
venie, rugăndule de la milostivul Dumnezeü 
toate fericirile, și întru această vremelniva 
vieaţă, și întru acea vegniea, care dupa aceasta 
o nadajduim, si va sa fie. 

Lasu blagosloveniea mea pre iubitilor mel 
fi, rugundule de la milostivul Dumnezeü fe- 
riciren acești, vremelnicești vieți, si căștigarea 
cereștii împărăţii, le lasi, si le dau parin- 
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tească învăţatură, ca iubire frájasca, nesmin- 
tindu-să nică de un interesu, avănd și pe veri 
lor, fiif reposatilor mei frați, întocmai са pe 
niște frați, petrecând cu toţii într'o unire, și 
frätascä dragoste. Si fii mei Costachi, Feodor 
și Alecu, cum și fiicele mele Catinca și Ca- 
sandra, sa fie aseultatoare ma marelui lor fiate 
Jordachi, si fiiul meu Iordachi sa fie datoriu 
а se arata сп toata iubirea si dragostea cütrá 
cei mai miră, cum si cei mai mici catră cel 
mai mare, ear care va urma în potriva, are 
a lua râsplatire de la Sfantul Ihimnezeu. 

Ре länga acestea cu umilința cerșind ajuto- 
riul cerescului împărat, prin aceasta dieata, cu 
toată cuviinta socotind a pune la cale toate 
ale mele, rănduescii cele care cu cuget curat 
am socotit a se urma după săvărșirea mea, și 
mai întăi pentru fiii mei hotaraseu: а ave și 
a stapăni dintru ale melc, cele care în partea 
fieste căruea am socotit, dupu cum înainte cu 
pre largu cuprindere se aratu, anume: 


In partea fiului тей Iordachi. 


Satul intregu Dünu(anii la ţinutul Iașii cu 
biserica. Satul întregu Tutora veche cu 27 po- 
goane vie la ţinutul lagi. Satu întregu T'utora 
nouă Ја ținutul Iașii, ce s'aü luat cu schimbi 
ві cu bani, de la reposatul Ban Вазсапи, de 
pe care moșie îndatorescu pe fiiul meu for- 
dachi, са pe tot anul să deie fiiuhu meu Alecu 
fárá stramutare cate 60 falcı carbä în coasa, 
spre а fi pentru grajdiul si trebuinta саѕеї sale 
nedánduise Im alte moșii en apropiere de lași, 
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Sat futregu Duileştii si Sat intregu Оівалії, la 
ținutul Iaşi. сп 8 pogoane vic. у 

Una pivnita de peatră en dona dughem si 
locul lor în targul fainii, ес le-am cumparat 
în sultan mezat de la Vel Căpitanul Costandin. 

Casele cu tot locul lor ce le-am cumparat 
tot de la clironomit Capitanului Costandin care 
aceste toate sant la un loc în targul faine. 

Moșia Vladnieul înpreuna cu toate silistile 
cate sant unite la acel hotar care au fost a 
reposatului fratelui meu Visternicul Iordachi, 
și le-au vandut Dumilorsale Ilristodor și Pos- 
telnicului Ioan, si de la D-lor le-am cumparat 
eu înpreuna cu casele din lagi tiju ce au fost 
a fratelui meu Visternicul Iordachi, le lasu 
fiiulu meu Iordachi fiind са la eumparatoarca 
acestor moșii și casa au dat Iordachi casele 
sale ce le avea în targul faine, și au dati 
patru-zău mi le ajutor la cumpăratura mo- 
şiilor si a caselor de la sine, însa să fie datoi 
fiiul meu Iordachi a purta de grija la toate 
biscricile ce sant la aceste moșii, sa se айо 
preuti ca sa slujasca, și cand sa voi strica Di- 
sericile sa se facă la loc dupa starea moșiilor 
i a satelor dăndu și pe tot anul la bisericile 
aceste si la altele căte 10 sarindaic pentru ро 
menirea noastră și acelor mai înainte dé mine 
reposaţi parinti și frați si pentru ertarca ра. 
catelor noastre. 


În partea fiului met Costachi 


Moșia Pădurenii la ţinutul Neamţului, moșia 
Movileni! ot tam, moșia Rumenifif ot tam, moșia 
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Ontästit ot tam, bez partile räzäsilor, moșia 
Buhumitiÿ ot tam, moșia Pompestii ot tam, 
moșia Ciortanestif ot tam. О bucata de locu 
din locul tárgului Romanulu dupa hotarnica. 

Toate părţile din Urziet, Oneşeani, Sarbi, 
Sohodolu, Tulestif ce sant cumparate, cum si 
acele се să vor cumpăra, și părțile ce sant cnm- 
părate la ţinutul Neamţulu la ocolul Siretiului, 

Sat întregi Iţeanii la ţinutul Tutovei. Un 
han la tárgugorul Ocnei, alăturea си hanul pe 
locul monastire Galata, ce Гат cumparat Ја 
sultan mezat pe care are să deie bezmun pe 
fiește саге anu eate 30 lei, 2 оса ceara, саге 
han are pivniţă de piatra cu hrubă de piatra 
şi binale cu îndestule odui. 

Insă fie datoriu йїп] тец Costachi, pentru 
bisericile ce se vor afla pe aceste mesti, са ва 
se păzască buna răndueală, fiind nelipsifi preufa 
si dascali, dănd pe tot anul atăt la acele bise- 
ric, căt si la alte locuri ešte 10 sárindare pen- 
tru pomenirea noastră, și acelor mai înainte 
героза|ї părinți și fraţi. 


Partea Fiului тей Todirasceu. 
У 


Sat întregii Cobicenit la ținutul Dorohoiului 
сеї zicti și Darabanii, eu case și alte acareturi 
zidite de piatră. Sat întregü Giurgești ot tam, 
Sat întregii Cornești. ої tam. Sat intregu Lo- 
zenii ot tam. Sat întregii Pudlici ot tam, саге 
s'aü cumparat de Бостії eumpáratorf moșiilor 
clirosului din Bucovina, pol sat Voieaufif ot 
tam, pol sat Miclunţi:, bez pol sat ce este а 
familiei Emandiestilor, moșia Pustiiul ot tam, 
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sat întregi CiorbaniYot tam, moșia Fáulenit cu 
a 4a parte, 50 stănjini din Rádent de la finu- 
tul lașii, ce sánt cumparătură și hotaráte, cum 
și acele ce vor mai cumpăra. 

Doua zecí pogoane de vie din viile de la 
Crucea din josu, si aseminea să fie datoriti și 
fiiul meu Тодігавси a purta de grijă si pen- 
tru bisäricele ce să vor afla pe aceste moșii 
ca sa se pazască buna randueala, dănd și pe 
tot anul cate 10 sarindare, са şi сеї lanti fraţi, 
pentru pomenirea noastra și a părinţilor, si à 
fraților noștri. 


In partea fiului тей dlecu, 


Moșia pe care este lăcuit tărgul Ajudul пой, 
cu toate silistile de prin prejur, și alte părți 
ce le-am cumparat de la răzăși cum și sehim- 
buri ce am facut cu 600 stănjini, din Ajudul 
vechiu ce sânt la ţinutul Putnei, și trecu în ți- 
nutul Tecuciu, moșiile ce sa numesc Ploscäutit 
şi alte siliște după scrisori ce sănt în ţinutul 
Tecuciului cumparate cu mezat de la Dumnea- 
lui Costachi Ghica. 

Casele cu locul lor din targul de sust ce 
le-am cumpărat cu mezat de la Todorosca, i 
З dugheni cu locul lor în tärgul de sus, lingă 
casa cu dugheana, ce le-am cumpărat de la 
Caminarul Anastasie Scortäscu. 

О ріупіфа de piatra cu doua dugheni cu lo- 
cul lor în targul de susü, ce le-am cumpărat 
de la Corbul. 

Doua лесі pogoane vie de la Crucea din jos 
ţinutul Putnei, eu cramă și toate cele trebuin- 
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cioasà, 1 moșia Urichesti, care в'ай luat carași 
de la Dumnealui IIristodor a Postelniculut Ioan, 
fiind mai înainte а réposatului fratelu meu 
Visternicul lordachi, și sant cu apropiere de 
moșiile Agiudul și altele, aseminea va fi da- 
toriu si fiiul meu Alecua purta de grija pen- 
tru bisericile ce vor fi pe aceste moșii, și а 
da pe tot anul căte 10 sarindare, precum s'a 
zis mat sus pentru ceia-lanfi бі. 


Pentru fiica mea Catinca. 


Aceşte fice la casatoria intal, precum атй 
putut i-am dat zestre după izvodul ce este, și 
osubit la casatoria alu doilea i-am datu earăși 
10 mu la bam, о pivnita de piatra cu locul 
er in targul de sus, și dupa aceia 54 suflete 
țigan, cum şi casele ce sau cumparat cu 15 
mit lea, și'i-am mai dat 10 mi 101 dupa repo- 
sarea maieei sale, dar spre a cunoaște și maï 
mult parintasca dragoste, randuescu sa i ве 
mai deie dupa savargirea mea 10 mii la bani, 
16 suflete de țigan din vatra, nesocotindu-se 
țiganii și cu tigancele ce i-am dat eu, cat am 
fost în vieata, osabit randuescü са să 1 se dele 
pe tot anul în toată vieafa sa cate 2 mii ler, 
de catra fiii met, adeca cate 500 le. de fieste 
care frate, asen inea sa eie fiwa Catinca unü 
locu de casa се este în mahalaoa Muntenimea 
din lași unde au fost fanariea mea, са sa'st 
faca casă, și sa faca cu dansul со va voi, si 
osubit căt va fi fica mea m vieata, indatoiesc 
pe fiiul, тей Todiraseu, că afara de acele 500 
lei ce are sí deie pe fieste care an, sah deie 
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inea pe tot anul cate 3000 let, са sai fie Ca. 
tincäi spre întimpinarea cheltuelelor de orzti, 
fan si altele, fiind cá nu are moșii. Pentru că, 
moșia luulenii eu a patra parte din Rädenÿ 
50 stanjinf, iar Radenn ce mai înainte soco- 
tisăm a: lasa, pentru casă eie venitul Catinca 
căt va fi în vieață, acum am hotărăt ca această 
moșie cu toate partile pomenite, după savärsi- 
rea mea să între în deplina și vecinica stăpă- 
nire а біш тей Toderagcu. Pe lungă aceasta 
te indatorescu ca la ori ce nevoi și trebuintä 
ce va avea, cum si cu facerea caselor ре lo- 
cul ce i-am dat, să dai ajutoriu, ocrotire şi să 
o inlesnesti întru toute, si vei avea blagoslo- 
venia mea, danduï pe lăngă aceasta pe totü 
anul căte 100 vedre vin. 


Purtea Каїсійтеа Casandrei, 


Macar si aceștia la căsătoria sa, prin căt am 
putut i-am dat zastre, după izvodul ce este, și 
osäbit .6 mii lei cănd au luat moșia Comora, 
și dupa reposarea maiceï sale i sau dat 10 
mii ler. Dar spre a cunoaște și ea pärinteasca 
dragoste, randuese si hotaraseü ca ва ele întru 
a ва stapanire, dupa savárgirea mea, moșia 
Almatul, Ilorinţaștii de lu ţinutul Neamţului, 
ce sant tot înt'unu hotari, dupa cuprinderea 
scrisorilor, si 16 suflete de ţigani din ţiganii 
rudari, 51 osabit cănd sa vor cusători fiicele sale 
Maghioala si Prohirà sa aibă a li să da 10 mit 
lei, adecu cate 2500 lei de fieste care frate. 

Aseste înpreună eu blagoslovenia mea veți 
lua pre iubitilor met fif si fitce, pitrecänd în- 
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preuna cu iubire și dragoste fräfacuà, si pe 
oamenii casei mele săi căutaţi în toată vre- 
mea și sa'l ajutați căci sunt oameni care pot 
H și pentru folosul vostru. 


Musiile si acareturile ce să arată în josit, udecă: 
у 3 , 


Sat intregü Cristestii la ţinutul Iașii cu casă, 
biserică de piatră și toate cele trebuincioasà, 
cu 12 pogoane vie, cu livezi, gradim și toate 
cele trebuincioasă, i sat întregu Lümbenit de 
la ţinutul Iași. 

Moșia 'Trifeștii i binalele vu casa de piatră, 
bisărică de piatră și toate cele trebuincioasa, 
10 pogoane vie cu livezi, gradini la ţinutul 
Neamţului, i polu sat Roșiorii, i polu sat Po- 
peștii ot tam. 

Mosiile de la munţi în ţinutul Sucevei, care 
sant totii într'un hotar ce sa numescü Cruce, 
Holda, Chirilu, Broșteni: și Costarnicialul, după 
scrisori, pre care leam cumpăratu la sultan 
mezat, de la Tudori Mustea(a din moșiile cli- 
rosului Bucovinei. 

Sat întregi Parliţii, . . . . la ţinutul lasu, 
ce este luat cu schimbu de la Dumnealui loan 
Străjescul, pentru moșia Bușnăuţii de la tinu- 
tul Побіпиїш și pentru banı. 

Moșia Borüstir cu toate раге ce sant în- 
trunu hotaru, precum anume arăta in (idula 
mezatului la ţinutul Vasluiulu, si a Falciului, 
cumpărate la sultan mezat de la Stolnicul Du- 
mitrachi Codreunul, casele din lagi 1n саге веди, 
casele din lași се au fost à reposatulut Postelnic 
loniţa Canta, cumparate de la sultan mezarii. 
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О pivnita de piatră cu cárctma si 2 dughent 
în Roman, cumpărate de la Chiril Armanul. 

O dugheană tiju cumparata de la Adam 
Dürbieriul. 

Un locu desärt ot tam de la Laba jidovul 
ot Roman, асагога scrisori sant la Сашіпагій 
Comnino. 

Pivnitä de piatră cu 2 dugheni in targulü 
Romanului cumparate de la Gavril Tatarul. 

Toate acesto oprindule pentru mine am so- 
cotit să le orănduescu iarăși fiilor mer, реп» 
tru că maf josu ЇЇ randueseu si le һәй гавай 
ca sa pláteasea toate datoriile со vor fi, atat 
cu sineturi cat si fara sineturi: care să уой 
dovedi drepte, cum și даса nu vor ajunge din 
averile casei, bani ce vor trebui pentru îngro- 
pare ві toate grijile pana în T ant, cănd sa 
facă si disgroparea oaselor mele, urmăndu-să 
cuviincionsa ránduealá, cum și alte condeie de 
milostenie, ce sa arata mai josu, sa deie dela 
dunșii, şi să poarte de grija și bisäricilor de 
pe Ја aceste moși. precum hotaráscu, gi asa 
supt aceasta indatorire vor avea si vor stăpăni 
fiii mei parte barbateasca întracestu chipü, 
precum în josu se arată adecä: 

Moșia Cristești. cu toate cele се să aflu pe 
dansa, cum și moșia Lambenh, moșia Parlifis 
le va avea si le va stapani fiiul meu Iordachi, 
carele este datoriu a purta de grija pentru bi- 
serica de la Cristești ca tut-dea una su se afle 
2 preutí și 2 dascal. la stranf, un ţireuvnicu 
purtatoriu de grija, unde obștie su slujască, 
purtand de grijă a da si toate cele trebuin- 
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cioasä а bisáricel, spre a nu fi nimici lipsă, 
са să pazascä rändueala precum să cade spre 
pomenirea a tot neamul nostru, fiind nelipsit, 
veșmintele trebuincioasa, facli, lumanari, unt- 
de lemnu și tamáe, cum și cand va cere tre- 
buinţa de vre un meremet să se fata, să nu 
lesă sa se răsipeasca sau să se strice, caci pen- 
tru această indatorire ce punu asupra sa, asu- 
pra clironomilor su, va fi raspunzatori și elu 
si clironomit săi, înaintea dreptului judecătoriu 
даса nu le va înplini. 

Moșia Trifestu, Poenile, і pol satu Roșiorii, 
pol sat Popești, pol sat Galbenii, Tulegti се 
aú fost a lw Pandia, și sau cumparat de la 
mezat cu toate cele ce sa айа pe dänsa. cum 
și casele mele din lasi în care ședu, le va 
avea și le va stăpani fiiul meu Costachi, ca- 
rele earași este datoriu atat el cat si clirono- 
mif sai а purta de grija pentru biserica din 
Trifesti, ca tot-dea-una să se afle 2 рещ, 2 
dascali, i un tircovnied unde obsteste să slu- 
jascä, purtänd de grijă a da și toate vele tre- 
buincioase bisaricei spre anu fi lipsa nimicä, 
ca să se pazască randueala precum su cade 
spre pomenirea а tot neamului nostru, find 
nelipsite veșmintele trebuincioasa, faclir, luma- 
nün, tamae si unt-delemn, cum si cand va 
cere trebuinta de vre un meremet sul facă, 
să nu lesa sa se rasipeasca și sa'l strice, eáei 
pentru toate aceste îndatoriri ce pun asupra 
sa, va fi raspunzutoriu și el și clironomii sai, 
înaintea dreptului judecatoriu, daca nu le vor 
inplini; osăbitu este datoriu fiiul meu Cog- 
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tachi, că cănd va veni fiul шей Alecu la le. 
giuita vărstă, si va voi a'si face casă pentru 
sine, pe locul ce lam lusat să deie de la sine 
15 mii let ajutoriu la facerea caselor, și în 
cătă vreme nu va avea casă, să sadš înpreună 
amăndoi în casele mele, purtándu'í de griji la 
toate si povätuindul ca un mai mare frate. Va 
stăpăni Costachi înpreună cu casele mele și 
toate mobilile din casă și asternuturile, iar 
pentru argintării $i aramuri, să arată шал jos 
în ce chipu sa se urmeză. 

Casele din Таза ce au fost а reposatului Pos- 
telnic lonaș Canta, moșia Borasti cu toate раг- 
file ee sănt întrun hotaru, precum anume să 
arată în раша mezatului la ţinutul Vasluilut 
ei а Fălciului cumparate la sultan mezat, de 
la Stolnicul Dumitrachi Codreanul, le va ave 
și le va війрапі fiiul meu Todiragcu, fiind su- 
pusti într'acestași chipu, că la satul Darabani, 
să poarte de griji bisárice! de acolo cu toate 
cele trebuincioasä, și să tie și școală cu dascali 
moldoveni, unde să poată învaţa ре tot anul 
10 copi saraci si fara ajutoriu pe care să! 
înbrace și sai hranească, si de nu va urma 
їпіостаї, va fi datorit atat el căt si clironomit 
lui а da raspuns înaintea dreptului judecatoriü. 

Mosiile de la munți. în tinutulu Sucevei și 
anume Cruce, Пойа, Chiril, Broștenii ві € o- 
targasul, pe care leam cumpăratu la sullanu 
mezat de la Tudura Mustea(a din moșiile el 
rosuluf din Bucovina. O pivniţă de piatră cu 
cărcima și 2 dugheni în Roman, ce sant cum- 
părate de la Chiril Armanul, o dugheanä tot 
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cumparată de la Adam Bärbierul și un locui 
desírtü ot tam, luati de la Leiba jidovulu, 
o pivniţă de piatră cu 2 dughen din Roman 
cumpărate de la Tatarul, le va aves si le va 
stapäni fiiul meu Alecu, și fiind ca la moșiile 
ce le lasii în partea ва, nu este пісі о bisa- 
rică precum sa cade, va fi datoriu а da pe 
totii anul 10 sărindare pe la bisuriu pentru 
pomenirea noastra, cum și cate 30 lei la schi- 
tul Almașul, pentru pomenirea a tot neamul 
nostru, care sai dea tără stramutare, cum și 
in tăvgul Ajudul să fie silitoriu a se face bi- 
serică de piatra la care ва deie ajutoriü 5000 
lei, cac apoi si el și clironomi lui vor fi da- 
tori a ruspunde înaintea dreptulu judecatoriu. 

Moșiile Dorna, Marelä, 1 Paltenisul, care 
moșii au fostu a Domnului Ipsilant, și Măria 
Sa le-au vandut Sàrdariuluf Gheorghie Leon- 
dari, si de la Surdariul eu protimisis de rude- 
nie, le-ati rescumparat Dumnealu llatmanul 
Sandul Sturza, și de la Dumnealu Hatmanul 
cu bună tocmala le-amü cumparatu eu, care 
moșii sănt la ţinutul Sucever. Find ca acum 
au egit pricina de judecată asupra acestor moșii 
despre locuitorii de acolo, și para acum ne- 
luand sfarsit aceasta pricina. nu am putut ale 
inpartfi fiilor mei, ce raman pană se va da ho- 
tararea, de vor ramane moșiile aceste a locui- 
torilor, atunu (bani) ce iam dat cu cursul și 
dobanda lor tragandu-1 fii mex acestia Costachi, 
Feodor si Alevul, sau inpartá de о potriva 
Cat unul cat altul iar fiiul meu Iordachi sa 
nu aiba пісі o inpartagire, ce numa. acestiea 


www.dacoromanica.ro 


— 349 — 


trei sa se înpartă, fiind ca partea ce am dat 
lui Iordachi este оагеѕ-се mai sporita de căt 
acelora lanti, iar ramaind moşiile în stapani- 
rea casei mele, atunei саге din fiii met va voi 
ale stapáni va întoarce celora lanti frați, par- 
tile de banı dupa dreptate, ne asnprind cat 
de putin unul pe altul. 

Argintăriile ee sant sa voru inparti, dándü 
fiiului men Iordachi, 6 рагесћї cuțite eu lin- 
gurile lor si 2 sfeșnice de argint, aseminea si 
fiiului meu Costachi, iar nu mai mult. Fiind 
că la casătoria Joru li sau datu argintarii ві 
odoara, iar cele-lante argintarif le vor inparti 
fiiul тей Toderaseu i Alecu, însa 2 parti să 
ele Alecu si o а triea parte Todiragcu. 

Din juvaerurí, даса vor rumăne, fiii mei Ior- 
dachi, Costachi si Todirageu nu vor lua, ca uni 
се ай luat la casatoriile lor, și Фара ce sau 
casätorit, ci le va lua питал fiiul meu Alecu, 
. Aramurile се vor fi, le va lua tot fiiul тей 
Alecu, cumu și toate farfuriile i steclariile ce 
voru fi. 

Din toți ţiganii со am de vatra, rudari, și 
lăeși, scoțandu-se mai întaı acci се runduescu 
а ва da fiicelor mele Catinca si Casandra, сеї 
Јат toți cag vor rămane, Її vor inparfi fil 
mei toţi patru frataste, Inănd cat unul cat altul, 
cautand însa са să nu disparta fiii de parinti, 
ci familie întreagu sa eie. 

Aseminea și toate dobitoacele, Бої, часі, o1 și 
stupi, сї vor fi, îi vor înparți toți frații patru 
frajagte. — Pentru moșia Nedabauti din raiaoa 
Hotinului, ce după inparfala Гтйјавей s'aü ve- 
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nit în partea mea, Dumnealor epitropit dupa 
săvărșirea mea sa o iea in stapünire, și totu 
venitul eat in eurgere de 5 ani luand, Dum- 
nealor epitropit sa'l înpartă milostenie la fete 
sarace, casă scăpătate si la cei nevolniu, căt 
si la acei со vor fi închiși pentru datorii ві 
nu vor avea chipu a plati, si la alte locum 
ce vor socoti Dumnealor, iar după înplinirea 
а 5 ani, aceasta moșie va intra în stapánirea 
fiilor, sio vor inparti бор patru fráfagte, par- 
tea barbateasca, fárá a ве asupri unul pe altul, 
iară fiicele întru nimica nu sa vor amesteca 
la aceasta moșie, iar daca se va hotari si se 
va face în orașul Iașii vreo punere la cale, 
pentru vre unu orfanotrofion, sa fie datori 
Dumnealar cpitropit a da eate 1000 leí pe tot 
anul din veniturile acești moșii, cătu si fiit 
mei, dupa се o vor lua-o in stapanire deapu- 
rurea sa deie aceastš suma pe tot anul. 
Inpárjala aceasta care o fac fiilor mei după 
cum se arata mai sus, аге să se urmeză Їпіос- 
mai fară strămutare, însă pănă nu se vor în- 
plini toate cate le oranduescu prin aceasta 
dieată, са sa ве deie în bani, și єй se facu gri- 
jile cuviincioase cu toată răndueala, fiind tot: 
arhiereif, și să plutească și datoriile pe unde 
säntu datoriu, și păr la disgroparea oaselorü 
noastre, averea și veniturile cască sa nu să în- 
partii, urmand fiif mei a aduce în tot anul căte 
tre. Arhierei sa facu grija pentru pomenirea 
noastră, a părinţilor si a fraţilor. Pentru fu- 
cele mele Catinca și Casandra, de să vor arata 
în urmă nemulțămite, cu ceia ce li зай datu 
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de catra mine, si vor cugeta a strica aceasta 
așazare a mea, $i a supara pe fraţii loru în 
potriva voinţei și hotararii mele, sa nu li să 
deie гісі o ascultare, саб: în vremea casato- 
тїсї lor, eu bani. și alte lucruri ce li s'aá dat, 
Фара eat amu pututu a me învoi cu ginorii, 
pute а sa cumpara moșii și aearcturi, care 
Фара vremea de acum, aru fi avut venit mai 
mult de cut am inpartit'o fiește caruia din fii 
mei, ce sant parte barbateasca, 

Prin aceste mai susu aratate sfarsindu ran 
dueala ce așăzu pentru fiii mei, facu si diosă- 
bita agazare și randucala care fara stramutare 
sa se urmeză dupa savargirea mea, pentru su- 
fletul med, și pentru sufletele celor pana la 
mine reposati, fiind accasta așuzare precum în 
jos sa aratu pre largu. 

Asupra acești. așăzari lasu si randuescu epi- 
tropu fara stramutare, pe prea inbitu ca unii 
бій Dumnealui ginerile Iordachi Roset Vister- 
піс, i pe Dumncalui Panul Petrachi Cazimir, 
$1 asupra povafuirer Dumilorsale, pe Paharni- 
cul Dinul Negruf, și pe Sardariul Gheorghie 
Negruţ, pentru ca i-am crescut din mica lor 
copilărie, și osabitu că la toate trebile сазе: 
mele, s'au aratat cu durere gi silinfá spre o- 
dihna mea, dar și toată știința pentru toate 
socotelele și pricinile casei au, avănd randuiti 
epitrop. întru deplina stapanire, acele ránduite 
de mine, atat fiilor cat și pentru fucele ce am 
socotit a să urma, pentru sufletul și pentru er- 
tarea pacatelor mele urmand cu aceasta гап» 
ducală adecä ; 
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Pentru îngropare si grijele mele, să se chel- 
tueascä din averea si din veniturile casei cat 
va cere trebuinta și ва va gasi cu cale, fa- 
căndu-se și urmundu-să toate апра euviineioasa 
și cazuta randuealä, dăndu-să si nna suta să- 
rindare pe la Disărici. 

Dupa aceasta Dumnealor epitropii din averea 
și veniturile casei, ва osubeasea 10 mii 1е pe 
care ваз deie cu dobanda din zace unapre- 
zace pe an, la sfänta Mitropolie вай la una 
din sfintele episcopii, са ne strămutați sa fie 
acești banii în purtarea de grija a epitropilor, 
si aceia una mie lef, ce sa aleatueste pe tot anul 
să se deic de caträ Dumnealor, la locurile ara- 
tate în josu pentrn pomenirea noastra, însa; 

LEI  , 

100 Sa se facá pe tot anul grija la bisa- 

rica de la Trifesti. 

100 Tiju la Trifesti la ziua hramului sfan- 

tului Neculai, aseminea. 

200 Sá se deie la biserica de la Cristești 

unde să se faea aseminea urmare. 

24 La schitu Hangu, ca să slujască două 

sărindare. 

800 Sa se inparta mila la saraci. 

100 La bisarica sfăntulu Dimitrie din last. 

86 La bisárica din Danufani. 

40 La Schitulii Armașulu de la finutulü 
Neamtuluï. 

50 La bisărica sfantului Ioan Dotez&toriul 

tot din Iaşi. 

50 La bisarica din Опфапї de la ţinutul 

Neamţului, 
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LEI 

1000 Adecä una mie lei care se vor da pe 
tot anul la locurile însemnate fára stră- 
mutare, iar după savärsirea mea, îndata 
să mal deie din averea casei pentru 
pomenirea noastră și pentru ertarea pa- 
catelor, însă: 

4000  Adecă patru mir lei să se împartă mi- 
lostenie pe la casu scăpătate, la nevol- 
пісі, la fete sarace, şi la сез ce vor fi 
închiși pentru datori și nu ай chipü 
за plutească, atat аїсі in orașu căt și 
pe afară, dupa cumü se va socoti de 
cäträ epitropi. 

2000 Adecä doua mir lei sa se trimata cu 
pomelnieü la 20 monastiri de la Sfanta- 
Agura, care cu buna sigurantä sà se 
trimatá la monastiri. 

1000 Adeca una mii lef sš se trimatä la 
Sfäntul Mormánt, cu pomelnicu si ase- 
minea randueala. 

500  Adeca cinci sute lei să se trimată la 
Sinaia, iarăși cu mai susu însemnată 
răndueală. 

500  Adecă cinci sute leí să se trimatá la 
schitul Varaticul, i monastirea Agapia, 
unde sa se facă aseminea urmare, ca gi 
la monastirea Neamtul. 

3000 Paharniculuï Dinul Negruti. 

2000  Sărdariului Gheorghie Negruti. 

1000  Polcovnicului Toader. 

2000 Maria fimeieï. 

1000 Să se împartă la ficiori si fimei, atăt 

18000 
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18000 Suma urmei. 
acestor din ogradá de la Iași, cát si de 
la Cristești, йезе căruia după starea sa. 

3000 Dumisale Ioan Strajescu, fiind cá m'au 
slujitü cu dreptate, și Її sant îndatoritu 
pentru ostinelile și slujbile sale ce me-aŭ 
fácutü. 

21000 Adecä douá-záci şi una mii let. 


Earási din averea casei să se deie la toți 
lăcuitorii de prin satele de pe moșiile mele 
Trifeștii, Опразбії si toate cotunurile, Olmașul 
Cristestii, Páulenit, i Darabann, Voinäutu, Cor- 
певбії, саќе 2 lei de toti gospodariul, pentru 
că locuitorii dintr'aceste sate m'aü slujitu si 
poate că i-am însărcinat peste puter cu slujba 
casei, rugăndu'i ca sa me erte din toata inima 
lor, pentru asupririle ce le-am făcut. 

Aseminea se va da și de tot sufletul de ti- 
gan, cáti ţigani amu vätragi, cate unŭ leu de 
suflet, pentru care vor purta de grijă a se da 
îndată și negresit. 

Adaogü şi aceasta rugăciune cátrá Dumnea- 
lor pre iubiții prietinf ce-ar primi a se osteni 
cu epitropiea casei mele, ca după ce se vorü 
înpărți cât le lasi și hotárascu a să împlini 
din veniturile casei, apoi partea lu Iordachi 
si a lui Costachi, și a lut Todirascu, să se deie 
la a lor stăpănire, căci sănt întru toate între- 
gimea minteï ale ocármui și ale căuta ; ear fiind 
că fiiul тей Alecu, este mici пеугавпісй cu 
totu, ca nu cum-va din pacatele mele, să iasă. 
din rändueala firei acelor-lanti frați, më rogu 
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să fie supt epitropia dumilorsale, nelusăndu-să 
să se abată la lucruri fără ispravă si dișărtă- 
сішої, gi nimicá în măna sa să nu і să deie, 
păr va veni la legiuita vrastä, și după ce va 
veni la legiuita, vrăstă, ві urmarile lui vor fi 
necuviincioase și nu va lua de sfat și de cu- 
vänt, nimicu în măna lui să nu se deie, ci 
moșiile i alte acareturi, ţigani, i vite, să fie 
supt epitropie, și din venituri, pentru hrană, 
înbrăcămintea lui să i se deie încăt să va so- 
coti pentru ca să poată trăi. Pentru care me 
rogü milostivului Dumnezeü, ca ваї ferească 
pe toţi și săi păzască de urmări răle, și sa 
le deie întälepciune. Aseminea vé rogü iarăși 
prea iubiţi prietini și pe dumnealor oamenii 
casei, acei ce din copilărie ш'ай slujit cu drep- 
tate, săi iubiți și să”! ajutaţi la nevoile loru, 
ca cum ași fi eii însumi, pe care blagoslo- 
vindu'i din toată inima, însarcinezt a purta, 
de grijă pentru trebuintäle casei precum păn 
acumü. 

Pentru dumnealui dascalul Rubala, hotárasc 
cá incata vreme va avea vieatä si va vol а 
şade în casa mea, sí i sa poarte de grijă la 
toate cele trebuincioase, după cum бі pără a- 
cum, plătindu-i și leafí căte 1200 lei pe anü 
din veniturile casei. 

Spre a avea dieata aceasta tăria еї si spre 
a nu se strămuta nimică din cele hotärate de 
mine, cu multă plecăciune rogii pe stăpăni- 
toriul се va răndui pronia cerească, în {ата 
aceasta ocărmuitoriă, cum 51 pe cinstitul Di- 
van, si pe Prea Osfintitul Mitropolit, ce va fi, 
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ca ва aibă bunatate a întari $i să botarascá 
la ori ce cereri înpotriva va face cine-va din 
fiii si fiicele mele, să se păzascu nestrámutat 
întocmai dupa a mea hotarare, fiind са eu în 
vieafä mult m'am trudit, și m'am ostenit par 
le-am adunat, ca să H lasu la bunı clironomi 
spre pomenirea mea, iar nu la clironomi rai 
ca să prăpădeasca și sa rasipească. 

Intru acest chipu săvarșind toate acele ce 
am socotit a să urma. atat pentru бії si бісе, 
cum și pentru sufletul meu, hotárascu întocmai 
за se urmeză fară stramutare, și iarăși zicu 
fiilor i fiicelor, ea sa aveți blagoslovenia mea, 
ruganduma cu umilință milostivului Dumne- 
zeu, ca mila Sfinfie sale sa va umbrească, 
daruindu-vă cele de folos întru aceasta vre- 
melnicá vieata, si dupu aceasta lacasurile cele 
de obstie celor adevarati creștini și rob: ai 
вал, însă cautai 51 vor са sa aveți frica lui 
Dumnezeii, сйсі unde este frica lu Dumnezeu, 
este si blagoslovenia și întărirea neamulu și 
à casei lor, și între voi sa pitrecetr cu iubire 
şi unire frätasca supuindu-vă cei mai miei ce- 
lor mai mari si cátra боб, sa va purtați cu 
plecăciune si smerenie, cáci întru acest chipü 
va fi spre intárire si chivirnisire blagoslovenia 
mea, asupra caselor voastre, cautänd si pentru 
fiiul meu Alecul, și fratele vostru mai micu, 
ca sl Înbrätosati cu dragoste frájasca și să Ї 
ajutați, pără cănd va veni în stare ca să se 
poată iconomisi de la sine, pentru că înpotrivă 
urmăndu povájuirile mele, blagoslovenia mea 
să va întoarce în osăndă, si veţi fi datori а da 
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respunsu înaintea, dreptulu judeeatoriu pentru 
ncascultarea povatuirilor părintelui vostru, 

Deosäbit fiind ca in targul de josu amu 2 
dughen de piatră, $i iar in targul de josu o 
dugheana de lemn, spitarie, cumparate de la 
David Jidovul, pe саге in inparfirea ce facu 
mai susu nu le am dat in partea nimàrui, ho- 
tarascü ea sa se vanza, și bani ce vor cuprinde 
să se deie in plata datoriilor și a cheltuele- 
loru ce lasu ca sa se facu dupa savärsirea 
mea, sau daca vre unul din fi va voi ale ave 
aceste dugheni, sa fie datoriu a întoarce par- 
tea de banı, Чара suma cumparaturi, celor 
lanta frați, partea barbateasca numan. 

Aceasta este voea și hotururea mea cea de 
pe urmă, ca clironomii mei sa urmeza întoc- 
mai, după aceasta așuzare ce am facut, fiind în- 
tru toata întregimea minţii, și am iscalit. 

Anul 1822 luna Ghenar în 30 zile. 

(Iscalit) Constandin Balș Logofăt. 


(Cu insugi mana sa serie) aceasta este voința 
mea, și întru acest fel hoturuscu ca sa se ur- 
meză, iar nu în alt chipu. 

(L. P.) 
(Marturi iscäliti.) 

Proin Servinos Leontov martur, - leropoleos Mitropo- 
lit Grigorie martur, — Grigorie Mitropolit Ieronopoleos 
martur, — Grigorie Sturza Logotăt martur, — Dimitrie 
Statachi Postelnie tij, Vasile Roset Hatman tij, loan 
Strajescul tij. 

După ce am savargit dieata aceasta, intam- 
plarea ce au alcatuită la patria noastră, по 
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odihna și tulburarea cu pricina navălirii Gre- 
cilor apostati, de la care am fost siliți a ne 
strămuta peste hotar, adaogändü пеуоіпіа în 
patrie și nemărginire, ай adus ne îndoită îngro- 
zire de struncinare, dar și de cădere, căci mai 
ales orașul Iașii, unde в ай aflat alcătuirea pi- 
trecerei noastre, prin cele pănă acum cu sträs- 
nicie pilde ce s'aü arătat, ай ajunsi la dizna- 
dăjduire а să mai socoti întru alt chipi, de 
căt că toată alcătuirea de acolo să va da per- 
zarei făcându-se și toate zidirile privelișu fo- 
cului și räsipireï; de la aceste dar îndemnat 
am luat aminte la înpărțala ce am făcut fiilor 
mei, și fiind cá in partea fiiului тей Costachi 
alcutuesc să fie casele din Iași eu toată cu- 
prinderea și pojijia lor, şi acestaï o mare parte 
din aceia rănduită acestui fiii, și supusă la 
întumplăre, care mai susü s'aü zis, de la care 
poate са si acum vor fi și avănd ființa lor, 
pentru că ar fi rale si räsipirile de acolo, ur- 
mează cu necontenire pe toată zioa, iar аро: 
după o așa întămplare să lämureste atunci ne- 
potrivită partea aceasta, cu acelor-lanț fraţi, 
și înstrămbătăţit fiiul шей acesta. Drept aceia 
cu părintească îngrijere ca întru o aga intám- 
plare, să nu remai acest Бій insträmbätätit, gi 
prin așa păgubire supus, la mai mare strun- 
cinare а stărei sale, dar cát prin aceste să se 
dischidä între dănșii pricină de prigonire, pă- 
rinteste gásescü de cuviinţă, și spre îndreptarea 
acesteï după întămplare nepotrivire ce urmeaza 
la partea aceasta, hotărăscu ca la suma dato- 
гіеї cu care casa mea să află însărcinată cu 
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pricina moșiilor ce amu cumparat, între care 
si moșia Botästii cu cele unite ce am cumpá- 
rat acum maï în urmă, fiiul meu Costachi să 
nu fie supus а da ceva, nici să fie suparat de 
cäträ cei lalţi fii, întru căt de putin despre 
aceasta, ce toată suma datoriei ce se va al- 
cătui si va fi asupra casei, după săvărșirea mea, 
făcându-se in 3 părți, dreptu sa se plăteasca 
numai de cătră fiii mei Iordachi, Feodor și 
Alecul, și așa cu împărţirea prin dieata aceasta, 
va ramanea fieste carele statornic făra stră- 
mutare pe partea sa; eară spre întărire cu ne- 
stramutare și a dreptei aceștii parinteasca al- 
Catuire, incredinfazu și aice cu însuși а mea 
iscalitura. 
Anul 1822 Iunie în 5. 


(Iscălit) Constandin Balus Logofăt. (cu slova ва) 


Iubiţi fiif mei, fiice, întru acest chip orăn- 
duese, și întru aceasta să urmaţi, iar nu într’alt 
chipü, dacă тої a avea blagoslovenia mea, 
spre întărirea caselor voastre. 


(Iscăliţi) Grigorie Ieronopoleos Mitropolit martur. 
Petrachi Cazimir Spatar, martur. 


Judecătoria politicească a oblastiei Basarabiei. 


Copiea aceasta poslăduindu-să din cuvănt în cuvănt, 
cu cea în original dieată, şi fiind întocmai cu aceiași, 
aŭ încredinţat cu iscăliturile cilenurilor aceşti jude- 
cătorii, şi punerea pecetif inpárátestt in Chiginäü. 


Anul 1825 Septemvrie 3 zile. 
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(Iscälit Sovetnie Satovschi, Sovetnie Botezatul, So. 
vetnic Cazimir, Sovetnic Leondar. 


Secretar Kirica, 


No. 1672. (L. P.) 


Aceste doue testamente, de la pagina 322 si ріп: 
aice, le-am reprodus dintr'unü caietü în care se cu- 
prinde si traducerea in гиѕеѕсе acelu dintaï testament, 
în qece file. Aceste acte se află în păstrarea mea. 

Recomând cititorilor povetele cele înțelepte ale tes- 
tatoriului de la pagina 306 357, cá sa se patrunda 
fie mare, fie micu, de siîntul adiver, са tot cel ce nu 
voiesce a avea în videre cele recomandate de cei ba- 
tram cu îndelungată ispitire, lesne ajungi acolo, unde 
apoi lipsa ві miseria ñ face muţi, şi nevoia à smereste 
Cine are urechi de audit su auda. 

Socotu ca este bine ca ва spunii ceia ce am auditu 
în copiluriea mea. Ciuntul Balș, fiind boeriü avut, і1- 
teleptu si cu vaza lizuindu-se pe sine, ай avut cura- 
julü, atunci când îşi juca capul, în timpul Fanarioti- 
lorü, de a respunde Domnitorului Grecü, care qicea 
cătră boierii terer сй va mai face o dare nouă; atunci 
elü cu uni tonü respectuosü, dar rezolut, ñ respuns: . 
ba nu ver face Maria Ta, ca tara nu 9 vra!! 


Th. G. 


ХРИ6ЙПӘ& R5 МИЛЯ 18H ASMHS35%5 ПЯ- 
TPHIAPXS CPUNTSII ЧЄТЬЦІ ІЄР5СЯЛІМУ5Л51 
HH Я TOATE ПЯЛЯЄЄТІНЯ. 


фачем npe к8 АЧАСТА Карте ДЕ MAPTBPHE A 
Плтрнаршщшїї нолетре, aa мана д8милорслле Вир Boc- 
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тантин ши Доба втори комис ka са AE (ie ДЕ 
кредниця, прекбм сх CE шиє ка внінд Патріїдршію 
MOACTpA AHMEA ж HApA Молдовеї HENTPS MEPYETAȚEA 
сфинтелор МАНАСТИрі КАрЕЛЕ CiHTS CBNT — ACKSATADEA 
chænrsast Мормант ; ш. Gina mai АЖнтрекбта Rp'k- 
ME к8 пофта HOACTPA OPAHASÎIT рапдосугба Янастасіє 
ворникба MAPIHTIAE ABMIAOPCAAE, KA CA (DARA KACAAE 
AE ла ChANTSA Gaga, пентр8 Tprasa Патригюаршнен 
HOACTPE ME ASNA AATOPIA hpELIHHEACKA — TAMIINAHASICE 
MOAD'TE M'AS ANSKAT A AE САВАрШИ, ши PAMAHNA KA 
CRAE ОНЕСАВАРШЇГЕ, AS кем'г5іт Ффнії ABMHCAAE аніме 
Кир Константин ши ДЕПБА КАТАВА COMA ДЕ БАНИ, 
ши кїннд Патриршг\ NOACTPA AHME A доба олр® шн 
СТАН АА  COKOTIAAA ШН PAMAHHA KATABA СОМА ДЕ 
БАНИ СА IA AE AA NOH, А8 ABCAT AA C&MHTSA Мор- 
МАНТ” о COMA ДЕ БАНИ, NENTPS CB(PAETBA паринунлор 
ASminopeane. ipa пентрѕ о coma ДЕ БАНИ ЧЕ Ab 
PAMAC CA MAH ÎEA. Сокотітам DATDHIApUIHA  HO\CTPA 
КМ KA СА ПЛАТНА КБ БАНИ, Н8 Hi-AS AAT мана фіннд 
ши CBAUTSA Мормант A MBATE влАЗри ші AATOPIH, 
ші puTpS АЧКіл am порончїг Grémeniaop AE ПЕ AA 
MAHACTIPH KAPEAE CiHT CSNT ACKBATAPEA CPANTSASH 
Мормант AiMEA ME Молдова, ка CZ KASTE Bpo mowie 
де каре нічи MANACTIPIAE HS прі as фолос ші ans- 
торі ДЕ AA ДАНСАЛЕ, KA СА CE ДЕ ASMIAOPCAAE ПЕНТр8 
AMEH BANÍ, ші тот EA (i помана деплін AMEAOp pZ- 
NAOCAUH KTITOPH карїн AB ДАТ AMEA МОШЇЕ ME АСТЕ A 
CRINTEH — MXHACTipH Хлинчін. AAHIE ДЕ AA PANAOCATIA 
Bacuaue Бодя. Hli awa Ягвменін тоци дпребна AS 
apar о mowie AUSME ФрасвлЕнін aiea A UHN8STSA 
ІЯшидлор ne ana ЇЇр&т5^л8н ДЕ MACTA NAPTE, CAT AN- 
трег, Ші КБ BAA ДЕ Под, ші KS A NATPA ПАртЕ ДЕ 
CAT де Міклабшани ME ACTE тараш A UHNS8TSA ЇЯшілор 
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№ npoTHSA АЧЕШЇН мошін дв чага парте де (рет ла 
KAMNS, каре ACTE тархшя ачефій COHNTE MANZACTHPI 
даніє де AA Янтимиа фат\ asu Marin ші де ла До- 
KHUA фата ASH Miyziwz. ДЕЧЇ ачестб car ANSME Qpz- 
csnbuin ші кб A потрі парте де Міклабшіанн де 
AA uHHSTSA ЇЙшилор, KS тот BHNHTBA AHN КАМПЕ ши 
Анн пхдЗре WH дин ana  [IpSTSASH ши KS MAOKS де 
фанаца, AM COKOTHT ши лам дат дбмилорсале Кир 
Костантин ші д8мисале /lsn8A5n втори komne (ini 
ABMHCANE panzocaTSASH Янастаснє ворниквл. — Пентр8 
АЧЕЇ BANi ME ABI СА m AE AA Патриюаршній нолетра 
тентр8 KACEAE NE CAS. факбт AA G-T8A Gaga, дрепт on'rg 
«STE ЛЕЇ ші MAH MSATS AM EPTAT ши AM AZpSHT ши 
нон NENTPS (САВЖЕА ШИ ОСТЕНЕАЛА KAPE АВ факб8то 
шн о фак асвпра MANACTHPHAOP че CANT CENT ACKSA- 
тарк сфантзлѕви Мормант. Дрепт awka ка can Que 
' ADIA Tñ OMHN ши мошне Ж вчи д8мнлорсалеши Qui 
лор ASMHAODCAAE ши непоцилор, ши сх AHB АШ фаче 
WH HCNHCOK AE ARTZpHTSpA ДЕ ПЕ AMACTA KAPTE а 
Плтригаршнен нолстре. — [ilpz чине cap испити a АНН 
динтрачаста мошне, П8ИНД причина KA H8 сінт pZ- 
ZAUIH, ори дин разаши, ори дин  HIAMSpH, SHiM KA 
ачпа са фне TPÉKAEUH ши АНАФЕМА ШИ ЕЛАСТАМАЦИ 
де Aouusa Asunezes шн де Manka ПрЕчиста ши де 
вї Япостолу варуовничн ши сх фи леглци шн aŸ8- 
pHcHuH AE THÍ паринцн Дін METATEA Nuken ши ДЕ 5 
CAEOAD'A A TOATA ABMEA, ши AE патригаршига нодстря, 
NAPTE СА AHEZ к8 Isaa ши kB TpERAETSA Ярне ши 
№ BHAUA лор CA ДОБАНДТАСКА KSTPREMEPEA ASH Канн, 
ши zSrp8wap'k [Saen Шигатра, XEpBA, A'EMHEAE, TOATE 
CA CE pACHDEACKZ, мр TpSNBpHAE лор CA crk Афери- 
СИТЕ ШИ AEFATE A В'КЧН, ПЕНТр8 ка патригаршіга HOAC- 
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тр® MAH MBAT AM AZpŠHT ДЕ КАТ AM AAT. Ячаста 


скрієм. 
% Iacn лелт 1729 (7237) Март 14 


(Iscălit) Patriarhul, cu litere mari incäl- 
cite, in grecesce. 
(L. P.) 


Aceastä carte patriiarhicească:, este scrisă pe hărtie disă 
turcească ; originalul este în proprietatea mea. Th. C. 


NOIL MAT£I THRA 608604 


Божію Miaocrio Господар Землі Молдавскої. 

Ядека Домніам і ДАМ ші ANTZpiM ь8 АЧЕСТ 
Xpicog A домніїмелє Богарілор ноцірі, Asi Gaciaie пост, 
wi asi Штєфан пост. ші aaTop фраці a лор фічіорії 
кві Восгантін Hacrace, wag фостя іст. an доїле, 
непоці AE pare Л8п8А8і Hacrace вів BEA Столнік. пре 
A лор APENTE мошії, ЏЮМАТАТЕ ДЕ CAT ДЕ Фрасвлені, 
* MAPTE дін UC, ШЇ KS ціоматате ДЕ ПОД ПЕ ABSENCE 
ПІСТЕ ana Пр8Т8А8Ї ді каста napre де Црет, ші пре 
à MATRA napTE ДЕ CAT де Міклабшені, ЧЕ сінт8 Ai 
че партє AE Шрет, љи потріва Фрасбленілор, ла yi- 
HSTSA Gwinop. Д8п® доведі "18 apaTAT KAPTE ДЕ АА 
panocarTga ферічіт Xpicanr8 Цлтрігарувл де Тербсалім 
ain anii «9G/Iz ші д8па icnicok8A де ЉнтАрітЕрх че 
AS ABST AE AA ферічітба ANTPS поменіре PANOOCATSA 
napinTene AOomHiimhkae maäpiraca Грігоріє ВБоєвод, ші 
ASNA HcnicoKSA AE RNTAPITSPA де лл домнімба Костантін 
Бодх Рлковіця, дін anii „Зсни канд cad парат фаце 
K8 pageuil де Teninbyii, ші дпа AATICNICOK AA дом- 
ніім'Кле ME мам mai факбт, RNTAPINASAE СтАПЉНЇрЕ 
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АЧЕСТОр мошії АСТА TOAMUA AA CENTEMRDIE. Скріїнд KAPTE 
ферічітблві ILyrpipys Хріслнте, ДнтрачЕсташ кіп 
NPEKSM KA Mai AH TPEKSTA EpkwE ag hocr пофтіт 
HSMITSA патріюру8, пре Янястасіє ÑOpNEKSA TATRA ASÍ 
Костантін fier. ші a Agngagt cronuixga кл се флка KA- 
СЕЛЕ ДЕ AA МАНАСТЇрЕ Ghanr. Савка, са ie nentes 
ріал плтрігаршії, ші Янастасє Бор. cas АП8КАТ ДЕ 
PAYA KACEAE, AAPA AHTAMNAMHASICE MOAPTE, HAS ап8- 
KAT A AE CAEZpuli, ДЕЧЇ депа моарте Asi Йн\стасе бор. 
cag angkaT фін cei Востантин бісг, ші Asnsa crea 
IWAS KiENTSi'T KATAB\ сома AE BANI, НАНА AS САБАРШЇГ 
KACEAE, ші giing Сфінцітасл HBMirSA патріюару8, ai 
AA Й\олдовА адоло QAp2Z, AS CTATÜT AA COKOTIAMA K8 
Костантін віст., ші K8 /(Inšx стол. ші ASt% соко 
TAAR А8 рамає ca m Костантін Біст., ші к= Asnsa 
СТОЛ. KA'TAEA СОМА ДЕ ЕАНЇ AE AA HSMiTEA Шутріюруз. 
Дара anoi AS AXCAT Ei ДЇН BOE хор O COMA AE КАН AA 
Сфлнтвл Мормант, пентр8 поменірє с8флетілор nz 
рінцілор лор, IAPA NENTPS on'TS CETE ДЕ ЛЕЇ, MAS ра мас 
СА AE ДЕ ПХТріїєршів, HEABÆHA ДЕ SHAE CA ЛЕ ДЕ ЕЛИЙ, 
фіннд na ачк врме, ші Сфант8л Mopmanr An 
MSATE BAA8pi ші длторії, A8 порончіт Єфинціїасл Ih- 
триюруба, ЄгЄменілор де пре AA сфінтеле мнастірі, 
че САНТ8 aiye AN Молдова JUKIHATE ЛА Gidrawr8A море 
МАНТ, KA CA KASTE Бре O мошів AE AAE МАНАСТІрілор 
СА CE AE АЧЕЛОр Когри пеНТр8 RKAHiÍ ЧАБ KEATSIT KS 
фачере каселор, wag прінміт ші Костлитін gicr. ui 
Asnsa пост. ca m mowie ПЕНТр8 avei gani. llli ers- 
менії ASNA поронка Сфінцінслле A8 факбт черчетаре. 
Пі ratang ачаста мошїт\ Œpacsaenit, ші ana'rpa 
партє ДЕ сат ДЕ Міклябимані, каре a8 фостб a ма- 
настірії Хлінчін, ма8 ДАТА, нЄмітба патріюру8, Mo- 
wine АЧЕСТЕ ASi Бостантін біст. ші /I8n8ASi. стол. ші 
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MAS .uTZpiT CTANANIPR, ші K8 KAPTE naTpiYEpuriicAAE 
WAS KOTAPAT сфінцтасл, ші SAZCTAM MADE, Ac3npA кві 
Ap Ainci АЧЕСТЕ мошії ДЕ AA МАНА ASI. RocranTin кіст. 
ші A ДзпбАЗі стол. RS каре карте à (pEpiviTSA8i na- 
тріюярх8 ші KS HCNICOAMEAE AE CSC HSMÎTE, 18 CTANARHIÎT 
Косгантін віст. ші Agnga стол. слтвл Фрасвман 1 pN- 
Трег, ші A патра парте ДЕ суто ДЕ Mikazswmni, AE 
AA анії 23сАЗ ПАНА AA BENEATBA SCA KS ПАЧЕ, HE 
PABZABILI де німе, IAPA ASTA ME CAS САВАРШЇТ ші CTOA- 
міквл Isnsa AA Вр'ЕМЕ ДОМНЇЇСАЛЕ ASI. Востлитін воєвод 
Раковіця, AS фост8 АБАТ ErSMEHSA ДЕ XAiHME ПЕ 3icA 
хі, KAPTEAE лл Домнігасл Костантін вод. Раяковіця, 
CA ONPIACKA дежма Фрасбманілор, APATANA KZ ECTE 
momin Хлінчії, JAH каре KAPTE скріє ДЕ BA ABE ЧЇНЕВА 
A pACISHAE сх віє де dua, ші EMSMENSA AE ХАЇНЧЕ 
H8 А MÀ KApTE A8 опріт AERMA АЧЕШЇЇ Mouuii HETPA- 
FANS ANTZI ЇВДЕКАТА K8 німе. Ші giing ші домнігам 
кб домніг АічЕ AA Молдова nas AVIS. ЖАЛОЕА fiaciaie 
ші Шефан, чершинд цібдекатя KS ErSMENSA AE Хлінче. 
Центр5 клрЕАМ порончіт домна прій цідблх K8 
ПЕЧЕТЕ ДЕ MAS ABAT САМА M'HCTiui ші кредінчіоші когарії 
дожніїмеле ДбмиЖлор Јордаке Кантакбхіно Ris BEA 
логоф. Paasa Раковіця BEA логоф. блсіле Pocar BEA 
спат., Ioniya  HawrakSZiMo BEA EAM. Bape когарі дпа 
APENTATE ЧЕ CA8 KAZST, А8 YXOTAPAT, KA TOT CATRA 
ФрАсВМАНЇЇ Есте ESN ші KS ApENTATE сх iE AA CTZ- 
пжнірг agi блсіліє ші Шефан, д8пх дове5і vas apz- 
тат, pZ Anoi ASNA Жнохрціала че CAB флкя'г дін no- 
ронка Домніїм'Ккле, Jupe ДЗмніктан Петр (?) џівпҳигаса 
Л8п8А8і стол. ші Антре Балсіліє ші Шефан непоці Ag- 
П8А8і CTOA. пеНТр8 MAE ME MAS paMac AE AA /I8n8A 
CTOANIKSA HE AZCAHA копії. Aaa д8мнікан уівпангаса 
Л8П8АЗЇ стол., ші k8 непоції /Jgn8A8i дін ЕВНА 8pbpe 
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лор, дланїв NENTPS ПОМЕНЇрЕ MEAOP морці, цібматате 
де сат де Фрасьмані парте Agngagi стох., Сфінтії mz- 
нжстірі Хлінчії ші рамжінд стапана манастіре XAÏNNE 
ПЕ уюматате ДЕ CAT AE Фрхсбмані парте дін c8c, ші 
faciaie ші Цієфан непоці Л8пба8і, тараш стапаніторі 
ПЕ ЧЕГА АДАТА URMZTATE AE CAT ДЕ Фрасбмані парте 
Ain pioc, ші пе Апатрапартє де CAT де Міклазшені. 
cag CKEAAT Гавріїд ErSMENSA ДЕ Хлінче. [l'as БАНА8Т 
Жтр8н AH8 ВЇНЇТВА подба8і asi Грігорхш flpyin, дрепт 
РЕ“ ЛЕЇ, ЛНЧЕПЛНДВСЕ ANFA ДЕ AA TpEKSTSA Мартіє, дін 
каре RANÍ cZ вініг ASNA APENTATE, КА СА ГА МАНАСТІрЕ 
Xaine Иб леі пол, ші Басіліє ші Щефан pau HB 
леі пол, фіїндбле caTSA A Ë ші под8л тараш љи f, 
aapa Басіліє ші Цієфлн AS mai дарбіт ла МАНАСТЇрЕ 
Хлінче ші дін vei ИВ леї пол дін naprea лор fra 
Ка леї Л gani, сокотінд Mai RÎNE СА  TprAKA ДЕ AA 
д®ншїї pu ПАртЕ manacTipii; дарҳ Глерііл ErSMENSA 
H8 НЗМАЇ КА НЗ CA8 MBAUZMIT кб ЧЕ уюматате ДЕ CAT 
де Фрасбмані MAS ASAT MANACTIPE KS ДАНЇЕ ші K8 
vei Кз леі Л gani че m8 mai ласлт faciale ші Шефан 
дитрачест АН, пе убматхте ДЇН NAPTE лор, че KA АЗ 
скорнг ШЇ галчідва acSnpa лі блсіліє ші Шефлн вранд 
са ЛЕ M ДЇН MANS ші партех Лор METAAAATA МЇВМАТА- 
TE AE САТ ДЕ фФрасблені ші cai narSRACKA ші AE wi 
Rs леі Л gini пе YiBMATATE Дін партє лор, ші AZNAS 
ЖАЛОЕА ДЕ AAQA OAPZ, CAS черш8т AA Діван пре карії 
скоціндвсе фаця ші ЛНАЇНТЕ AOMHIIMEAE CAS MEDKAT KS 
AÏBAN MIOAEKATA HSMiuiAOp Богарі, ШЇ CAS PACIT RSNA ШЇ 
Аптапта ші фара Nisi o грЕШАЛА, ші METINASCE ші 
карте Сфінцінслле depiwiTSASi naTpirpy, KS каре A8 
ДАТ АЧЕСТЕ мошії asi Костлитін віст. ші /ISnSASi cTor., 
ди каре рандбгаціє ші RABCTAM, ACENPA к8і Ap CTPA- 
META ДАНіЕ Сфінцінслле, cag варі ліпсі АЧЕСТИ мошнї 
ДЕ AA MANSAE Н8Міцілор когарі, AM EZZST ШАМ — KBHOC- 
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квт ші pucămi AoMHithMra ка BINE скріє ферічітва na- 
тріюру8, ші KS APENTATE CA8 CTANANÎIT пана AKME 
AMECTE мошін, AE н8міцін коєри Костантін віст. ші 
Asnga CTOA., ШЇ Н'АрЕ ErSMENSA Гавр:ил нічі O KAAE à 
mai 5іче німика. [li cas Хотарат «8 ДЇБ\Н KA САШ 
CTANZHIACKA МАНАСТЇре Хлінче НЕМАЇ ДАНЇЕ чел уібма- 
TATE AE CAT AE фрасблені парте дін с8с, K8 ШЗМАТА- 
TE ДЇН EHHHTSA подблві ші K8 AATE EHHHTSpi чіор фі 
пре A ча YISMATATE ДЕ CAT, ард млі MBAT СА H8 cZ 
JNTINZS ші i сА8 ASAT дін мана ASÍ Гавріна ETSMENSA 
ші KAPTE домнінсллє ASi Востантін вод. PakoBiuz че 
са факбсе пе гбра EPSMENSASI AE onpice деЖМА. [Яра 
Богарії нощірії Басіліє пост., ші ЦІєфан пост. ЛЖндреп- 
TZHASCE KS A ЛЕ AOp RSHE .AHTEMEIATE Ші AAEBAPATE 
AOBEZI Ai CAS ATAPIT лор CTANMHIPE ul KS ачест үрїсов 
A AOMHÍHMIANE, ПЕ JBMATATE ДЕ CATZ AE фрасбмані, 
парте дін pioc, ші NE ANATPA nApTE ДЕ CAT ДЕ мікла- 
БШТАНЇ, ка СА AE фіє лор APENTE очіні ші мошін ші 
Хрісов де міл8іре ші AE ANTAPITBPA, KB тот BHHHTSA AE 
ПЕ ЏЇЗМАТАТЕ AE HOA ШЇ ДЕ AA КАМП8 дін царіна. ші 
дін фанац, ші дін EZAUH KS птаціє CTATATOPI AN BREAKS. 
IHi спре АЧАСТА ЕСТЕ кредінца AOMNIHMÉAE ДЕ mai cc 
expic. Hoi Maren Dna Боєвод, ші кредінца A пре 
isaiui фін Aomuinmene Григорів воєвод, ші Георгіє Boe- 
вод. ші Ніколле боєвод, ші кредінцл татброр вогарілор 
домніїмідле vei mapi ші miyi: cas ckpic де Tancie 
логоф. ДЕ Taina. 
х963г (1755) фев € ріл. 
HG Матен Tuka Borgoa. (Л. П.) 
Прочітоҳ Pakosiyz Aoro. ва Дікан. 

ЦІ cag трек8т AA кондікх де Hoan Діілк де Дівлн. 


Acest hrisov este soris pe härtie disä turcească, Dane 
este fn proprietatea mea. Ib 
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Iașii, 11 Septembrie 1589. 


Stimabile amice 
Domnule Codrescu. 


M'am mierat mult de sirguinta ce рш de 
а gasi documente vechi, a le trece in Uricariul 
ce tipärest, dea servi în viitor la istoria Mol- 
doveï; scociorești pănă si vechiturile de ре 
la antiearii jidowi, de а afla niste aseminea. 
Nu cruța пісі ostineala, пісі cheltuealä, cu toate 
că te gasesti struncinat în sanótate, bătrân si 
foarte subţire in finanse. Träesti numat pentru 
viitor. Drept se'ti spun cà un al doilea cu a- 
seminea sirguinț și tendinți, nam vadut. 

Am vadut la d-ta testamentul Visternicu- 
lu Iordachi Balgü, cel mai bogat, și pe acel 
timp maï puternicu din familia Balsasca, sca- 
pată de a fi doboritá de Greci: din Fanar, in- 
preună cu familia Sturza și Costachi. — Am 
maï vădut incă la d-ta izvodul de multele mo- 
зії ce le avea în Besarabia Hatmanul Costachi 
Ghica, care la 1813, dupa luarea Besarabieï 
de Rusia, căuta a le da în arendă. Te-am aus 
dit spuindu mi, pe baza acelui izvod, că și fa- 
milia Ghica au fost foarte bogata. Dăm voe 
aţi spune, că în aceasta esti greșit, nu vechea, 
familie Ghica au fost bogatu, mulțimea moșie- 
lor ce acel izvod cuprinde, erau de pe fimeea 
Hatmanului Ghica, anume Măriuţa, fata De- 
leanului (Cantacuzin). Insotirea însă a acelei 
fete a Deleanului cu Hatmanul Ghica, își are 
istoria sa, cum am auzit'o de la Боегії bătrîni, 
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membri în Divanul Domnescu aï Moldoveï, in 
a caruia tantelarie am servit, precum știi mai 
mulți ani.— Iată ce am audit de la ei, care 
când se adunau la Divan si státeaü fárá treaba, 
pana se incepea judecarea proceselor, vorbiau 
intre eide cele pitrecute din invechime, si din 
tineretele lor. Lea mai veche familie greaca 
care au venit de s'au statornicit in Principa- 
tele Române, este familia Cantacuzin, inrudita, 
de nu pogorâtoare, din Cantacuzin, ce au fost 
imparat la Constantinopoli, de la ‘аге înrudire 
au provenit recunoaşterea de catra Rusia, a a- 
cestu. familii de Onej (prinți): Dupa luarea 
Constantinopole de Тиге", si căderea impe- 
riului Romano-grecu din orient, familia Can- 
tacuzin au 'pribegit și in Principatele Române. 
Cu timpul, ea s'au înmulţit, inrudindu-se cu ve- 
chii hoeri Románi, și sau și inbogatit. Din еї 
au stat și Domnitori în amándoua Principatele. 
Aleși la așa dignitate de boeri țarilor, ре tând 
le mai rumăsăsă câte ceva românilor din drep: 
turile ce aveau din invechime, înainte de a 
începe Тигсії à trimete direct, Domn din Fa- 
nar. Intre alţii din familia Cantacuzin, in 
Moldova, eraü tra fra, do: din ел, au trecut 
in Rusia, odata cu retragerea ostirilor Rusestz 
din Principate, dupä razboiul ce au avut cu 
Turcii, în timpul Ecaterine: imparateasa Rusier. 
Din fin acelora s'aü inturnat mai tărziu, dor 
veri-primari, Kneazul Alexandru Cantacuzin, 
si Kneazul Gheorghe Cantacuzin, colonelü 
rusescü, care ега eäsätoritü cu sora prin- 
cipelui Gorceacov, fost nu de mult cantelar 
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în Rusia; acel Gheorghe, au participat cu Ipsi- 
lanti, la Eteria greceasca din 1821 ce au fost 
în Principate. Descendenții din acei doi veri, 
s'au stins, au ramas saraci, Ca și alți multi din 
bocrii Moldovei, din cauza răsipeu în cheltuel, 
cu traiul lor, din cauza cheltuelilor ce faceau 
în luptele politice și în lux, cheltueli care co- 
vârșiau veniturile ce aveau, si din causa vi- 
ciulu, jocul curților, viciu moștenit de la «8- 
tinile rusești ce au stat în Principate, de la 
anul 1828 când s'au început rezboiul dintre 
Tura si Ruși, și pană la 1834, când au venit 
în Moldova cu Domnia, Mihai Sturdza, numit 
de Poarta. 

Acel viciu era foarte la moda în Moldova, 
mau cu sama de la 1836 pană la 1860, în care in- 
terval au saräcit cele mai multe familii de Босії 
din Moldova, pierzindu'și mosiele ce aveau. Din 
nenorocire, acel viciii de a juca în cărți jocuri 
hazardoase, se practica їп farà și pana acu- 
ma, se pierd s și puţinele aven ce au ma re- 
mas la unia, se desbrava unul pe altul, си 
toate că acuma, nu prea sunt de acer cu averi 
ce puneau pe o carte si mii de galbinı. 

lar se lasam aceste la o parte, se vin la a- 
cei tre! frati Cantacuzini; altreilea frate au re- 
mas în Moldova, el avea mosiele ce izvodul găsit 
de d-ta le arată, el avea şi multe moșii în partea 
се au mai ramas Moldove, mosia Comanestii 
în munte, în districtul Bacău, în marime peste 
50,000 falcı pământ, moșia Delenit de lu Bo- 
toșan, de pe càre purta și pronumele de De- 
leanu si altele el ave numa o singuru fiica, 
cu numele Магіціа, fii parte barbătească п 'ай 
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avut; peatuncea nu vinisa la modä à se da 
femeilor nume grecești, cum Marghioala, A- 
nica, Elencu și altele, sau nume frantuzesti a- 
doptate acuma, cum Aglaia, Nataliţa și altele; 
pe atuncea nume la fe ne. se puneau Магіціа, 
Anita, Ileana, Balașa, Nastasia și alte aseminea. 

Este știut, ca Domnii fanarioți pe саге în 
trimeteau Turei a domni în principate, când 
vineau în fara, vineau cu o droaie mare de Greci 
йпогі si fete, de toate clasele societítei din C'on- 
stantinopoli, de a prieopsi în principate, in- 
surind tineri după fete mai cu zestrea Ro- 
тайпіїог, și maritând fetele aduse cu Român: 
mai in positie materială, sau mai cu vaza, 
după clasile sociale єс erau асе уіп cn 
clasele sociale din principate; pe acia din 
Român саге se însoțeau cu cate o fata a- 
dusa, ca si pe tinerii ce. aduceau si її insurau 
în principate, îi puneau în slujbele farei, pe 
unia îi numeau ізргаупісі pe la ţinuturi, pe 
alţii samigi (casier), altora le da alte avan- 
taje de chivernisala, numite huzmet, dupa po- 
zitia sociala a fie-căruia ; täci toți acia se con- 
siderau са cirec (protejaţi) a Domnilor. A- 
ceste casători aveau în ele doua scopuri, а 
chivernisi si înmulţi Green în ara, și cu 
incetul a greci toate clasele ce erau, mai 
sus de cât tarani. Unul din acer ij/omni, 
fanarioți care au venit a domni in Moldova. 
cam ре la finele secululu trecut, (de па më 
înșală memoria, acela era Calimah). acel Domn, 
in suita, sa șau adus și pe cumnatul seu, fratele 
Doamnei, tânărul Costachi Ghica; ре acela 
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aú staruit Domnul а? insura dupa cea mai 
bogată fată a boerilor, aceia era fata Deleanu- 
lu, Mariuta. Se înţelege, că Domnul fanariot, 
facea acea, petire nu direct, spre a nu se lovi 
dignitatea în caz de refuz, ce prin сал laturale; 
n'au putut insă îndupleca pe Deleanu ași da 
fata dupa tinarul Ghica. Са se învingă acea 
indarápnieie а Deleanului, fanariotul au aler- 
gat la tertipuri“), prin prietini lui din Constan 
tinopoh, ай pirit pe Deleanu, са ar ave prepus 
asupra lui că ar fi hain (necredincios) Inaltei 
Роги, si spion rusesc, dupa care au isbutit а, 
aduce ferman, că даса el se va convinge, са аг 
fi adivarate cele ce pripune asupra Deleanu- 
lu, său iae capul. Cum au primit fermanul, 
fanariotul au și arestat pe Deleanu, închidin- 
dul în témnita, și făcând а se respândi vorbe 
că au venit ferman a tae capul Deleanului ca 
hain Porti; pe căi laturale însă, au pus mij- 
locitori catră Deleanu. ca numa даса își va 
marita fata după cumnatul Domnului, își scapa 
viaţa, luînd Domnul asupra Ши, a încredința 

e vizir, că nu sunt adivarate pripusurile ce 
vizirul le-ar avea, ca Deleanu ar fi hain sau 
spion rusesc. In așa strimtorire gasindu-se De- 
leanu, s'au induplecat asi marita fata dupä Cos- 
tachi Ghica, cumnatul Domnului, pe care аро: 
Domnul l’au facut Hatman, și ca sa nu fe 
considerat de saraci, Fanariotul prin hrisov, 
eaü dăruit Târgu Vasluiu cu moșia tärgulu, 
considerîndu-o ca moșie Domnească, nedată in- 
că nimäruia. 


*). Bă se vadă notita de la pagina 321 a acestut volum. 
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Batránif vaslueni însa spuneau că mosta ай 
fost dată tárgulu Vasluiu, de cătră Stefan cel 
mare, după războiul de la Racova cu Turci 
că Ilatmanul Ghica, de și avea brisov de la 
cumnatul scii, că вай dat moșia Vasluiu, dar 
n'au pus de îndată stupânire ре ea, ce mai 
întăiu cu blândetä și feliurite promisiuni si fa- 
voruri, ce ай dat la capiteniele targovetilor. 
au căutat de au pus mâna pe vechele docu- 
mente ale tárgulur și apoi încet, incet, între- 
buintánd blândetä si politeta, și atrăgând prin 
favoruri si protecţie (obicinuite pe atuncea), pe 
сеї mai colţoși din ідгбоувії, ай pus și stă- 
pânirea pe tărg si moșie. 

Din acea însoţire a Hatmanului Ghica, cu 
Mariufa fata Deleanului, зай născut trei fit 
parte bärbäteasca și o fata, anume : 1) Alecu, ta- 
tul lui Grigori Ghica, fostul cel din urma Dom- 
nitor în Moldova, înaintea unirei cu Valahia, 
şi Elena Subin*), pe care ай tinut'o Colonelul 
rus Subin, actuala proprietară a moșiei Vasluiu. 
2) Dimitrachi, care ай avut fiu pe Nicu Ghica 
care s'aii sinucis, și din care sunt d-nii fraji 
Ghica proprietarii moșiei Comănești si fete 
Marghioala pe саге ай ţinut'o în urmă, спа tre- 
iea cununie, defunctul Visternicii Iordachi Ro- 
set-Roznovanu; si Elencu pe care au tinut'o 
Visternicul Alecu Sturza; 3)lorgu, care au a- 
vut doi fii: Iorgu ce au fost hatman in Mol. 
dova, încă träeste, si Toderitä care au ţinut in 

з), Constitutionalul din 21 Septembrie 1859, pu- 


blică cà Elena Subin aü reposat in 18 Septembrie, a- 
nul efrent, in vrăstă may mat centenarä. 
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însoţire pe fiica lui Barbu Stirbeiu, fost Dom- 
nitor în Valahia, și fata 4) Catinca, pronumitá 
mititica, pentru ca ега mică în corpul еї, pe ea 
au finut'o \isternicul Neculai Roznovanu, la 
intaia lui căsătorie, dar s'au divorsat, după 
care ea șau mutat locuința în Basarabia la 
moșia ei Пірсапії, înpreună cu trei fete ce le 
avea din insotirea cu Roznovanu, pe care le-ati 
măritat dupa ruși. 

Amice, acestea, parte le-am audit de la 
batrânii boeri parte lean cunoscut singur; 
vi le comunicu. 

Primește incredirea despre amiciţia si sti- 
ma ce va poartă servul vostru. 


D. Meleghi. 


DOCUNENIE DIPLOMATICE 
Notes Roumaine et Russe relatives à la Dobrogea. 


Texte de la note adressée par le ministre des af- 
faires étrangères de Roumanie, en date du 13 25) novembre 1818 
au ministre résident de Russie à Bucarest : 


Monsieur le baron, 


Par note en date du 29 octobre (10 novembre) 

No. 33, Votre Excellence, au nom du gouvernement im- 

périal, a proposé au gouvernement princier la conclu- 

sion d'un arrangement au sujet des communications des 

armées russes à travers la Dobrogea, et a exprimé 

le désir que cet arrangement précédât l'entrée dans 
cette province des troupes princières. 

m confirmation des explications échangées à cet 

égard dans plusieurs entretiens avec Votre Excellence 
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et des déclarations autorisées de Votre Excellence, je 
suis chargé, et j'ai l'honneur de vous notifier, monsieur 
ie baron, que, de l'avis du gouvernement princier, les 
stipulations qui règlent aujourd’hui le passage des ar- 
mées russes à travers la Roumanie, peuvent et doivent 
être aussi appliquées à la Dobrogea, dans celles de 
leurs dispositions qui ont trait aux communications 
des troupes impériales, conformément à l'article 22 du 
traité de Berlin. 

Le cabinet princier se flatte de l'espoir que le 
cabinet impérial voudra bien regarder comme pleine- 
ment satistaisante la déclaration ci-dessus énoncée, et 
ordonner d'urgence Гадоріїоп des mesures destinés à 
assurer la transmission du territoire de la Dobrogea 
aux autorités roumaines, et à faciliter la prise de pos- 
session immédiate de cette province par les troupes 
princióres. 

En priant Votre Excellence de vouloir bien m'ho- 
norer d'une réponse à ce sujet, je saisis cette occasion 
pour vous renouweler, monsieur le baron, l'assurance 
de ma haute considération. 

Signé : Kogalniceano. 


. Texte de la réponse du ministre résident de ius- 
sic й Bucarest’ en date du 13 [25] novembre 1878: 

En réponse à la note de Votre Excellence, en date 
du 13 courant, No. 16,877, j'ai l'honneur de vous in- 
former, monsieur le ministre, que je suis autorisé par 
S. E. M. de Giers, gérant le ministère des affaires €- 
trangéres, à faire au gouvernement princier la décla- 
ration suivante : 

Le cabinet impérial désire que les stipulations qui 
aujourd'hui règlent le passage de l'armée russe à tra- 
vers la Roumanie soient aussi appliquées à la Dobro- 
беа, dans celles de ces dispositions qui ont trait aux 
communications de l'armée russe, conformément à 
l'article 22 du traité de Berlin 

La conditioh posée par cet article relativement à 
la conclusion entre les deux Etats d'un arrangement 
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concernant les communications de notre armée à tra- 
vers la Roumanie se trouvant ainsi remplie, je me flatte 
de l'espoir que le gouvernement impérial n'aura qu'à se 
louer du concours qu'il trouvera de la part du gou- 
vernement princier pour assurer à nos armées des 
communications aussi commodes et aussi sûres que 
possible. 

Je crois devoir ajouter qu'en conformité des ordres 
qui m'ont été communiqués par 8. E. M. de Giers, je 
viens d'inviter jar télégraphe M. Belotzerkovetz, gou- 
verneur de Toulcea, à procéder immédiatement à la 
remise de la Dobrogea aux autorités priacières 
chargées de la prise de possesion de ce territoire. 

Veuillez agréer, monsieur le Ministre, les assuran- 
ces de ma haute considération. 


Signé: Stuart. 


Texte de la proclamation adressée par le prince 
Charles de Roumanie le 28 novembre 1868, uux habitants de la 
Dobrogea, à l'occasion de la prise de possession de cette province 
par les troupes roumaines : 


Habitants де la Dobrogea, 


Par le traité de Berlin, les grandes puissances 
ont réuni votre pays à la Roumanie. 

Nous n'entrons pas dans votre pays par droit де 
conquête, mais envoyés par l'Europe, et vous le savez, 
beaucoup de sang roumain a été versé, pour la dé- 
livranee des peuples de la rive droite du Danube. 

Habitants de toutes les nationalités et de toutes 
les religions, la Dobrogea, anciennement possédée par 
Michel le Vieux et par Etienne le Grand, fait de nou- 
veau, à dater d'aujourd'hui, partie de la Roumanie. 
Vous dépendez maintenant d'un Etat oü ce n'est pas 
une volonté arbitraire qui décide et qui gouverne, mais 
la loi librement débattue et librement acceptée. Les 
biens les plus chers et les plus sacrés de l'humanité, 
la vie, l'honneur et la propriété son& placés sous la 
garantie d'une constitution que nous envient beaucoup 
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de nations étrangères. Votre religion, votre famille et 
votre foyer seront protégés par nos lois. Personne n’y 
portera atteinte sans être châtié légalement. 

Musulmans ! le droit roumain n’admet aucune dit- 
térence ni de race ni de religion. Votre foi et votre ta- 
mille seront protégées, comme la foi et comme la 
famille des chrétiens, Vos attaires religieuses et domes- 
tiques seront confiées par vous à des détenseurs choisis 
parmi les muftis, amsi qu'à de juges de votre sang 
et de votre religion. 

Chrétiens et musulmans, recevez douc avec con 
Bance les autorités roumaines. Elles viennent avec la 
mission de mettre un terme aux douloureuses épreu- 
ves par desquelles vous avez passés, de guérir les plaies 
de la dernière guerre, de détendre vos personnes, vo- 
tre avoir et vos intéréts légitimes, enfin de développer 
l'état moral et matériel de votre pays. 

L'armée roumaine, qui entre dans la Dobrogea, 
n'y vient que pour maintenir l'ordre et, modèle de 
discipline, pour protéger vos existences paisibles. 

Saluez done avec amitié le drapeau roumain qui 
sera pour vous le drapeau de la liberté, le drapeau 
du droit et de Ja paix. 

Bientót votre province, sur la voie constitutionnelle, 
recevra une organisation définitive qui tiendra compte 
de vos besoins et de vos moeurs, et qui établira sur 
une base solide votre qualité de citoyens. Jusqu'alors, 
les autorités roumaines ont pour premier devoir de 
s'enquérir de vos besoins, d'y satisfaire et de vous 
faire aimer le pays dont le sort est maintenant lié au 
vôtre. 

Comme première preuve de notre sollicitude pa- 
teinelle à votre égard et de notre désir d'alleger vos 
charges, nous abolissons toutes les dimes de quelque 
nature qu’elles soient, pour l’année 1879, A partir du 
premier janvier 1880, les dimes seront remplacées par 
un système d'impôts plus équitable et moins lourd pour 
l'agriculture. 

L'embeaguler (impôt sur la proprieté foncière des 
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villes et villages), l'impôt sur le revenu foncier des 
villes, le temetnatulu (impôt de 30 O sur les travaux 
agricoles et le salaire des ouvriers), l'impôt sur le 
loyer de cabarets, cafés, épiceries et auberges, tous 
ces impôts, à dater du premier janvier 1879, seront 
remplacés par un impôt en argent plus léger et plus 
justement réparti. Le bedelulu (impôt pour l'exemption 
du service militaire), l’entisale (taxe de 21/20/0 sur la 
vente de bestiaux), ainsi que la taxe sur la mouture 
seront complétement abolis. 

Ainsi donc, appelant sur vous la bénédiction du 
Tout Puissant, au nom et avec le consentement de 
l'Europe, nous prenons aujourd'hui possession de la 
Dobrogea qui devient et qui est un pays roumain, et 
vous faisant part des voeux de votre souverain, nous 
souhaitons que ce jour devienne, pour cette nouvelle 
partie de la Roumanie, le commencement d'une exis- 
tence prospère et des liens de fraternité qui doivent 
unir les enfants de la mére-patrie. 


Charles. 


Texte de la circulaire adressée aux grandes puis- 
sances par le gouvernement roumain dans le courant. du mois de 
janv er 1879, relativement à la délimitation des frentières de la 
Dobrogea : 


Dès septembre dernier, deux mois environ après 
l'échange des ratifications du traité de Berlin, Ја Rov- 
manie, se soumettant aux décisions du Congrès, a tran- 
stéré l]a Dassarabie à la Russie. Plusieurs mois après, 
la Roumanie а pis possession de la Dobrogea, ainsi 
que le prescrivait le désir de l'Europe. Bien que les 
limites de cette province fussent alors incertaines, nous 
savions que l’Europè ne devait pas tarder à nous les 
fixer par l'entremise de la commission européenne délé- 
gu e à cet eflet, et en vertu de l’article 46 du traité 
de Berlin. 

Le représentant de la Russie au sein de cette com- 
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mission a cru devoir contester la ligne adoptée à l’una- 
nimité par ses collègues pour former la frontière entre 
la Bulgarie et la Dobrogea. 

Cette contestation tient en suspens l'oeuvre de la 
commission etempêcue les autorités roumaines d'exercer 
dans leur plénitude les fonctions qui leur sont départies 
sur le nouveau territoire roumain. 

Une pareille situation ne laisse pas de susciter des 
embarras complexes à la Roumanie, etil appartient au 
gouvernement princier de les signaler, par votre inter- 
médaire, aux grandes puissances signataires en général, 
et en particulier au cabinet de... 

Dans Fordre matériel, la Roumanie éprouve de 
notables difficultés et des pertes sérieuses par le fait 
jue sa domination effective, ne peut s'étendre à une 
limite commune. 

Au lieu de communiquer naturellement d'une rive 
à l’autre du Danube par le point d'attache de la ligne 
frontière, lequel a été reconnu comme le seul facile- 
ment accessible dans ses parages, l'adwinistration rou- 
maine est contrainte de faire de longs et pénibles circuits, 
d'où il résulte pour elle une perte sensible et де temps 
et d'argenl, sans parler de maints inconvénients éventuels 
qui découleraient de ce mode anormal de communication, 
pour peu qu'il dát se prolonger. 

L'état actuel d'incertitude met le gouvernement 
princier dans l'impossibilité de garder une frontière qui 
ne lui est pas définitivement assignée, et d'y installer 
ses bureaux de douane. 

Là Dobrogea a eu, dans le principe, son régime 
douanier entièrement assimilé à celui du reste de la 
Roumanie. Mais dans les conditions actuelles, non seule- 
ment cette assimilation est fictive, mais elle devient 
préjudiciable à nos intérêts économiques et fiscaux, la 
frontière limitrophe de la Bulgarie continuant de rester 
ouverte. Faute d'un contrôle impossible à exercer dans 
les conditions actuelles, il est à craindre que les mar- 
chandises destinées être importée en Roumanie ne pren- 
nent la voie de Bulgarie pour arriver dans la Dobrogea 
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en franchise de droits, et de là s’écouler dans le reste 
du pays, comme marchandises devenues natiopales. 
ndiquer ce danger, c'esten marquer l'importance. 

П est aisé de comprendre les déficits que le trésor 
roumain subirait bientót, perdant, d'une part, les re- 
venus douaniers qu'il devrait percevoir sur la frontière 
de la Dobrogea, perdant, de l'autre, ceux qu'il man- 
querait de percevoir sur ses autres trontiéres délaissées 
par les transports commerciaux. 

Dans l'ordre moral, les inconvénients ne sont pas 
mojndres. 

En effet, l'autorité de ses fonctionnaires se trouve 
n6cessmrement amoindrie, lorsqu'elle s'exerce sur un 
territoire dont les limites, non définies peuvent chaque 
jour être contestées; ét cet état précaire ne peut que 
paralyser la tâche que l’Europe nous a donné la mission 
de remplir dans la Dobrogea. 

Entin, au point de vue politique, il est à noter quo: 

1° Le tracé de la frontière entre la Bulgarie et 
la Dobrogea a été déterminé selon la lettre du traité 
de Berlin, et selon l'esprit, soit des discussions prélimi- 
naires des commissions de délimitation formées pendant 
le eongrés, soit des protocdles. 

La rectitude de la ligne partant de l'est de Silistrie 
pour aboutir au sud de Mangalia (art. 46 du traité) a 
été respectée aussi scrupuleusement que possit le, et les 
légères déviations qu'elle a dû subir d'un côté ou de 
l’autre en raison de nécessités topographiques, ont été 
toujours calculées de manière à se compenser avec une 
parfaite exactitude. 

2° Le tracé contesté par le commissaire russe a 
été approuvé par le commissaire ottoman, représentant 
de la puissance directement intéressée à ce que le terri- 
toire de la principauté de Bulgarie, placée sous la su- 
zeraineté de la Sublime-Porte, ne tit pas indûment 
diminué. 

3° L'adoption de la frontière definitive est urgente, 
car il importe essentiellement qu'au jour prochain où 
la Bulgarie commencera à vivre de sa vie autonome, 
il n'existe aucune cause de dissension entre cette 
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principauté et la Roumanie, appelées selon les inten- 
tions de l'Europe à entretenir les meilleures relations 
de voisinage et d'amitié. 

Le gouvernement princier, en exposant toutes ces 
raisons qui se corroborent entre elles, a le terme espoir 
que les puissances signataires du traité de Berlin, vou- 
dront bien maintenir les décisions prises par leurs dé- 
légués, h l'unanimité moins une voix, et sanctionner, 
dés à présent, l'oeuvre accomplie par la commission 
européenne chargée d'opérer la délimitation entre la 
Bulgarie et la Dobrogea. : 


Texte d'une circulaire confidentielle, adressée par le 
gouvernement roumain, sur le méme Sujet à ses agents près les 
grandes puissaeces : 

Bucharest, janvier 1879, 


Monsieur, 


Vous avez pu vous rendre compte, tant -par les 
débats des Chambres, que par les articles des divers 
journaux, de la vivacité des discussions relatives à 
l'utilité de la prise de possession de la Dobrogea. 

Même pour des esprits qui ne procèdent gènérale- 
ment pas ‘par des idées préconçues, le danger de cette 
prise de possession consistait principalement dans le 
caractère provisoire et précaire qui lui était attribué. 

Le vote des Chambres tranchait bien la question 
légale, mais était impuissant devant les appréciations 
privées et individuelles, surtout en présence des diffi- 
cultés que le gouvernement a dû vaincre pour arriver 
& la prise de possession effective. 

L'avant-veille de l'ouverture du Parlement, le ca- 
binet se demandait encore s'il ne conseilerait pas à 
Son Altesse Royale d'annoncer, dans le discours du 
trône, que le gouvernement princier, axrêté par les 
obstacles qui lui étaient opposés, n'avait pas cru devoir 
passer outre, et qu'il ne lui restait d'autre ressource 
que de s'adresser aux puissances signataires du traité 
de Berlin. 

Ce n'est que du jour au lendemain que la prise 
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de pessession officielle, a été admise. Je dis officiclle, 
car la pratique a été loin de correspondre à la réalité : 
le transtert de la plupart des services publics a été 
de plus laborieux, non pas en raison des difficultés de 
l'opération, qui offrait en elle-même une grande sim- 
plicité, mais à cause de l'inertie que les autorités rou- 
mames rencontraient dans les autorités imp^riales, ацл. 
quelles elles étaient appelées à succéder. 

C'esi ainsi, pour ne citer qu'un exemple, que le 
bureau télégraphique de Soulina nous est à peine livré 
depuis quelques jours. 

Je ne relève pas ici de nombre et la répartition 
des troupes impériales dans la Dobrogea, qui en font 
une véritable occupation et dépassent de beaucoup le 
chitfre qui paraîtrait nécessaire pour garantir la libre 
circulation des armées russes. 

Je n'insiste pas sur les embarras de toute nature 
qui résultent de la présence, légitime d'une part, peu 
explieable de l'autre, des deux armées, dans une con- 
trée complètement ravagée par la guerre et épuisée 
par l'occupation. 

Je ne mentionne pas qne la plupart des soldats 
roumains n'ont pas d'abri, attendu que presque tous 
les locaux sont et restent à la disposition exclusive des 
troupes russes. C'est au point que le tribunal d'appel 
de Kustendje ne peut pas se réunir, faute d'un pré- 
toire couvert où il siégerait, et que l'action de la jus- 
tice est ainsi entravée dans certaines endroits, totale. 
ment dans d'autres. 

Je m'abstiens également de constater quo les tra- 
vaux fortifiés, élevés, entretenus et mentenus par les 
armées russes à Kustendje et Soulina, auraient dû dès 
longtemps disparaître, 

Tous ces faits sont d'une haute gravité; ils ne 
laissent pas d'inquiéter le Gouvernement princicr, et 
sont de nature à préoccuper également l’Europe. Mais 
je me réserve d'en faire l’objet d'une communication 
spéciale ultérieure, et je me borne à vous les signaler 
au passage, à titre préliminaire, afin de mieux vous 
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renseigner sur la situation générale qui nous est faite 
dans la Dobrogea, afin de mieux vous mettre à même 
de juger de la question que je me propose de traiter 
présentement. 

Cette question est celle de la délimitation de la 
Dobrogea, qui est exposée dans ma note officielle 
du....... No.. .. . , destinée à être communiquée ап 
Cabinet de..... mais qui, pour être bien comprise, 
demande des développements confidentiels complé- 
mentaires. 

L'article 46 di traité de Berlin porte: 

„Les îles formant le delta du Danube, comprenant 
les districts (cazas) де Kilia, Soulina, Mahmoudié, 
Makteha, Tulcea, Matehin, Babadag, Hirsova, Kus- 
tendje, sont réunies à la Koumanie. La principaute 
reçoit en outre le territoire situé au sud de la Vobro- 
gea jusqu à une ligne ayant son point de départ à l'est 
de Silistrie, et aboutissant à Ја mer Noire, au sud de 
Mangalia. Le tracé de la frontière sera fixé sur les lieux 
par la commission européenne instituée pour la délimi- 
tation de la Bulgarie.“ 

En exécution de cet article, les puissances signatai- 
res désignerent. vers la fin de Septembre, leurs délé- 
gués respectifs, qui se constituèrent le... . novembre en 
commission de délimitation. 

Le délégué delatublime-Porte, Tachir-l acha, еп 
sa qualité de , résideut de la commission, adressa de 
Constantinople des le !",, octobre au ministre des 
affaires étrangères de Roumanie un télégramme ainsi 
conçu: 

„La commission de délimitation de la Bulgarie sera 
samedi, 2 novembre, à Silistrie, pour commencer ses 
travaux par la frontière roumano-bulgare. КПе serait 
heureuse que le gouvernement roumain voulût bien lui 
envoyer quelques officiers pour la suivre et, le cas 
échéant, exécuter les travaux topographiques, jugés 
necessaires. 


» (Signé) Le Président: Tachir-Facha. 
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Le gouvernement princier s'empressa de déférer à 
cette invitation, et délégua sur les lieux une commis- 
sion composée de M. Michel Phérékidès, actuellement 
ministre des travaux publics, et de MM. les colonels 
Släniceanu, Fälcoïanu et Arion. 

Les délégués roumains accompagnèrent et assis- 
tèrent la commission pendant tout le cours de ses 
travaux. 

La première difficulté qui surgit fut relative ä la 
fixation du point d'attache de la frontière sur le Da- 
nube du côté de Silistrie. 

Vous trouverez ci-joint copie (annexe Мо... .) 
du mémoire qui a été presenté à ce sujet par les dé- 
légués tounains, et qui paraît avoir été reproduit іп 
extenso dans les protocoles de la commission 

La manière de voir des delégués roumains ap- 
prouvée d'ailleurs par la commission, se tondait sur 
des raisons d'ordre politique et mater el. Il s'y joignait 
cette raison, purement stratégique pour la Bulgarie, 
purement défensive pour la Roumanie, que Silistrie 
avec ses environs pouvait devenir une place forte ou 
tacilement fortifiable des plus importantes, tandis qu'il 
n'y aurait plus d'utilité réelle + tortifier Silistrie sans 
ses environs, 

Le droit et l’intérêt s'opposent a la cr'ation sur 
ce point d'une place forte : l'intérêt, car des fortifications 
à Silistrie n'auraient de raison d'être, que contre la 
Roumanie, et obligeraient les deux principautés voi- 
sines, l'une par mesure de precaution, l'autre par me- 
sure de réciprocité, à maintenir par défiance respec- 
tive un état de paix armée également et mutuellement 
onéreux et préjudiciable; le droit, car, aux termes de 
l'article 52 du traité de Berlin, il a eté formellement 
stipulé que „toutes les torteresses et fortifications qui 
se tróuvent sur le parcours du fleuve depuis les Portes 
de Fer jusqu'à ses embouchures seront rasées, et qu'il 
n'en sera plus élevé de nouvelles...* 

Cette disposition resterait illusoire, si la Bulgarie 
devait garder la faculté d'élever à quelques centaines 
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de mètres de la rive du Danube des travaux qui, vu 
la puissance et la portée toujours croissante des engins 
de guerre, en commanderaient facilement le cours. 

Je crois utile d'attirer tout particulièrement votre 
attention sur Ce point, et de combattre par апбісіра- 
tion l’argument qui consisterait à objecter que Silistrie 
n'est pas actuellemeit tortifiée. En ettet, l'importance 
éventuelle de Silistrie, sous le rapport stratégique, ré- 
sulte surtout des positions environantes. Si la ville 
bulgare gardait la banlieue Est, telle que le gouver- 
nement russe paraît vouloir la déterminer, il sutfirait 
de quelques jours pour la convertir en un camp re- 
tranché des plus redoutables. 

Dans ces conditions, comment la Roumanie par- 
viendrait-elle à se rattacher réellement la Dobrogea, 
alors que le seul point de communication possible 
nous serait enlevé, ou placé à proximité et sous la 
menace d'une pareille place torte ? Au premier coup 
de canon tiré en Europe, nous aurions à craindre de 
voir la Roumanie transdanubienne, coupée du corps 
du pays. J] n'a pu être dans l'intention de l'Europe de 
nous créer une situation aussi périlleuse, quand elle 
nous а assigné la Dobrogea, et nous а poussés à en 
prendre possession. 

La pièce ci jointe en copie connexe No... étudie 
savamment les autres considérations qui mihtent en 
taveur de l'opinion des délégués roumains, adoptée 
par la commission. 

П n'est pas besoin d'y revenir.—Le trac: déter- 
miné par la commission était équitab:e pour les deux 
principautés. 1] partait des environs Est de Silistrie 
pour aboutir au sud de Mangalia, tout en suivant les 
accidents de terrain, et en déviant selon les nécessités 
topographiques de détail, mais en observant de justes 
compensations, de іасоп à пе léser aucune des deux 
parties in'éressées. Ce travail avait obtenu l'assenti- 
timent de l'unanimité des commissaires, y compris ce- 
lui de la puissance la plus directement en cause, 
Tachir-Pacha, délégué de la Sublime Porte. Seul, le 
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commissaire russe n'était pas entré dans l'accord gé- 
néral. Tout d'abord, nous avions pensé que le com- 
missaire, le colonel Bogoloub»ft, пе s'inspirait que de 
certaines idées toutes personnelles, et qu'une tois le 
travail achevé, dés l'arrivee de la commission à Cons- 
tantinople, il se déciderait à se rallier à ses collégues; 
à supposer móme qu'il persévérát dans son opinion, 
nous ne pouvions croire que la diplomatie impériale 
lui préterait l'appui de son autorité pour annuler l'oeu- 
vre de la commission, ou du moins en ajourner le ré- 
sultat pratique. Nous étions dans l'erreur. L'insistance 
de la diplomatie impériale в'ассиза de plus en plus, 
et, devant la nouvelle situation, où elle prétendait nous 
placer, nous avons cru devoir provoquer des explica- 
tions de la puissance même de laquelle relevait le 
colonnel Bogolouboff. 

Je vous envoie ci joint, en annexe No...., copie 
des,télégrammes échangés à cet égard entre le géné 
ral prince Ghika ministre roumain auprès de la cour 
de Russie, et mon département. 

La réponse de M. de Gicrs au général Ghika si- 
gnale bien un compromis qne la Russie aurait offert, 
mais rien n'a indiqué jusque là, rien n'indique dans 
cette réponse, que l'idée d'une difficulté assez sérieuse 
pour légitimer un compromis, ait existé. En admet- 
tant méme que, pour un motif quelconque, la chan- 
cellerie impériale ne se crût pas tenue ou voulüt évi- 
ter d'entrer dans des éclaircissements plus nets envers 
notre représentant, i| nous appartenait de rechercher 
d’où provenait la divergence, et d'en aviser les autres 
puissances. 

П] nous а été impossible de lui assigner une autre 
cause que la raison stratégique, et ce sera là, sans 
doute, 1 dernière à invoquer par le cabinet impérial. 

Quant à la question, qui aurait été agitée déjà, 
qu'il y aurait quelques villages bulgares en deçà de 
la ligne tracée, il me semble qu'elle sort tout à fait 
du cadre de la commission, et qu’à supposer même 
qu'elle tât vraie, elle ne servirait qu'à porter atteinte 
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à l'oeuvre du Congrès, qui a tranché définitivement cette 
question —Et en dehors de ceci, il nous appartiendrait 
de nous inscrire contre cette considération lorsqu'on 
ne s'en prévaut que contre nous, attendu que si, au 
point de vue du traité de Berlin, le chiffre suffisait ex- 
clusivement à une attribution de souveraineté, nous 
aussi nous pourrions demander, non seulement une ex- 
tension de ligne, mais aussi un changement plus favo- 
rable au point d'attache. 

La question de favoriser la Bulgarie au detriment 
dela Roumanie, doit étve écartée encore plus rigou- 
reusement, car le traité de Berlin a marqué, avec 
précision, et la limite des sacrifices et la limite des 
droits. 

Aussi n'hésitons-nous pas à en appeler à toutes 
les puissances signataires dudit traité, et à leur de- 
mander, non seulement la confirmation du travail de 
la commision dans son intégrité, mais une prompte so- 
lution. 

Le tracé de la commission est le résultat d'une 
longue et minutieuse étude, effectuée surles lieux par 
des hommes spéciaux. Il est conforme aux prescrip- 
tions de l'article 46 du traité de Berlin et ne s'écarte 
de la ligne droite que pour suivre autant que possible 
les trontióres naturelles. Il est équitable, car il émane 
d'une commission européenne dont l'unique soin de- 
vait être, et а été de tenir la balance égale. Enfin, il 
assure à la Roumanie la possibilité de communiquer 
de l'une à l'autre rive, et lui permet de ne pas redou- 
ter que des fortifications soient élevées quelque jour 
pour inquiéter et méme couper ses communications. 

Tels sont les motifs qui nous font solliciter la con- 
firmation de l'oeuvre de la commission dans son inté- 
grité. Nous n'en avons pas de moins puissants, pour 
solliciter une prompte solution. 

L'état d'incertitude où on nous laisse à l'égard 
d'un tracé définitif, nous empéche de compléter toute 
organisation sérieuse dans la Dobrogea. 

Faute de connaître exactement la ligne de dé- 
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marcation, nous ne pouvons ni installer nos bureaux 
de douane, ni garder la frontière; c'est là un incon- 
vânient de plus graves. Dès le principe, nous avons 
assimilé complètement la Dobrogea, au reste de la 
Roumanie sous le rapport du régime douanier, 

Ur, tout un côté du pays se trouve entièrement 
ouvert, par suite de la situation actuelle. Pour peu que 
cette situation se prolonge, il arrivera que les mar- 
chandises seront importées dans la Roumanie transda- 
nubienne par la Bulgarie, et de là s'écouleroat dans le 
reste du pays en franchise de tout droit, aprés avoir 
été trappées de taxes douanières au profit de la Bul- 
garie, 

Au dessus de ces considérations administratives, 
fiscales, économiques, se placent des considérations d’un 
ordre beaucoup plus élevé. 

Nous avons un intérêt primordial a obtenir au plus 
tôt la possession de la Dobrogea tranche, absolue, 
exclusive, C'est à ve prix seulement qu'elle tera véri- 
tablement corps avec la Roumanie. Au meme dégré, au 
même titre, cette possession doit être immédiate par- 
‘tout, dans toute son étendue. Tout сагасі те | rovisoire 
et précaire doit disparaître. 1l est d'une importance 
cajitale que la délimitation devienne définitive, avant 
l’organisation de Ја nouvelle Bulgarie, qui, selon le 
traité de Berlin, est imminente. Nous ne devons pas 
nous trouver en conflit avec la partie directement in- 
téressée, le jour où elle vivra de sa vie autonome. ll 
ne faudrait pas que, par imprudence ou par indifté- 
rence, on semát maintenant les germes de dissidences 
futures, 

La question d'Orient à reçu une solution acquise 
seulement aux prix de grandes souttrances et de dou- 
loureux sacrifices. L'Europe a élaboré lacte qui a con- 
sacré cette solution. Elle voudra bien reconnaitre que 
notre diligence à exécuter, en ce qui nous concernait, 
les clauses décrétées contre nous, nous autorise à de- 
mander l'exécution des stipulations prononcées en notre 
faveur, c'est-à-dire la sanction de l'oeuvre accomplie par 
la commission européenne de délimitation. 
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Et, avant de finir, permettez moi, Monsieur, d'in- 
sister sur la position gratuitement malheureuse que се 
long retard fait subir aux habitans des villages compris 
dans la zone contestée. Après deux années de souf- 
frances, ils se voient livrés h un incertain pire peut 
être que les calamités de la guerre. Ne relevant avec 
certitude d’aucune administration, d'aucune justice, 
d'aucune juridiction, ils se voient livrés aux vexations 
et aux déprédations de tous ces pronpesà main armée 
qui viennent s'imposer dans leurs villages. 

Telles sont, Monsieur, les idées dont vous voudrez 
bien vous inspirer duns vos entretiens, et surtout dans 
les explications que vous aurez à fournir, quand vous 
dounerez communication ап cabinet de.. .. de la note 
dú, os SOUS Dharr 

lin vous priant de nouveau de regarder la présente 
dépêche comme strictement intime et confidentielle, je 
saisis cette occasion de vous réitérer, Monsieur, l'as- 
surance de ma haute considération. 


Texte d'une circulaire adressée aux agents roumains pris 
des puissances signataires du traité de Berlin, par le ministre des 
af aires Ctrangires de Roumanie, au sujet йс l'incident Ф Азаф- 
Tabiah : 

Bucarest, 17 fcvrior 1879, 
Monsieur, 


П est à votre connaissance qu'avant la prise de 
possession de la Dobrogea par les autorités princiéres 
de Roumanie, M. Pratiano, président du conseil des 
ministres, et М. Kogalniceano, ministre des affaires 
étrangères, entrèrent en rapports directs avec la com- 
mission chargée, en vertu de l’article 46 du traité de 
Berlin, de fixer sur les lieux la ligne de démarcation 
entre la Bulgarie et la Dobrogea. 

À cette occasion, M. le président du conseil, crut 
devoir déclarer, en présence de tous les commissaires, 
et par conséquent du commissaire impérial russe, qu'il 
était indispensable de désigner la ligne de séparation 
entre Ja nouveau territoire roumain et la Bulgarie. 
Себе déclaration, tondée sur la n'cessit de conn^ítre 
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exactement les limites de la province annexée et sur- 
tout son point d'attache au reste du pays, n’a soulevé 
alors aucune objection. 

Au début de l'occupation, l'ignorance mutuelle des 
inflexions de détail du tracé topographique amena des 
empiétements réciproques involontaires. Le gouverne- 
ment princier, instruit des légères erreurs de fait com- 
mises par les troupes roumaines, s'empressa de leur 
donner l'ordre de se retirer et de se tenir sur laligne 
fixée par la commission européenne de délimitation, 
dont il considérait l’oeuvre comme définitive, et comme 
défimtivement acquise aux deux pays limitrophes. 

C'était prouver, dés lors, avec une spontancité et 
une bonne toi dont il ne s'est jamais départi, qu'il ne 
nourrissait aucune idée d'usurpation sur les confins 
légitimes de la Bulgarie. 

En dehors de ces confins, eten deça de la frontière 
roumaine, c’est-à-dire dans la zone d'occupation nor- 
male des autorités princióres, se trouvait Arab-Tabiah, 
point inoccupé militairement depuis le départ des 
armées ottomanes, qui y avaient élevé pendant la guerre 
des travaux de détense. 

A la date du 19|,, janvier dernier, quatre soldats 
russes campaient à Arab -Tabial, à titre non pas d'oc- 
cupants, mais de gardiens d'un dépôt de matériel laissé 
sur les lieux. 


Monsieur, 


Un détachement roumain, composé de seize hommes 
d'intanterie et de quatre hommes de cavaleiie, vint 
s'installer auprés d'eux. 

Le 21 janvier (2 février), c'est-ă dire après onze 
jours pleins de pourparlers concernant le matériel ot- 
toman, deux officiers, l'un russe, l'autre ottoman, remi- 
rent le dépót à la 'garde du chet du détachement 
roumain. П ressort clairement de la présence de l'officier 
ottoman qu'il s'agissait non d'un changement ou d'une 
succession d'occupation, mais d'une simple mesure con- 
servatoire, d'une pure formalit? d'inventaire relative 
au matériel ottoman. 
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En effet, dès l'accomplissement de cette formalité, 
les soldats russes quittèrent leur campement, sans que 
la prise de possession d'Arab-Tabiah par le détachement 
roumain, prise de possession datant déjà de onze jours, 
eüt provoqué jusque là la moindre protestation ou méme 
la moindre objection. La courtoisie et la durée des 
rapports entre l'officier russe et l’otficier roumain prouvent 
hautement qu'il n'y a pas eu, de la part de la Roumanie, 
comme il a été allégué ultérieurement, emploi de ia 
force ou de la surprise. Telle est, réduite à son caractère 
réel, l'occupation d'Árab-Tabiah par les troupes 1ou- 
maines. Etaitil à prévoir que cette occupation serait 
signalée comme un acte d'agression contre l’armée russe, 
comme une offense au corps en garnison à Silistrie? 
Etait-il admissible que l’armée roumaine eût oublié la 
prudence la | lus élémentaire, et qu'elle eût pusse pro- 
poser d'offenser l'armée d'une grande puissance voisine? 

Le gouvernement princier termement convaincu 
qu'il se contormait aux clauses du traité de Berlin, et 
invité à prendre possession de la Dobrogea, a procédé 
à l'installation de ses autorités en cette province dans 
les limites fixées par une commission exécutive de l'acte 
européen et suivant le cours naturel des applications 
qu'il comportait, Je vous ai exposé, Monsieur, dans 
ma note circulaire du !%/,, janvier dernier, les raisons 
de tout ordre qui faisaient une loi au gouvernement 
princier d'exercer sa surveillance pratique sur une fron- 
tière déjà déterminée. Parmi ces raisons figuraient en 
première ligne les nécessités du régime douanier, les 
droits du fisc et l'intérêt même des populations loca- 
les, qu'une longue incertitude au sujet des autorités 
desquelles elles devaient relever laissait flottantes, et 
maintenait dans un état de malaise moralement péni- 
ble, matériellement préjudiciable. Cependant l'occu- 
pation d'Arab Tabiah, si naturelle, si légitime qu'elle 
fût, a soulevé de la part du gouvernement impérial 
russe de vives réclamations. 

Informé de l'interprétation donnée par le gouverne- 
ment impérial à un détail qui, tres simple en lui-méme, 
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prenait, contre toute attente, les proportions d'un incident, 
le cabinet princier, tant à lincarest que par votre 
entremise, s’est empressé d'ofirir les explications les 
plus positives, 

П a certifié que la présence de quelques soldats 
roumains à Arab-Tabiah n'avait, ni dans l'intention ni 
dans le fait, aucun caractére de nature à éveiller les 
moindres susceptibilités ou à porter le moindre ombrage. 
Îl a attesté que la régle constante de sa conduite avait 
été et restait de se contormer, en ce qui le concernait, 
à une exécution strictement fidele du traite de Berlin. 
П s'est engagé enfin à s'incliner devant telle décision 
qu'adonteraient les puissances à l'égard d'Arab- Labiah. 

C'est animé du méme esprit que le gouvernement 
princier, devant la persistance de la Russie, se croit 
aujourd'hui à méme d'ottrir à l’Europe un nouveau gage 
de son esprit de conciliation, 

C'est afin de détruire des suspicions non fondées, 
et de montrer une fois de plus qu'il s'attache de tout 
son pouvoir non seulement à ne pas susciter, mais 
encore à écarter, daus la mesure de ses moyens, la 
moindre difficulté au sujet de la prompte exceution du 
traité de Berlin, quil vient de faire parvenir lordre 
au détachement roumain de se retirer d'Arab Tabiah. 

П se flatte que ce retrait n'aura d'autre résultat 
que de rendre le pointen question aux conditions de la 
situation antérieure, et n'impliquera pas une renon- 
ciation, même temporaire, à l'exercice des droits d'ad- 
mioistration civile des autorités de la Dobrogea. 

Et jortant ce qui précède à la connaissance du 
cabinet, .... vous aurez soin, Monsieur, de vous référer 
aux communications dont vous avez été chargé. 

Vous voudrez bien, en conséquence, établir de nou- 
veau que la solution actuelle a un caractère essenticl- 
lement provisoire, et ne saurait préjuger en rien la 
solution définitive. 

Le cabinet princier a le ferme espoir que les puis- 
sances signataires du traité de Berlin voudront bien ne 
pas différer leur haute approbation à l'oeuvre de la 


www.dacoromanica.ro 


— 393 — 


commission européenne de délimitation si scrupuleuse 
à suivre les prescriptions de ce traité, dans sa lettre 
et dans son esprit. 

П est également persuadé que le gouvernement 
impérial de Russie, en raison de la déférence que la 
Roumanie luia témoignée si souvent, et vient de lui 
témoigner encore, n'hésitera plus à se rallier à Popi- 
nion unanime des autres puissances co signataires. 

Vous êtes autorisé h donner lecture et copie de la 
présente dépéche à Son Excellence Monsieur le Minis- 
tre des affaires étrangères de..... 

Veuillez agréer, Monsieur, l'assurance de ma haute 
considération. 


VINEA VOLUMULUI AL XI 
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1390 Ianuarie 20. Idem. 3 

1890 Noemvrie 15. Unirea şi eoniederá- 
фипеа între Mircea si Vladislav. 

1391 lulie 6. Intärirea pactului de mai 
sus de cătră Mircea Vodă, : 

1396. Vlad Voevodul Basarabiet si Co- 
mite al Severinulut cátrá Vladislav, rege al 
Poloniei şi al Ungariei. . 

1397 Ianuarie 3 Diplomă scrisă de Stefan 
Vodă al Moldovei cătră Voievod Podolilor. 

1403 si 1406. Scrisori între cetățenii de 
la Cracovia şi Lemberg cu ocaziunea trece- 
геї lor prin Tartaria şi Valahia. 

1406. Judecătorii din Cracovia. . 

1411. Mircea Voevodul Valahiei se aliază 
cu Vladislav regele Poloniei contra regelui 
Ungariei şi alţi neamicr. à 

1412. Sigismund regele Ungariei se unește 
cu Vladislau al Polomet. . . ë 4^ ж 

1412. Vitold M. D. al Litvanier. : 

1420. Cartea lui Vladislau кш cătră 
Sigismund al Ungarilor. . 

1498. Scrisoarea lui Vitold cătră Sigis- 
mund. . 

1429. “Scrisoarea lui Vitovd cäträ i Jaghelo. 

1429. Idem. s 
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1430. Instructia trimisului legescü cătră 
Sigismund. . 

1431 (6940) "Decembrie 20. Carte de mi- 
luire de la Alexandru Vodă, . . 

1434 (6943) Octomvrie 18. Cartea. lut 
Шаў Voevod, datata din Hotin. ; 

1435. Ilieag Voevodul Moldovet, inkină- 
ciune lui Vladislau rege şi lui Cazimir. 

1431 (6945) August 19. Шаў Voevod, cu 
fratele seü Stefan, “datată din Suceava. Ч 

1137 (6945) August 19. Саліе de miluire 
de la Ilie Voevod. РР б жой 

1442 (6950) Fevruarie 25. Iliag Voevod 
şi fratele seu Stetan. . Ww sow и 

1442 (6951) Noemvrie 29. Stefan Voevod 
și Petru Voevod. . š 

1443 (6951) Mart 6. Stefan "Voevod, la 
Niamtü. 


1443 (6951) Maiü 4. Stefan Vodă la` 


Suceava.  . 

1443 (6951) Maiu 30. Stefan Vodă la 
Suceava. 

1444. Uxor Heliane "woyewode Moldaviae 
Marilia cum capitaneo Chocimensi arces 
Chosim, Czeczon et Chmielov committit fidei 
І. de Cziszow et P. Odrowasz. Extract. . 

1445 (6953) Fevruarie 18. Stetan Voe- 
vod, la Suceava. . гою ною ою яз 

1445 (6953) Аргії 5. Stefan Voevod la 
Suceava. . Uu 

1445 (6953) Jule 15. Stefan Voievod la 
Suceava. . Vo Ой dne ОВ 

1446 (6954) lanuar 25. Stefan Voievod 
la Suceava. . 

1646 (6954) Tanuar 26. Stefan Voievod 
la Suceava. . 

1447 (6956) Septemvri 22. Petru Voie- 
vod la Suceava. 
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1448 (6950) Fevruarie 18. Carte de milui- 
re de la Roman Voevod. . . 

1448 (6956) Fevruar 18. Roman Voievod 
la Suceava. | 

1450. Casimir regele Polonier. 

1451 (6960) etomvrie 27. Alexandru Voe- 
vod la Suceava - 

1452 (6961) Septemvrie 7. Carte de milui- 
re dela Alexandru V. V.. 

1452 (6961) Septemvrie 1. Alexandru 
Voievod. . 

1453 (6961) ‘Junie 90. Alexandru Voevod. 
Suceava. . 

1453. Michali cancellario Moldauiao 100 
mareus assignatur nomine Casimire Regis . 

1450 (6463) Iulie 20. Petru Voevod Sucéva. 

1455 (6963) Iulie 20. Carte de miluire 
de la Petru Voevod.. 

1456. Homagium fidelitatis Petri palatini 
Moldaviae Cazimiro regi et с Poloniae 
praestitum (Extr). 

1456. Salvus conductus et securitas Michulo 

Cancellario, Dumac ct Thodori data a Casimiro 
rege. (Extr. ). : 

1460. Michael Cancellarius Moldaviae a 
theloneo immunis . 

1461. Musilonis Buczaczki obligatio Vihaeli 
Cancellario Moldavie pro certo debito. (Extr. ). 

1462. Salvus conductus et securitas a 
Casimiro rege cancellario Moldaviae cum 
eius fratribus data (Extr). . . . . . . 

1463 (6972) Noemvrie 2. stefan Voievod 
Suceava. . 

1470 (6979) Septemvrie 10. Stetan Voevod 
Suceava. . 

1472 (6980) lanuar 22. Stefan Voevod. 
Suceava. : š 

1480. Kavimir regele Poloniei 

1485. Juräminte. š 
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1483 (6996) April 3. Stefan Voevod. Suceava. 

1489 (6998, Noemvrie 26. Stefan Voevod, 
Suceava, 

1489. Legatio conmissa d-no Nicolao Firley 
de Dambrowicza per Ser-mum Rege Kazi- 
mirum. . "m 

1487—1499. Instrucţiuni. š 

1498 Iulio. Oracio Nicolai de Rozenberk 
equitis lerosolimitani *er-mi ltegis oratoris 
in amplissimo Sacri Impery Friboriense co- 
nuentu coram sacra Cesarea-maiestate habita, 
die Dominico proximo post festum s. Kiliani. 

1498. Iulie 20. Litterae confederacionis 
et unionis perpetue Regnorum Hungarie et 
Polonie ae waieuodae Moldaviae. s 

1498 Iulie 20. Confederacio Seren-morum 
d-norum Polonie ct Ungarie regum. . . . 

1499 Aprilic. Concordia Johannis Alberti 
regis Polonie cum ica woyewoda Mol- 
daviae. . . , св 

. Oratorum regis H ungar ie significatori ia 
super concordia pretata regis Polonie cum 
waywoda Valachie. З 

Oratorum Waywoda Valachie super 
voncordia prefata significatoria. 

1501 Decembrie 12. lncoronarea craiului 
Alexandru. . : я a 

sea Ad respondendum premissis decreti 
sunt oratores dominus Nicolaus de Camyenicz 
cast-nus Sandomiriensis et cap-neus Craco- 
viensis lohannes de Bochothnyeza et Joannes 
Cromzky decanus Leopoliensis . à 

. . ` Conclusiones et decreta dominorum 
in conventu publico Cracoviensi statim post 
coronacionem felicem Ser-mi Alexandri Regis. 

. . . Cedula oratoris Veneti (Joh. Badoarii) 
pone d-nis oratoribus polonis apud regem 

ungarie existentibus. . ° 


... Magister, Livonig - dene. Gorsky. : 


Pagina 


94 
94 


96 


99 


105 


112 


113 


121 


153 
154 


— 398 — 
Anul 


1502. Legatioadillustri-mum d-m ('ardi- 
nalem ac ad prelatos et barones regni ех parte 
Maiestatis Regie de Мупѕәко de Jacobo 
Syckliczky capitaneo рай et Gottfiez 
notario commisa.  . 

Legatio d-norum Polonorum ex con- 
vencione Colense per d-num Bochotnycsky 
coram R. Mte in Mynsko dicta. : 

Adlegacionem Colensem d-ni Bochoth- 
пуску рег Mtem К. responsum dominis рег 
d-m Syckliczky. . . 

. Legacio d-ni Bochothiyezky ex parte 
prelatorum Regni ad preatos et barones 
Lythvanie in Mynsko 1502 perorata. 

Anno 1502. Instructio d-ni Hungarie Regis 
ad ducem Moskoviein favorem Magni Ducis 
Lithvanie de qua legatio taciunda esset per 
Mtem R. Polonie sic ut expedit M apes 
Lithvane. s 

Legäcio S. Pontificis Alexandri МІ. 

Anno 1502. Legatio de Mynsko ad Conra- 
dum ducem Mazovie et ad marstalcum Las- 
soczki per notarium  Cottfiez. 

Anno 1502, D-nus Krzyezky, decanus Cra- 
coviensis cum legacione Rev-wi d. Cardinalis 
Wilnam venit sabbato infra (octavam: Omnium 
Sanctorum. die dominico perorat feria secunda 
legacio publicata tuit tenoris intrascripti. 

Dominis decano Cracoviensi et Castel- 
lano Byeczens. , 

„Ad Sacram Mtem R. d-ni Hungari ie › Regi. 

Ad prelatos Hungarie ex parte Polonie 
pre elatorum.. . puncta ad legacionem faciendam. 

. Cracis legacio intimata per Carwowzki. 

. Legatio voievode quam Ilko Wstekli 
referebat. capitaneo Leopoliensi. 

Responsum capitanei Leopoliensi super 
oen е datum. 


Anno 150 relatorum.et consilia- 
riorum Regni i PES GERA AA ES ар: du- 
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catus Moskouie. 

1502. In consilio Lythuanie intrascripta 
ү erant approbata et data polonis et 
ytuanis oratoribus in Moskouiam. 

Instructio Orzechowski data ad suplemen- 
tum Legacionis Ungariam scri] te, ad d-nos 
Rozam archiep-pum et ceteros consiliarios 
Cracovie. existentes) in crastino iie ca 
8. Pauli apostoli). а à 

Legacio ad Nouecinitatis et Colensem conu- 
enciones. 

Dux Conradus apud Mtem В. per Jacobum 
euriensem suum legacionem habuit infras- 
criptum. : 

Iterum committuntur puncta d-no Erasmo 
ad consiliarios Regni l'olonie. 

Sacre Mai-ti Regie Hungarie per Erasmos 
dicenda. 

1503. Feria tercia Rogacionum Vilne d. 
Erasmus prepositus Vilnensis Roman orator 
decernitur cum  obendiencia. 

In altera audiencia dicendum et 
responsum afferendum Mti Regie Polonie. 

Ad hee responsum est per d. Sigismundum. 

1503. Littere ad ie Cardinalem de 
latere legatum. | 


Documente vechi. 
1658 FRE Fevruarie 16. Zapis de vinga- 


re a lui Vasilie Ciaur Hatman. . 
1662 (7170) Iulie 1. stefan Vasilie Vodă. 
1664 (7172) pue 24. Istrati Dabija 
Vodă. . 

1682 (7190) Talie L Dania Bănesei Ca- 
trina Gruescu. . 

1690 (7198) Decemvrie 31. Ispisoc de la 
Const. Vodà pentru slobozia Dragsani gi Skeia. 

1694 (7202) Septemv. 12. Const. Duca Vodă. 
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1698 (7206) Iulie 23. Antioh Const. Vodă. 
1711 (7219) Iulie 2. Izvod de lucrurile ci 
au prădat Ciauru pe Stoluiceasa Maria. . 
2 (7919) Noemvrie 17. Caite de la Da- 

` Donici Stolnic. 

"үйэ (7220) Таппат 9. Ioan Racoviţă Voda. 

1725 (7233). Noemvrie 30. lo Mihaiu 
Racoviță Vodă. . . ЕЕ 

1742 (7250) Mart 1. "Plánsosrea lui Radu 
Racoviţă Spatar. . 

1742 (7950) Mart 1. ‘Idem de la R. Raco- 
vița убогі Spatar. . 

1745 (7255) Maiu 18, Izvod de zestre a 
tetei Vornicului St. Ruset. . 

1747 (72561. Impartala lui Gavril Miclescu 
vel Logotăt de pe moșia mosului seu Tudosie 
Рай” Logofät. . . 

1705 (7264) August 6. Hotarnica Pa- 
träscanilor . . 

1755 (1264) Decemvrie %. Zapisul Manas: 
tire Prali. . 

1757 (7266) Iunie б. Scarlat Grigorie 
Ghica Vodă. . 

1757 (7266) Tulie 10. Carte de Lotäruicie 
a Posorcanilor pe Căiuţul mare. . 

1761 (7269) Fevruarie 15. Theodor Voda. 

1776 lunie 7. Anatoraoa Mitropol. Gavril 
întărită de Gr. Al. Ghica Voda. 

1780. Izvod de zestrea fici noastre Пе 
тї Vornicul М. Roset . З 

1781 Iunie 1. Serafim Egumenul Bogdana. 

1182 l'evruarie 19. Саме adresată gene- 
raluluj Entinberg, însoţită de 19 întrebări din 
partea Guvernului Bucovinei. . . 

1752 Alte septe ponturi de întrebă din 
partea Guvernului Bucoviner. à 

1794. Aprilie23. La ce an au murit Enaki 
Rosek e €. s 2» шо 
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. Scrisorile moșier Rădiana. . . . . 


‚ Corbenit tot Radiana. 
. Buciumif tot Rădiana. 
. Capotai muntele lui Bucă tot Rädiana. 


1556 (7065) Noemvrie 8. Hrisov scris în 
Birlad de Ја Alexandru Vodă.. . 

1641 (7150) Noemvrie 1. Zapis de cumpă- 
rarea a unor țigani. 

1667 (7175) Íunie 9. Ispisoc de la Ilias 
Alecsandru Vodă. па х 


w 

1636 (7144) Mai 11. Zapisul lui Ionagcu 
Cehan pentru Päräseni. 

1645 (7154) Octomvrie 8. Zapisul lui Gh. 
Rosea pentru Oglinzi. . 

1651 (7159) Martie 24. "Zapisul din Pänu- 
resti dat lui Gavril Cocris. . 

1673 (1182) Septemvrie 17, Stefan. Petru 
Vodă, scris in Hotin. . 

1675 (7183) Aprilie 20. Skimbatura cu 
Bosie, pentru moşie. . 

1703 (1271) April 10. Zapisul lui Ursaki 
Visternicul, pentru Lipäesti. 


1557 (7065) Маш 44 Alexandru Voda, 
da carte lui Vînaga din Seulesti. 

1626 (7135) Decemvrie 2. Miron Barnov- 
ski Voda pentru stăpînirea în Seulesti 

1681 (7189) Mart 2 . Dania Postelniculut 
Hadimbu. . 

1686 (7194) "Маа 18. Zapis de vecinica 
y плате. . . - 

1716 (7224) "Talie 15. Vindare de vie. 

1718 (7221) Noemvrie 6. Carte de bléstam 
le la Gedeon Mitropolit Sucevet $i a toata 
Moldo-Vlatia. . . 

1721 (7230) Octomvrie 91. Mihaiü " Raco- 
vu Vodă. . . à . 
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1725 (7233) Iulie 26. Io Mihaiü Racoviti 
Vodă. . 

1729 (7237) Vart 14. Cartea Jui Hrisantu 
patriarh lerusalimulur si a Palestiner. A 

1154 (7262) August 22. Carte де j ideeatá 
a lui Radu Racoviţă Lovofüt. Р 

1755 ( 1263) Fevruar 5. Matei Ghica Vodă 
pentru moșia Frăsulenii. 


1168 Maiü 22. Grigorie ón] Kalimah Vodă. 


1794 Maŭ 30. Anatoraoa Divanului, întă- 
тй de Mihai Const. Suţu Vogă. 

1794 Julie 6. Anaforaoa Divanului: întărită 
de Mih. Constantin Suţu Vodă. : 

1794 August 19. Anatora întărită de Mih. 
Const. Suţu Vodă. š 

1794 Octomvrie 4. Carte J Domniases ea 
să se preteluiaseš câteva dugheni. 

1794 Uctomvrie 13. Anafora cu întăzitură 
Domniascà. . 

| Mart 21. Dieata Visterniowlur Iordaki 
Ba 

1813 April 28. Mosiile Горун Cos- 
taki Ghica din Basarabia . 

1822 Ghenar 30. Dieata Lopotătului Con. 
stantin Bals. р 

1888 Noemvrie 99. Sinnen неби. a Ма- 
năstirei Niamtul, descrisă de losit Mitro- 
politul Moldover. 

1889 Septemvrie 17. Scrisoarea Domnului 
Dimitrie Meleghi pentru familia Hatmanulu 
Cost. Ghica. . к ж ж 


Documente Diplomatice. 
1878 Noembre 25. Texte de la note adres- 
sée par le ministre des atfaires étrangères de 
Roumanie, au ministre resident de Russie à 
Bucarest. . , 
1818 Noemvre 25. Texte de la réponse du 
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ministre résident de Russie à Bucarest. . 
1878 Noembre 28. Texte de là proclamation 
adressée par le prince Charles de Roumanie 
aux habitants de la Dobrogea, à l'occasion 
de la prise de ]ossession de cette pere 
par les troupes roumaines. . . . 
1879 Ianuarie. Texte de la circulaire a- 
dressée aux grandes Puissances par le gou- 
vernement roumain relativement à la déli- 
mitation des frontières de la Dobrogea. .. 
1979 Ianuar. Texte d'une circulaire confi- 
dentielle, adressée ) ar le gouvernement rou- 
main, sur le même sujet, à ses agents près 
les grandes Puissances. . "n 
1819 Fevruarie 17. Texte d'une circulaire 
adressée aux agents roumains près des Puis- 
sances signataires du traité de Berlin, par le 
ministre des affaires étrangères de Roumanie, 
au sujet de l'incident d'Arab-Tabiah. . . 
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